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BENDS ONLY, NOT THE END 

 

Jimmy Teo 

======================================================= 

Life is always in the forward gear until the end 

All problems are necessary bends; 

Without bitterness, sweetness has less contents 

Without stormy weather, the bright sunshine is just a blank. 

Add 'b' to 'end', and we have 'bend' 

That 'curve or sharp' bend necessary to slow us  

To be safe & have adequate rest 

Or burn out & suffer before the 'end'. 

Add 'f' to 'end' and we have 'fend' 

That mandatory personal self-effort  

To move against laziness & dependence on others & parents 

And be self-supporting; inspiring others likewise. 

Add 'l' to 'end' and we have 'lend' 

It is good if we could lend or help the poor,  

Instead of borrowing from others; 

As helping the poor is lending to the Lord. 

Add 'm' to 'end' and we have 'mend' 

That sincere & loving efforts to mend our ways 

To be better & humbler 

And to be exemplary for others. 

Add 'r' to end and we have 'rend' 

To pull asunder or tear apart everything wrong 

Both within or without; 

Daring to speak & fight for the rights of the poor & underprivileged. 

Add 's' to end and we have 'send' 

The art of relaying & sending good inspirations 

To all our friends, even financial support for genuine needy 

Especially for kids, so that they could have a good future. 

Add 't' to 'end' and we have 'tend' 

That tender touch to tend to whatever we have 

With simplicity & purity 

So that we have less complication & difficulties. 

http://www.languageinindia.com/
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Add 'v' to 'end' and we have 'vend' 

That ability to provide, like a vending machine 

For ourselves & loved ones  

Through prudent sufficient savings rather than to be dependent on others. 

============================================================== 

Author’s Note - 8.22am/Mon/8.6.15/On board SQ 998 to Yangon 

Mark Chua, my associate from EASB suggested (he was seated next to me on the plane, the 

very 1st person to see my draft as I penned on the plane) that I when I add 'Fri' to the 'end', 

we have 'friend'. Indeed so. Let ‘Friday’ be the day for us to take time to enjoy quality time 

with friends (our progenies are our friends as well, as in some families they are not so). It is 

the start of the weekend. We need rest. We need replenishment of warmth & inspiration. 

============================================================= 

 

Jimmy Teo 

Philosopher, Motivator and Entrepreneur 

Singapore 

teojimmy07@gmail.com  

http://www.languageinindia.com/
mailto:teojimmy07@gmail.com
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Prof. PARIMI RAMANARASIMHAM 
Visiting Professor & 
Administrative Officer, Nuzvid Campus. 

Dated: 16th February, 2015. 

 

Intellectual Refreshment 

 I am very happy to see that Dr. Pavan Kumar brings out this 
anthology in electronic mode, making it accessible to everybody within 
a click of the button.  Dr. Pavan Kumar is a serious researcher.  He 
believes in rigor and originality.  The papers included in this anthology 
throw light on a new field of research required for the present day 
needs to the conventional researcher in Telugu.   

 The papers included in this anthology, as the author himself 
reveals, can be grouped into three areas of applied linguistics. viz. 
Strategies for language development, Computer applications for 
language studies, and Language teaching. 

 I am sure this work will enrich the reader with updated 
information in the areas of research focused in the papers.  I wish      
Dr. Pavan Kumar to continue his research in applied linguistics, and 
bring out more useful works for the benefit of the students and scholars 
working in the field. 

          

       

  
Rajiv Gandhi University of Knowledge Technologies,  

Mylavaram Road, Nuzvid, Krishna District, Andhara Pradesh, 521 202, India.                
< parimi@rgukt.in >  < ramanarasimham46@yahoo.com > 
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ఒకటొకటౖె.. సంపుటౖె... 
 2011-2013 మధయ్కాలంలో జరిగిన సదసుస్లకోసం రాసిన పతార్లు ఇవి. భాషాభివృదిధ్ 

వూయ్హాల చరచ్, సంగణక అనువరత్నల జోడింపు, భాషా బోధన అనన్ ఉప శీరిష్కల కిందకు ఈ పతార్లను 

చేరచ్వచుచ్.  కొనిన్ పతార్లలో ఈ అంశాల తిర్పుటినికూడా చదువరులు సులభంగా గురుత్ంచగలుగుతారు. 

ఆయా సదసుస్లలో చేసిన చరచ్లకు అనుగుణంగా కొనీన్, పర్తిపాదనలను వివరించే ఉదేద్శంతో మరికొనీన్,  

నిడివి దృషాట్య్ ఇంకొనీన్ పతార్లు, సంపుటీకరించే సందరభ్ంలో సంసక్రింపబడాడ్యి.  చదువరుల దృషిట్కి 

తపప్నిసరిగా తీసుకెళళ్దగిన విషయానిన్ అందించే సందరభ్ంలో ఈ పతార్లలో సంకిష్పత్ంగా పునరుకిత్ ఉంది 

తపప్, విషయ పర్తిపాదనలో కాదని గమనించమని కోరుతునాన్ను.   

 శాసత్ర విషయాలకు సంబంధించి ఏ ఒకక్ పతర్ం ఆధారంగానో చరచ్నీయాంశానిన్ పూరిత్గా 

గర్హింపుకు తెచుచ్కోడం అందరికీ సాధయ్పడకపోవచుచ్.  శాసత్ర విషయాలకు, సాంకేతిక పరిజాఞ్నంకూడా 

తోడైనపుడు, కొతత్ చదువరులకు ఇదొక సమసయ్గా పరిణమించడం కొతత్ కాదు. ఈ రెండు అంశాలను 

దృషిట్లో ఉంచుకొని, పతార్లలోని శైలిని నవీకరణ దశలో- సరళ, సూటి, విషయ నివేదన పార్ధానయ్ 

పదధ్తులలోకి మారచ్డమైంది.  తెలుగుపై అభిరుచి ఉనన్ చదువరులకు, తెలుగు భాషను, సాహితాయ్నిన్ 

పర్తేయ్కంగా అధయ్యనం చేసుత్నన్ విదాయ్రుథ్లకు, పరిశోధకులకు ఈ సంపుటి ఎకుక్వ ఉపయోగకారి.   

 సంపర్దాయ పుసత్క  ముదర్ణ పదధ్తిలో కాకుండా, ఈ సంపుటిని పర్పంచవాయ్పత్ జాలంలో- విశవ్ 

వేదికమీద ఆవిషక్రిసుత్నాన్ను. ఈ తరహా పర్చురణలవలల్ సథ్ల, కాల అవధులను అధిగమించవచుచ్. 

పరిశోధకుల వలకటుట్లో సులభంగా భాగసావ్ములం కావచుచ్.  

 ఈ సంపుటిలోని 6, 7, 8వాయ్సాలు మా విదాయ్రిథ్ మితుర్లతో కలసి రాసినవి. వీరంతా అపప్టి 

ఎం. ఏ. విదాయ్రుథ్లు.  సదసుస్లకోసం పతార్ల రచన, సమరప్ణ మొదలైన విషయాలను వీరికి పరిచయం 

చేసే ఉదేద్శంతో మా శాఖ జరిపిన సదసుస్లో ఈ విదాయ్రుథ్లను భాగం చేశాను.  వీరిలో కొందరు ఇపుప్డు 

ఉపాధాయ్యులు, అధాయ్పకులై వెలుగుతునాన్రు. మరికొందరు పరిశోధనలలో రాణిసుత్నాన్రు. వీరందరి 

వృదిధ్ని కాంకిష్సుత్నాన్ను. ..     

 సంపుటిని పరిశీలించి,  సమమ్తిని తెలిపి, పర్చురిసుత్నన్ Language in India 

(<www.languageinindia.com> ISSN 1930-2940) ఎడిటోరియల సభుయ్లందరికీ             

ఈ     సందరభ్ంలో    మనఃపూరవ్క     కృతజఞ్తలు తెలియజేసుత్నాన్ను.  చివరిలో- ఒకటి, రెండు పతార్ల  
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యునీకోడీకరణలో, సంగణీకరణ సంబంధ దోషాల సవరణలో సహకరించిన పరిశోధక విదాయ్రిథ్ మితుర్లు 

శీర్ మంతిర్ మలేల్శ  , శీర్ మలిల్పూడి రవిచందర్, శీర్ శివనన్ చందర్యయ్లకు కృతజఞ్తలు, శుభాకాంక్షలు.   

 ఈ సంపుటిని మా గురువుగారు ఆచారయ్ పరిమి రామనరసింహంగారికి బహూకృతిగా 

సమరిప్సుత్నాన్ను. నా ఎం. ఏ. రోజులలో(1996-1998) భాషాశాసత్రంలో ఓనమాలు దిదిద్ంచి, 

కంపూయ్టరులో అక్షరాభాయ్సం చేయించిన గురువుగారికి శిషుయ్నిగా, (నా విదాయ్రిథ్ మితుర్లతో కలసి) 

సమరిప్సుత్నన్ అక్షరహారం ఇది.  భాషాశాసత్రంలో విశేషమైన కృషిచేసిన ఆచారయ్ భదిర్రాజు కృషణ్మూరిత్, 

ఆచారయ్ చేకూరి రామారావు... వంటి మహామహులతో సనిన్హితంగా విషయచరచ్ చేయడానికి ఎం.ఏ. 

తరగతులలో నేరుచ్కొనన్ భాషాశాసత్రం నాకు ఎంతో అకక్రకు వచిచ్ంది.  ఇందుకు గురువుగారికి 

గుండెనిండుగా  కృతజఞ్తలు సమరిప్సుత్నాన్ను.  బహూకృతిగా ఈ సంపుటిని సీవ్కరించమని కోరినమీదట, 

Intellectual Refreshment అంటూ సంపుటి హృదయానిన్ ఆవిషక్రించి, ఆశీఃపూరవ్క సమమ్తిని 

తెలిపినందుకు వారికి మరొకక్సారి నమసక్రిసుత్నాన్ను.  

 ఈ సంపుటి శీరిష్క బుభుతస్. నేరుచ్కోవాలనన్/నేరాప్లనన్ కోరిక (bubhutsa= n. a desire to 

learn or to be taught)  అని ఆ మాటకు అరథ్ం.  అధయ్యన, అధాయ్పన రంగాలలో ఉనన్వారికి 

ఇటువంటి కోరిక ఉండడం ఆశచ్రయ్మేమీకాదని పాఠకులు గర్హించగలరని విశవ్సిసుత్నాన్ను.  

         

01-06-2015       -పమిమ్ పవన   కుమార     
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1. తెలుగు భాషాభివృదిధ్: సంగణక ఆధారిత పాఠయ్పర్ణాళికావశయ్కత 
ఈ పతర్ంలో సంగణకం అనే మాటను Computer అనన్ ఆంగల్పదానికి తులయ్ంగా 

వాడుతునాన్ను. సంపర్దాయ పాఠయ్పుసత్క ఆధార బోధననుంచి, ఆధునిక సంగణక ఆధార బోధన 

పదధ్తులవైపుకు దశలవారీగా మన విదాయ్వయ్వసథ్ను మారుచ్కోవలసిన అవసరానిన్ ఈ పతర్ం వివరిసుత్ంది. 

ఈ లక్షయ్ సాధనకు తగిన (తెలుగు) భాషావనరులను రూపొందించుకోడంలో  నేటి సాంకేతిక పరిజాఞ్నం 

దోహదపడుతునన్ తీరును రేఖామాతర్ంగా ఈ పతర్ంలో వివరించడం జరుగుతునన్ది. 

1. సంపర్దాయ విదాయ్వయ్వసథ్: అవసరాలు 

భారతీయవిదాయ్వయ్వసథ్కు వేల సంవతస్రాల చరితర్ ఉంది. అధయ్యన, అధాయ్పనాల విషయంలో 

మనదైనఘనచరితర్ ఎంతో ఉంది. గురుకుల పదధ్తిలో సాగిన పార్చీన విదాయ్వయ్వసథ్లో పాఠయ్పర్ణాళిక 

గురువుల శాసత్రపరిజాఞ్నంపై ఆధారపడి ఉండేది. నిరీణ్త విషయాలలో గురువులవదద్నుంచి విదాయ్రుథ్లు శిక్షణ 

పొందేవారు. గురువులు నిరేద్శించిన అనిన్ అంశాలను, లకాష్య్లను విదాయ్రుథ్లు నిరబ్ంధంగా పూరిత్చేయాలిస్ 

ఉండేది. విదాయ్పర్దరశ్నలో తమ శిషుయ్లు చూపే పర్తిభ ఆధారంగా వారి అభయ్సనసాథ్యిని గురువులు 

అంచనా వేసేవారు. విదాయ్రుథ్ల పర్తిభాపాటవాలకు గురువాకయ్ం గీటురాయిగా ఉండేది. అనిన్ లకాష్య్లను 

పూరిత్చేసినటుట్ గురువు పర్కటించిన తరువాతే విదాయ్రిథ్కి గురుకులవాసం పూరత్యేయ్ది.  

నాటి సమాజ పదధ్తులు, కటుట్బాటుల్... మొదలైన కారణాలవలల్ ఇటువంటి విదాయ్రుథ్ల సంఖయ్ 

చాలా తకుక్వగా ఉండేది. వీరి జాఞ్నం పర్భువరగ్పుటవసరాలను తీరచ్డానికి, రాజయ్పాలనలో వారికి 

సహకరించడానికి ఉపయోగపడేది. అపప్టి సమాజాలు ఎలా ఉండేవో చరితర్ ఆధారంగా గర్హించగలం 

గానీ, నాటి సమాజపుటవసరాలను పర్భువరగ్ంలో భాగమైన ఇటువంటి విదాయ్రుథ్లు ఎంతవరకు 

తీరచ్గలిగేవారో ఇదమితథ్ంగా చెపప్లేం. సమాజ అవసరాలను తీరచ్టంలో పాలకవరగ్ంతోపాటు, 

పాలితవరగ్ం కూడా ఎకుక్వగా శర్మించేది. పార్యికంగా, పాలితవరగ్పుటవసరాలనీన్ పరిమితంగా ఉండేవి. 

పాలకవరగ్ సుఖసంతోషాలపై ఆధారపడి పాలితులజీవితాలుకొనసాగేవి.  

సంకిల్షట్ నిరామ్ణం కలిగిన అటువంటి సమాజాలకు చాలా శతాబుద్ల చరితర్ ఉంది. వయ్కుత్ల 

జీవితాలను అమితంగా పర్భావితం చేసే ఇటువంటి సమాజ నిరామ్ణాలనుంచి, విదాయ్వయ్వసథ్ నుంచి మనం 

ఎంతో దూరం పర్యాణించాం. అధయ్యన, అధాయ్పనాల పరిధి విసత్రించింది.  పర్భువరగ్సేవకే విదయ్ అనన్ 

భర్మనుంచి సమాజపుటవసరాలను తీరచ్గలిగే మానవ వనరుల తయారీలో విదాయ్వయ్వసథ్ను ఒక భాగంగా 

చూడగలిగే ఆధునిక యుగంలో పర్సుత్తం మనందరం జీవిసుత్నాన్ం.  
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2. ఆధునిక విదాయ్వయ్వసథ్: అవగాహన 

ఆధునిక యుగంలో విదాయ్వయ్వసథ్ రూపురేఖలను అనేకమైన కోణాలనుంచి పరిశీలించవలసిన 

అవసరం ఉంది. సంపర్దాయ గురుకుల వయ్వసథ్లో బోధించే అంశాల సాథ్నే ఆధునిక విజాఞ్నశాసత్ర సంబంధ 

విషయాలు పాదుకొనాన్యి. విదయ్ కేవలం మూరిత్మతవ్ నిరణ్య సాధనంగానో, పర్భుసేవకు 

అవసరమయేయ్జాఞ్నాన్నిన్చేచ్దిగానో కాకుండా, తన చుటూట్ ఉనన్ వారికి, లోకానికీ కూడా ఉపయోగపడేదిగా 

ఉండాలనన్ ఆకాంక్ష ఆధునిక యుగంలో హెచిచ్ంది. ఈ లక్షయ్సాధనలో ఎకక్డ ఉనాన్మనన్ది పర్తేయ్కంగా 

చరచ్నీయాంశం. 

మనమందరం అనుకొంటునన్ ఆధునిక యుగంలోనూ – ఆధునిక విజాఞ్నశాసత్ర సంబంధ 

విషయాలను ఏ భాషలలో బోధించాలి? అనన్ చరచ్ చాలా కాలం జరిగింది. ఆంగేల్యుల పాలనలో 

వారికెదురయిన పర్ధాన మైన సమసయ్ బోధన ఏ భాషలో జరగాలి? అనన్ది. (ఇకక్డా విదాయ్వయ్వసథ్ 

పర్భువరగ్పుటవసరాలకు అనుగుణంగా రూపొందించిందే అయి ఉండడం గమనించవలసిన అంశం) 

భారతదేశం బహుభాషా వయ్వహారపార్ంతం కావడం ఆంగేల్యులను  మరింత కలవరపాటుకు గురిచేసింది. 

ఆధునిక విదాయ్వాయ్పిత్ కోసం1813లో రూపొందించిన చారట్రు చటట్ందావ్రా మంజూరయిన నిధులు ఒక 

దశాబద్ంపాటు (1823 వరకు) ఖరుచ్ కాలేదు. ఈ దశాబద్ం కాలంలో ఆంగేల్యులు చరిచ్ంచిన అంశాలు 

రెండు 1. భారతదేశంలో విదాయ్బోధన ఏ మాధయ్మంలో జరగాలి? 2. బోధించవలసిన అంశాలు 

(సబెజ్కుట్లు) ఏవి?.  

ఆశచ్రయ్కరంగా; దాదాపు నూట డబైభ్ సంవతస్రాలకు పైగా ఈ చరచ్ మన విదాయ్వయ్వసథ్లో 

కొనసాగుతోంది. పైన ఉదాహరించిన రెండు పర్శన్లు విదాయ్వయ్వసథ్కు అతయ్ంత కీలకమైనవి. ‘గుమాసాత్గిరి’ 

ఉదోయ్గాలకు పరిమితమైన ఆంగాల్నిన్ నాడు బోధనలో ఒక సబెజ్కుట్గా బోధించేవారు. ఇతర భారతీయ 

శాసాత్ర్లను భారతీయ భాషలలోనే బోధించేవారు. పర్సుత్త పరిసిథ్తి ఇందుకు పూరిత్గా భినన్ం. కేవలం 

మొదటి భాషగా మాతృభాషలను బోధిసూత్, తకిక్న సబెజ్కుట్లనిన్టినీ ఆంగల్ంలో బోధించడం నేడు 

గమనిసుత్నాన్ం. ఆంగేల్యుల కాలంలో విదాయ్వయ్వసథ్ పర్భువరగ్పుటవసరాలకు అనుగుణంగా 

రూపొందించిందనన్ అంశానిన్ పైన గమనించాం. మరి సావ్తంతర్య్ం సాధించుకొనాన్క మనమే మనకోసం 

రూపొందించుకునన్ విదాయ్వయ్వసథ్ ఎవరి కోసం పనిచేసోత్ందనన్ది గమనించవలసిన అవసరం ఉంది. 

వదుద్ వదద్ంటూనే, నిషేధించాలంటూనే ఆంగాల్నిన్ మనపైమనమే ఎందుకు రుదుద్కుంటునన్టుట్? 

జాఞ్నానిన్ సంపాదించటంఅనన్ లక్షయ్ం నుంచి మన విదాయ్వయ్వసథ్ కేవలం ఉపాధి అవకాశాలను 

చూపించగలిగే వయ్వసథ్గా మారిపోవడం ఒక పర్ధానమయిన కారణంగా చెపుప్కోవాలి. ఆధునిక యుగంలో 
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వెలుగు చూసుత్నన్ శాసాత్ర్లను ఆయా దేశి భాషలలో బోధించడానికి కావలసిన భాషావనరులను 

పెంపొందించుకోకపోడంకూడా ఒక పర్ధాన కారణం. చెపప్దలచుకొనన్ విషయాలను అందించగలిగే 

భాషావరులు అందుబాటులో ఉనాన్ వినియోగించడంలో ఉదాశీనత పర్దరిశ్ంచడం మరో పర్ధాన కారణం. 

పర్యతిన్ంచి, అటువంటి భాషావనరులను రూపొందించుకోలేని అవసథ్లు పడుతునన్ సమాజంగా నాడూ- 

నేడూ మిగిలిపోతుండడం వెనుక ఏ కారణాలు బలంగా పనిచేసుత్నాన్యనన్ది గమనించాలి.  

అనేకానేక హంసపాదులతో, పరిమితులతో కొనసాగుతునన్ నేటి విదాయ్వయ్వసథ్లో రాదగిన 

మారుప్లు అనేకం ఉనాన్యి. దేశ భవిషయ్త అవసరాలను తీరచ్గలిగే మానవ వనరుల తయారీకి నేటి 

విదాయ్వయ్వసథ్ మూల కారణం అవుతుందిఅనన్ మౌలిక సప్ృహ కొరవడటం నేటి విదాయ్వయ్వసథ్లోని 

పర్ధానలోపం. సమాజంలోని అనిన్ వయ్వసథ్లూ సకర్మంగా పనిచేయడానికి తగిన భాషావనరులను 

రూపొందించుకోడం, ఆయా విజాఞ్న శాసాత్ర్లకు సంబంధించిన అంశాలను దేశిభాషలోకి వేగంగా 

అనువదించుకోగలగడం, అందుకు తగిన భాషాయంతార్ంగానిన్ రూపొందించుకోడం... అనన్ విషయాలపై 

దృషిట్ నిలిపితేగాని, ఈ సమసయ్నుంచి బయటపడలేం! పర్పంచం కుగార్మంగా మారిన ఈ తరుణంలో 

ఇటువంటి సమసయ్లనుంచి బయటపడగలిగే తరుణోపాయాలను వేగంగా కనుగొనడంలోనూ, 

అనువరిత్ంపజేసుకోడంలోనూ మన వయ్వసథ్ల వెనుకబాటు కలవర పెడుతోనన్ అంశం. 

చాలా సందరాభ్లలో భాషావనరుల లేమి ఈ సమసయ్లకు కారణమవుతునన్దా? అనన్ సందేహం 

కలుగుతుంది. భాష కేవలం భావ వయ్కీత్కరణ సాధనంగా మాతర్మే ఉపయోగపడుతుంది అనే సామానయ్ 

దృషిట్ కోణంనుంచి విమరశ్నాతమ్కంగా అధయ్యనం చేయదగిన అంశంగా చూడకపోవడంవలల్ ఈ సమసయ్ 

ఉతప్నన్మవుతోంది. 

ఆధునిక సాంకేతిక పరిజాఞ్నానిన్ బోధనలో అరథ్వంతంగా వినియోగించుకోవడందావ్రా పైన 

చరిచ్ంచిన చాలా సమసయ్లకు పరిషాక్రాలను చూపించవచుచ్.  నలల్బలల్, చారుట్లు, ఫాల్ష కారుడ్లు, మటిట్/ 

మైనపు బొమమ్లు... మొదలైన బోధనోపకరణాలు సంపర్దాయ బోధనలో కీలక భూమిక పోషించేవి. 

ఆలోచనకు, తారిక్కతకు, సీవ్యానుభవానికి ఎకుక్వ వెసులుబాటు కలిగించే ఈ వయ్వసథ్ను అనిన్ 

తరగతులలోనూ అమలు చేయడంలో మాతర్ం అనేక మినహాయింపులు ఉనాన్యి. అందువలల్, 

ఆలోచనలో ఘనంగా మిగిలి ఆచరణలో విఫలమైన వయ్వసథ్గా దీనిన్ మనం గురిత్ంచాలి.  

3. విశవ్వాయ్పత్జాలం: ఆధునిక విదయ్ 

1980వ దశకంలో పర్పంచవాయ్పత్ంగా వాడుకలోకి వచిచ్న విశవ్వాయ్పత్జాలం (World Wide 

Web), అంతకు ముందే  వాడుకలో ఉనన్ సంగణకాల వాడకం సమాజంలోని అనేకానేక వయ్వసథ్లలో 
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గుణాతమ్కమైన మారుప్లను ఎనిన్ంటినో తీసుకువచాచ్యి.  విదాయ్వయ్వసథ్లోకూడా ఇవి పర్యోగాతమ్కమైన 

మారుప్లకు ఆలవాలంగా నిలిచాయి. కానీ, బోధనలో ఈ వయ్వసథ్లను అరథ్వంతంగా వాడుకొంటునన్ 

దాఖలాలు మాతర్ం తకుక్వగా కనిపిసుత్నాన్యి. 90వ దశకం చివరిదాకా సంగణకాలు, వాటి ఆధారిత 

సేవలు ఖరీదైనవిగా ఉండేవి. గడచిన దశాబిద్లో ఇవి మధయ్తరగతి పర్జలకుకూడ అందుబాటులోకి 

వచాచ్యి. నలల్బలల్, ఫాల్ష కారుడ్లు, మటిట్/ మైనపు బొమమ్లు... మొదలైన సంపర్దాయ బోధనోపకరణాల 

సమాహార రూపంగా సంగణక వయ్వసథ్ను గురిత్ంచి, బోధనలో అనువరిత్ంపజేసుకోవలసిన అవసరం ఉంది. 

భాషోపాధాయ్యులు ఆయాతరగతులకు అనుగుణంగా వీటి అనువరత్నలను 

ఉపయోగించుకోవడంవలల్ మంచి ఫలితాలు సాధించవచుచ్. సమాజంలోని వయ్కుత్లు – వారే రంగంలో 

పనిచేసుత్నాన్ సంగణక పరిజాఞ్నం/ అక్షరాసయ్త అవసరమవుతునన్టేట్– భాషోపధాయ్యులకుకూడా 

సంగణక అనువరత్ల పరిజాఞ్నం అవసరం. కేవలం పాఠయ్పుసత్కాలపై ఆధారపడి జరిపే బోధనదావ్రా 

సాధించే ఫలితాలకనాన్, దృశయ్, శర్వయ్ బోధనోపకరణంగా సంగణకాల సహాయంతో జరిపే బోధనవలల్ 

సాధించగలిగే పర్యోజనాలు అధికమని ఫలితాలు తెలియజేసుత్నాన్యి.  

ఆయా తరగతుల తెలుగు వాచకాలను గమనించి చూడండి! చెపప్దలచుకొనన్ విషయాలపై 

అవగాహన రాహితయ్ం, తగినంత అభయ్సనం, శిక్షణ లేనివారితో పాఠాయ్ంశాల రచన, చరిచ్ంచే 

విషయాలలో సమనవ్యలోపం, లకాష్య్లకు భినన్మైన విషయ పర్తిపాదన... మొదలైనవనీన్ కనిపిసాత్యి. 

కాని, విషయాల ఎంపికలో అనిన్టిలోనూ సామానయ్ లక్షణాలు కొనిన్ కనబడతాయి. ధరమ్ం, నీతి, 

నాయ్యం, సమాజం, సుపరిపాలన, మహనీయుల చరితర్లు, వయ్కిత్తవ్ వికాసం... మొదలైన అంశాలతో 

వాచకాలలోని పాఠాలు రూపొందించబడుతునాన్యి. కీర్డాకారుల జీవితాలు, శాసత్రవేతత్లు- వారి 

పరిశోధనలు, నాయకులు- వారి జీవితచరితర్లు... మొదలయిన అంశాలకుకూడా తెలుగువాచకాలలో 

చోటుదకుక్తోంది(!).  వీటనిన్టికీ పార్చీన కావాయ్లు, పర్బంధాలు, ఆధునిక కాలంలో వెలువడిన రచనలు  

ఆకరాలు (resources)గా ఉపయోగపడుతునాన్యి. 

4. భాషాబోధన: సంగణక అనువరత్నలు, అంతరాజ్లం  

చాలాకాలంవరకు మారని పదధ్తిలో పాఠయ్పర్ణాళికలను రూపొందించడం, కేష్తర్సాథ్యి 

మారుప్లకు, విషయాలకు అవకాశానిన్ ఇవవ్కపోవడం నేటి పాఠయ్పుసత్కాలలో కొటట్వచిచ్నటుట్ కనిపించే 

పర్ధానలోపం. బోధించేది ఏ సాథ్యి విదాయ్రుథ్లకైనా, పాఠయ్పర్ణాళిక కొంతమేరకు కేష్తర్సాథ్యి మారుప్లకు 

అనుగుణంగా ఉండాలి.  బోధనఅంతా వాచకాలలో చరిచ్ంచిన విషయాలకు మాతర్మే పరిమితం కావడం 

నేటి వయ్వసథ్కు సరిపడే లక్షణం కాదు. విషయ చరచ్ కేవలం పాఠయ్పుసత్కంలో నిరేద్శించిన అంశాలకు 
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పరిమితం అవడం ఇకక్డ పర్ధానమైన బలహీనత. వరత్మాన సప్ృహతో చూసినా, భవిషయ్త అవసరాల 

దృషాట్య్ చూసినా బోధన ఇలానే కొనసాగించడం ఎంతమాతర్ం సమంజసం కాదు.  

పర్సుత్త విదాయ్వయ్వసథ్లోని/ బోధనలోని బలహీనతలను అధిగమించడానికి, ఎపప్టికపుప్డు 

పాఠాయ్ంశాలలో మారుప్లు చేసుకునే వెసులుబాటు ఉండే సంగణక ఆధారిత బోధనోపకరణాలను, 

పాఠయ్పర్ణాళికలను రూపొందించుకోవలసిన అవసరం ఉంది. ‘enquire within, upon 

everything’  అనన్ సూఫ్రిత్తో ఎపప్టికపుప్డు పునరూమ్లాయ్ంకనకూ, నవీకరణకూ అవకాశానిన్ ఇచేచ్ 

సంగణక ఆధారిత బోధన పదధ్తులను మన విదాయ్వయ్వసథ్లో తక్షణం పర్వేశపెటాట్లి. వీటి ఆధారంగా 

దశలవారీగా ఆయా తరగతులకు వాచకాలు, పాఠయ్పర్ణాళికలను రూపొందించడం చాలా సులభం. ఖరుచ్ 

తకుక్వ. సంగణక ఆధారిత వాచకాలను అనిన్ పార్ంతాలకు ఏకకాలంలో పంపగలిగే వెసులుబాటు 

ఎకుక్వ. పాఠయ్పుసత్క ఆధారిత పాఠయ్పర్ణాళిక, బోధనలకనాన్, ఈ వయ్వసథ్లో పాఠయ్పర్ణాళిక రూపకలప్న, 

బోధనలు చలనశీలత (dynamic) కలిగినవిగా ఉంటూ, బోధన, అభయ్సస కారయ్కలాపాలను మరింత 

అరథ్వంతం చేసాత్యి. 

అంతరాజ్లంలో ఇపప్టికే అందుబాటులో ఉనన్ సాహితయ్, సాహితేయ్తర సంబంధ సమాచారానిన్ 

ఇందుకు సారథ్కంగా విగియోగించుకోవచుచ్. రచనాసౌందరయ్ం, భేదం, భాషాపర్యోగంలో మారుప్లు. 

శైలీభేదాలు, మొదలయిన విషయాలను సాధయ్మయిననిన్ ఎకుక్వ ఆకరాలనుంచి చూపగలగడం          

ఈ వయ్వసథ్కు ఉనన్ బలాలు. 

మంచి వాచకాలకు ఉండవలసిన లక్షణాలు కలిగిన సమాచారానిన్ అంతరాజ్లంనుంచి నేరుగా 

విదాయ్రుథ్లకు పరిచయం చేయడందావ్రా ఎకుక్వ పర్యోజనాలను సాధించవచుచ్. ఇందువలల్ బోధన, 

అభయ్సన కారయ్కలాపాలను ఆహాల్దకరంగా నిరవ్హించవచుచ్. అభయ్సన కౌశలాలను సమాంతరంగా 

సాధించే వీలు కలుగుతుంది. విదాయ్రుథ్లలో సృజనశీలత పెరుగుతుంది. సంపర్దాయ బోధనలో 

ఉపాధాయ్యుడు ఎదురొక్నే సమసయ్లు చాలావరకూ తగుగ్తాయి. 

సంగణక ఆధార పాఠయ్పర్ణాళికను రెండు రకాలుగా రూపొందించుకోవచుచ్. మొదటిది- 

తరగతుల వారీగా సి.డి.లు, డి. వి. డి. ల రూపంలో  పాఠయ్పర్ణాళికలను, వాచకాలను 

రూపొందించవచుచ్.  వీటిలోని పాఠాల, విషయాల విశేల్షణ ఉపాధాయ్యుల పర్తయ్క్ష బోధనలో భాగం 

చేయవచుచ్. రెండవ పదధ్తి – ఉనన్త తరగతి విదాయ్రుథ్లకోసం ఉదేద్శించినది. వీరికి అంతరాజ్ల ఆధార 

పాఠయ్పర్ణాళికను రూపొందించవచుచ్. ఈ వయ్వసథ్లో ఇపప్టికే అనేకానేక పర్కిర్యలలో  సమాచారం 

సమృదిధ్గా దొరుకుతోంది. వేదాలు, పురాణాలు, ఇతిహాసాలు, పర్బంధాలు, కావాయ్లు... 

మొదలయినవాటితోపాటు, విజాఞ్న సరవ్సావ్లు. విజాఞ్నశాసాత్ర్లకు సంబంధించిన అంశాలు, దిన, వార, 
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మాస పతిర్కలు... మొదలైన సమాచారం అంతా ఇపుప్డు అంతరాజ్లంలో దొరుకుతోంది. వేల, లక్షల 

పుటలకొదీద్ ఉనన్ ఈ సమాచారం నుంచి తగిన సమాచారానిన్ ఎంచుకొని అధిపాఠాయ్ంశాలను (hyper 

texts) రూపొందించుకోవడం పెదద్ కషట్ం కాదు.  

కేవలం సాహితయ్ సంబంధ విషయాలను, భాషాబోధనకు సంబంధించిన అంశాలకు మాతర్మే 

కాకుండా ఇతర శాసాత్ర్లనుకూడా మాతృభాషలో బోధించడానికి తగిన భాషావనరులను ఎపప్టికపుప్డు 

నవీకరించుకోవాలి.  ఈ నవీకరణ కారయ్కలాపాలు భాషావయ్వహార పార్ంతంలోని అనేక తావులనుంచి 

జరగాలి. ఇటువంటి పర్యతన్ం పర్సుత్తం ఏవో కొనిన్ విశవ్విదాయ్లయాలు, పరిశోధన సంసథ్లలో మాతర్మే 

జరుగుతోంది. అంటే – భాషను నవీకరించుకొనే పర్యతాన్లు చేసే వయ్వసథ్లు అతి చినన్విగానూ, 

పర్యోజనాలను ఆశించే వయ్వసథ్ పెదద్దిగానూ ఉంటోంది. 

5. తెలుగు భాషాభివృదిధ్: అవగాహనలో రాదగిన మారుప్లు 

తెలుగు భాషావయ్వరత్లమైన మనకు భాష విషయంలో కొనిన్ అభిపార్యాలునాన్యి. ఇవనీన్ 

భాషపటల్ మన అభిరుచిని వయ్కత్ం చేసేవిగానో, అభిమానానిన్ చాటుకొనేవిగానో ఉంటునాన్యి.  

భాషాభివృదిధ్ చరచ్లో నిజానికి- అభిరుచులు, అభిమానం... మొదలైన అంశాల పర్మేయం తకుక్వగా 

ఉంటుంది. భాషను ఒక సాంఘికవయ్వసథ్గా గురిత్ంచి దాని అభివృదిధ్కి శాసతరీయమైన పదధ్తిలో కృషి 

చేయడమే ఇకక్డ పర్ధానమైన విషయం. సాంసక్ృతిక పర్సరణదావ్రా అలవడుతునన్ భాష ఒక తరంనుంచి 

మరొక తరానికి బదిలీ అయేయ్ కర్మం,లో ఎంత అభివృదిధ్సాధిసోత్ందనన్ది శాసతరీయ పరిశీలనదావ్రా 

గమనించగలిగే వయ్వసథ్లను ఏరాప్టు చేసుకోలేకపోడం నిజంగా శోచనీయం!  

తెలుగు వయ్వహార పార్ంతానిన్ నాలుగు భాషామండలాలుగా భాషావేతత్లు విభజించారు. భాష 

విషయంలో ఆంధర్, రాయలసీమ, తెలంగాణ అనన్ విభాగం వయ్వహరత్లు చేసుత్కొనన్ది.  వీటికే భాష అనన్ 

మాటను చేరిచ్ భాషావయ్వహార భేదాలను గురిత్ంచే పర్యతన్ంకూడా వయ్వహరత్లదే. భాషావేతత్లు విభజించిన 

నాలుగు మండలాలలోనూ, వయ్వహరత్లు ఏరప్రచుకొనన్ పై మూడు పార్ంతాలలోనూ తెలంగాణభాష, 

రాయలసీమ భాష... వంటి మాటలు ఏరప్డడానికి కారణాలు శాసత్ర పరిధిలోవి కావు. వీటికితోడు 

ఇంటిభాష, ఊరుభాష... వంటి మాటలు కూడా నేడు వినిపిసుత్నాన్యి. నిజానికి, తెలుగు వయ్వహార 

పార్ంతంలో ఇనిన్ రకాల భాషలు లేవు. ఇవనీన్ తెలుగుభాషకు ఉనన్ వయ్వహార భేదాలు. వీటిని 

మాండలికాలు అనాలని భాషావేతత్లు పర్తిపాదించారు. ఇటువంటి మాటలను ఒక సిథ్రమైన అరథ్ంలో, 

అలానే వాడుకోవడంలో ఒక సౌలభయ్ం ఉంది. వీటికి తులయ్రూపాలను సృషిట్ంచి వాడడందావ్రా 

భాషాయంతార్ంగానిన్ అరథ్ం చేసుకునే పర్కిర్యలో చికుక్లు ఎకుక్వ అవుతాయి. 
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వివిధ తరగతులకోసం ఉదేద్శించిన పాఠయ్పుసత్కాలలోని భాష తెలుగు వయ్వహార పార్ంతంలోని 

వయ్వహారభేదాలనిన్టినీ పర్తిఫలించడంలేదనన్ విమరశ్ ఉంది. తమ (భాషకు!) మాండలికానికి పుసత్కాలలో 

సాథ్నం ఇవవ్డంలేదనీ, వేరే పార్ంతంలో వయ్వహారంలో ఉనన్ (భాషను!!) మాండలికానిన్ తామెందుకు 

అధయ్యనం చేయాలనే వాదన వినిపిసోత్ంది. పాఠయ్పుసత్కాలలోని విషయాలనీన్ పర్మాణ భాషలోనే 

రాయాలనే నియమం ఇందుకు అనుమతించకపోవడం కారణం కావచుచ్. నిజానికి, ఈ నియమానిన్ అంత 

కఠినంగా అమలు చేయవలసిన అగతయ్ం లేదు. మాండలికాల వాడుకను పెంచి రచనలలో భాగం 

చేయడందావ్రానే పర్మాణభాషలో అవి భాగం అవుతాయనన్ సంగతి విసమ్రించకూడదు. 

ఒక భాషావయ్వహార పార్ంతం భౌగోళికంగా పెదద్దిగాఉనన్పుడు ఆయా పార్ంతాల మాండలికాలు 

కూడా పర్మాణభాషలో కనిపించాలి. ఆయా పార్ంతాలలోని కవులు, రచనలనుంచి వీటిని 

పర్మాణభాషలోకి తీసుకువచేచ్ ఒక నిరంతర భాషాయంతార్ంగం మన వయ్వసథ్కు అతాయ్వశయ్కంగా 

ఉండాలి. తెలుగుభాషకు సంబంధించిన ఇటువంటి యంతార్ంగం దురదృషట్వశాతూత్ మనకు ఇంతవరకు 

లేదు. పర్మాణభాష ఇందుకు భినన్ంగా ఉందని అనిపించినపుడు పాఠయ్పుసత్కాల నిరామ్ణానిన్ 

వికేందీర్కరించడం శేర్యసక్రం. తరగతుల సాథ్యి పెరిగేకొదీద్ పర్మాణభాషను (వారాత్పతిర్కలలో, 

మాధయ్మరంగాలలో వాడుకలో ఉనన్ భాష) పరిచయం చేసూత్, కింది తరగతులలో ఆయా పార్ంతాలలో 

వాడుకలో ఉనన్ మాండలికాలను పర్తిబింబించే వాచకాల నిరామ్ణానిన్ చేపటాట్లి. సంగణక ఆధార 

పాఠయ్పుసత్క రూపకలప్న, పాఠయ్పర్ణాళికలలో ఈ అంశాలనిన్టికీ వివరణలతోపాటు, ఎటువంటి 

మినహాయింపులూ లేని పరిషాక్రాలను కనుగొనగలిగే వీలు ఉంది.  

ఆయా పార్ంతాలలోని మాండలికాలను, మాండలిక రచనలతో కూడిన సమాచార నిధులను 

(data bases) రూపొందించుకునే పర్యతన్ం ఎకక్డికకక్డ పార్రంభించాలి. ఇలా రూపొందించిన 

సమాచార నిధులలోని వాడుకలో పర్చలితంగా ఉనన్ పదజాలంతో ఆయా పార్ంతాలలో పాఠయ్పుసత్కాలను 

రూపొందించాలి. మొతత్ంగా భాషాభివృదిధ్కి సంసక్రణలు విదాయ్వయ్వసథ్తో పార్రంభం కావాలి. భాషను 

కేవలం భావవయ్కీత్కరణ సాధనంగా మాతర్మే కాకుండా దానిని ఒక సాంఘిక వయ్వసథ్గా అధయ్యనం 

చేయగలిగే వాతావరణానిన్ సంగణక అనువరత్నలదావ్రా సాధించే అవకాశంపై ఇకనైనా దృషిట్ సారించాలి. 

6. ఉపయుకత్ గర్ంథ సూచి 
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 విశవ్విదాయ్లయం.  



Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015  
Bubhutsa - An Anthology of Essays on Telugu Language. By Dr. Pammi Pavan Kumar   Page 15 
 

2. శేషయయ్, ఆర  . వి. 1984. తెలుగు-బోధన పదధ్తులు. హైదరాబాదు: తెలుగు అకాడమి.  
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2. వాయ్కరణ నిరామ్ణంలో లాఘవం:  
సంగణక ఉపకరణాలు, అనువరత్నలు 

 వాయ్కరణాల నిరామ్ణంలో సంగణక ఉపకరణాల, అనువరత్నల ఉపయోగాలను వివరిసూత్, 

తక్షణావసరసంగా వీటిని వినియోగంలోకి తెచుచ్కోవలసిన ఆవశయ్కతను ఈ పతర్ం తెలియజేసుత్ంది. 

తెలుగు భాషకు ఇపప్టివరకూవెలువడిన వివిధ వాయ్కరణాల సైదాధ్ంతిక లక్షణాలను రేఖామాతర్ంగా 

వివరించడంతోపాటు, అనువరత్నల కోణంనుంచి వాయ్కరణాల రచనలో సాధించగలిగే లాఘవానిన్ 

రేఖాచితర్ందావ్రా ఈ పతర్ంలో చూపడం జరుగుతునన్ది. సంగణకాల సహాయంతో వాయ్కరణాల 

అనుశీలన, వాయ్కరణ నిరామ్ణం, తదాద్వ్రా వృదిధ్ చేసుకోదగిన భాషావనరులను ఈ పతర్ంలో 

పర్తిపాదించడం జరుగుతునన్ది. 

1. పరిచయం 

 అనంతమైన భాషను సమాకరించడంలోనూ, విలువలను మదింపు చేయడంలోనూ వాయ్కరత్లకు 

అనేకమైన పరిమితులు ఉనాన్యి. ఈ రెండు దశలలోనూ అతయ్ంత కేల్శకారకమైన అవధులెనిన్ంటినో 

వాయ్కరత్లు అధిగమించవలసి ఉంటుంది. తమకు ముందుకాలాలలో జీవించిన కవుల కావయ్ పర్యోగాలను 

వరిణ్ంచడం లేదా కావయ్ రచనకు అనుగుణమైన పదనిరామ్ణ పర్కిర్యను వివరించడం అందుబాటులో ఉనన్ 

ముదిర్త తెలుగు వాయ్కరణాలనిన్టిలోనూ కనిపించే సాధారణ లక్షణం. వాయ్కరణాలు అనేకం ఉండడం-

వాయ్కరించవలసిన సమాచారం అనంతంగా ఉండడంఅనన్ ఈ రెండు లక్షణాలూ తెలుగు భాషావయ్వసథ్లో 

ఏకకాలంలో సమాంతరంగా పర్వరిత్లుల్తునన్ విశేషాలు. ఈ రెండు పర్ధాన విశేష వయ్వసథ్ల మధయ్ 

తరక్సహమైన సేతువు నిరిమ్ంచుకోడం అనన్ది నేటి అవసరం. సంగణక అనువరత్నల కోణంనుంచి 

ఇటువంటి సేతు నిరామ్ణానికి అనుసరించదగిన వూయ్హాలను ఈ పతర్ పరిమితులకు లోబడి వివరించడం 

జరుగుతునన్ది. 

2. వాయ్కరణ నిరామ్ణంలో లాఘవం 

 వాయ్కరణ నిరామ్ణంలో లాఘవం అనన్ది అతయ్ంత వాయ్ఖాయ్నాపేక్ష విషయం. సంసక్ృత భాషకు 

పాణిని రచించిన అషాట్ధాయ్యిని వాయ్కరణ రచనలో పరమోతక్ృషట్సాథ్యికి చెందిన రచనగా 

పర్పంచవాయ్పత్ంగా భాషావేతత్లు గురిత్ంచంలో ఇమిడివునన్ అంతసూస్తర్ం ఈ లాఘవమే! 

 బహుళారథ్ సాధకమైన ఈ లాఘవం అషాట్ధాయ్యిలో మహేశవ్ర సూతార్ల నిరామ్ణంనుంచీ 

కనిపిసుత్ంది. “1 ఆ, ఇ, ఉణ, 2 ఋ, ఌ», 3 ఏ, ఓజఞ్, 4 ఐ, ఔచ అనన్ సూతార్లలోని ఆదయ్ంత వరాణ్లను 
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గర్హించి “అచ” అనే పర్తాయ్హార సంజఞ్ను ఏరప్రచ్డంతో అది పార్రంభమవుతుంది. “అణుదిత 

సవరణ్సయ్చాపర్తయ్యః” (1-1-69) అనే సూతర్ం, పై సూతార్లలోని ఆ, ఇ, ఉ, ఋ, ఌ... లను 

దీరాఘ్చుచ్లుగా కూడా గర్హించాలని తెలియజేసుత్ంది. “అకసస్వరేణ్ దీరఘ్ః” (6-1-101) అనన్ సూతర్ం “ఆ, 

ఇ, ఉ, ఋ, ఌ” అనే ఐదు అచుచ్లకూ సవరాణ్లు పరమైతే దీరఘ్ం ఏకాదేశమవుతుందని తెలియజెపేప్ 

సవరణ్దీరఘ్సంధి సూతర్ం. వీటిదావ్రా (1) అక్షర సమామాన్యానిన్ ఏరప్రుచ్కోగలగడం, (2) దానిలోంచి 

హర్సవ్, దీరఘ్ భేదాలను గురిత్ంచగలగడం, (3) పద నిరామ్ణంలో సంధి జరిగే పరిసరాలలో అవే అచుచ్లు 

పరమైనపుప్డు దీరాఘ్చుచ్లు ఏకాదేశం అవుతాయని చెపప్డం, (4) పైన పేరొక్నన్ ఐదు అచుచ్లలో ఒకొక్కక్ 

అచుచ్కూ ఒకొక్కక్ సూతర్ంలో చెపప్దగగ్ సంధి నిరామ్ణ విశేషాలను ఒకక్ సూతర్ంలో సంకేష్పించడం... 

వంటి ఫలితాంశాలను గమనించవచుచ్. అషాట్ధాయ్యి సుమారు నాలుగువేల సూతార్ల సంపుటి. వైదిక, 

లౌకిక సంసక్ృత భాషను సంపూరణ్ంగా వాయ్కరించే ఈ గర్ంథంలో కేవలం సూతార్ల వరుసతపప్, 

వాటిదావ్రా సాధించవీలునన్ రూపాల పర్సకిత్ లేకపోవడం మరోవిశేషం. సమసత్ భాషాయంతార్ంగంనుంచి 

వయ్వహరత్లు ఇటువంటి రూపాలను సాధించి పర్యోగించాలని పాణిని ఆశయం. 

3. సంపర్దాయ తెలుగు వాయ్కరణాలు: నిరామ్ణ సంపర్దాయాలు 

 2లో చరిచ్ంచినటుట్గా పాణినీయ సాథ్యి లాఘవానిన్ సాధించిన తెకుగు వాయ్కరణాలు 

ఉనాన్యా? అనన్ది సందేహాసప్దం. తెలుగు వాయ్కరణ సంపర్దాయం కాణవ్ వాయ్కరణం (2000BC)తో 

ఆరంభమయియ్ందని ఒక ఐతిహయ్ం ఉంది. దీని తరావ్తి వాయ్కరణంగా చెపేప్ బారహ్సప్తాయ్ంధర్ంతో 

కలుపుకొని ఈ రెండు వాయ్కరణాలలోనూ (సంసక్ృత భాషలో సూతర్రూపంలో ఉండేవని పండితుల 

భావన) ఈ రీతి లాఘవానిన్ సాధించే పర్యతన్ం జరిగి ఉండవచుచ్. వీటి తరువాత కొనిన్ శతాబుద్లవరకు 

తెలుగుభాషకు వాయ్కరణాలు వెలువడలేదు. 

 తెలుగు భాషకు, సంసక్ృత భాషలో శోల్క రూపంలో ఆంధర్ శబద్ చింతామణి(11CE), తిర్లింగ 

శబాద్నుశాసనం (13CE) వెలువడాడ్యి. తరువాత సంసక్ృత భాషలో సూతర్రూపంలో ఆంధర్ వాయ్కరణం 

(1684-1712CE), ఆంధర్ కౌముది (18CE) వంటి వాయ్కరణాలు వెలువడాడ్యి. సంసక్ృత వచనంలో 

తెలుగు భాషకు వెలువడిన వాయ్కరణాలలో అహోబలపండితీయం (18CE) పర్ముఖంగా పేరొక్నదగింది. 

 మూలఘటిక కేతన, ఆంధర్భాషా భూషణం (13CE), అపప్కవి, అపప్కవీయం (17CE) 

మొదలైన వాయ్కరణాలను తెలుగు భాషలో పదయ్రూపంలో రచించారు. వచన రూపంలో వెలువడిన 

వాయ్కరణాలలో ఎలకూచి కృషాణ్రుయ్ల బాల సరసవ్తీయం (17CE), సూతర్రూపంలో వెలువడడ్ 

వాయ్కరణాలలో పరవసుత్ చినన్యసూరి రచించిన బాల వాయ్కరణం (19CE) పేరెనిన్కగనన్వి. గదయ్, 
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పదాయ్తమ్క పదధ్తిలో తెలుగు భాషకు కిమూమ్రి నరసింహరాజు కవిజనాంజనం (19CE) అనే వాయ్కరణానిన్ 

రచించారు. ఇంకా ఏకదేశి, విదాయ్రిథ్, పార్సంగిక, పర్శోన్తత్ర... వంటి వివిధ పదధ్తులలో తెలుగు భాషకు 

వాయ్కరణాలు వెలువడాడ్యి. వివిధ కాలాలలో, వివిధ భాషలలో, వివిధ నిరామ్ణ పదధ్తులను అనుసరించి 

వెలువడిన తెలుగు వాయ్కరణాల సంఖయ్ 250కి పైనే! వీటిలో దాదాపు 170కి పైగా వాయ్కరణాలు 

ముదిర్తమయినటుట్ లలిత (1996) గురిత్ంచారు. అముదిర్తాలు, అలభాయ్లు, నామమాతార్వశిషట్ంగా 

మిగిలినవి, తాళపతార్ల రూపంలో ఉనన్వి, కరత్, ముదర్ణ వివరాలు లేనివి మరికొనిన్ ఉనాన్యి. ఆధునిక 

యుగంలో అనేక అవసరాలకోసం పాశాచ్తుయ్లు లాటిన, ఆంగల్ం, రషయ్న...భాషలలో తెలుగు భాషకు 

వాయ్కరణాలు రచించారు.  

 తెలుగు భాషకు వాయ్కరణానిన్ రాయడానికి పూనుకొనన్ సందరాభ్లలో తెలుగు వాయ్కరత్లు 

సంసక్ృత, పార్కృత వాయ్కరణ నిరామ్ణాలను ఆదరశ్ంగా గర్హించారు. వివిధ భాషల వాయ్కరణ నిరామ్ణ 

పదధ్తులు తెలుగు భాషకు వాయ్కరణమ రాయటంలో ఎంత అకక్రకు వసాత్యనన్ విషయంలో వీరు కొంత 

పర్మతత్తకు గురయాయ్రు. కాలకర్మంలో భాష పొందే మారుప్లను వాయ్కరించడంలోనూ, వివిధ కాలాలలో 

తెలుగు భాషలో మిళితమైన ఇతర భాషా పదాలను, వాటి నిరామ్ణాలను వివరించడంలోనూ ఈ పర్మతత్త 

సప్షట్ంగా కనిపిసుత్ంది. ఫలితంగా- తెలుగు వాయ్కరణాలు, ఉనన్ భాషా యంతార్ంగానిన్ వాయ్కరించేవిగా 

కాక, భాష ఇలా ఉండాలనన్ రీతిలో (అనుశాసన వాయ్కరణాలు) వెలువడాడ్యి.  వీటిలోని సూతీర్కరణలను, 

పదనిరామ్ణ పదధ్తులను... నేడు మొతత్ంగా సీవ్కరించలేం! అలాగని, తిరసక్రించనూ లేం! ఆధునిక 

కాలంలో- భాషాశాసత్ర పర్మేయంతో ఏకకాలిక, చారితర్క, తులనాతమ్క, వరణ్నాతమ్క వాయ్కరణాలు 

వెలువడాడ్యి.  వీటి సంఖయ్ అతయ్లప్ం. 

 2000 సంవతస్రాల చరితర్ ఉనన్ భాషను మదింపు చేసి విలువలను నిరణ్యించడానికి 

తగినంతమంది వాయ్కరత్లు నేడు మనకు లేరు. ఉదాహరణకు- కటాట్వరదరాజు (1630 CE) శీర్ 

రామాయణము అనే పేరుతో 23,419 దివ్పదలుగల రామాయణానిన్ రచించాడు. దీనిలో- ఇతవ్ సంధిలో 

–మధయ్మ పురుష ఏకవచన పర్తయ్యం “వి” లోపించిన “చేసితీపటుట్నకు” అనన్ రూపం ఒకే ఒకక్ చోట 

(2:1290) ఉంది. తెలుగు వాయ్కరణాలలో అమిత పార్చురయ్ం పొందిన బాల, ఫౌర్ఢ వాయ్కరణాలలో ఈ 

అసాధు(!)రూపం మనకు కనపడదు. ఎంపికచేసికొనన్ కొనిన్ గర్ంథాలను మాతర్మే వాయ్కరించడంవలల్ 

వచిచ్న/వచేచ్ సమసయ్ ది.  
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4. వాయ్కరణాల సంగణీకరణం 

 భాషా యంతార్ంగానిన్ చారితర్కంగా అనేక పదధ్తులలో వాయ్కరించిన వాయ్కరణాలు ఒకవైపూ, 

సాఖ్లితాయ్లూ, ఇంకా సప్షట్పరచుకోవలసిన అంశాలు మరోవైపూ ఉనన్ పర్సుత్త సిథ్తిలో, భాషకు ఉనన్ శకిత్ని 

సంపూరణ్ంగా పొందడానికి పర్సుత్తం ఉనన్ వయ్వసథ్లు మాతర్మే సరిపోవనన్ది సుసప్షట్ం. అందుకే 

అందుబాటులో ఉనన్ తెలుగు వాయ్కరణాలనిన్టినీ మొదట సంగణీకరించాలి. సంగణీకరించిన సమాచారం 

దావ్రా ఫలితాంశాలను ఏ విధంగా సాధించవచోచ్ విభాగం 5లోని రేఖాచితర్ం వివరిసుత్ంది. 

4.1 సంగణీకరణ సమసయ్లు: ఫాంటుల్ 

 తెలుగు భాషలోని చారితర్క వరణ్సమామాన్యంతోపాటు, ఎటువంటి వరణ్ సంయోజనకైనా 

అనుమతించే సాపుట్వేరును రూపొందించుకోవాలి. కొనిన్ అచుచ్లను, హలవ్రాణ్లను, కొనిన్ రకాల దివ్తవ్, 

సంయుకాత్క్షరాలను పర్సుత్తం అందుబాటులో ఉనన్ తెలుగు సాపుట్వేరల్దావ్రా పొందగలిగే వీలులేదు. 

ఉదాహరణకు- తెలుగు అచుచ్లలో ఋ, ౠ, ఌ, ౡలను చూపగలిగే సాపుట్వేరుల్ అరుదు. అలాగే; దివ్తవ్, 

సంయుకాత్క్షరాల విషయంలో- వరణ్ సంయోజన నియమావళికి అనుగుణమైన చిహాన్లతోపాటు, 

అనుమతించని లేఖన చిహాన్లను కూడా సాధించగలిగే వీలునన్ సాపుట్వేరల్ను నిరిమ్ంచుకోగలగాలి. తెలుగు 

లేఖన సంపర్దాయంలో వసుత్నన్ మారుప్లను చారితర్క దృషిట్తో అనుశీలించడానికి ఇటువంటి వయ్వసథ్లు 

చాలా అవసరం.  

5. వాయ్కరణ నిరామ్ణంలో లాఘవం: సంగణక వయ్వసథ్ల ఏరాప్టు  

 అనంతమైన భాషా సామగిర్ని సమాకరించడంలోనూ, విలువలను మదింపుచేయడంలోనూ ఉనన్ 

కేల్శాలను అధిగమించే వయ్వసథ్లుగా సంగణక వయ్వసథ్లను ఏరాప్టు చేసుకోవలసిన అవసరం ఉంది. 

అనేకమైన కావాయ్లను, రచనలను సంపర్దించడం, భాషాయంతార్ంగానిన్ ఆకళింపు చేసుకోడం, పూరవ్ 

వాయ్కరత్ల వకత్వాయ్ంశాలను గురిత్ంచడం, నిరిద్షట్త-నిరుద్షట్తలను సాధించడం, సథ్ల-కాల అవధులను 

అధిగమించగలగడం, వసుత్నిషఠ్ను వయ్కిత్నిషఠ్ అధిగమించకుండా చూసుకోవడం... మొదలైన విషయాలలో 

వాయ్కరత్లకు లేదా భాషావేతత్లకు పరిమితులు ఎకుక్వ. అందువలల్ ఇటువంటి పరిమితులను 

అధిగమించగలిగే సంగణక వయ్వసథ్ల ఏరాప్టు అతయ్వసరం.  
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5.1 తెలుగు భాషకు సంగణక ఆధారిత వాయ్కరణాల తయారీ: పర్సుత్త సిథ్తి 

 హైదరాబాదు విశవ్విదాయ్లయంలోని అనువరిత్త భాషాశాసత్ర, అనువాద అధయ్యనాల కేందర్ం    

ఈ విధమైన పరిశోధనలను సుమారు రెండు దశాబుద్లుగా నిరవ్హిసుత్నన్ది. భారతీయ–యూరోపియన 

భాషలమధయ్ యంతార్నువాద సాధన అనే లక్షయ్ంతో పనిచేసుత్నన్ ఈ కేందర్ంలోని సహజభాషా సమాకరణ 

వయ్వసథ్లో ఆధునిక తెలుగుభాష పదోతప్తిత్, పద పరిణామచితార్లను 97.5% నిరిద్షట్తతో వాయ్కరించగల 

పదాంశ విశేల్షి ఉపయోగంలో ఉంది. ఈ పదాంశ విశేల్షి సామరాథ్య్నిన్ పార్చీన వాయ్కరణాలు, కావాయ్లలోని 

భాషకుకూడా వరిత్ంపజేయడం దావ్రా పర్సుత్త పతర్ంలో చరిచ్సుత్నన్ ఫలితాలను సాధించే వీలుఉంది. 

 5.2 తెలుగు భాషకు అధి వాయ్కరణాలు, అధి నిఘంటువుల తయారీ 

 అధి వాయ్కరణాలు, అధి నిఘంటువుల తయారీ... మొదలైనవి తెలుగు భాషావయ్వసథ్కు అతయ్ంత 

ఆవశయ్కాలు, నేటి తపప్నిసరి అవసరాలు. పర్పంచవాయ్పత్ంగా విసత్రించి ఉనన్ వయ్వహరత్ల భాషావసరాలను 

తీరచ్డంతోపాటు, భాషాపరిశోధనలలో బహుళోపయోగ ఫలితాలను సాధించడానికి 5, 5.1లో చరిచ్ంచిన 

వయ్వసథ్లకు అదనంగా  కింది రేఖాచితర్ంలోని వయ్వసథ్ల జోడింపు అవసరం. 
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6. పతర్ంలో ఉపయోగించిన సాంకేతిక పదాలకు ఆంగల్ తులయ్రూపాలు 

లాఘవం=dexterity; సంకిష్పిత్=abstract; సంగణకం=computer; సంగణక ఉపకరణాలు= 

computationaltools; అనువరత్నలు=applications; అనుశాసనవాయ్కరణం=prescriptive 

grammar; వసుత్నిషఠ్=objectivity; వయ్కిత్నిషఠ్=subjectivity; సహజ భాషా సమాకరణం=natural 

language processing; పదపరిణామచితర్ం=word paradigm; పదాంశ విశేల్షి= 

morphological analyzer; అధివాయ్కరణం= hyper grammar; అధి నిఘంటువు=hyper 

dictionary. 

7. ఉపయుకత్ జాల/గర్ంథ సూచి 

1. NLP activity at Stanford University:  http://nlp.stanford.edu/links/statnlp.html 

2 The specialist NLP Tools:  http://lexsrv3.nlm.nih.gov/Specialist/Home/index.html 

3. Software tools for NLP: http://www‐a2k.is.tokushima‐

u.ac.jp/member/kita/NLP/nlp tools.html 

4. IIIT Research Centres homepage: http://web2py.iiit.ac.in/research 

centres/default/view area/3 

5. The Linguistic Data Corpus, grammars developed at the Central Institute of 

 Indian Languages: {http://www.ciilcorpora.net/, ciil‐spokencorpus.net,  ciil‐

grammars.org/} 
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(అంతరాజ్తీయ తెలుగు అంతరాజ్ల సదసుస్-1లో సమరిప్ంచిన పతర్ం. 28-30 సెపెట్ంబరు, 2011. 

మిలిప్టస. కాలిఫోరిన్యా.) 
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3. పర్పంచీకరణయుగంలో తెలుగు బోధన:  
పదధ్తులు, వూయ్హాలు, అనువరత్న 

  
పర్పంచీకరణయుగంలో తెలుగు (భాషా, సాహితాయ్ల) బోధనలో రాదగిన మారుప్లను ఈ పతర్ం 

చరిచ్సుత్ంది.  భాషల దృషిట్కోణంనుంచి పర్పంచీకరణను అరథ్ం చేసికోవలసిన అవసరానిన్ వివరిసూత్, 

అందుకు తగిన వయ్వసథ్ల ఏరాప్టుకు సమాయతత్ం కావలసిన విధానానిన్ ఈ పతర్ంలో పరిచయం చేయడం 

జరుగుతునన్ది.  మన విదాయ్వయ్వసథ్ పర్దరిశ్సుత్నన్ ఏకధుర్వ లక్షణాలను పునసస్మీకిష్ంచుకోవలసిన 

అవసరంపై పర్ధానంగా దృషిట్ నిలిపి ఈ పతర్ంలో చరిచ్ంచడం జరిగింది.  ఆరిథ్క, రాజకీయ, వైజాఞ్నిక . . . 

రంగాలకు వృదిధ్ సూచులు ఉనన్టుట్, మన భాషా వయ్వసథ్లకుకూడా అబివృదిధ్ సూచులను ఏరాప్టు 

చేసికోవలసిన అవసరానిన్ ఉదాహరణ పూరవ్కంగా ఈ పతర్ం తెలియజేసుత్ంది.  తెలుగు పార్ంత 

వయ్వహారంలో జమిలిగా కలిసిపోయిన ఇతర భాషలు, వాటిననుసరించి ఏరప్డుతునన్ మిశర్ భాషా 

సంసక్ృతులను ఈ పతర్ంలో కేష్తర్సాథ్యి సమాచారం ఆధారంగా వివరించడం జరిగింది.  అందివసుత్నన్ 

సాంకేతిక పరిజాఞ్నానిన్ కర్మ పదధ్తిలో వినియోగించుకొంటూ, వివిధ సాథ్యుల బోధనలో సహకరించే 

మాతృభాషావనరులతో ఒక సమీకృత భాషా వయ్వసథ్ను ఏరప్రుచ్కోవలసిన అవసరానిన్ ఈ పతర్ంలో 

పర్తిపాదించడం జరుగుతునన్ది.     

పరిచయం 

ఈ పతర్ శీరిష్కలో ఉపయోగించిన పర్పంచీకరణయుగం అనన్మాట అతయ్ంత వాయ్ఖాయ్నాపేక్షమైనది. 

ఏ కోణంనుంచి చూసినా అది, దాని అనువరత్న నైజంవలల్ బహురూపాలలో కనిపిసుత్ంది.  ఈ పతర్ంలో 

చరిచ్ంచబోయే అంశాలకు సంబంధించినంతవరకు, అనువరత్న దృషిట్కోణంనుంచి పర్పంచీకరణయుగ 

రూపానిన్ ఆవిషక్రించడం ఈ పతర్ రచన ఉదేద్శాలలో ఒకటి.  మనిషి ఆలోచనావిధానానిన్, దైనందిన 

జీవితానిన్ అమితంగా పర్భావితం చేసుత్నన్ అనేకాంశాలకు మూలపాదుగా ఉనన్ పర్పంచీకరణను జాగర్తత్గా 

అరథ్ంచేసికోవలసి ఉంది.  పర్పంచవాయ్పత్ంగా వేళూళ్నుకొనన్ ఈ భావన వరిత్ంచని రంగం నేడు లేదు. 

పర్పంచవాయ్పత్ ఆరిథ్క వయ్వసథ్లకు మూలకందమైన వరత్క-వాణిజయ్వయ్వసథ్లలో ఒకవిధమైన సంతులనం (?) 

సాధించడానికి పార్రంభమైన ఈ భావన అనిన్ రంగాలకు విసత్రించి దైనందిన జీవిత విధానంగా 

మారిపోడమనన్ది ఆశచ్రాయ్నిన్ కలిగించే నిజం! ఈ అంశానిన్ భాషల దృషిట్కోణంనుంచి చూడడం 

మనసమాజాలకు బహుకొతత్. తపప్నిసరిగా దృషిట్నిలిపి అధయ్యనంచేయదగిన ఈ రంగానికి సంబంధించి 

గురిత్ంచదగిన కొనిన్ అంశాలను చరిచ్ంచడం నేటి అవసరం.  
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1. పర్పంచీకరణ-భాషల సంబంధం  

పర్పంచవాయ్పత్ంగా ఉనన్ ఆరిథ్క వయ్వసథ్లను, పారిశార్మిక రంగాలను, వసూత్తప్తిత్ కేందార్లను, 

రాజకీయ రంగాలను అమితంగా పర్భావితం చేసిన పర్పంచీకరణ, సాంఘిక వయ్వసథ్లలోనూ, భాషా 

వయ్వసథ్లలోనూ తెచిచ్న, తెసుత్నన్ మారుప్లను ఒక కర్మ పదధ్తిలో అధయ్యనం చేయవలసిన అవసరం 

ఉంది.  అందివసుత్నన్ భౌతిక వనరుల దృషిట్తోనూ, సంపద సృషిట్కోణంలోనూ ఇంతకాలం 

పర్పంచీకరణను ఆదరించిన సమాజాలు/దేశాలు సాంఘిక, భాషా వయ్వసథ్లకు సంబంధించి ఇపుప్డిపుప్డే 

తమ దృషిట్ని మారుచ్కొంటునాన్యి.  పర్పంచీకరణ నేపధయ్ంలో తయారువుతునన్ - ఏకధుర్వ పర్పంచం 

వెలుల్వలోపడి తమ తమ సంసక్ృతులను, భాషలను, చరితర్లను కోలోప్వడానికి ఆయా దేశాలలోని పర్జలు 

ఇపుప్డు సుముఖంగా లేరు. ఈ రంగాలలో భినన్ధుర్వత తపప్నిసరి అని ఆయా సమాజాలు ఉదోఘ్సుత్నాన్యి.  

   నిజానికి- ఆరిథ్క, రాజకీయాది రంగాలలో అనేక సమాజాలు, దేశాలు పాటించే పథ ఆధార 

పదధ్తులను (path dependency models) గుడిడ్గా అనుకరించడంవలల్ వరథ్మాన దేశాలు ఈ 

సమసయ్లో చికుక్కునాన్యి.  ఫలితంగా- వరథ్మాన దేశాలలో నివశిసుత్నన్ దేశాలలోని పర్జల జీవిత 

విధానాలలో, సాంఘిక కటుట్బాటల్లో, ఆచార సంపర్దాయాలలో, భాషా వయ్వసథ్లలో మిశర్ శైలులు ఏరప్డి 

అలజడులకు కారణమవుతునన్ది.  ఒకక్ముకక్లో- ఇపప్టివరకూ లాభ-నషాట్ల దృషిట్తో పర్పంచీకరణను 

చూసుత్నన్ సమాజాలు, ఇపుప్డిపుప్డే మంచి-చెడులకోణంనుంచీ దాని గమనానిన్ పరిశీలిసుత్నాన్యి.   

 అతయ్ంత ఆవశయ్కమైన ఈ చరచ్తో పర్పంచ భాషలనిన్టికీ పర్మేయం ఉంది. దీనిని మనం 

సంభావించగలుగుతునాన్మా? లేదా? అనన్ది ఇకక్డ పర్ధానం. భావ పర్సారానికీ, భావగర్హణానికీ 

సాధనంగా ఉపయోగపడే భాషలను విసత్ృతారథ్ంలో గర్హించగలిగే ఆలోచనలకు పర్పంచవాయ్పత్ంగా అనేక 

దేశాలలో ఆదరణ లభించింది ఈ యుగంలోనే!  దేశమంతటా ఒకే భాష వాడుకలో ఉనన్ దేశాలు 

పర్పంచవాయ్పత్ంగా (ఇపప్టికీ) అనేకం ఉనాన్యి. ఇపుప్డిపుప్డే ఈ దేశాలు బహుభాషా వయ్వహార 

పార్ంతాలుగా ఉనన్ దేశాల అనుభవాలను, అలా ఉండడంలోని ఆంతరాయ్నిన్ గర్హిసుత్నాన్యి.  కాని, 

శతాబుద్లుగా బహుభాషా వయ్వహార పార్ంతంగా ఉనన్ మనదేశంలో ఈ పర్భావాలకు తగిన పర్తిసప్ందన 

చూపగలిగేరీతిలో మన దేశ భాషలను అభివృదిధ్ చేసుకోలేకపోయామనన్ది ఇకక్డ గమనించవలసిన 

విషయం. సమీకృత విదాయ్వయ్వసథ్లు లేకపోవడంవలల్ మన సమాజాలు ఈ నషాట్నిన్ (అనుభవంలోకి 

తెచుచ్కోకుండా) శతాబుద్లుగా భరిసుత్నాన్యి. సమీకృత వయ్వసథ్గా మనకు పరిచయం అవుతునన్ మన 

విదాయ్వయ్వసథ్కు అనేక మినహాయింపులునాన్యి.  పరిమితులునాన్యి. ఈ అంశాలను విదాయ్రుథ్లు 

గమనించలేరు.  గమనించినా, ఏకీకృత బోధన, మూలాయ్ంకన విధానాలవలల్ ఉపాధాయ్యులుతగిన 

మారుప్లను చేయలేరు.  తలిల్దండుర్లు, సామానయ్ పర్జలకు ఇది కొరుకుడుపడే విషయంకాదు.      
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2. పర్పంచీకరణ: విదాయ్వయ్వసథ్ 
మన విదాయ్వయ్వసథ్లో పర్సుత్తం అమలులో ఉనన్ పాఠాయ్ంశాలు/బోధనాంశాలను గమనించండి.  

(1) భాషా బోధనకు సంబంధించిన పాఠాయ్ంశాలు, (2) సాంఘిక శాసాత్ర్లకు సంబంధించిన 

పాఠాయ్ంశాలు, (3) శాసత్ర, సాంకేతిక రంగాలకు సంబంధించిన పాఠాయ్ంశాలుగా వీటిని 

విభజించవచచ్నన్ది సులభంగా అరథ్మవుతుంది.  పార్థమిక/మాధయ్మిక విదాయ్సాథ్యులనుంచీ వీటనిన్టినీ 

పరిచయంచేసూత్ ఉనన్త తరగతులవరకూ కొనసాగించడం మన విదాయ్వయ్వసథ్లోని బలం. ఆపై 

తరగతులలో/సాథ్యులలో అభిరుచుల ఆధారంగా వీటీ పార్ధానాయ్నిన్ కర్మంగా కుదించుకొనే 

వెసులుబాటు విదాయ్రిథ్కి వదిలివేయడం మన విదాయ్వయ్వసథ్లోని బలహీనత.  ఉనన్త తరగతులలో 

పాఠాయ్ంశాల బోధన మన మొదటి భాష (మాతృభాష)లలో చేయలేకపోవడానికి కారణం ఇదే.  అందుకు 

తగిన భాషావనరులను మనం ఇంతకాలంగా తయారు చేసుకోలేకపోయాం.   

అనయ్భాషలో సాంఘిక, శాసత్ర, సాంకేతిక అంశాలను ఉనన్త తరగతులలో చదివిన ఒక విదాయ్రిథ్,  

తన మొదటి భాషలో (మాతృభాష)లో తాను నేరుచ్కొనన్ విషయాలను నివేదించగలిగితే ఆ సమాజం 

బాగా అభివృదిధ్ చెందినటుట్ లెకక్.  సాంఘిక, శాసత్ర, సాంకేతిక రంగాలకు సంబంధించిన అంశాలయినా, 

వాటంతటవిగా- భాష పర్మేయం లేకుండా- పర్వరిత్లల్లేవనన్ది మనమెరిగిన సతయ్మే! ఆయా అంశాలను 

అభయ్శించడానికి, నిషణ్త సాధించడానికి వాహికగా ఉపయోగపడుతునన్ భాషలను మనం ఎంతవరకూ 

వృదిధ్ చేసుకోగలిగామనన్ది పర్ధానం. ఆయా శాసాత్ర్లను నేరుచ్కోడంలో భాష పర్మేయం ఎంతవరకో, 

భాషకు సంబంధించిన తెలివిడి అంతచాలు అనన్ ధోరణి, నేరుచ్కొనాన్మనుకొనన్ విషయాలను తిరిగి 

నివేదించే సందరాభ్లలో అడడ్ంకిగా మారుతుంది.   

పై చరచ్లో విదాయ్రిథ్ సాథ్నానిన్, ఉనన్త తరగతులకు బోధించే ఒక ఉపాధాయ్యునితో పూరించి 

చూడండి. ఆశచ్రయ్కరమైన ఫలితాలు వెలుగుచూసాత్యి. మొతత్ంగా- మన (విదాయ్) వయ్వసథ్లో ఉనన్ లోపం 

ఇది.  ఇందుకు - ఏ ఒకక్ రంగానికి సంబంధించిన వయ్కిత్నో బాధుయ్డిని చేయలేం. అనేక వయ్వసథ్ల 

రూపంలో బహుధా విసత్రించుకొని ఉనన్ సమాజపు భాషావసరాలను తీరచ్గలిగి, వారి వారి భాషా 

సామరాథ్య్నిన్ పరిపుషట్ం చేయగలిగే ఏరాప్టు మన సమాజంలో తక్షణం ఏరాప్టు చేసికోవాలి.    

గురిత్ంచవలసిన మరొక విషయం ఏమంటే- మన విదాయ్వయ్వసథ్ అనేకానేక శాఖలుగా 

వికేందీర్కరింపబడి ఉంది.  పాలనా సౌలభయ్ంకోసం చేసుకొనన్ ఈ వికేందీర్కరణ విదాయ్వాయ్సంగానికి 

విసత్రించుకోవలసిన అవసరం లేదు.  పార్థమిక, మాధయ్మిక, ఉనన్త విదాయ్వయ్వసథ్లు సాధించవలసిన 
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లకాష్య్లు వేరు వేరుగా ఉనాన్, ఈ వేరును ఒక చోట చరిచ్ంచడంలో ఆయా శాఖలు/వయ్వసథ్లు 

విధించుకొనే సీవ్య పరిమితులు మన వయ్వసథ్ బలహీనతలను బలంగా పర్తిబింబించడానికి పనికొసాత్యి 

తపప్ బలాలను అరథ్వంతంగా పర్దరిశ్ంచలేవు.  వివిధ సాథ్యులలో నేరుచ్కొనన్ జాఞ్నానికి సహేతుకమైన 

సంబంధానిన్ కూరుచ్కోడంలో విదాయ్రిథ్కి పరిమితులు విధిసుత్నన్టుట్గా ఉనన్ విదాయ్వయ్వసథ్ తక్షణం సమీకృత 

లక్షణానిన్  పెంపొందించుకోవలసి ఉంది.  మనం తయారుచేసుత్నన్ మానవ వనరుల ఆధారంగా 

సమాజాలు మనగలుగుతునాన్యి, నిరిమ్ంపబడుతునాన్యి, భయ్విషయ్తుత్కు బాటలు 

వేయగలుగుతునాన్యనన్ది ఉపపతుత్లతో నిరూపణకు మన విదాయ్వయ్వసథ్లు సమాయతత్ంకావాలి.  

ఇందుకు అనుగుణమైన భావ పర్సార, భావ గర్హణ వయ్వసథ్లను మన భాషలలో ఏరాప్టు చేసికోడం 

తపప్నిసరి అవసరం.  

3. పర్పంచీకరణ నేపథయ్ంలో తెలుగు బోధన ఎలా ఉండాలి? 

 పై విభాగంలో చరిచ్ంచిన భావ పర్సార, భావ గర్హణ వయ్వసథ్లలోని వైకలయ్ం అనన్ది మొతత్ం 

సమాజానిన్ పర్భావితం చేసే అంశం. ఈ రెంటి సంతులనం ఏ సమాజాలలో సాధయ్మవుతుందో            

ఆ సమాజాలు వేగంగా అభివృదిధ్ చెందుతాయి.  సమాజ/దేశాభివృదిధ్ని గమనించడానికి అనేక వృదిధ్ 

సూచులు ఉనన్టేట్, భాషాభివృదిధ్ సూచులనుకూడా మన వయ్వసథ్లలో భాగం చేసుకోవలసిన అవసరం 

ఉంది.  బహుభాషా వయ్వహార పార్ంతమైన మన సమాజంలో ఈ అవసరం మరింత ఎకుక్వగ ఉంది.  

కేష్తర్సాథ్యి పరయ్టనదావ్రా సేకరించిన ఈ కింది సమాచారం (కేస -1, కేస -2) దీనిని మరింత బాగా 

అవగాహన చేసికోడానికి సహకరిసుత్ంది.  (పతర్ పరిమితుల దృషాట్య్ కేవలం పార్థమిక పాఠశాలలనుంచి 

సేకరించిన సమాచారానిన్ మాతర్మే కేస -1, కేస -2లలో పర్సాత్వించడం జరుగుతునన్ది.) 

3.1 కేస -1 
రంగారెడిడ్ జిలాల్ శివారు పార్ంతంలో శేరిలింగంపలిల్ మండలం ఉంది. ఈ మండలంలోని 

గోపన పలిల్ గార్మంలో ఉనన్ పర్భుతవ్ పార్థమిక పాఠశాలనుంచి సేకరించిన సమాచారం కేస -1కి 

ఆధారం.  

 

3.1 (1) పైన పేరొక్నన్ పాఠశాలలో చదువుతునన్ మొతత్ం విదాయ్రుథ్ల సంఖయ్ – 170 

3.1 (2) బోధన తరగతులు – 1 నుంచి 5వ. తరగతివరకు.  

3.1 (3) ఉపాధాయ్యుల సంఖయ్ – 2+6=8  

      (పర్భుతవ్ ఉపాధాయ్యులు-2, పైరవేటు విదాయ్ వాలంటీరుల్-6) 

3.1 (4) ఉపాధాయ్యుల మొదటి భాష (మాతృభాష) – తెలుగు 
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3.1 (5) ఉపాధాయ్యులు తమలో తాము భాషించుకొనే భాష – తెలుగు 

3.1 (6) ఉపాధాయ్యులు విదాయ్రుథ్లతో మాటాల్డే భాష – తెలుగు 

3.1 (7) విదాయ్రుథ్లు ఉపాధాయ్యులతో మాటాల్డే భాష – తెలుగు 

3.1 (8) విదాయ్రుథ్లు తమలోతాము మాటాల్డుకొనే భాష(లు) – తెలుగు, ఉరూద్, గార బోలి  

  (లంబాడి), తమిళం. 

3.1 (9) విదాయ్రుథ్ల మొదటి భాష(లు) – తెలుగు, ఉరుద్, గార బోలి (లంబాడి), తమిళం. 

3.1 (10) పాఠశాల ఉనన్ పార్ంతంలో వాడుకలో ఉనన్ భాష(లు) - తెలుగు, ఉరుద్.   

 

3.2 కేస -2 
రంగారెడిడ్ జిలాల్ శివారు పార్ంతంలో శేరిలింగంపలిల్ మండలం ఉంది. ఈ మండలంలోని 

ఖాజాగూడ గార్మంలో ఉనన్ పర్భుతవ్ పార్థమిక పాఠశాలనుంచి సేకరించిన సమాచారం కేస -2కి 

ఆధారం.  

3.2 (1) పైన పేరొక్నన్ పాఠశాలలో చదువుతునన్ మొతత్ం విదాయ్రుథ్ల సంఖయ్ – 124 

3.2 (2) బోధన తరగతులు – 1 నుంచి 5వ. తరగతివరకు.  

3.2 (3) ఉపాధాయ్యుల సంఖయ్ – 3+2=5  

      (పర్భుతవ్ ఉపాధాయ్యులు-3, పైరవేటు విదాయ్ వాలంటీరుల్-2) 

3.2 (4) ఉపాధాయ్యుల మొదటి భాష (మాతృభాష) – తెలుగు 

3.2 (5) ఉపాధాయ్యులు తమలో తాము భాషించుకొనే భాష – తెలుగు 

3.2 (6) ఉపాధాయ్యులు విదాయ్రుథ్లతో మాటాల్డే భాష – తెలుగు 

3.2 (7) విదాయ్రుథ్లు ఉపాధాయ్యులతో మాటాల్డే భాష – తెలుగు, ఉరుద్, బిహారి, ఒరియ.  

3.2 (8) విదాయ్రుథ్లు తమలోతాము మాటాల్డుకొనే భాష(లు) – తెలుగు, ఉరుద్, బిహారి, ఒరియ. 

3.2 (9) విదాయ్రుథ్ల మొదటి భాష(లు) (మాతృభాష[లు]) – తెలుగు, ఉరుద్, బిహారి, ఒరియ. 

3.2 (10) పాఠశాల ఉనన్ పార్ంతంలో వాడుకలో ఉనన్ భాష(లు) - తెలుగు, ఉరుద్, బిహారి,  

  ఒరియ. 

పైన కేస -1, కేస -2లలో పర్సాత్వించిన పాఠశాలల మధయ్ దూరం 4నుంచి5 కిలోమీటరుల్.  

గోపన పలిల్, ఖాజాగూడ గార్మాలు రెండూ శేరిలింగంపలిల్ మండలంలోనివే.  పై సమాచారంలో కేస -1 

లోని 3.1 (1) నుంచి 3.1 (10) వరకు ఉనన్ అంశాలను కేస -2 లోని 3.2 (1) నుంచి 3.2 (10) 

వరకు ఉనన్ అంశాలతో పోలిచ్ చూడండి.  

మొదటిభాషల విషయంలో మన ఆలోచనా విధానంలో రావలసిన మారుప్లను ఈ ఉదంతాలు 

పటిట్చూపుతునాన్యి.  తెలుగు మొదటిభాష (మాతృభాష)గా గల పర్ధాన వయ్వహార పార్ంతంలోనే 
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మనమంతా ఉనాన్మని అనుకొంటునాన్, ఇతర భాషలు తమ తమ మొదటిభాష (మాతృభాష)గా 

గలవారు మనలో కలిసి జీవిసుత్నాన్రనన్ సంగతిని, ఆ విదాయ్రుథ్లు తెలుగు మాధయ్మ పాఠశాలలో విదయ్ను 

అభయ్సిసుత్నాన్రనన్ సంగతి విసమ్రింపకూడనిది. అంటే- భాషోపాధాయ్యులు, (ఇతర పాఠాయ్ంశాలు 

బోధించే ఉపాధాయ్యులుకూడా) ఏక కాలంలో మొదటి, దివ్తీయ భాషా బోధనపదధ్తులను 

అనుసరించాలనన్మాట.     

ఈ చరచ్ను సరిహదుద్ పార్ంతాలలో ఉనన్ పాఠశాలల బోధనా పదధ్తులకు పొడిగించి చూసేత్ మరినిన్ 

విషయాలు తెలుసాత్యి.  ఇటువంటి పాఠశాలలో చదువుకొంటునన్ విదాయ్రుథ్ల, ఉపాధాయ్యుల మౌఖిక 

వయ్వహారంలో ఉనన్ పదజాలం వీరు చదివే పాఠయ్పుసత్కాలలో కనిపించదు.  వీరి మౌఖిక వయ్వహరంలో 

ఉనన్ పదజాలం తరచుగా రాతలోకి పర్వేశిసుత్ంటుంది. ఈ సందరాభ్లలో విదాయ్రుథ్ల భాషాభయ్సనానీన్, 

ఉపాధాయ్యుల బోధన పదధ్తులను మూలాయ్ంకనం చేయడానికి మనం కొనిన్ పదధ్తులను, వూయ్హాలను 

రూపొందించుకోవలసి ఉంది. నూతన మూలాయ్ంకన విధానందావ్రా వెలుగుచూసిన బోధనలకాష్య్లకు, 

సప్షీట్కరణలకు, మూలాయ్ంకన విధానాలకు ఈ కోణంనుంచి తగిన మారుప్లు చేసికోవాలి. సంకిష్పత్ంగా 

చెపాప్లంటే- పర్పంచీకరణయుగంలో బోధిసుత్నన్ సరవ్ పాఠాయ్ంశాలను మొదటి భాషలో బోధించడానికి 

అవసరమయేయ్ భాషావనరులను అందించగలిగే సమగర్ బోధన చకార్నిన్ (teaching cycle) తయారు 

చేసికోవలసి ఉంది.   

4. కేష్తర్సాథ్యి భాషావసరాలు 
విభాగం-4, దానిలోని అంతరివ్భాగాలు (4.1, 4.2) కేష్తర్సాథ్యి భాషావసరాలను 

పెంపొందించుకోవలసిన ఆవశయ్కతను పటిట్ చూపేవి.  మన విదాయ్వయ్వసథ్లో – (నిజానికి, తొలినుంచీ) 

దీనిపై జరిగిన చరచ్ తకుక్వ. ఫలితంగా కేష్తర్సాథ్యిలో వాడుకలో ఉనన్ భాష (దేశి పదజాలం, 

మాండలికాలు) బోధనకు పనికిరానిది అనన్ భావం పర్బలింది.  భౌగోళికంగా తెలుగు 

వయ్వహారపార్ంతం వేల కిలోమీటరల్లో విసత్రించి ఉంది.  జిలాల్లు, మండలాలు... వంటి 

అంతరివ్భాగాలలో వాడుకలో ఉనన్ మౌఖికభాషా వయ్వహారానిన్ అనయ్ పార్ంతవాసులు 

నియంతిర్ంచజాలరు. ఏ భాషా సమాజంలోనైనా మౌఖిక వయ్వహారం పార్థమికం. దాని అవసరాలు, 

అది సాధించే పర్యోజనాలు వేరు.  దానిని లిఖిత భాషతో అలాగే సరిపోలిచ్చూడకూడదు.  మౌఖిక 

వయ్వహారానిన్ రాతలోకి “కుదించుకొనేపుడు” లిఖిత భాషలో అనేక మారుప్లు జరుగుతాయి. 

వాటనిన్టిని పటిట్చూపడం ఇకక్డ ఉదేద్శం కాదు. భాషలో- లేఖనంలో ఏకరూపత సాధించడానికి అనిన్ 

పార్ంతాలలోనూ, అనిన్ సాథ్యులకు పాఠాయ్ంశాల రచనకు ఒకే విధానం ఎంతవరకు 

సమంజసమనన్దానిపై మరింత సమగర్మైన చరచ్ జరగవలసి ఉందనన్ది గమనించడం పర్ధానం.    
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 రాతలో ఏకరూపత పేరుతో అనిన్ పార్ంతాలలోనూ బోధనకు ఒకే వాచకం అమలులో 

ఉండడంలోని ఔచితాయ్నిన్ మనం పునసస్మీకిష్ంచుకోవాలి.   ఈ విధమైన పదధ్తులు, నియంతర్ణలు 

మాతృభాషల శకిత్సామరాథ్య్లను వెలుగులోకి తీసుకొని రాలేవు సరికదా సవ్భాషా వయ్వహారంపై సీవ్య 

నియంతర్ణలను ఏరప్రచుకొనన్టట్వుతుంది.  ఈ సిథ్తిని అధిగమించడానికి కేష్తర్సాథ్యిలో పదజాలానిన్ 

సేకరించి బోధనలో ఉపయోగించడానికి వీలుగా భాషావనరులను రూపొందించగలిగే వయ్వసథ్లను 

మనం ఎకక్డికకక్డ ఏరప్రచుకోవలసిఉంది.  భాషా బోధనలో, అభయ్సనంలో ముందువరుసలో ఉనన్ 

మనవంటివారితో ఈ పనిని పార్రంభించవచుచ్.   

5. సమీకృత భాషా వయ్వసథ్: సంగణక ఆధారిత పాఠయ్పర్ణాళికల రూపకలప్న   
పర్పంచీకరణ యుగంలో భాషలపై, వాటి బోధనపై విశేష చరచ్ జరుగుతునన్ ఈ తరుణంలో మనం 

ఒక సమీకృత భాషావయ్వసథ్ ఏరాప్టుపై దృషిట్ సారించాలి.  భాషా నైపుణాయ్లు, బోధన పదధ్తులు, వివిధ 

సాథ్యులకు మొదటి భాషలో (మాతృభాషలో) పాఠయ్గర్ంథాల రచన, పాఠయ్ పర్ణాళికల రచన, 

బోధనోపకరణాల తయారీ... మొదలైన విషయాలను నిశితంగా పరిశీలించి, ఎపప్టికపుప్డు నవీకరణకు 

అనుగుణమైన పాఠయ్ పర్ణాళికల తయారీకి ఒక ఆకర కేందర్ంగా (resource centre) పనిచేసే వయ్వసథ్ 

మనకు ఇపుప్డు కావాలి.  బోధనలో మనం ఇంతవరకు విసమ్రించిన సంగణక ఆధారిత 

బోధనోపకరణాలపై దృషిట్ సారించాలి.  పర్పంచీకరణతో భాషలకు ఉనన్ సంబంధానిన్ కర్మపదధ్తిలో 

అధయ్యనంచేసూత్, మన విదాయ్ వయ్వసథ్లలో తీసుకురాగలిగిన మారుప్లను సూచించగలిగే నిపుణులు పైన 

పేరొక్నన్ సమీకృత భాషావయ్వసథ్లో ఉండాలి. ఈ వయ్వసథ్తో నిరంతరం సంబంధానిన్ కలిగిఉండే జిలాల్, 

మండల సాథ్యి భాషావనరుల కేందార్లను ఏరాప్టు చేసికోవాలి.   

తెలుగు బోధకులు, విదాయ్రుథ్లు మాతర్మే కాకుండా, సాంఘిక, శాసత్ర/సాంకేతిక అంశాలు చదివే 

విదాయ్రుథ్లు, బోధకులు ఈ సమాచార ఆకర కేందార్లకు తమ మొదటి భాషలో (మాతృభాషలో) ఆయా 

విషయాలను విపులీకరించడానికి సహకరించే పదజాలానిన్ నిరంతరం అందిసూత్ ఉండాలి. ఇలా 

సేకరించిన సమాచారం నుంచి సాథ్యులకు అనుగుణమైన పదజాలానిన్ వేరుచేసి దానితో పాఠయ్పుసత్కాల 

రచన జరగాలి.  ఈ విషయంలో మన ఉదాశీనత వలల్నే పర్సుత్తం ఉనన్త సాథ్యుల విదాయ్వాయ్సంగానిన్ 

మనది కాని భాషలో జరపవలసి వసుత్నన్ది. దీనినుంచి బయటపడగలిగే ఏరాప్టుతో సథ్ల, కాల 

అవధులను అధిగమించగలిగే వెసులుబాటు ఉనన్ ఒక సమీకృత భాషా వయ్వసథ్ నేటి తక్షణ అవసరం.   
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4. పర్పంచీకరణయుగంలో తెలుగు బోధన: సిదాధ్ ంతం, ఆచరణ 
 తెలుగు భాషా సాహితాయ్ల బోధనలో పర్సుత్తం అవలంబిసుత్నన్ పదధ్తులను రేఖామాతర్ంగా 

సప్ృశిసూత్, పర్పంచీకరణయుగంలో వీటిలో రాదగగిన మారుప్లను ఈ పతర్ం చరిచ్సుత్ంది.  తెలుగు బోధనా 

సిదాధ్ంతాలు-ఆచరణల మధయ్ తరక్బదధ్మైన సేతువు నిరిమ్ంచుకోడానికీ, ఆయా సాథ్యులలో భాషా 

బోధనకు అవసరమైన ఒక సమీకృత భాషా వయ్వసథ్ ఏరాప్టుకు తోడప్డే అంశాలను ఆయా విభాగాలలో 

ఈ పతర్ంలో పర్తిపాదించడం జరుగుతునన్ది.  భాషా సాహితాయ్ల బోధనలో అందివసుత్నన్ సాంకేతిక 

వనరుల వినియోగానిన్ పెంచుకోవలసిన ఆవశయ్కతను ఈ పతర్ం విపులీకరిసుత్ంది. 

పరిచయం   

 పర్పంచీకరణయుగంలో తెలుగు బోధన ఎలా ఉండాలనన్ దానిపై మనం పర్సుత్తం పర్ధానంగా 

దృషిట్ సారించవలసిన అవసరం ఉంది. తెలుగు భాషా సాహితాయ్ల బోధనకు తరాలుగా ఏరప్డిఉనన్ 

సంపర్దాయాలను పునసస్మీకిష్ంచుకోవడం నేటి అవసరం.  నిజానికి, బోధన సిదాధ్ంతాలు, పదధ్తులు 

అనేకం ఉనాన్, ఈ యుగలక్షణాలకు అనుగుణమైన తెలుగు బోధన పదధ్తులు, సిదాధ్ంతాలపై చరచ్ జరిగిన 

సందరాభ్లు తకుక్వ. 

 పర్పంచీకరణ అనన్మాటను మారెక్ట కేందీర్కృత వయ్వసథ్గా చూసినపుడు మనకు కలిగే 

పర్యోజనాలు, కలిగే  ఆనందం కనాన్ భాషలు, సంసక్ృతి, కళలు, చరితర్, జీవిత విధానాలు... మొదలైన 

అంశాల దృషిట్కోణంనుంచి పర్పంచీకరణను అరథ్ం చేసికోడానికి పర్యతిన్ంచినపుడు మనకు కలిగే 

విషాదం ఎనోన్ రెటుల్ ఎకుక్వ.  ఆయా రంగాలలో ఈ వయ్వసథ్ మన ఆలోచనలకు అందని అగాధాలను 

ఇపప్టికే ఎనిన్ంటినో సృషిట్ంచింది. ఇటువంటి అంశాలపై-  అభివృదిధ్ చెందుతునన్ దేశాలలో ఆవశయ్కమైన 

చరచ్లు ఇపుప్డిపుప్డే మొదలవుతునాన్యి. ఈ చరచ్లనుంచి, మనం మనసమాజాలకోసం భాషల 

దృషిట్కోణం నుంచి ఏంచేయగలమనన్ది పర్సుత్తం చరచ్నీయాంశం.    

1. భాష: బోధనాంశాలు 
పార్థమిక సాథ్యినుంచి ఉనన్త సాథ్యివరకు మన విదాయ్ వయ్వసథ్లో బోధనలో ఉనన్ 

విషయాల(subjects)నే ఉదాహరణగా తీసుకొని గమనించండి. ఈ బోధన విషయాలను మూడు 

తరగతులుగా విభజించవచచ్నన్ది అరథ్మవుతుంది.   

1. భాషా జాఞ్నానిన్ అందించే విషయాలు / బోధనాంశాలు 

2. సాంఘిక శాసాత్ర్ల జాఞ్నానిన్ అందించే విషయాలు / బోధనాంశాలు 
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3. విజాఞ్న శాసాత్ర్ల జాఞ్నానిన్ అందించే విషయాలు / బోధనాంశాలు 

సూథ్ల దృషిట్తో చూసినపుడు వేరేవ్రుగా కనిపించే ఈ మూడు విషయాలు లేదా బోధనాంశాలు ఆంతరిక 

నిరామ్ణంలో ఒకదానితో మరొకటి గాఢమైన సంబంధానిన్ కలిగిఉంటాయనన్ మౌలిక సూతార్నిన్ 

సంభావించకపోవడంవలల్ మనం చాలా నషట్పోయాం, నషట్పోతునాన్ం.  పైన పేరొక్నన్ మూడు 

బోధనాంశాలలో- మొదటి బోధనాంశానికి సంబంధించిన పునాది పటిషట్ంగా ఉనన్పుడే- తకిక్న 

విషయాలకు/శాసాత్ర్లకు సంబంధించిన జాఞ్నం బాగా ఉపయోగించగలిగే తరాలు తయారవుతాయనన్ 

ఎరుక మన వయ్వసథ్లో ఇంకా పాదుకొనకపోవడం ఆశచ్రాయ్నిన్ కలిగించే నిజం!  

మనకు ఘనమైన భాషాబోధన సిదాధ్ంతాలు ఎనోన్ ఉనాన్యి. ఇవి ఆచరణలో 

అంతంతమాతర్ంగా మిగలడానికి సహేతుకమైన కారణాలు కనబడవు.  అనయ్భాషలలో నేరుచ్కొనన్ 

జాఞ్నానిన్ తమ తమ పర్థమ భాషలలోకి తెచుచ్కోడానికి వీలులేని సమాజాలలో, సంవాద వయ్వసథ్లు 

(communication systems) బలహీనంగా ఉంటాయి.  ఇటువంటి సంవాదం వలల్ ఆయా 

సమాజాలకు జరిగే మేలు కనాన్ కీడే అధికం. ఇటువంటి సందరాభ్లలో ఈ సమాజానిదికాని భాషలో     

ఈ సమాజంలోని వయ్కుత్లతో వయ్వహరించడంవలల్ సంకుచిత సంవాద పరిసరాలు ఏరప్డతాయి.          

ఈ లక్షణానిన్ మన సమాజాలలో బాగా గురిత్ంచవచుచ్.  ఇలా- భావ పర్సరణ-భావగర్హణ వయ్వసథ్ల మధయ్ 

ఒక అగాధానిన్ కొనసాగించే పర్యతన్ం చేయడమా? లేదా- వయ్కిత్గత సాథ్యిలోనూ, వయ్వసాథ్పరంగానూ 

పర్యతిన్ంచి ఈ సిథ్తినుంచి గటెట్కక్గలిగే మారాగ్ంతరాలను అనేవ్షించి అమలుచేయడమా? అనన్ది ఇపప్డు 

దృషిట్ నిలపదగిన పర్ధాన విషయం. 

2. బోధనాంశాలు: కొనసాగుతునన్ గతం 
పై విభాగాలలో మనం చరిచ్ంచిన అంశాలకు సంబంధించి సుమారు రెండు శతాబుద్లకిర్తమే 

ఇటువంటి చరచ్ మొదలైందని, ఆచరణకు తగిన వాతావరణానిన్ మనం కలిప్ంచుకోలేకపోయామనీ తెలిసేత్ 

మనం మరింత ఆశచ్రాయ్నికి గురవుతాం! ఆంగేల్యులు భారతదేశానిన్ పాలిసుత్నన్ కాలంలో చేసిన 1813 

చారట్ర  చటట్ంలో ఈ విషయమే పర్ధానమైన చరచ్నీయాంశం.  ఆధునిక విదాయ్వాయ్పిత్కోసం ఈ చటట్ం దావ్రా 

కేటాయించిన నిధులు 1823దాకా (ఒక దశాబద్ం) వినియోగింపబడలేదు. అందుకు కారణాలు రెండు. 

ఒకటి- బోధన ఏ మాధయ్మంలో జరగాలి?,  రెండు- బోధించవలసిన విషయాలు (Subjects)ఏవి?. 

దాదాపు రెండు శతాబుద్లుగా ఈ రెండు అపరిషక్ృత సమసయ్లను చినన్ చినన్ మారుప్లూ చేరుప్లతో 

నెటుట్కువసుత్నాన్ం- తపప్, ఇపప్టికీ ఒక సమీకృత పరిషాక్ర వయ్వసథ్ను ఏరప్రుచ్కోలేకపోయాం.            

ఈ లక్షయ్ంతో పనిచేయాలిస్న జాతీయ, రాషట్రసాథ్యి సంసథ్లకు పరిధులూ, పరిమితులూ ఎకుక్వ. 
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3. భాషలకోణంనుంచి పర్పంచీకరణను అరథ్ం చేసికోడం ఎలా?  
 పర్పంచ దేశాలను మారెక్ట కేందీర్కృత వయ్వసథ్గా చూడడంవేరు. ఈ వయ్వసథ్ కేందర్ంగా ఆయా 

దేశాలలో/సమాజాలలో వసుత్నన్ మారుప్లను అధయ్యనం చేయడం వేరు. పర్పంచీకరణ పుణయ్మాని- 

వసుత్ రూపంలో అందుతునన్ సౌఖాయ్లు ముందు తరాలతో పోలిచ్నపుడు ఈ తరానికి ఎకుక్వగా 

లభిసుత్నాన్యనన్ది నిరివ్వాదాంశం.  మునుపటి తరాలలో- ఏ తరానిన్ అంతకుముందునన్ తరంతో 

పోలిచ్నా ఈ సౌఖాయ్నిన్ అమితంగా పొందుతునన్ది వరత్మాన సమాజాలే అని చెపప్కతపప్దు.  సాంకేతిక 

జాఞ్నాభివృదిధ్ ఈ సౌలభాయ్నీన్, అయా సమాజాలనూ అమితంగా పర్భావితం చేసోత్ంది. ఫలితంగా- 

దేశాలమధయ్ ఇపుప్డు దూరం తగిగ్ంది. దైనందిన జీవితంలో వేగం హెచిచ్ంది.  ఒక వయ్కిత్ పర్తిభా 

పాటవాలనిరూపణకు పర్పంచమే హదుద్ అనన్మాటకు అనుకూలమైన వాతావరణం ముందునన్ 

యుగాలతో పోలిచ్నపుడు నేడు ఎకుక్వ.   

పర్పంచీకరణ యుగంగా మనందరం భావిసుత్నన్ ఈ యుగ గమనానిన్ మనం బహుకోణీయ 

దృషిట్తో చూడవలసి ఉంది.  అంతా భావిసుత్నన్టుట్ ఈ యుగం ఏకధుర్వ మారగ్ంలో సాగుతునన్దా? లేక 

భినన్ధుర్వ మారాగ్లలో పయనిసుత్నన్దా? అనన్ది ఇకక్డ పర్ధానంగా గురిత్ంచాలి.  ఆరిథ్కాభివృదిధ్, 

వసూత్తప్తిత్-వికర్యం, పారిశార్మిక ఏకీకరణ మొదలైన విషయాలలో ఏకధుర్వ లక్షణాలు కనిపించినా, 

వీటనిన్టినీ అనుభవంలోకి తెసుత్నన్ లేదా పటిట్ నడిపిసుత్నన్ జాఞ్నం ఎలా వెలుగుచూసుత్నన్ది? ఏ ఏ 

భాషలమూలంగా పర్పంచం వీటిని సంభావించగలుతునన్ది? అనన్ది ఇకక్డ కీలకాంశం.  పర్పంచ 

విషయాలనీన్ ఏకధృవ లక్షణాలను పర్దరిశ్సుత్నన్పుడు, వాటిని అనుభవంలోకి తెసుత్నన్ భాషలుకూడా      

ఇటువంటి లక్షణాలనే పర్దరిశ్సాత్యనన్ది అనుభవంలోకి వచాచ్క – పర్పంచ దేశాలు ఈ విషయంలో 

ఇపుప్డిపుప్డే   భినన్ధుర్వ లక్షణానిన్ అవగాహన చేసికొంటునాన్యి.  

సరిగాగ్- ఈ భినన్ధుర్వ లక్షణమే ఆయా భాషలను, వాటిని ఆశర్యించుకొనిఉనన్ సంసక్ృతిని, 

చరితర్ను, తదితరాంశాల గొపప్తనానిన్ పర్తేయ్కంగా పటిట్ చూపుతుంది.  అంటే- ఏకధుర్వ పర్పంచంలో 

భినన్ధుర్వతను కూడా ఒక కలగలుపు లక్షణంగా మన అనుభవంలోకి తెచుచ్కోవలసిన అవసరం ఉంది.  

ఈ అనుభవానిన్ ఆచరణలోకి తెచుచ్కొనన్ సమాజాలలోని పర్జలు మాతర్మే వారి భాషలను, సంసక్ృతిని 

పర్తేయ్కంగా నిలుపుకోగలుతుతారు.  ఇలా అనుభవంలోకి తెచుచ్కోని సమాజాలు, అనుభవంలోకి 

తెచుచ్కొని ఆచరణలో వెనుకబడడ్ సమాజాలు ఏకధుర్వ పర్వాహంలో పడి, ఏకధుర్వ పర్పంచ లక్షణాలనే 

పర్తిబింబిసూత్, దానికి నకళుళ్గా కొనసాగుతాయి.  భారత దేశచరితర్తో కాసత్ పరిచయం ఉనన్వారు ఈ 

విషయానిన్ మరింత బాగా సంభావించగలుగుతారు.   
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4. భినన్ధృవలక్షణానిన్ మన భాషలకు అనువరిత్ంచుకోడం ఎలా?  
 “భావ వయ్కీత్కరణకు, భావగర్హణానికీ సాధనం భాష” అనే పర్సిదధ్మైన నిరవ్చనం ఒకటి 

వాడుకలో ఉంది.  శాసతరీయమైన ఈ నిరవ్చనంతోనే భాషా శాసత్రంతో పరిచయం కలిగించే పర్యతన్ం 

చేసుత్ంటాం.  ఈ నిరవ్చనానిన్ కేవలం ఒక ఉటంకింపుగా కాకుండా – విసత్ృతారథ్ంలో గర్హించడంవలల్ 

ఎకుక్వ పర్యోజనం కలుగుతుంది. ఈ నేపథయ్ంతో భాషలగురించి చేసిన చరచ్లు బహు తకుక్వ.  

మాతృభాష అనగానే మనం పర్దరిశ్ంచుకొనే అభిమానానికీ- దాని మనగడకోసం మనం చేసే 

శాసతరీయమైన చరచ్లకు మశక-హసత్య్ంతరం ఉంది.   

ఒక సమాజంలో నివశించే అతయ్ధికులు మాటాల్డేభాష వారి పర్థమ భాష అవుతుంది.  దీనినే 

మనం మాతృభాష అంటునాన్ం.  మన సమాజానిన్ మించి చూడాలని, ఇతరేతర సమాజాల విశేషాలను 

తెలుసుకోవాలని మనందరిలో ఉనన్ తపన ఈ నాటిది కాదు.  దీనికి కొనిన్ శతాబుద్ల చరితర్ ఉంది.  మన 

విదాయ్ వాయ్సంగంలో బహు భాషలతో పరిచయం ఏరప్రచ్డం ఇందుకే.   ముందుగా పర్థమ భాష, ఆపై 

దేశ భాష, తరువాత అంతరాజ్తీయ భాష అనన్ తిర్భాషాసూతార్నిన్ విధిగా విదాయ్ వాయ్సంగంలో 

చేరచ్డంలోని ఆంతరయ్ం ఇదే. (వీటి అమలు ఎలా జరుగుతోందనన్ది– వేరే చరచ్నీయాంశం) 

 బహు భాషలలో, అనేక దేశాలలో ఉనన్ జాఞ్నానిన్ మన అనుభవంలోకి తెచుచ్కోడానికి మనం 

పాటించే పదధ్తులలో తిర్భాషా సూతర్ం వంటి వాటిని అమలు చేసుకోడం ఒక వెసులుబాటు కాగా- 

మనదేశంలో ఇది ఒక పరిమితిగా అమలు చేయవలసిన అగతయ్ం లేదు.  ఉతత్ర అమెరికా ఖండంలోనూ, 

యూరోప  ఖండంలోని కొనిన్ దేశాలూ దాదాపుగా ఏకభాషా వయ్వహార దేశాలు.  వారి దైనందిన 

భాషావసరాలనీన్ అంగల్ంతో ముడిపడి ఉంటాయి.  భారతదేశం వంటి బహుభాషా వయ్వహార దేశాలలో 

ఒకటికి మించి భాషలు నేరావ్లిస్ందే.  జాఞ్నం ఏ ముఖంగా విసత్రిసోత్ందో, దానినుంచి ఆ భాషకూడా 

విసత్రిసుత్ంది.  అయితే; ఈ భాషా పర్వాహంలో పర్థమ భాషలు కొటుట్కుపోకుండా చూసుకోడం అనన్ది 

ఆయా భాషా వయ్వహరత్ల కరత్వయ్ం.  భాషలలో పర్వరిత్లేల్ ఈ భినన్ధుర్వతను జాగర్తత్గా గమనిసూత్, భాషను 

ఆశర్యించుకొనిఉనన్ రంగాలలో భాష పర్వరిత్లేల్ తీరును, దాని లక్షణాలను, పర్యోజనాలను గురిత్ంచగలిగే 

ఒక శాసతరీయమైన సమీకృత వయ్వసథ్ను మనం తక్షణం ఏరాప్టు చేసికోవలసిఉంది.  

5. తెలుగు బోధన: సిదాధ్ంత-ఆచరణలమధయ్ సంబంధం  
 పర్సుత్త పర్పంచీకరణ యుగంలో తెలుగు బోధనను సమగర్తా దృషిట్ కోణంనుంచి చూడాలిస్ 

ఉంటుంది.  తెలుగు బోధన అనన్ అంశానిన్ కేవలం తెలుగు సాహితయ్/భాషా బోధన అనన్ సంకుచిత 

అరథ్ంలో గర్హించకూడదు.  సమగర్ శాసాత్ర్భివృదిధ్కి సమగర్ భాషాభివృదిధ్మాతర్మే మూలం అనన్ 
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మౌలికసూతార్నిన్ దృషిట్లో ఉంచుకొని మన భాషా వయ్వసథ్ను పటిషట్ పరచుకోడానికి ఇది మంచి తరుణం.  

ఈ ఫలితాలనుసాధించగలిగే ఏకైక లక్షయ్ంతో పనిచేసే సమీకృత భాషాభివృదిధ్ వయ్వసథ్ నేటి అవసరం.   

 పైకి వేరేవ్రుగా కనిపిసుత్నాన్ – ఈ విషయాలనీన్ ఒక సమగర్ భాషాభివృదిధ్ పర్ణాళికలో భాగం. 

దైనందిన జీవితానిన్ పర్భావితం చేసే సరవ్ వయ్వసథ్లకూ భాష అవసరం తపప్నిసరి.  సరవ్ విషయాలనూ 

మోసుకువచేచ్ది భాషే.  మౌఖిక, లిఖిత రూపాలలో భాష అందించగలిగే పర్యోజనాలను బాగా 

వినియోగించుకోడానికి తగిన అవసరాలనిన్టినీ ఇటువంటి సమీకృత వయ్వసథ్లు మాతర్మే 

తీరచ్గలుగుతాయి.  సమగర్ సమాజ/దేశ అభివృదిధ్ని సూచించే అభివృదిధ్ సూచులు ఎనిన్ఉనాన్, సమగర్ 

భాషాభివృదిధ్సూచులు లేని సమాజాలు/దేశాలు ఎపుప్డూ వెనుకబడే ఉంటాయి.   

 ఒక శుదధ్ విజాఞ్న శాసాత్ర్నిన్ (pure science) అనయ్భాషలో చదువుకొనన్ విదాయ్రిథ్ తన మొదటి 

భాష (మాతృభాష)లో ఆ విషయాలను/భావాలను బాగా నివేదించగలుగుతుంటే ఆ సమాజంలో సంవాద 

పదధ్తులు బాగా వృదిధ్ చెందినటుట్ లెకక్.  ఏ శాసత్రమైనా, అది ఏ భాషలో నేరుచ్కొనన్దైనా, తన భాషలో ఒక 

వయ్కిత్ ఆవిషక్రించగలగాలి.  నిజానికి, జాఞ్నాభివృదిధ్ జరిగిన సమాజంలో మాటాల్డే భాషా, దానిని 

(వెనువెంఠనే) వయ్కత్ంచేసే భాషా ఒకక్టే అయినపుడు ఆ సమాచార నివేదనలో సప్షాట్ధికయ్త ఉంటుంది.  

ఇటువంటి సప్షట్తను భాషాంతరీకరించిన (translation) సందరాభ్లలో కూడా సంభావించగలిగినపుడే 

మన భాషలు అభివృదిధ్ చెందినటుట్ లెకక్.  ఇందుకు తగిన సమానారథ్ పదజాలం దొరకనపుడు – 

మూలభాషా పదానేన్ వాడి సంభాషణను నడుపుతుంటాం. అంటే- మన సమాజానికి  కొతత్దైన భావానిన్ 

కొతత్ పదజాలంతో ఎదుటివారికి నివేదించడానికి ఉపయోగిసుత్నాన్మనన్మాట. ఇటువంటి మిశర్భాషణం 

ఎవరికీ మాతృభాష కాదు. ఆశచ్రయ్కరంగా- మన దైనందిన వయ్వహారాలనీన్ ఈ మిశర్భాషతోనే ముడిపడి 

ఉంటునాన్యి. ఇటువంటి భాషణందావ్రా - వయ్వహరత్ చెపిప్నది శోర్త విని అరథ్ం చేసుకొనన్దీ (లేదా చదివి 

అరథ్ం చేసుకొనన్ది)  ఏమిటి? ఈ రెంటి మధయ్ ఎటువంటి అరథ్సంబంధం ఉంది? అనన్ది పరిశీలించి 

చూడండి- ఆశచ్రయ్కరమైన ఫలితాలు వెలుగుచూసాత్యి.  మన భాషల బలం ఎంతో మన అనుభవంలోకి 

వసుత్ంది.   

 మిశర్ భాషలో భావావిషక్రణ, భావ గర్హణం చాలా కషట్ం.  కాబటిట్ వయ్వహరత్లు తమ మొదటి 

భాషను నిరంతరం నవీకరించుకొంటుండాలి.  ఇందుకు వయ్వహరత్లకు కావలసిన పరిజాఞ్నానిన్ సమీకృత 

భాషా వయ్వసథ్లు అందించగలగాలి.  ఇటువంటి సంసక్రణలు మొదట విదాయ్రంగం నుంచి 

ఆరంభమవావ్లి.  పర్సుత్తం అమలులో ఉనన్ వివిధ సాథ్యుల తెలుగు వాచకాలను గమనించండి.  అనేక 

శాసాత్ర్లకు సంబంధించిన అంశాలు పాఠాలరూపంలో కనిపిసాత్యి.  ఆయా శాసాత్ర్ల బోధనలో భాగం 

చేయదగగ్ పాఠాలెనోన్ తెలుగు వాచకాలలో దరశ్నమిసాత్యి.  మాతృభాషలో ఆయా విషయాలను 
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నేరిప్ంచాలనే ఆశయం మంచిదే కాని, ఇలా అమలు చేయడం మాతర్ం సరికాదు. ఆయా శాసాత్ర్ల, 

విషయాల అభివృదిధ్కి సహకరించే భాషావనరులను పెంపొందించుకొనే కారయ్కర్మానిన్ ఇది ఆటంక 

పరుసుత్ంది. సాహితయ్, భాషా బోధకులపై వారి అనుభవంలోలేని విషయాలను బోధించవలసిన అదనపు 

భారానిన్ మోపుతుంది.  అందువలల్, విధిగా ఒక సాథ్యివరకూ, అనిన్ విషయాలనూ (subjects) వారివారి 

మొదటి భాషలలోనే వివిధ బోధనాంశాలలో నేరప్గలిగే విధంగా ఆయా వయ్వసథ్లు నవీకరింపబడాలి.  

ఇందుకు- సాథ్యులకు అనుగుణమైన  విషయాలవారీ పదపటిట్కలను తయారుచేయడం అనన్ది ఒక 

నిరంతర కారయ్కర్మంగా సాగాలి.  

మరో పర్ధానమైన విషయానిన్ ఇకక్డ పర్సాత్వించి- ఈ వాయ్సానిన్ ముగిసాత్ను. అది- 

భాషాబోధనలోనూ, వివిధ శాసాత్ర్ల బోధనలోనూ సాంకేతిక పరిజాఞ్నానిన్ వినియోగించుకోడంలో మన 

వెనుకబాటుకు సంబంధించినది.  సంగణకాలు (computers) వినియోగంలోకి వచాచ్క, సంవాద 

పదధ్తులలో (communication systems) అనేకమైన మారుప్లొచాచ్యి.  సంగణక ఆధారిత 

(computer based), అంతరాజ్ల ఆధారిత (internet based) సమాంతర తరగతుల నిరవ్హణ 

ఇపుప్టికే వినియోగంలో ఉంది.  సాథ్యులకు అనుగుణమైన పదధ్తిలో వీటివినియోగానిన్ అందుకోడంపై 

మన విదాయ్వయ్వసథ్ దృషిట్సారించడం తక్షణావసరం.  ఈ యుగ బలాలను అందుకోడంలో మన 

వెనుకబాటు ముందు తరాలకు మంచి సంకేతాలను ఇవవ్దు.  పైగా- ఈ తరం బలహీనతలను రాబోయే 

తరాలలో బలంగా చాటుతుంది. ఈ అనావశయ్కమైన, అవాంచితమైన అపపర్థనుంచి గటెట్కాక్లంటే- 

విసత్ృత పర్యోజనాలను అందించగలిగే సమీకృత భాషావయ్వసథ్ల ఏరాప్టు తపప్నిసరి.  ఇందుకోసం వివిధ 

సాథ్యులలో ఇపప్టికే పనిచేసుత్నన్ నిపుణుల సలహాలను, మారగ్దరశ్కానిన్ పొందే అవకాశం అదృషట్వశాతూత్ 

మన సమాజం కలిగి ఉంది.  
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5. భాష: పర్పంచీకరణ, సాథ్ నికీకరణ,  
పర్పంచసాథ్ నికీకరణల సంబంధం 

 పతర్ శీరిష్కలోని పర్పంచీకరణ అనన్ మాటను globalization అనన్ అరథ్ంలోనూ, సాథ్నికీకరణ 

అనన్మాటను localization అనన్ అరథ్ంలోనూ, పర్పంచసాథ్నికీకరణ అనన్ మాటను glocalization 

అనన్ అరథ్ంలోనూ వాడుతునాన్ను. 

 Globalization, localization అనన్ రెండు మాటల సంకర పదం glocalization. ఈ 

పదం విశవ్వాయ్పత్ంగా అనేక రంగాలలో గత కొంత కాలంగా వాడుకలో ఉంది. పర్పంచీకరణ, 

సాథ్నికీకరణల కలగలపు లక్షణాలను పర్పంచసాథ్నికీకరణ పర్తిబింబిసుత్ంది.  పర్పంచంలోని పర్తి దేశమూ, 

సమాజమూ దీనికి ఉదాహరణలే!  

 పర్పంచీకరణకు విరుగుడుగా ఆయా దేశాలలో, సమాజాలలో సాథ్నికీకరణ వేళూళ్నుకొనన్ది- 

అనన్ది పర్పంచవాయ్పత్ంగా ఈ పర్కిర్యను అధయ్యనం చేసుత్నన్వారి అవగాహన. విశవ్వాయ్పత్ంగా నివశిసుత్నన్ 

పర్జలలోని - సీవ్య మూల శోధనాకాంక్షనుంచి బయలుదేరిన “సాథ్నికీకరణ” అనే ఈ అపర్కటిత 

ఉదయ్మంలో వసూత్తప్తిత్,   ఆరిథ్క,      రాజకీయ... తదితర వయ్వసథ్లలో/రంగాలలో వసుత్నన్ మారుప్లను 

గమనించడం ఒక ఆసకిత్కరమైన అంశం. ఈ నేపథయ్ంలో- ఆయా సమాజాల అంతర-బాహిర 

వయ్వసథ్లను నడిపిసుత్నన్ భాషలను పర్తేయ్కంగా అధయ్యనం చేయవలసన అవసరం ఉంది. ఈ దృషిట్కోణం 

నుంచి పైన పేరొక్నన్ పర్పంచ సాథ్నికీకరణను అవగాహనకు తెచుచ్కోవలసిన ఆవశయ్కతను పర్సుత్త పతర్ం 

వివరిసుత్ంది.  

1. పరిచయం 

మనిషి ఆలోచనా విధానానిన్, దైనందిన జీవితానిన్ అమితంగా పర్భావితం చేసుత్నన్ అనేకాంశాలకు 

మూలపాదుగా ఉనన్ కాలంలో మనం ఉనాన్ం.  గడచిన అనేక శతాబాద్ల కాలంతో పోలిచ్నపుడు          

ఈ మారుప్ను పర్సుత్తం సప్షట్ంగా గురిత్ంచగలం. పర్పంచ నాగరికతలు విలసిలల్న కాలంనుంచీ 

పర్పంచీకరణపర్కిర్య ఆరంభమయియ్ందని నిరూపించే పర్యతన్ం అంతరాజ్తీయంగా జరుగతునన్ది.  

“వసుధైక కుటుంబ” భావన మనకు ఎపప్టినుంచో ఉందని చెబుతూ సమనవ్యించే పర్యతాన్లూ 

జరిగాయి.  పర్సుత్త పతర్ంలో 1960 దశాబిద్ తరువాత పర్పంచీకరణ పర్కిర్యను మాతర్మే – అందునా 

భాషల కోణంనుంచి మాతర్మే – పరిశీలించి ఆ వివరాలను తెలపడానికి పరిమితమవుతునాన్ను.              

ఈ పర్భావాలకు కారణమవుతునన్ పర్పంచీకరణ (globalization), సాథ్నికీకరణ (localization),  
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పర్పంచసాథ్నికీకరణ (glocalization) లను భాషల దృషిట్కోణం నుంచి పర్తేయ్కంగా అధయ్యనం 

చేయవలసిన ఆవశయ్కత ఉంది.   

1960 తరువాతి కాలంలో విశవ్వాయ్పత్ఆరిథ్క వయ్వసథ్లలో విపల్వాతమ్కమైన మారుప్లు 

తీసుకొనిరావడం అనన్ పర్ధానమైన అంశంతో వెలుగుచూసిన పర్పంచీకరణ, నిజానికి – 

1930పార్ంతంలో - మొదటిసారిగా పర్పంచవాయ్పత్ంగా విదాయ్ వయ్వసథ్లో మారుప్లకోసం 

పర్తిపాదింపబడింది.  మనిషి వయ్కిత్గత పర్తిభను నిరూపించుకోడంలోనూ/ వినియోగించుకోడం లోనూ 

ఎదురయేయ్ పరిథులను చెరిపివేసే లక్షయ్ంతో వేళూళ్నుకొనన్ పర్పంచీకరణ అనన్ భావన 60, 70 దశకాలలో 

ఆరిథ్క వయ్వసథ్లలో మారుప్లను తెచేచ్ వృదిధ్ సూతర్ంగా సంకుచిత పరిథిలో సిథ్రపడింది. 

పర్పంచీకరణ=globalization, సాథ్నికీకరణ =localization,  

పర్పంచసాథ్నికీకరణ=glocalizationఅనన్వి కేవలం తులయ్రూపాలు మాతర్మే కావు.  కొనిన్ సందరాభ్లలో 

ఇవి భావనలు (concepts).  ఇంకొనిన్ సందరాభ్లలో ఇవి అభివృదిధ్ సూతార్లు.  చాలా వయ్వసథ్లలో ఇవి 

వృదిధ్ సిదాధ్ంతాలు.  అనిన్టినీ మించి – ఇవి అతయ్ంత వాయ్ఖాయ్నాపేకాష్లు. ఈ భావనల, సూతార్ల, 

సిదాధ్ంతాల కోణంనుంచే మనం పర్పంచ సమాజాలను, వాటి అంతరివ్భాగాలను, వయ్వసథ్లను అరథ్ం 

చేసికోవలసి ఉంటుంది.  

పర్పంచీకరణ పర్కిర్య, దాని అనువరత్న నైజంవలల్ బహురూపాలలో దరశ్నం ఇసుత్ంది. దీని 

దావ్రా60, 70, 80, 90 దశకాలలో మానవాళి పొందిన ఫలితాలకు 20వ శతాబిద్ చివరి దశకంలో-

అంటే, 90వ దశకంలో పొందిన ఫలితాలకు గురిత్ంచదగిన వైరుధయ్ం ఉంది. ఆశచ్రయ్కరంగా- 

అపుప్డపుప్డే ఆయా సమాజాలలోని పర్జలకు ఏరప్డిన కొతత్ అనుభవాలు పర్పంచీకరణ పటల్ 

అంతకుముందు తమకు ఉనన్ భావాలను తారుమారుచేశాయి.  ఫలితంగా భావాలలో, వేష-భాషలలో 

వైరుధాయ్లు ఏరప్డాడ్యి.  పర్పంచ దేశాలనిన్టా పర్తేయ్కంగా వేరుచేసి చూపించలేని ఒక పర్తేయ్క లోకం 

రూపుదిదుద్కొంది.   ఈ కొతత్ లోకం సరవ్ విషయాలలోనూ పర్పంచ సాథ్నికీకరణను(glocalization) 

పర్తిఫలిసోత్ంది. ఫలితంగా, పర్పంచవాయ్పత్ంగా సంవాద పదధ్తులలో(communication systems), 

విదాయ్ వయ్వసథ్లో అనేక మారుప్లు కలుగుతునాన్యి. సమాజ ఉపరితల నిరామ్ణంలోనూ, అంతరంగ 

నిరామ్ణంలోనూ అతయ్ంత సహజం అనిపించేలా జరుగుతునన్ ఈ పెను మారుప్ల కారణంగా, 

పర్పంచభాషల సిథ్తి గతులను ఎలా మారుతునాన్యనన్ది పర్ధానంగా చరిచ్ంచవలసిన విషయం. సమాజ 

ఉపరితల నిరామ్ణంలోనూ, అంతరంగ నిరామ్ణంలోనూ భాషలకు ఘనిషఠ్మైన సంబంధం ఉంది. ఈ 

నేపథాయ్ల దృషిట్కోణంనుంచి మన భాషలకు సంబంధించిన చరచ్ మన సమాజాలలో జరగిన దాఖలాలు 

తకుక్వ.  
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2. భాషల కోణంనుంచి పర్పంచీకరణ, సాథ్నికీకరణ- 

పర్పంచసాథ్నికీకరణలను అరథ్ం చేసికోడం:  

 పర్పంచ దేశాలను మారెక్ట  కేందీర్కృత వయ్వసథ్గా చూడడం అనన్ది – అభివృదిధ్ చెందిన దేశాల 

దృషిట్ కోణం.  అభివృదిధ్ చెందుతునన్ దేశాలు అభివృదిధ్ చెందిన దేశాల నకళుళ్గా మారడానికి కావలసిన 

బహురూప వయ్వసథ్లను రూపొందించుకోడం అనన్ది ఆశచ్రయ్కరమైన నిజం. వీటి మధయ్ తరక్సహమైన 

సేతువు నిరిమ్ంచడానికి కావలసిన కృషి ఒక కర్మపదధ్తిలో వయ్వసాథ్పరంగా ఇంకా మన సమాజాలలో 

ఏరప్డలేదు.  మనముందునన్ తరాలకు లేని వసుత్ సౌకరాయ్లను మనం పొందగలగడంలోని ఆనందానిన్ 

పొందగలుగుతునాన్మేగాని, వాటివెంటపడి వసుత్నన్ భావనల, సూతార్ల, సిదాధ్ంతాల రహసాయ్లను 

సంభావించలేకపోతునాన్ం.   

 పర్పంచం ఒక కుగార్మంగా మారిందని లేదా పర్పంచీకరణ యుగంలో మనమంతా 

నివశిసుత్నాన్మనన్ది ఎంత నిజమో, ఈ కుగార్మ/యుగ లక్షణాలను ఆయా సమాజాలలోని పర్జలు బాగా 

అవగాహనకు తెచుచ్కోలేదనన్దికూడా అంతే నిజం.  ఏకధుర్వ పర్పంచంగా కనిపిసుత్నన్ పర్సుత్త 

పర్పంచంలోని, భినన్ధుర్వ లక్షణాలను జాగర్తత్గా గమనించి భవిషయ్తుత్ను దిదిద్ తీరుచ్కొంటునన్ దేశాలు 

బహు తకుక్వ.  వీటనిన్టికీ భాషలతో సంబంధం ఉంది.  పదే పదే మనం చెపుప్కొంటునన్ అరిథ్కాభివృదిధ్, 

వసూత్తప్తిత్, పారిశార్మికరణ మొదలైన వయ్వసథ్లను పటిట్ నడిపిసుత్నన్ జాఞ్నం వెలుగుచూసుత్నన్ది భాషల 

దావ్రానే! ఏ ఏ భాషల దావ్రా పర్పంచం వీటిని సంభావించగలుగునన్ది? ఏ ఏ భాషలతో అది బాగా 

సంగమిసుత్నన్ది? లేదా ఏ ఏ భాషలను తనలో సంగమింపజేసుకొంటునన్ది అనన్ది ఇకక్డ కీలకం.  

భాష-వయ్వహరత్ల సంఖయ్ అనన్ అంశాల ఆధారంగా, నేడు పర్పంచవాయ్పత్ంగా 845మిలియనల్ 

వయ్వహరత్లతో మాండరిన (చైనీస ) మొదటిసాథ్నంలో  ఉంది.  తరువాతి సాథ్నం సాప్నిష ది. ఈ భాషకు 

329మిలియనల్ వయ్వహరత్లు ఉనాన్రు. ఇంగిల్ష  328 మిలియనల్మంది వయ్వహరత్లతో మూడోసాథ్నంలో 

ఉంది.  అయితే, పర్పంచవాయ్పత్ంగా మూడోవంతు పర్జలకు రెండో పర్ధాన భాష హోదాతో ఇంగిల్ష  - 

ఎకుక్వ దేశాలలో వాడుకలో ఉంది.  ఇది ఆ భాషకు, ఆ భాష మొదటి భాషగా వాడుకలో ఉనన్ దేశాలకు 

బాగా కలిసి వచేచ్ అంశం.  ఈ విషయానిన్ పర్పంచసాథ్నికీకరణతో ముడిపెటిట్ చూడండి – భావజాల 

వాయ్పిత్కి భాషలను ఉపయోగించుకోదగగ్ కొతత్ అంశాలు మన అనుభవంలోకి వసాత్యి. ఈ విషయాలను 

బహుకోణీయ దృషిట్తో అధయ్యనం చేయవలసిన అవసరం ఉంది.     

 



Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015  
Bubhutsa - An Anthology of Essays on Telugu Language. By Dr. Pammi Pavan Kumar   Page 41 
 

3. పర్పంచీకరణ, సాథ్నికీకరణ-పర్పంచసాథ్నికీకరణ:  

భాషావయ్వహారంలో కలుగుతునన్ మారుప్లు:   

పర్పంచ విదాయ్ రంగంలో మారుప్లకు ఉదేద్శించిన అభివృదిధ్ సూతర్ం ఆరిథ్క రంగాలను 

పర్భావితం చేసే అంశంగా ఎదిగి పర్పంచ ముఖ చితార్నిన్ మారిచ్వేయడమనన్ది ఆశచ్రయ్కరమైన నిజం. 

ఆదాన పర్దానాలకు భాషా శాసత్రవేతత్లు ఇచిచ్న కారణాలను అధిగమించి భాషల వాడుకలో మారుప్లు 

కలిగాయి.  ఆవశయ్కతాపూరణం అనన్ ఒకక్ లక్షణానిన్ వరిత్ంపజేసుకొని విదాయ్రంగం మొతత్ంలో అనేక 

మారుప్లు కలుగుతునాన్యి.  ఫలితంగా- పర్పంచంలోని పర్జారంజక భాషే(popular language) 

బోధనాభాషగా సిథ్రపడుతోంది.  భాషా జాఞ్నానిన్ అందించే బోధనాంశాలు, సాంఘిక శాసాత్ర్ల జాఞ్నానిన్ 

అందించే బోధనాంశాలు, విజాఞ్న/సాంకేతిక శాసాత్ర్ల జాఞ్నానిన్అందించే బోధనాంశాలు... అనిన్టా      

ఈ పర్జారంజక భాషే వేళూళ్నుకొంటునన్ది.    

      పర్జారంజక భాష(popular language)విషయంలో గురిత్ంచవలసిన విషయం ఏమంటే- 

సజాతీయ/భాషా కుటుంబాలలోని భాషల మధయ్ వినిమయం చెదిరిపోవడం.  పొరుగు భాషలతో 

సంగమం ఎకుక్వ కావడం. సథ్ల, కాల ఆవధులను అధిగమించి తయారవుతునన్ ఈ పర్జారంజక 

భాషదావ్రా వయ్కత్మవుతునన్ సమిమ్శర్ భాషా లక్షణాలను భాషా శాసత్ర దృకప్థంతో అధయ్యనం చేయవలసిన 

అవసరం ఉంది.  ఆయా భాషలలో కలుగుతునన్ ఈ మారుప్లను అధయ్యనంచేసి, వాటి వాడకంలో 

వసుత్నన్ నూతన పదధ్తులను కర్మబదధ్ం చేయగలిగే వయ్వసథ్లను ఏరాప్టు చేసుకోకపోతే, భవిషయ్తుత్లో - 

భాషా కుటుంబ విభజన సూతార్లను పునసస్మీకిష్ంచుకోవలసిన అవసరం కలగవచుచ్.   

4. సంసక్రణలు విదాయ్రంగంతో పార్రంభం కావాలి 

 అనేక సాథ్యులుగా విభజించుకొనన్ మన విదాయ్ వయ్వసథ్లోని భినన్ రూపాలమధయ్ సహేతుకమైన 

బంధానిన్ ఏరప్రుచ్కోవలసిఉంది.  ఆరిథ్క, వసూత్తప్తిత్ వయ్వసథ్లకు ఉనన్టుట్గానే భాషలకుకూడా 

వృదిధ్సూచులు ఏరాప్టు చేసుకోవాలి. తమతమ వయ్కిత్గత దేశ వృదిధ్ సూచులను పర్భావితం చేయగలిగేవిగా 

భాషలను పరిగణించకపోతే వచేచ్ అనరాథ్లు అనంతం. అభివృదిధ్ చెందిన దేశాలుగా మనం 

చెపుప్కొంటునన్ దేశాలలో ఈ ముఖంగా దిదుద్బాటు చరయ్లు ఇపప్టికే పార్రంభమయాయ్యి.   

 అమెరికా వంటి కొనిన్ దేశాలలో అంతటా ఆంగల్ భాషా వయ్వహారమేఉనాన్, తమదేశ 

భవిషయ్దవసరాలను దృషిట్లో ఉంచుకొని విదేశీ భాషలను నేరుచ్కొనేలా కొతత్ తరానిన్ పోర్తస్హించడం 

ఇందుకు తగిన ఉదాహరణగా పేరొక్నవచుచ్.  దకిష్ణాసియా భాషలతోపాటు జపనీస, చైనీస(మాండరిన ) 
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తదితర భాషలను ఉనన్త సాథ్యులలో విధిగా నేరుచ్కోవాలనే నిబంధన ఇపుప్డు అమెరికాలోని ముఖయ్ 

రాషాట్ర్లలో  అమలవుతోంది. ఈ భాషలనిన్టినీ ఒకే చోట నేరప్గలిగే విదాయ్లయాలు అమెరికాలో అనేకం 

ఉనాన్యి. వివిధ భాషలతోపాటు, వివిధ బోధనాంశాలనుకూడా సాథ్నిక భాషలలో/మన మాతృభాషలలో 

బోధించగలిగే భాషా వనరులను వృదిధ్చేసికోవాలి.  ఇటువంటి సమీకృత భాషా బోధన కేందార్లను 

ఏరాప్టుచేసుకోడంలో బహుభాషా వయ్వహార పార్ంతమైన మన దేశంలోని విదాయ్లయాలు వెనుకబడి 

ఉండడం గమనించి దిదుద్బాటుచరయ్లు మొదలుపెటాట్లి.              

5. సమీకృత భాషావయ్వసథ్ల ఏరాప్టు తక్షణావసరం 

 వివిధ శాఖలుగా, సాథ్యులుగా విభజించబడడ్ మన విదాయ్వయ్వసథ్ను పుషిట్మంతం చేయడానికి 

సమీకృత భాషా వయ్వసథ్లను ఏరాప్టు చేసికోవడం ఇపప్టి తపప్నిసరి అవసరం. భౌగోళికంగా 

వేలకిలోమీటరల్లో విసత్రించిఉనన్ తెలుగువయ్వహార పార్ంతానేన్ ఉదాహరణగా తీసికోండి.  అనిన్ 

పార్ంతాలలోని భాషలోని వైవిధాయ్నిన్ పటిట్ చూపగలిగే వెసులుబాటు ఉనన్ వయ్వసథ్ మనకు లేదు.  జిలాల్లు, 

మండలాలు... వంటి అంతరివ్భాగాలలో వాడుకలో ఉనన్ మౌఖిక భాషా వయ్వహారానిన్ “రికారుడ్” చేసిన 

సందరాభ్లు తకుక్వ. మాండలికాల సేకరణపేరుతో ఇటువంటి పర్యతన్ం కొంత జరిగినా ఇంకా 

జరగవలసింది చాలా ఉంది.   

 కేష్తర్సాథ్యిలో వాడుకలో ఉనన్ పదజాలం బోధనకు పనికిరాదనన్భావం మారాలి.  జనరంజక 

(popular) భాషలోనే అనిన్ బోధనాంశాలను బోధించే సాథ్యినుంచి విదాయ్రంగం తనదైన, 

సీవ్యభావావిషక్రణకు అనుగుణంగా ఉండే పదజాలానిన్/భాషను వృదిధ్ చేసికొనే కారయ్కర్మానిన్ తక్షణం 

పార్రంభించాలి.   

 పాలనలో సౌలభయ్ంకోసం వివిధ శాఖలుగా పర్భుతవ్ యంతార్గాలను విభజించుకొనన్టేట్, 

వీటనిన్టినీ పటిట్ నడిపిసుత్నన్ భాషావనరుల వృదిధ్కి సమీకృత భాషావయ్వసథ్లను ఏరాప్టుచేసికోవాలసిన 

అవసరం ఉంది.  కేవలం, దైనందిన వయ్వహారాలను నడపడానికి మాతర్మేకాక, భవిషయ్దారిథ్క వయ్వసథ్లను 

నియంతిర్ంచే దిశలోనూ, దేశ భదర్తా విషయంలోనూ భాషలను కీలకాంశాలుగా పరిగణించే తెలివిడి 

మన సమాజాలలో పాదుకోవలసి ఉంది.   
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6. భాషా బోధనలో సంగణక అనువరత్నలు 
పర్సుత్త పర్పంచంలో సంగణక అనువరత్నలను ఉపయోగించని రంగం లేదు. విదాయ్వయ్వసథ్లో 

సంగణక అనువరత్నలు  చాలాకాలం కిర్తమే ఆరంభమైనా వివిధ సాథ్యిల అవసరాలను తీరచ్డంలో ఇంకా 

కొంత వెనుకబాటు కనిపిసుత్ంది. ఉనన్త విదయ్లో సంగణక అనువరత్నలు  విసత్ృతంగా 

ఉపయోగపడుతునాన్యి. పార్థమిక, మాధయ్మిక, ఉనన్త తరగతులవారికి అనుగుణమైన సంగణక 

అనువరత్నలను రూపొందిచడంలో మనం కొంత వెనుకబడే ఉనాన్ం. 

 

వివిధ సాథ్యిలకు భాషా బోధనలోను, వివిధ విషయాల (సబెజ్కట్స్) బోధనలోను సంగణక 

అనువరత్నలను రూపొందించుకోవాలిస్న ఆవశయ్కతను ఈ పతర్ంలో చరిచ్ంచడం జరుగుతుంది. సంగణక 

ఆధారిత  బోధన అభయ్సన కారయ్కలాపాలు పర్భావవంతమైన ఫలితాలు ఇసాత్యి. అనిన్టినీమించి సంగణక 

అనువరత్నలు సమాహార బోధన వనరుగా ఉపయోగపడుతూ కొతత్ తరానికి అనుగుణమైన విదాయ్బోధనను 

అందిచడంలో సహకరిసాత్యి. 

 

ఇపప్టికే రూపొందించిన సంగణక అనువరత్నలను వాడడంలో మన పాఠశాలలు ఎకక్డ 

ఉనాన్యనన్దానిని కేష్తర్సాథ్యి పరిశీలన దావ్రా గురిత్ంచడం జరిగింది. కేష్తర్సాథ్యి పరయ్టనలో లభించిన 

సమాచారానికి సంబంధించిన రేఖామాతర్మైన వివరాలు ఈ పతర్ంలో ఉనాన్యి. సంగణక అనువరత్నల 

దావ్రా బోధించేటపుప్డు ఎదురయేయ్ సమసయ్లను గురిత్సూత్నే కొనిన్ పరిషాక్ర మారాగ్లను కూడా            

ఈ పతర్ంలో ఇవవ్డం జరిగింది. 

 

1.విదాయ్ పార్ముఖయ్త సాంకేతికపరమైన మారుప్లు 

జీవితానిన్ సమగర్ దృషిట్తో చూడగల పరిపూరణ్ మానవుడిని సృషిట్ంచడమే విదయ్ యొకక్ 

మహోనన్తమైన కరత్వయ్ం. అయితే; ఆధునిక విదాయ్విధానం పిలల్లు తమంతటతామే ఒక వయ్కిత్తవ్ం 

సంతరించుకునేలా పోర్తస్హించాలని, ఎంతో సృజనాతమ్కమైనవారిగా తయారు చేయాలని తలపోసోత్ంది. 

మారుతునన్ కాలానిన్ అనుసరించి విదాయ్బోధనలో సంగణకాలు కీలక పాతర్ వహిసుత్నాన్యి. దేశ పర్గతికి 

మూలసథ్ంభంగా నిలిచేది శాసత్ర సాంకేతిక రంగం.  దీని ఎదుగుదలను నిరేద్శించేది ఆ దేశ విదాయ్విధానం. 

శాసత్ర సాంకేతిక రంగం పటిషట్ంగా ఉండేందుకు అవసరమైన పునాదిని విదాయ్రంగం దావ్రా సాధించాలి. 

 

ఆధునిక విజాఞ్నం సాధించిన అదుభ్తమైన సృషిట్ సంగణకం. ఇది మిగతా యంతార్లవలెకాక 

మన ఆలోచనల ననుసరిసూత్, సంకిల్షట్ సమాచార నిధులతో సంపరాక్నిన్ కలిగిఉంటూ పనిచేసుత్ంది. అధిక 
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వేగం, ఖచిచ్తతవ్ం, అధిక సామరథ్య్ం మొదలైన లక్షణాలను కలిగి  అనిన్ రంగాలలోనూ 

ఉపయోగపడుతుంది. వాటి సమగార్భివృదిధ్కి  దోహదపడుతోంది. అలాగే సంగణకం మన విదాయ్రంగంలో 

కూడా పర్వేశించి అనేక రకాలుగా ఉపయోగపడుతోంది. 

 

సాంకేతిక రంగంలో సంగణకం విపల్వాతమ్కమైన మారుప్లు తీసుకవచిచ్ంది. విదాయ్సాథ్యి, 

విషయం, బోధనాపదధ్తి, అభయ్సనసాథ్యి మొదలైన అంశాలవారీగా విదాయ్వసరాలను తీరచ్గల యంతర్ంగా 

సంగణకం అందుబాటులోకి వచిచ్ంది. 

 

భారతదేశంలో విదాయ్బోధన గురుకుల పదధ్తిలో పార్రంభమైంది. ఆధునిక విదాయ్విధానంలో 

వచిచ్న అనేక మారుప్లకు శాసాత్ర్ల వికసనం కూడా ఒక కారణం. మారుతునన్ కాలానికి అనుగుణంగా 

విదాయ్బోధనలో మారుప్ తీసుకురావాలనే ధేయ్యంతో పర్భుతవ్ పాఠశాలలోల్ సంగణకం దావ్రా బోధించడం 

జరుగుతోంది. పర్సుత్తం విదాయ్విధానంలో సంగణకం దావ్రా భాషాబోధన ఏ విధంగా జరుగుతుందో 

కేష్తర్సాథ్యి సమాచారం ఆధారంగా వివరిసాత్ం. 

 

2. పాఠశాల విదాయ్బోధనలో సంగణకాల వాడకం 
 మారుతునన్ కాలానికి అనుగుణంగా సాంకేతిక విజాఞ్నానీన్, ఉపకరణాలనూ సమంగా 

అభివృదిధ్ చేసుకోకపోతే వెనుకబడిపోవడం ఖాయం. కాబటిట్; ఆధునిక ఉపకరణాల వినియోగ సామరాథ్య్నిన్ 

గరిషఠ్ంగా ఉపయోగించుకోలేకపోయినపుడు, ఇంత అభివృదిధ్ చెందిన శాసత్ర విజాఞ్నం నిరరథ్కం. 

 

పర్సుత్తం పర్భుతవ్ం పాఠశాలలోల్ కొనిన్ంటిలో మాతర్మే సంగణకానిన్ ఉపయోగించి బోధించే 

పదధ్తిని అవలంబిసుత్నాన్రు. ఇలా బోధించే పాఠశాలల సంఖయ్ చాలా తకుక్వ. అభివృదిధ్ చెందిన 

పార్ంతాలలోనే సంగణకం ఉపయోగించి భాషను బోధించడం చాలా తకుక్వ. అటువంటపుడు 

మారుమూల పర్దేశాలలో దీనిని ఆశించలేం. 

 

సంగణకానిన్ ఉపయోగించి విదాయ్బోధన జరిపే పాఠశాలలోల్, ముందుగా సాధారణ తరగతి 

బోధనానంతరం సంగణకం దావ్రా బోధన జరుగుతుంది. ఇది తరగతిగది బోధనకు ఎంతగానో 

ఉపయోగపడుతుంది.  పార్థమిక సాథ్యిలో ఈ సంగణకం దావ్రా భాషాబోధనను గమనిసేత్ 

ఉదాహరణకు; వరణ్మాలను బోధించే సమయంలో ముందుగా కొనిన్ రోజులు తరగతిలో వరణ్మాలను 

నేరిప్సాత్రు.  ఆ తరువాత సంగణకంలో సి.డి. ల రూపంలో పొందుపరిచ్న వరణ్మాలను కీర్డా పదధ్తిలో 

బోధిసాత్రు. ఈ 'వరణ్మాల' బోధనను మరింత బలపరచడానికి అక్షరాలను పాటల రూపంలో కదిలే 

చితార్ల దావ్రా రూపొందించి పిలల్లకు చూపిసుత్నాన్రు. 
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ఉదాహరణకు: వరణ్మాల నేరేప్ సందరభ్ంలో-  
అ - అమమ్ మాట తియయ్న 

ఆ - ఆవుపాలు తెలల్న 

ఇ - ఇటుక గోడ మందము 

ఈ - ఈల పాట విందము 

ఇలా అనిపిసూత్, సంబంధ చితార్లను చూపించడం దావ్రా పిలల్లోల్ ఆయా వసుత్వులకు, విషయాలకు 

సంబంధించిన విషయ పరిజాఞ్నానిన్ కలిప్ంచడం జరుగుతోంది. 

 

పిలల్లు నితయ్ం చూసే జంతువులు, పకుష్లను కదిలేచితార్ల రూపంలో ఆడిసూత్ భాషాంశాలను 

బోధించడం జరుగుతోంది. 

ఉదాహరణకు: 

 చిలుక-ఎగురుతుంది 

 పండు – పడుతుంది 

చిలుక ఏం చేసుత్ంది? అని పర్శిన్సూత్, సంగణకంలో 'పడుతుంది' అనన్ పదంపై నొకిక్తే 'అది 

తపుప్'అనే సూచనను ఇసుత్ంది. మనం సరియైన సమాధానం సూచించేవరకు 'అది తపుప్' అంటూ మళీళ్ 

పర్యతిన్ంచమని చెపుత్ంది. చివరకు ‘చిలుక ఎగురుతుంది’ అనే సమాధానం సాధించేవరకూ ఈ 

కృతాయ్ధార బోధన, అభాయ్సం కొనసాగుతాయి.  ఈ విధమైన కారయ్కర్మాల దావ్రా పర్భావవంతంగా 

బోధన  జరుగుతోంది. 

 

మన సంసక్ృతి, సంపర్దాయాలను బోధించడానికి, అనేక విషయాలను తెలపడానికి సి.డి. లను 

రూపొందిచి వారికి అవగాహనను కలిప్సుత్నాన్రు.  'జానపద సంపద' అనే అంశంలో పలెల్ వాతావరణానిన్ 

చూపించడం జరిగింది.  

 

ఉపాధాయ్యుడు ఎంత పండితుడైనా, ఎనిన్ పర్ణాళికలు రచించినా, ఎనిన్ పదధ్తులు పాటించినా 

ఒకోక్సారి కొనిన్ కఠిన భావనలను విదాయ్రుథ్లకు చెపప్డం కషట్మయేయ్ సందరాభ్లు కనిపిసుత్నాన్యి. 

 

ఉదాహరణకు: 

సముదర్ం చూడనివారికి సముదార్నిన్ గురించి ఎంత వివరిసేత్ 'సముదర్ం' అనే భావనను 

సమగర్ంగా గర్హించగలుగుతారు? ఈ అంశాలలో మన విదాయ్రుథ్లకు అందించే  విషయజాఞ్నం, 

భాషాజాఞ్నం, భావన, సూతార్లు, లక్షణాలు మొదలైనవాటిని చకక్గా అవగాహనకు తేవడానికి 

ఉపాధాయ్యుడికి ఈ సి. డి. లు ఉపయోగపడుతాయి. 
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ఈ సి. డి. లలో పిలల్లు తమకు కావలసిన అంశానిన్ ఎంచుకునే వీలుంది. ఆ అంశం 

అవగాహన అయేయ్ంతవరకు సమయానిన్ కేటాయించవచుచ్. సవ్యం అభాయ్సనకు అవకాశం ఇచేచ్లా    

ఈ సి. డి. లు రూపొందించబడాడ్యి. తరగతిలో ఒకసారి బోధించిన విషయానిన్ విదాయ్రిథ్ మరలా 

అధయ్యనం చేసుకునే వెసులుబాటు ఉంది. 

 

కొనిన్ పాఠశాలలకు ఈ సి. డి. లను పర్భుతవ్ం సరఫరా చేసోత్ంది. కొనిన్ సి.డిలను "అజీం పేర్ంజీ 

ఫౌండేషన" వంటి సవ్చచ్ంద సంసథ్లు రూపొందిసుత్నాన్యి. మరికొనిన్చోటల్ ఆ పాఠశాలలను దతత్త 

తీసుకునన్ పైరవేట సంసథ్లే కావలసిన వనరులను సమకూరుసుత్నాన్రు. ఇలా రూపొందించబడిన సి. డి. 

లలో కొనిన్ పిలల్ల పర్మేయంతో అభయ్సన కారయ్కలాపం సాగేవిధంగా ఉండగా, మరికొనిన్ పిలల్ల పర్మేయం 

ఏమాతర్ం లేకుండా కేవలం చూడటానికి మాతర్మే పరిమితమయేయ్లా రూపొందించబడి ఉనాన్యి. 

 

3. సంగణకం దావ్రా బోధన - ఉపయోగాలు 
ఆధునిక యుగంలో సంగణకం వచిచ్న తరావ్త శాసత్ర సాంకేతిక రంగాలలో అభివృదిధ్ 

గుణాతమ్కమైన మారుప్ తీసుకుంది. దీనివలల్నే బోధనలోకూడా సంగణకం వినియోగంలోకి వచిచ్ంది. 

మనిషి మనసులోని ఆలోచనలతో పురుడుపోసుకునన్ సంగణకం, మనిషి చేయలేని పనులను అతితకుక్వ 

కాలంలో సునాయాసంగా చేయగలుగుతోంది. సంగణకం పర్మేయం విదాయ్రంగంలో కూడా పర్వేశించి 

విదాయ్విలువలను, అతుయ్నన్త సాథ్యి పర్మాణాలను సాధించడంలో అతయ్ంత కీలక పాతర్ పోషిసోత్ంది. 

 

నేడు పర్పంచవాయ్పత్ంగా ఎనోన్ 'డిజిటల పాఠాలు' తయారు చేయబడి భాషాబోధనను 

సులభతరం చేసాయి. అపప్టివరకు ఉపాధాయ్యుల మౌఖికంగా జరిగిన బోధన నేడు సంగణకందావ్రా 

నేరుచ్కునే వెసులుబాటు ఉంది. ఉపాధాయ్యుడికంటే సంగణకం దావ్రా జరిగే భాషాబోధనలో నూటికి 

నూరు శాతం మెరుగైన ఫలితాలను విదాయ్రుథ్లు పొందుతారు. 

 

బోధనను కొతత్ సాంకేతికతకు అనుగుణంగా మలచడం, ఒక పర్ణాళిక దావ్రా అమలు చేయడం, 

అభివృదిధ్ చేయడం నేటి భాషా పరిసిథ్తుల దృషాట్య్ అతయ్వసరం. భాషాబోధనలో సంగణకానిన్ 

పర్వేశపెటట్డం దావ్రా మునుపు లేని వేగానీన్, నిరిద్షట్తనూ నేడు సాధించగలుగుతునాన్ం. 

 

విదాయ్రుథ్లకు సంగణకం దావ్రా బోధించడంవలల్ అనేక లాభాలు కలుగుతాయి. సాంకేతిక 

విజాఞ్నం పెరగడంవలల్ పాఠాయ్ంశాలలో ఉనన్ పరిమిత విషయాలనేకాక సమగర్మైన పరిజాఞ్నానిన్ 

పొందగలరు. సంగణకం దావ్రా బోధనాకారయ్కర్మానికీ, విదాయ్రిథ్కీ మధయ్ పరసప్ర అరథ్వంతమైన చరయ్, 

పర్తిచరయ్లు ఏరప్డడానికి వీలవుతుంది. కొతత్దనంవలల్ విదాయ్రుథ్లలో పేర్రణ  కలుగుతుంది. వాసత్వమైన 
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అనుభూతి చెందుతారు. కాబటిట్ పిలల్లకు సంగణకంలో చూపించి బోధించడం దావ్రా సరైన పదధ్తిలో 

అరథ్ం చేసుకోవడానికి, గురుత్ంచుకోవడానికి వీలవుతుంది. 

 

విదాయ్రుథ్ల సాథ్యి, మానసిక పరిణతినిబటిట్ భాషోపాధాయ్యుడు భాషానైపుణాయ్లు 

పెంపొందించాలిస్ ఉంటుంది. చినన్ పిలల్లకు ఆటలు, పాటలు అంటే ఇషట్ం. కాబటిట్ అందుకు 

అనుగుణంగా కథలు చెపప్డం, శిశుగేయాలు, అభినయ గేయాలవంటివి వినిపించడంలాంటి కారయ్కర్మాల 

దావ్రా వారిలో శర్వణ నైపుణయ్ం పెంపొందించవచుచ్. వీటిని సంగణకం దావ్రా నిరవ్హించవచుచ్. 

మాటతోపాటు చితార్నిన్ జోడించడంవలన విదాయ్రుథ్లోల్ ఆసకిత్ని పెంపొందించవచుచ్.  

 

పిలల్లకు శర్వణ నైపుణయ్ం అలవడిన తరావ్త పాఠశాలకు రావడం జరుగుతుంది. శర్వణం దావ్రా 

భాషణం అలవడుతుంది. అనుకరణ దావ్రా భాషను నేరుచ్కుంటారు. అంటే ఆ పిలల్లు ఇంటోల్ పెదద్ల 

ఉచాచ్రణను విని, భాషించడం జరుగుతుంది. కాబటిట్ పాఠశాలకు వచేచ్ విదాయ్రుథ్ల భాషణంలో తేడా 

కనిపిసుత్ంది. ఈ తేడాలను ఉపాధాయ్యుడు గమనించి సరిచేయాలిస్న అవసరం ఉంటుంది. 

భాషోపాధాయ్యుడు సరైన భాషను ఉపయోగిసూత్ ఉంటే విదాయ్రుథ్లు దానిని వింటూ తమ శర్వణ 

నైపుణాయ్నిన్ పెంపొందించుకుంటూ మంచి భాషను నేరుచ్కుంటారు. ఉపాధాయ్యుడి ఉచాచ్రణ కొనిన్ 

సందరాభ్లలో వయ్తాయ్సాలు రావచుచ్. కాని సంగణకంలో నికిష్పత్ం చేసిన ఉచాచ్రణ ఎపుప్డూ ఒకే విధంగా 

ఉంటుంది. 

 

పిలల్లోల్ నైతిక భావాలను పెంపొదించడానికి వేమన, సుమతి శతకాలవంటి నీతిపదాయ్లనూ, 

కరుణ, భకిత్ రసాలతో కూడిన పదాయ్లనూ, దేశభకిత్ గేయాలనూ, పాటలను పాడి విదాయ్రుథ్లకు 

వినిపించాలి. ఉపాధాయ్యుడు పాడలేని సందరభ్ంలో ఆ లోటును సంగణక సహాయంతో తీరచ్వచుచ్. 

పిలల్లోల్ విదాయ్బోధన సంగణకం దావ్రా చేయడంవలన వారు విదయ్పటల్ ఎకుక్వ ఆకరిష్తులయేయ్ అవకాశం 

ఉంటుంది. ఎందుకంటే చినన్పిలల్లు అపుప్డే ఆటపాటల వయసునుండి పాఠశాలకు వసుత్ంటారు. కాబటిట్ 

వారిని ఆకటుట్కొనే విధంగా బొమమ్లు, ఆట పాటల రూపంలో విషయాలను బోధించడంవలల్ పాఠశాలకు 

రావడానికి శర్దధ్ చూపుతారు. 

 

సంగణకం ఉపయోగించి బోధించడం దావ్రా నేడు పర్పంచంలోని విషయాలను కూడా 

తరగతిగదిలో చూపవచుచ్. ఆయావిషయాలలో, సంఘటనలలో నేరుగా విదాయ్రుథ్లను భాగసావ్ములను 

చేయవచుచ్.  నేరుగా కలిగే అనుభవందావ్రా, అనుభూతులదావ్రా అభయ్సన కారయ్కలాపాలలో వేగం 

హెచుచ్తుంది.  నాణయ్త పెరుగుతుంది. నేరిచ్న అంశాలు దీరఘ్కాలం సమ్ృతిలో ఉండి, విదాయ్రిథ్కి ఉనన్త 

తరగతుల అభయ్సనంలో ఎంతో సహకరిసాత్యి.  విదాయ్రుథ్లకు సమగర్ మూరిత్మతవ్ం అలవడుతుంది.   
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4. సమసయ్లు 
 భాషబోధనలో సంగణకానిన్ ఉపయోగించడంవలన చాలా లాభాలునాన్, వాటిని 

ఉపయోగించుకోవడంలో మనం వెనుకబడే ఉనాన్ం. మచుచ్కు కొనిన్: 

4.1 నేడు చాలా  పాఠశాలలోల్ సంగణకాలు ఉనాన్ వాటిని ఉపయోగించగలిగిన బోధకులు లేక వాడే 

పరిసిథ్తిలేకపోవడం. 

4.2 అనిన్ పాఠశాలలోల్ విదాయ్రుథ్లు సంఖయ్కు సరిపడా సంగణకాలు అందుబాటులో లేకపోవడం.  

4.3 సంగణక ఆధారంగా పాఠాయ్ంశాలను సి. డి. ల రూపంలో సరియైన నిపుణులచే తయారు చేసి, అనిన్ 

పాఠశాలలకు అందించకపోవడం. 

4.4 సంగణకాల నిరవ్హణకయేయ్ ఖరుచ్లకు ఆరిధ్క వనరులను సమకూరచ్కపోవడం. 

4.5 సంగణకం దావ్రా బోధనలో ఏయే తరగతులలో ఏయే పాఠయ్పర్ణాళికలు ఉండాలి? ఎలాంటి సాపట్ 

వేరుల్, ఉపకరణాలు కావాలి? మాతృభాషలో నేరుచ్కునే సౌకరయ్ం ఎలా ఉండాలి? ఎలాంటి పుసత్కాలు 

కావాలి? ... వంటి అంశాలలో సప్షట్త లేకపోవడం. ఇటువంటి పరిసిథ్తులే ఉపాధాయ్యులకు ఇబబ్ందుల 

ను పెంచుతునాన్యి. అలాగే పాఠశాలలోల్ మౌలిక వనరుల కొరత ఉంది. పార్జెకుట్లలోని పాఠాయ్ంశాలను 

సంగణకం దావ్రా ఏ విధంగా సమనవ్యపరుచుకోవాలో పర్ణాళికలు లేవు.  

 

5. రాదగిన మారుప్లు - సూచనలు 
సంగణకం అనేది ఆయా విభాగాలలో విజాఞ్నానిన్ సంపాదించడానికీ, నలుగురికి పంచడానికి 

ఒక శకిత్వంతమైన మాధయ్మం.  

5.1 సమాచార రంగంలో వసుత్నన్ ఆధునిక సాంకేతిక పదధ్తులను గురించి ఎపప్టికపుప్డు 

 ఉపాధాయ్యులకు అవగాహన కలిగే విధంగా సంగణక శిక్షణ ఇవావ్లి. 

5.2 పర్భుతవ్ం అనిన్ పాఠశాలలోల్ సంగణకం దావ్రా బోధనన పర్వేశపెటాట్లి.  

5.3 పర్భుతవ్ పరయ్వేక్షణ తపప్నిసరిగా ఉండాలి.  పాఠయ్పర్ణాళికలో సంగణక అనువరత్నలను కూడా ఒక 

 పాఠాయ్ంశంగా చేరాచ్లి. 

5.4  సంగణకాల నిరవ్హణకయేయ్ ఖరుచ్లను ఎపప్టికపుప్డు పర్భుతవ్ం చెలిల్ంచాలి. 

5.5 సంగణక ఆధారిత బోధనను నిరవ్హించుటకు పర్తి పాఠశాలలో పర్తేయ్క గదులను కేటాయించాలి. 

5.6  సవ్యం అభయ్సనమునకు అవకాశం కలిపించేలా పాఠాయ్ంశాల సి. డి. లను రూపొందించాలి. 

 

విదాయ్రుథ్లకు ముందుగా విదాయ్భాయ్సానికి కావాలిస్న సదుపాయాలను సమకూరిచ్న తరువాతనే 

వీటిని పర్వేశపెడితే బాగుంటుంది. కానీ తోచిందే అమలు చేయాలనన్ తొందరపాటు పర్యాతాన్లు 

సానుకూల ఫలితాలు ఇవవ్వు. కాబటిట్ ఆయా వయ్వసథ్లు లోతుగా ఆలోచించి, చరిచ్ంచి తగిన చరయ్లు 

చేపటాట్లి. 
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6. వివిధ సాథ్యులలో బోధనకు సంగణక అనువరత్నలను రూపొందించడం 
పార్థమిక, మాధయ్మిక, ఉనన్త సాథ్యిలకు అనుగుణమైన సంగణక అనువరత్నలను శాసతరీయమైన 

పదధ్తులను రూపొందించుకోవాలి. నలల్బలల్, ఛారుట్లు, ఫాల్ష కారుడ్లు, మటిట్, మైనపు బొమమ్లు 

మొదలైనవాటిని ఏయే సాథ్యిలకు అనుగుణమైన భాషాబోధన వనరుగా ఉపయోగిసుత్నాన్మో మొదటగా 

గురిత్ంచాలి. వీటి మూలాలను సంగణక అనువరత్నలోల్ భాగం చేయడంవలన ఏకకాలంలో అనేక 

ఫలితాలను సాధించవచుచ్. తదావ్రా సంగణకానిన్ ఒక సమాహార బోధనోపకరణంగా మారచ్వచుచ్. 

బోధనోపకరణాల తయారీ, వినియోగం మొదలగువాటిలో ఎదురయేయ్ కేష్తర్సాథ్యి పరిమితులను 

అధిగమించవచుచ్. 

 

సమాహార బోధనోపకరణంగా ఉనన్ సంగణక అనువరత్నలను వివిధ పార్ంతాలకు ఏకకాలంలో 

పంపగలిగే వీలుంది.  ఇందువలల్ ఎకక్డికకక్డ బోధనోపకరణాల తయారీ అనన్ సమసయ్ తొలగిపోతుంది. 

సంగణక అనువరత్నలోల్ని బోధనోపకరణాల సాథ్యికి అనుగుణమైన భాష, కేష్తర్సాథ్యి భాషలదావ్రా 

వివరించడం వలన బోధన, అభయ్సన కారయ్కలాపాలు ఉతాస్హాభరితమూ, పర్భావశీలమూ అవుతాయి. 

 

బోధనోపకరణాలను వివిధ సాథ్యిలకు అనుగుణంగా ముందే సిదధ్ంచేసి పంపడం ఒక 

వెసులుబాటు.  దీనిని వినియోగంలోకి తెచుచ్కోవడంలో ఎదురయేయ్ పరిమితులను అంతరాజ్లం ఆధారంగా 

అధిగమించవచుచ్. 1980 వ దశకంలో పర్పంచవాయ్పత్ంగా వాడుకలోకి వచిచ్న విశవ్వాయ్పత్జాలంలో ఉనన్ 

బహుముఖీనమైన సమాచారానిన్ బోధనలో వినియోగించుకోవచుచ్. సాథ్యికి అనుగుణమైన సమాచారానిన్ 

అంతరాజ్లంలోంచి ఎంపిక చేసుకొని వాటి వివరణలను, పర్యోజనాలను మన భాషలో విదాయ్రుథ్లకు 

అందించవచుచ్. సథ్ల, కాల అవధులను అధిగమించే లక్షణమునన్ ఈ విధమైన సమాచారానిన్ 

వినియోగించుకుంటూనే మనమూ అటువంటి సమాచారానిన్ సృషిట్ంచి అంతరాజ్లంలో నికిష్పత్ం  

చేయవచుచ్. 

 

అంతరాజ్లంలో సమాచారానికి ఉనన్ అదనపు బలానిన్ మనం జాగర్తత్గా గురిత్ంచాలి. 

అంతరాజ్లంలోని సమాచారమంతా "అధిపాఠ సంకేత భాష (హెచ.టి.ఎం.ఎల)"లో నిరంతరం 

నవీకరణకు అనుగుణమైన పదధ్తిలో కలపబడి ఉంటుంది. దీనిదావ్రా వినియోగదారులు తమ కిషట్మొచిచ్న 

సమాచారానిన్ క్షణాలోల్ పొందగలిగే అవకాశం ఉంటుంది. 

 

తెలుగు వయ్వహార పార్ంతాలలోని అనిన్ పార్ంతాలకు ఏకకాలంలో పాఠయ్పుసత్కాలు పంపిణీ 

చేయడం అతయ్ంత కషట్సాధయ్మైన పని. ఈ సమసయ్లను అధిగమించడానికి ఒక పర్భావవంతమైన 

ఆకరంగా సంగణక అనువరత్నను వినియోగించుకొని నిరంతరం నవీకరణలకు అవకాశం ఉండే పాఠయ్ 
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పర్ణాళికను మనం తయారు చేసుకోవాలిస్ ఉంది. ఇందుకు సహకరించే సాంకేతిక పరిజాఞ్నం 

అందుబాటులో ఉందనన్ విషయానిన్ విసమ్రించకూడదు. 

 

7. ఉపయుకత్ గర్ంథాలు 

7.1. ఉపేందర రెడిడ్, ఎన(సం.). 2002. పార్థమిక విదయ్. హైదరాబాద: తెలుగు అకాడమి. 

7.2. వారన్ర, ఎస. ఎ. 2003 . టీచర. హైదరాబాద: పర్జాశకిత్ బుక హౌజ. 

7.3 సరోజన, బి(సం.). 2002  తెలుగు బోధనాపదధ్తులు. హైదరాబాద: తెలుగు అకాడమి. 

7.4. సాంబమూరిత్, డి. 1999. తెలుగు బోధనాపదధ్తులు. హైదరాబాద: నీల కమల  

పబిల్కేషనస్. 

7.2. పరిశోధన పతర్ం 

పవన కుమార, పమిమ్. 2011 " తెలుగు భాషాభివృదిధ్: సంగణక ఆధారిత పాఠయ్ పర్ణాళిక 

ఆవశయ్కత " (వాయ్సం) " తెలుగు పునన్మి ". విజయవాడ: కృషాణ్జిలాల్ రచయితల సంఘం 

(పుటలు 603-606) 

7.3. ఈ పతర్ంలో ఉపయోగించిన కేష్తర్సాథ్యి సమాచారం కింద సూచించిన పాఠశాలలనుండి 

 సేకరించబడింది. ఈ పాఠశాలలనిన్ రంగారెడిడ్ జిలాల్ పరిధిలో ఉనాన్యి. 

7.3.1. ఆంధర్పర్దేశ సాంఘిక సంకేష్మ గురుకుల పాఠశాల (బాలికలు) గార్: గౌలిదొడిడ్, మం: 

 శేరిలింగంపలిల్, రంగారెడిడ్ జిలాల్. 

7.3.2. జిలాల్ పరిషత ఉనన్త పాఠశాల.  గార్: గచిచ్బౌలి, మం: శేరిలింగంపలిల్, రంగారెడిడ్ జిలాల్. 

7.3.3. జిలాల్ పరిషత ఉనన్త పాఠశాల. మం: మలాక్జ గిరి: రంగారెడిడ్ జిలాల్. 

7.3.4.జిలాల్ పరిషత ఉనన్త పాఠశాల. మం: శేరిలింగంపలిల్: రంగారెడిడ్ జిలాల్. 

7.3.5. మండల పార్థమిక పాఠశాల.  గార్: గౌలిదొడిడ్, మం: శేరిలింగంపలిల్, రంగారెడిడ్ జిలాల్ 

 

(పర్పంచీకరణ యుగంలో నవీన భాషా బోధన పదధ్తులు: వూయ్హాలు అనన్ అంశంపై జరిగిన 

జాతీయ సదసుస్లో 1. కురమ్కోరె రవి, 2. తాడూరి సర్వంతి, 3. బటార్జు ఉషారాణి, 4. నాయిని 

ఉమామహేశవ్రి [ఐ.ఎం.ఏ., ఎం.ఏ. తెలుగు విదాయ్రుధ్లు]లతో కలిసి సమరిప్ంచిన పతర్ం. తెలుగు 

శాఖ, హైదరాబాదు విశవ్విదాయ్లయం, దకిష్ణ పార్ంతీయ భాషా కేందర్ం, మైసూరుల సంయుకత్ 
ఆధవ్రయ్వ్ంలో నిరవ్హించిన జాతీయ సదసుస్. 06-07 మారిచ్, 2012. హైదరాబాదు. 

తెలంగాణ.)   

ffffpppp 
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7. ఇతర రాషాɊల విదాయ్రుథ్ లకు సాథ్ నిక పర్భుతవ్ పాఠశాలలోల్  
భాషా బోధన: కేష్తర్ సాథ్ యి పరిశీలన 

            రంగారెడిడ్ జిలాల్లోని శేరిలింగంపలిల్ మండలం పరిధిలో ఉనన్ మండల పార్థమిక  

పాఠశాలలు, మాధయ్మిక పాఠశాలల నుంచి సేకరించిన కేష్తర్ సాథ్యి సమాచారం ఈ పతార్నికి ఆధారం.  

పదమూడు పాఠశాలల  నుంచి సేకరించిన కేష్తర్ సాథ్యి సమాచారంలో తెలుగు భాషాభోధనకు 

సంబంధించిన అంశాలను విశేల్షణాతమ్కంగా  వివిధ విభాగాలలో ఈ  పతర్ంలో వివరంచడం జరిగింది. 

             ఇతర రాషాట్ర్ల నుంచి ఇకక్డకు వచిచ్ నివసిసుత్నన్ కుటుంబాలలోని పిలల్లు ఈ పాఠశాలలోల్ 

వివిధ తరగతులు చదువుతునాన్రు. తమిళం, కనన్డం, మరాఠీ, బీహారి, రాజసాథ్నీ, పంజాబీ, ఉరూద్, 

హిందీ, గుజరాతీ భాషలు పర్థమ భాషలుగా కలిగ్న విదాయ్రుథ్లు ఆయా పాఠల్శాలలోల్  గణనీయమైన  

సంఖయ్లో ఉనాన్రు. తెలుగులో ఆయా భాషల, శాసాత్ర్ల బోధన అభాయ్సనాలు ఎలా జరుగుతునాన్యనే  

అంశం పై  పర్ధానంగా దృషిట్ నిలిపి, ఆ వివరాలను ఈ పతర్ంలో చరిచ్ంచడం జరిగింది. 

 ఈ అధయ్యనంలో ఎంపిక చేసుకొనన్  పర్భుతవ్ పాఠశాలలోల్ని   ఉపాధాయ్యులు  ఇతర రాషాట్ర్ల 

పిలల్లకు చదువును నేరిప్ంచడానికి   తమశకిత్యుకుత్లను, అనేక రకాలైన పదధ్తులను  అనుసరిసుత్నాన్రు. 

అవి : 

1.1. సైగలు, ఉచాచ్రణ, హావభావాలు 

 సమాచార సేకరణకు ఎంపిక చేసికొనన్ పర్భుతవ్ పాఠశాలలో ఎకుక్వగా తెలుగు మాధయ్మంలో 

బోధన జరుగుతోంది. పర్భుతవ్ పాఠశాలలోల్ చేరిన ఇతరరాషాట్ర్ల విదాయ్రుథ్లకు తెలుగు రాకపోవడం,  

ఉపాధాయ్యులకు ఆ పిలల్ల మాతృభాష తెలియకపోవడం వలల్ సైగలతో బోధనను పార్రంభిసాత్రు. దీనితో 

విదాయ్రుథ్లు  ఉపాధాయ్యుల హావభావాలను,  పెదాల కదలికను ఆ సందరాభ్నిన్ బటిట్ అరథ్ం చేసుకోవడానికి 

పర్యతిన్సుత్నాన్రు. అలాగే ఉపాధాయ్యులు కూడా ఆ పిలల్ల హావభావాలను,  సైగలను అనుసరించి 

బోధించడానికి పర్యతన్ం చేసుత్నాన్రు. విదాయ్రిథ్ పాఠశాలలో చేరిన  మొదటోల్ విదాయ్బోధన,  సంభాషణ 

వారిమధయ్ ఈ విధంగానే కొనసాగుతోంది. ఉపాధాయ్యులు బోధించిన అంశాలు విదాయ్రుథ్లకు ఎంతవరకు 

అరథ్ం అవుతునాన్యనన్ది ఎపప్టికపుప్డు బేరీజువేసుకొనే పదధ్తి ఈ పాఠశాలలోల్ లేదు.  మాసాంత... 

పరీక్షలలో విదాయ్రుథ్లు రాసే సమాధానాలలో లేఖన దోషాలు ఎకుక్వగా కనబడుతునాన్యి. ఈ విదాయ్రుథ్ల  

ఉచాచ్రణ సరిచేయవలసిన అవసరం ఎకుక్వగా ఉంది.  
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1.2 రెండు భాషల వరణ్మాలలను ఒకేసారి పరిచయం చేయడం 

            కొనిన్ పర్భుతవ్ పాఠశాలలోల్ ఉతత్ర భారదేశానికి చెందిన (ఉతత్రపర్దేశ, పంజాబ,   బీహార, 

మధయ్పర్దేశ) విదాయ్రుథ్లు ఉండటంచేత వారికి ఏకకాలంలో రెండు భాషల (హిందీ, తెలుగు) 

వరణ్మాలలను పరిచయం చేయడం జరుగుతోంది.  పై పార్ంతాల విదాయ్రుథ్లకు హిందీ భాష తెలియడంచేత 

ఉపాధాయ్యులు వారి అభిరుచిని గమనించి బోధన చేసుత్నాన్రు. అలాగే ఒకే చారుట్లో హిందీ-తెలుగు 

వరణ్మాలలోని అక్షరాలను ఒకదాని కింద ఒకటి రాసి బోధించడం జరుగుతోంది.  

ఉదా:-          अ          आ            इ           ई          उ          ऊ 

                    అ            ఆ            ఇ          ఈ          ఉ          ఊ 

 తెలుగు, హిందీ అక్షరాల ఉచాచ్రణలో ఒకేవిధంగా ఉండటంచే విదాయ్రుథ్లు తెలుగు భాషను 

నేరుచ్కోవడానికి సులభంగా ఉంటుంది. 

1.3 పద పధధ్తి 

         పార్థమిక సాథ్యిలో విదాయ్రుథ్లకు భాష బోధనా పరిచయానిన్ ‘సేన్హబాలకారుడ్’లను ఉపయోగించి 

విదాయ్రుథ్లకు పదాలను పరిచయం చేసుత్నాన్రు. ఇలా చేయటానేన్ ‘పద (పరిచయ) పదధ్తి’గా 

వయ్వహరిసుత్నాన్రు. మొటట్మొదట ఈ కారుడ్లని ‘రిషిమిలిల్’ అనే సవ్చచ్ంద సంసథ్ చితూత్రు జిలాల్లో 

పర్యోగాతమ్కంగా పార్రంభించింది.  అకక్డ సతఫ్లితాలు రావడంతో అపప్టి రాషట్ర పర్భుతవ్ం 

రాషట్రవాయ్పత్ంగా ఉనన్ పార్థమిక పాఠశాలలోల్ పర్వేశ పెటిట్ంది. ఇకక్డి విదాయ్రుథ్ల కోసం పర్వేశపెటిట్న ఈ 

కారుడ్లు  ఇతర రాషాట్ర్ల విదాయ్రుథ్లకు అధికంగా ఉపయోగపడటం విశేషం.  

 ఈ కారుడ్ల దావ్రా విదాయ్రుథ్లకు మొదటగా అభినయ గేయానిన్ నేరిప్సాత్రు. ఈ గేయానిన్ పదేపదే 

పాడుతూ అభినయించడం వలల్ పిలల్లకు తెలుగు భాష తెలియకపోయినా తొందరగా అరథ్ం 

చేసుకోగలుగుతునాన్రు . ఆ తరావ్త పద పదధ్తిలో పదాలను పరిచయం చేసూత్ మొదటగా ‘పలక’ అనే 

పదానిన్ నేరిప్సాత్రు. ఎందుకంటే ఆ వసుత్వు(పలక) నితయ్ం వారి చేతులోల్నే ఉండడంతో ఆ పదానిన్ 

గర్హించి తొందరగా నేరుచ్కుంటారనే ఉదేద్శంతో ఆ పదంతోనే బోధనను పార్రంభించడం జరుగుతోంది. 

తరావ్త, మిగిలిన పదాలైన ‘ఏనుగు, పడవ’ మొదలైన వాటిని నేరిప్సాత్రు. భాషను అరథ్ం చేసుకోలేని 

విదాయ్రుథ్లకు అధికంగా వాడుకలో ఉనన్ పదాలను మొదట సంభాషణాతమ్కంగా నేరిప్సాత్రు. దీనితో వారికి 
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కొంత భాషాపరిజాఞ్నం లభిసుత్ంది. తరావ్త వరణ్మాల చారుట్ని చూపించి గతంలో నేరిప్న పదాలలోని  

అక్షరాలని గురిత్ంచమంటారు. అక్షరాలను గురుత్పటేట్లా చేయాలనే ఉదేద్శంతోనే మొదట హలుల్లను, అటు 

పిమమ్ట అచుచ్లను నేరిప్సుత్నాన్రు. ఇకక్డ వరణ్ కర్మానిన్ నేరిప్ంచడం వారి ముఖయ్ ఉదేద్శం కాదు. వీటి 

తరావ్త సాథ్యి ‘సంసిదద్ కారుడ్ల’ను పరిచయం చేయడం. ఇందులో సామానయ్ వాకాయ్లను నేరిప్సుత్నాన్రు. 

ఈ కారుడ్లను ఉపయోగించి బోధన చేయడం దావ్రా గర్హణ శకిత్ పెరుగుతునన్దని, మంచి ఫలితాలు 

వసుత్నాన్యని, ఇతర రాషట్ర విదాయ్రుథ్లు తెలుగు విదాయ్రుథ్లతో సమానంగా చదువగలుగుతునాన్రని, తెలుగు 

మాధయ్మ విధానానికి అలవాటు పడుతునాన్రని పలువురు ఉపాధాయ్యులు చెబుతునాన్రు. 

1.4 సంబంధిత భాషా పరిజాఞ్నంగల ఉపాధాయ్యునితో బోధన  

 ఒకే రాషాట్ర్నికిచెందిన విదాయ్రుథ్లు అధికంగా ఉనన్ కొనిన్ పాఠశాలలోల్ వారి మాతృభాష తెలిసిన 

ఉపాధాయ్యునిచే బోధన చేయించడం జరుగుతోంది. ఆ ఉపాధాయ్యుడు తులనాతమ్క (ఉదా:- కనన్డ-

తెలుగు) చారుట్ని తయారుచేసి విదాయ్రుథ్లకి బోధించడం దావ్రా అటు ఉపాధాయ్యులు, ఇటు విదాయ్రుథ్లు 

వయ్వహార భాషాసమసయ్ను అధిగమిసుత్నాన్రు. ఈ పధధ్తి దావ్రా విదాయ్రుథ్లు తవ్రగా తెలుగు భాషను 

నేరుచ్కోడంతో పాటు తెలుగు భాషాభయ్సనంలో సతఫ్లితాలను సాధిసుత్నాన్రు. 

1.5 విదాయ్రుథ్ల మాతృభాషను తెలుసుకొని చెపప్టం 

 ఇతర రాషట్ర విదాయ్రుథ్ల బోధన పదధ్తులోల్ మరో సులువైన పదధ్తి విదాయ్రుథ్ల మాతృభాషని 

తెలుసుకొని చెపప్టం ఒకటి. ఈ పదధ్తిలో ఉపాధాయ్యుడు విదాయ్రుథ్ల నివాసాలకు వెళిల్ విదాయ్రుథ్ల 

తలిల్దండుర్లతో సంభాషించి నితయ్ం వాడే కొనిన్ పదాలకు అరాథ్లు తెలుసుకొని, కొంత భాషా పరిజాఞ్నానిన్ 

పెంపొందించుకుంటాడు. దీని దావ్రా ఉపాధాయ్యుడు తనదైన శైలిలో విదాయ్రుథ్లకు సులభంగా అరథ్మయేయ్ 

రీతిలో బోధన చేసాత్డు. ఈ విధానంవలల్ విదాయ్రుథ్లు కొంతమేరకు భాషాసమసయ్ను అధిగమించి కర్మం 

తపప్కుండ పాఠశాలకు హాజరవుతూ, విదయ్నభయ్సించడానికి ఆసకిత్ చూపుతునాన్రు. 

1.6  బహుభాషా పరిజాఞ్నంగల తోటి విదాయ్రుథ్ల పకక్న కూరోచ్బెటట్డం 

          ఇతర రాషాట్ర్ల నుండి వచిచ్న విదాయ్రుథ్లకు తెలుగు రాదు కాబటిట్ వారిని ఉపాధాయ్యులు హిందీ, 

తెలుగు వచిచ్న తోటి విదాయ్రుథ్లతో కూరోచ్బెటట్డం జరుగుతోంది. దీనితో దాదాపు ఒకే వయసుగల 

విదాయ్రుథ్ల అభిరుచులు, అలవాటుల్, అవసరాలు ఒకే విధంగా ఉంటాయనే ఉదేద్శంతో, వారి మధయ్ 
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సంభాషణ సులువుగా సాగి అరథ్ంచేసుకునే అవకాశ౦ ఉంటుందని ఉపాధాయ్యులు ఇతర రాషట్ర విదాయ్రుథ్ల 

విషయంలో ఈ రకమైన విధానానిన్ అవలంభిసుత్నాన్రు. దీనితో విదాయ్రుథ్ల విషయంలో అవగాహన శకిత్ 

సామారాథ్య్లు పెరిగి, విషయ గర్హణశకిత్ని పెంపొందించుకుంటునాన్రు. 

2. ఉపాధాయ్యులు ఎదురొక్ంటునన్ సమసయ్లు 

 ఇతర రాషట్ర విదాయ్రుథ్లకు విదయ్ను బోధించడంలో ఉపాధాయ్యులు అనేక రకాలైన సమసయ్లను 

ఎదురొక్ంటునాన్రు. అవి: 

 2.1  భాషాసమసయ్ 

 ఇతర రాషాట్ర్ల నుంచి వచిచ్న విదాయ్రుథ్లకు తెలుగు రాదు. కాని వారు తెలుగు విదాయ్రుథ్లతో 

పాటు కూరొచ్ని తెలుగును నేరుచ్కొంటునాన్రు. ఇలాంటి పార్ంతేతర విదాయ్రుథ్లతో ఉపాధాయ్యులు 

ఎదురొక్నే పర్ధాన సమసయ్ భాషాసమసయ్. దీని వలల్ ఉపాధాయ్యునికి, విదాయ్రిథ్కి మధయ్ అంతరం 

ఏరప్డుతోంది. ఉతత్రభారతదేశ రాషాట్ర్ల విదాయ్రుథ్లకు పర్థమ భాష అయిన హిందీలో (పార్ంతీయ 

భేదాలను కలుపుకొనన్) కొంత అభినివేశం ఉండటం వలల్ వారికి బోధన హిందీలో సాగుతుంది.  కాని 

హిందీ వారి మాతృభాష  కాదు. కాబటిట్ అటువంటివారికి హిందీలో కూడా పూరిత్ సాథ్యిలో విదయ్ను 

అందించలేకపోతునాన్మని పలువురు ఉపాధాయ్యులు అభిపార్యపడాడ్రు. దకిష్ణ భారతదేశ రాషాట్ర్ల 

(తమిళనాడు, కరాణ్టక, కేరళ) విదాయ్రుథ్లకు హిందీలో అభినివేశం తకుక్వగా ఉండటంచేత వారికి 

విదయ్నందిచడంలో రెండు భాషలలో అభినివేశం లేని ఉపాధాయ్యులు ఇబబ్ందులను ఎదురొక్ంటునాన్రు. 

 2.2. విదాయ్రుథ్ల వయసులో తారతమాయ్లు  

 అధిక వయసుస్ గల విదాయ్రుథ్లు పాఠశాలలో చేరడానికి వసేత్ వారి వయసుకు తగిన తరగతిలో 

కూరోచ్బెటట్డం, ఆ తరగతి పాఠాయ్ంశాల జాఞ్నానిన్ అందించడానికి ముందు సంసిదద్పరచగలిగే అంశాలను 

బోధించడం పర్సుత్తం అమలులో ఉంది. విదాయ్రిథ్ సాథ్యిని బటిట్ ఎ, బి, సి, డి, కేటగిరీలుగా విభజించి బిర్డిజ్ 

కోరుస్ల రూపంలో విదాయ్బోధన జరుగుతోంది. ఈ బిర్డిజ్ కోరుస్లోల్ తెలుగు విదాయ్రుథ్లకు సమానంగా ఇతర 

రాషట్ర విదాయ్రుథ్ల  అభయ్సన సాథ్యులను పెంచుతునాన్రు.  అభయ్సనంలో పోటీతతవ్ంవలల్ ఇతర రాషాట్ర్ల 

విదాయ్రుథ్లుకూడా భాషా కౌశలాలను పెంపొందించుకొనే పర్యతన్ం చేసుత్నాన్రు.  బిర్డిజ్కోరుస్ పదధ్తి సాథ్నిక 
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విదాయ్రుధ్లలోనూ, ఇతర రాషాట్ర్ల విదాయ్రుథ్లలోనూ ఆహాల్దకరమైన అభయ్సనానిన్ పెంచుతునన్దని 

ఉపాధాయ్యులు చెబుతునాన్రు.  

2.3 విదాయ్రుథ్ల తలిల్దండుర్లోల్ అవగాహన లోపం  

             కేష్తర్ పరయ్టననకు ఎంచుకొనన్ పాఠశాలలలో చదువుతునన్ విదాయ్రుథ్ల తలిల్దండుర్లలో 

ఎకుక్వమంది నిరాక్షరాసుయ్లు కావట౦చేత వారు తమ పిలల్లను పాఠశాలలకు పంపించటానికి 

సంకోచిసుత్నాన్రు. అంతేకాకుండా చేతి వృతుత్లు చేసుకునే కొంతమంది తలిల్దండుర్లు, పిలల్లు తమ చేతి 

కింద ఉంటే చేదోడువాదోడుగా ఉంటారని బడికి పంపడం మానేసుత్నాన్రు. నిరాక్షయ్రాసులైన కొంతమంది 

తలిల్దండుర్లు తమ పిలల్లను ఉనన్తమైన చదువులను చదివించలేమనే నూయ్నభావంతో వారివెంట 

పనులోల్కి తీసుకెళల్డ౦ జరుగుతోంది. దీనిని గమనించిన కొనిన్ సాథ్నిక సవ్చచ్ంద సంసథ్లు తలిల్దండుర్లను 

చైతనయ్ పరిచి వారి పిలల్లను దగగ్రలోని పర్భుతవ్ పాఠశాలలో చేరిప్సుత్నాన్రు.  

3. విదాయ్రుథ్లు ఎదురొక్ంటునన్ సమసయ్లు  

                వలసలుగా వచిచ్న కొంతమంది ఇతర రాషట్ర కూలీలు తమ పిలల్లను చదివించే ఆరిధ్క వనరులు 

లేక సమసయ్లతో సతమతమవుతునాన్రు. తమ  పిలల్లనైనా పర్యోజకులిన్ చేయాలనే సంకలప్ంతో, వారిని 

దగగ్రలోఉనన్ పర్భుతవ్ పాఠశాలలకు పంపించడం జరుగుతోంది. కాని, వారి పిలల్లు పాఠశాలలో చేరిన 

తరావ్త ఎదురొక్ంటునన్ పర్ధాన సమసయ్ - భాషాసమసయ్. 

3.1 భాషాసమసయ్  

 విదాయ్రుథ్లు ఎదురొక్ంటునన్ పర్ధాన సమసయ్ భాషాసమసయ్. పార్ంతేతర విదాయ్రుథ్లకు వారి 

మాతృభాష తపప్ తకిక్న ఇతర భాషలతో పరిచయం ఉండదు. కాబటిట్, విదాయ్భాయ్సంలో వారు పర్ధానంగా 

భాషాసమసయ్ను ఎదురోక్వలసి వసోత్ంది. మన పర్భుతవ్ పాఠశాలలనీన్  తెలుగు మాధయ్మాలు కావటం చేత 

బోధనభాషకు, విదాయ్రుథ్ల మాతృభాషకు మధయ్ సంబంధం ఉండదు. దీనితో ఉపాధాయ్యులు బోధించే 

విషయాలను తెలుగు పార్ంత విదాయ్రుథ్లతో సమానంగా పార్ంతేతర విదాయ్రుథ్లు గర్హించలేకపోతునాన్రు. 

దీని వలల్ విదాయ్రిథ్కి, ఉపాధాయ్యునికి మధయ్ భాష విషయంలో అంతరం ఏరప్డుతోంది. అందువలల్, 

విదాయ్రుథ్లు తమ భావాలను సంపూరణ్ంగా వయ్కత్పరచలేకపోతునాన్రు. కాబటిట్ విదాయ్రుథ్లోల్ 

భాషాసమసయ్తోపాటు, భావవయ్కీత్కరణ సమసయ్ కూడా తలెతుత్తోంది. 
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3.2 సిథ్ర నివాసం లేకపోవటం 

 పర్జలు ఉపాధి కోసం ఒక పార్ంతం నుంచి మరొక పార్ంతానికి వెళిళ్నపుడు వారికి అదే 

పార్ంతంలో ఎకుక్వ రోజులు ఉపాధి లభించడమనేది జరగదు. దీనితో వలస కూలీలు ఒకే చోట సిథ్ర 

నివాసాలను ఏరప్రుచ్కోలేరు. కాబటిట్ అటువంటి వారి పిలల్లు ఒకే పాఠశాలలో ఎకుక్వ రోజులు  

విదయ్నభయ్సించలేకపోతునాన్రు. దీనితో ఆ పిలల్లకు సరైన విదయ్ లభించడంలేదు. ఈ కారణంతో 

ఉపాధాయ్యులు కూడా వారికి విదయ్ను నేరిప్ంచడంలో కొంత అసహనానిన్ వయ్కత్ం చేసుత్నాన్రు. ఇతర రాషట్ర 

విదాయ్రుథ్లు విదయ్ను నేరుచ్కోవడానికి సిథ్ర నివాసం లేకపోడం గురిత్ంచదగిన ఒక సమసయ్.  

3.3  పరిసరాల పర్భావం 

          విదాయ్భాయ్స కాలంలో విదాయ్రుథ్లపై పరిసరాల పర్భావం అధికంగా ఉంటుంది. విదాయ్రుథ్లు 

పాఠశాలకు వెళేళ్ తొలి రోజులోల్ పాఠశాల వాతావరణానికి, ఇంటి దగగ్ర పెరిగిన వాతావరణానికి 

వయ్తాయ్సం ఉంటుంది. దీనితో విదాయ్రుథ్లు పాఠశాల వాతావరణానికి తొందరగా అలవాటు పడడంలో 

సంఘరష్ణకు గురవుతునాన్రనిపిసోత్ంది. కొందరు ఆసకిత్గల ఉపాధాయ్యులు తమ పరిసర పార్ంతాలలో 

ఇతర రాషాట్ర్ల విదాయ్రుధ్ల విదాయ్భివృదిద్కి  కృషి చేసుత్నాన్రు. చుటూట్ ఉనన్ పరిసరాల పర్భావం కూడా ఈ 

పాఠశాలలోల్ చదువుకొంటునన్ ఇతర రాషట్ర విదాయ్రుథ్లపై కనబడుతోంది. 

3.4 ఆరిధ్క సమసయ్లు 

 వలస కూలీల జీవితం ‘రెకాక్డితే గాని డొకాక్డని’ పరిసిథ్తులోల్ ఉంటోంది. పనిచేసేత్ గాని పూట 

గడవని వారు తమ పిలల్ల చదువుకు చినన్ మొతత్ంలో అయేయ్ ఖరుచ్ను సైతం భారంగా భావిసుత్నాన్రు. వారి 

పిలల్లకు దుసుత్లు , పుసత్కాలు తదితర వసుత్వులను కొనివవ్లేని పేదరికం తలిల్దండుర్లోల్ కనిపిసోత్ంది.      

ఈ పర్భావం విదాయ్రుథ్లపై చెపప్కనే చెపిప్నంతగా కనబడుతోంది.  

4. సవ్చచ్ంద సంసథ్ల కృషి 

              రాషట్రంలోని కొనిన్ సవ్చచ్ంద సంసథ్లు విదాయ్ వయ్వసథ్కు  సహాయం చేయాలనే పర్ధాన ధేయ్యంతో 

తమకు అందుబాటులో ఉనన్ పాఠశాలలను కొనిన్ంటిని దతత్తకు తీసుకొని వాటిని అభివృదిధ్ 

పరుసుత్నాన్యి. అలాంటి సవ్చచ్ంద సంసథ్లు బాలకారిమ్కులకు, ఇతర రాషట్ర విదాయ్రుథ్లకు పర్తేయ్కంగా 
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అనుబంధ పాఠశాలలను సాథ్పించి, ఉపాధాయ్యులను నియమించి విదాయ్బోధన చేసుత్నాన్యి. ఈ సంసథ్ల 

కృషికి తోడుగా పర్భుతవ్ పాఠశాలలు ‘అనుబంధ పాఠశాలలకు’ మధాయ్హన్ భోజనానిన్ సరఫరా 

చేసుత్నాన్యి. 

          శేరిలింగంపలిల్ పరిసర పార్ంతాలలో ఉనన్ నాంది, మామిడిపూడి వెంకటరంగయయ్ ఫౌండేషన 

(ఎం.వి.ఎఫ), ఇనోఫ్టెక , అజీం పేర్ంజీ ఫౌండేషన, కరత్వయ్-(ఎన.ఎస.ఎస) యూనివరిస్టీ ఆఫ 

హైదరాబాదు లాంటి సంసథ్లు, ఆయా సంసథ్లలోని విదాయ్రుథ్లు తమ సమీప పార్ంతాలలలోని ఇటువంటి 

విదాయ్రుథ్ల అభివృదిధ్కి కృషి చేసుత్నాన్రు. ఇందులో భాగంగా పర్పంచీకరణ నేపథయ్ంలో మారుతునన్ జీవన 

శైలికి అనుకూలంగా పాఠశాలలకు  మౌలిక సదుపాయాలను కలిప్సూత్, ఆధునిక శాసత్ర-సాంకేతిక 

పరిజాఞ్నానిన్ అందించడానికి కంపూయ్టరల్ను, పొర్జెకట్రల్ను, సైనుస్ పరికరాలను అందిసూత్ విదయ్ అభివృదిధ్కి 

తోడప్డుతునాన్యి. అంతేగాక  విదాయ్రుథ్లోల్ చదువుకోవాలనే ఆసకిత్ని కలిప్ంచటానికి చేసే పర్యతన్ంలో 

భాగంగా ఇతర రాషట్ర విదాయ్రుథ్లకు పాఠయ్ పుసత్కాలను, దుసుత్లను, బాయ్గులను, పలకలను తదితర 

వసుత్వులను పంపిణి చేసుత్నాన్యి. ఈ విధంగా ఆ సంసథ్లు పాఠశాలలను నిరంతరం సందరిశ్సూత్ 

పరయ్వేకిష్సుత్నాన్యి. 

5. పరిషాక్ర మారాగ్లు  

 దేశ భవిషయ్తుత్ తరగతి గదిలోనే తీరిచ్ దిదద్బడుతుందనే నానుడి ఉంది. ఇది నిజం చేయడానికి 

మన పర్భుతావ్లు విదాయ్రంగానికి తగిన పార్ధానాయ్నిన్ ఇసుత్నాన్యి. విదాయ్ రంగానికి మన పర్భుతావ్లు 

మరికొంత పోర్తాస్హానిన్ అందిసేత్ మన దేశం అభివృదిధ్ చెందిన దేశాల సరసన నిలుసుత్ంది. విదాయ్రంగం 

అభివృదిధ్ చె౦దాలనాన్, ఇతర రాషాట్ర్ల విదాయ్రుథ్లకు ఉతత్మ విదయ్ను అందించాలనన్ కనీసం ఈ కింది 

మౌలిక అంశాలపై దృషిట్ నిలపవలసిన అవసరం ఉంది.  

5.1 పాఠశాలలోల్ మౌలిక సదుపాయాలను పెంచాలి. (కూరుచ్నేందుకు, ఆటలాడుకొనేందుకు తగిన 

సథ్లం, తాగునీరు, కరెంటు, మరుగుదొడుల్ ... తదితర సౌకరాయ్లు)  

5.2 విదాయ్రుథ్ల సంఖయ్కు తగినటుట్గా తరగతి గదులను నిరిమ్ంచాలి. ఆదరశ్వంతమైన ఉపాధాయ్య-

విదాయ్రుథ్ల నిషప్తిత్ని ఖచిచ్తంగా అమలుచేయాలి.  

5.3 ఇతర రాషాట్ర్ల విదాయ్రుథ్లునన్  పార్ంతాలలో సవ్చచ్ంద సంసథ్లకు అనుబంధ పాఠశాలల ఏరాప్టుకు 

అనుమతి ఇవావ్లి. ఇవి పాఠశాలల సమయంలో కాకుండా ఉదయం, సాయంతర్ం వేళలోల్ పనిచేసాత్యి. ఆ 
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పార్ంతంలోని విదాయ్వంతులైన ఔతాస్హిక యువతీ, యువకులచే ఈ సమయాలలో పాఠాలు 

బోధించబడాలి. 

5.4 ఇతర రాషాట్ర్ల విదాయ్రుథ్లునన్ పాఠశాలలోల్ బహుభాషా పరిజాఞ్నంగల ఉపాధాయ్యులను 

నియమించాలి. 

5.5 పిలల్లు తమంతట తామే సృజనాతమ్క శకిత్ని పెంపొందించుకోవడానికి ఉపాధాయ్యులు 

పోర్తస్హించాలి. 

5.6 విదాయ్రుథ్ల దృకప్థానికి అనుగుణమైన బోధనచేయాలి. 

5.7 పిలల్ల అభిపార్యాలకు పార్ధానయ్తనిసూత్, వారిలోని సృజనాతమ్కతను వెలికితీయాలి. 

5.8 పార్థమిక తరగతులలోనే నిరామ్ణాతమ్కమైన సృజన శకిత్కి పునాది వేయాలి. 

5.9 పిలల్ల మనో భావాలను, అభిపార్యాలను ఉపాధాయ్యులు ఓపిక, సహనంతో తెలుసుకొని 

బోధించాలి. 

5.10 విదయ్పటల్ పార్ంతేతర విదాయ్రుథ్ల తలిల్దండుర్లకు అవగాహన కలిప్ంచి, వారిని చైతనయ్ పరచాలి.  

5.11. విదాయ్రంగంలోని మౌలిక విషయాలను చరిచ్ంచి ఇటువంటి వారి కోసం కేష్తర్సాథ్యి సవ్చచ్ంద 

సంసథ్ల సహాయంతో పాఠయ్ పర్ణాళికలను రూపొందించాలి. 

5.12. పార్థమిక, మాధయ్మిక పాఠయ్ పర్ణాళికల రూపకలప్నలో కేష్తర్ సాథ్యిలో వాడుకలో ఉనన్ భాషను 

ఉపయోగించాలి.       

6. సంపర్దించిన గర్ంథాలు/ఆకరాలు 

      i  వారన్ర, ఎస. ఎ. 2003. టీచర. హైదరాబాద: పర్జా శకిత్ బుక హౌస. 

      ii సాంబమూరిత్,  డి. 1999. తెలుగు బోధన పదద్తులు. హైదరాబాద: నీల కమల పబిల్కేషనస్. 
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6.1 కేష్తర్సాథ్యి సమాచారం (FIELD DATA) 

 ఈ పతర్ంలో ఉపయోగించిన కేష్తర్సాథ్యి సమాచారం ఈ కింద సూచించిన పాఠశాలల నుంచి 

సేకరించబడింది. ఈ పాఠశాలలనీన్ రంగారెడిడ్ జిలాల్లోని శేరిలింగంపలిల్ మండలం పరిధిలో ఉనాన్యి .  

      i మండల పార్థమికోనన్త పాఠశాల, గౌలి దొడిడ్. 

      ii మండల పార్థమికోనన్త పాఠశాల, గౌలి దొడిడ్(అనుబంధ పాఠశాల, కేశవనగర కాలనీ)  

      iii మండల పార్థమికోనన్త పాఠశాల, నానక రాంగూడ. 

      iv మండల పార్థమికోనన్త పాఠశాల, మసీద బండ. 

      v  మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాల, గచిచ్బౌలి. 

      vi  మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాల, గోపన పలిల్. 

      vii  మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాల, పాపిరెడిడ్ నగర కాలనీ, చందానగర. 

      viii  మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాల, శేరిలింగం పలిల్ కాయ్ంపస. 

      ix  మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాల, తారానగర, లింగంపలిల్. 

      x మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాల, లింగంపలిల్. 

       xi మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాల, మియాపూర. 

      xii మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాల, నూయ్ కాలని, మియాపూర. 

      xiii మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాల, అంబేదక్ర నగర కాలనీ, మియాపూర. 
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6.2. కరత్వయ్ (NSS PROGRAME) హైదరాబాద విశవ్విదాయ్లయం 

 గోపన పలిల్  మండల పరిషత పార్థమిక పాఠశాలలో పనివేళలు ముగిసిన 

తరావ్త  యూనివరిస్టి ఆఫ హైదరాబాద లోని  'కరత్వయ్' ఎన. ఎస. ఎస.  వాలంటీరస్  ఒకటి నుండి ఏడవ  

తరగతి వరకు గల విదాయ్రుథ్లకు అదనపు (అనుబంధ) తరగతులు నిరవ్హిసుత్నాన్రు. ( 2007 నుండి ఈ 

కారయ్కర్మం కొనసాగుతోంది). 

(పర్పంచీకరణ యుగంలో నవీన భాషా బోధన పదధ్తులు: వూయ్హాలు అనన్ అంశంపై జరిగిన జాతీయ 

సదసుస్లో 1. జోగు చిరంజీవి, 2. మాయ్తరి ఆనంద [ఐ.ఎం.ఏ., ఎం.ఏ. తెలుగు విదాయ్రుధ్లు] కలిసి 

సమరిప్ంచిన పతర్ం. తెలుగు శాఖ, హైదరాబాదు విశవ్విదాయ్లయం, దకిష్ణ పార్ంతీయ భాషా కేందర్ం, 

మైసూరుల సంయుకత్ ఆధవ్రయ్వ్ంలో నిరవ్హించిన సదసుస్. 06-07 మారిచ్, 2012. హైదరాబాదు. 

తెలంగాణ.)   

ffffpppp 
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8. భాషా బోధన - రాతలో వచేచ్ చికుక్లు, పరిషాక్రాలు. 
పార్థమిక సాథ్యి తెలుగు బోధనలో లిపిని పరిచయం చేయడం ఒక కీలకమైన కారయ్కలాపం. 

అటు ఉపాధాయ్యులను, ఇటు విదాయ్రథ్లను ఇది అమితంగా పరీకిష్సుత్ంది. లేఖనానిన్ అభయ్సింపజేయడం, 

అభయ్సించడం ఒక పర్ధానమైన భాషాకౌశలం అని బోధనాశాసత్రం నిరవ్చిసుత్ంది. ఈ కౌశలానిన్ 

విదాయ్రుథ్లకు పరిచయం చేయడంలోనూ, నేరప్డంలోనూ ఉపాధాయ్యులు అతయ్ంత జాగర్తత్గా 

వయ్వహరించాలి. విదాయ్రుథ్లు లేఖనంలో వెనకబడటంవలల్ అనేకమైన అవరోధాలు ఎదురవుతాయి. తాము 

నేరుచ్కునన్ జాఞ్నానిన్ అటు మౌఖికంగానూ, ఇటు లేఖనంలోనూ బాగా వయ్కీత్కరించినపుప్డే ఉనన్త విదయ్లను 

బాగా నేరుచ్కోగలుగుతారు.  

                  భాషాబోధనలో ముఖయ్ంగా లిపిని పరిచయం చేయడంలోనూ, లేఖనానిన్ నేరప్డంలో మన 

పాఠశాలలోల్ ఇంకా దృషిట్ నిలపవలసిన ఆవశయ్కత కనిపిసుత్నన్ది. రంగారెడిడ్ జిలాల్లోని శేరిలింగంపలిల్ 

మండలం పరిథిలో ఉనన్ మూడు పాఠశాలలోల్ జరిపిన కేష్తర్సాథ్యి పరయ్టన ఆధారంగా ఈ పతర్ంలో వివిధ 

సాథ్యుల విదాయ్రుథ్లు లేఖనంలో చేసుత్నన్ దోషాలను గురిత్ంచడం జరిగింది. ఒకటవ తరగతి నుంచి 

పనెన్ండవ తరగతి వరకు చదువుతునన్ ఈ విదాయ్రుథ్లు లేఖనంలో చేసుత్నన్ దోషాలకు కొనిన్ పరిషాక్ర 

మారాగ్లను కూడా ఈ పతర్ంలో సూచించడం జరిగింది. ఈ పతర్ రచనకోసం సేకరించిన కేష్తర్సాథ్యి 

సమాచారంలో విదాయ్రుథ్లు చేసిన లేఖన దోషాలను వారి నోటస్ నుంచి సేకరించిన సమాచారంకూడా ఈ 

పతర్ రచనకు అకక్రకు వచిచ్ంది.  

1 లేఖనం 

 లేఖనం - చతురివ్ధ భాషానైపుణాయ్లలో (శర్వణం, భాషణం, పఠనం, లేఖనం) చివరిదీ, 

ముఖయ్మైనదీ, కఠినమైనదీ కూడా. దీనినే మనం రాతగా వయ్వహరిసుత్నాన్ం. వాచిక చరయ్కు అక్షరరూపం 

లేఖనం.  ధవ్నిరూపంలోని భాషాoశం లిపి రూపానిన్ సంతరించుకోవడం అంటే శాశవ్తతావ్నిన్ 

పొందుతునన్దని గర్హించాలి. వాగూర్పమైన భాషకు ఒక సిథ్రమైన రూపానిన్ కలిప్ంచడానికి, ఆ 

పాఠానికి/సమాచారానికి సథ్ల, కాల అవధులను అధిగమింప చేయడానికి మనకు లేఖనం ఒక సాధనంగా 

ఉపయోగపడుతుంది. ఒకక్ ముకక్లో – ‘కరణ్గోచరాలైన భాషాధవ్నులను అకిష్ గోచరాలుగా లిపి 

రూపంలో రాయడమే లేఖనం’ (వెంకటేశవ్రరావు, రామరాజు.[సం.] 2011:237) 

                 లేఖనం/రాతలో నైపుణాయ్నిన్ సాధింపజేయడంకోసం పర్తి విదాయ్రిథ్ చేత అభాయ్సం 

చేయించవలిసిన పర్ధాన బాధయ్త ఉపాధాయ్యులదైతే, ఆ తరావ్తి బాధయ్త తలిల్దండుర్లది. సంపర్దాయ 
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పదధ్తిలో మొదట అక్షరాలు దిదిద్ంచడం, పర్తిరోజు కొతత్ అక్షరాలు పరిచయంచేసే ముందు విదాయ్రిథ్కి 

ఇంతకు పూరవ్ం తెలిసినవనీన్ రాయమనడం, ఇలా అక్షరాలూ, గుణింతాలు అనీన్ వచిచ్న తరావ్త 

రెండక్షరాలు, మూడక్షరాలు గల పదాలు రాయించడం నితయ్కృతయ్ంగా చేయించడం కనిపిసుత్ంది. పర్సుత్తం 

ఈ విధమైన బోధనాపదధ్తిని పాటిసుత్నన్ దాఖలాలు కనపడడంలేదు. పిలల్లకు లేఖనానిన్ నేరప్డం కంటే 

ముందు నిరుద్షట్మైన భాషణ, పఠన కౌశలాలు నేరప్డం అతయ్ంత ఆవశయ్కమనీ, అదే రాతను/లేఖనానిన్ 

పరిపుషట్ం చేసుత్ందని భాషాబోధనా నిపుణులు పేరొక్నడం ఇందుకే!  

2 లేఖనం - లక్షణాలు 

             నిరుద్షట్మైన, అందమైన రాత భావపర్కటనకు, భావగర్హణకు అతయ్ంత దోహదకారి. దీనిన్ 

సాధించడానికి తపప్ని సరిగా ఉండాలిస్న లక్షణాలను కొందరు బోధనా విదాయ్వేతత్లు పేరొక్నాన్రు. 

(వెంకటేశవ్రరావు,రామరాజు.[సం.] 2011:242-245) వీటిని 2.1  – 2.7లమధయ్ ఈ పతర్ంలో 

సప్రాశ్మాతర్ంగా వివరించడం జరుగుతోంది.  

2.1 రీతి 

            రీతి అనగా రాసే విధానం. అక్షరాలిన్ పర్సుఫ్టంగా రాయడం. అదీకాక ఒకొక్కక్ పదానీన్ 

వేగంగా రాయడం. 

2.2 సమత 

           సమత అనగా అక్షరాల ఆకారం. అక్షరాల పరిమాణం ఒకసారి పెదద్దిగా మరోసారి చినన్దిగా 

ఉండకుండా ఏకరూపకతను పాటించడం. అక్షరానికీ, అక్షరానికీ మధయ్ ఉండవలసిన వయ్వధానం 

పాటించడం కూడా సమత కిందికే వసుత్ంది. వాకయ్ంలో ఏకాక్షరాలు, దివ్తావ్క్షరాలు, సంయుకాత్క్షరాలు 

వసుత్నన్పప్టికీ సమతను తపప్క పాటించాలి. పార్రంభం నుంచి చివరి వరకు ఈ సమతను 

పాటించినటల్యితే ఆ లేఖనం పర్తేయ్కతను సంతరించుకొని, చదవడానికి  యోగయ్ంగా ఉంటుంది. 

2.3 సప్షట్త 

         రాతలో సప్షట్త పర్ధాన గుణం. ఇది లోపించినటల్యితే మిగిలిన ఎనిన్ గుణాలునాన్ అంటే ఎంత 

వేగంగా రాసినా, ఎంత అందంగా రాసినా పర్యోజనం ఉండదు. సప్షట్త సాధించడానికి- అక్షరాలు 

ఒకదానికొకటి తగలకుండా రాయడం,  పదంలోని అక్షరాల మధయ్ దూరం సమానంగా ఉండటం, 

పదానికీ, పదానికీ మధయ్ ఉండే దూరం పదంలోని అక్షరాల మధయ్ ఉండే దూరం కంటే కొంత ఎకుక్వగా 
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ఉండేటుట్ జాగర్తత్ పడడం అనన్ అంశాలను దృషిట్లో ఉంచుకోవాలి. దీనివలల్ అనవ్యం సులభంగా, 

అరథ్గర్హణం చురుకుగా జరుగుతుంది. 

2.4 వేగం 

 సప్షట్త, వేగం ఈ రెండు సమానంగా సాధిసూత్ వెళాళ్లి. అక్షరానిన్ ఎంత పొందికగా, గుండర్ంగా 

రాసినపప్టికీ వేగానిన్ సంతరించుకోకపోతే రాత కషట్మనిపిసుత్ంది. ఇది నిరంతరాభాయ్సం వలల్ 

సాధించవచుచ్. ఉకత్లేఖనాభాయ్సం వలల్, చూచిరాతల సహకారంతో వేగానిన్ సాధించవచుచ్. 

2.5 భంగిమ 

         భంగిమ అంటే మనం కూరుచ్ండే తీరు, లేఖన సాధనానిన్ పటుట్కునే విధానం. ఇది కూడా ఉతత్మ 

లేఖనానికి సహకరిసుత్ంది. రాత బలల్లు విదాయ్రుథ్లకు సరియైన ఎతుత్లో ఉంచడం, విదాయ్రిథ్ నిటారుగా 

కూరుచ్ండి బలల్లపై చేతులుంచి కుడిచేయి, భుజం రాసుత్నన్ పంకిత్కి లంబంగా ఉండేటటుల్ చూసుకోవాలి. 

ఈ విధంగా మొటట్మొదటి నుంచి సాధన చేసినటల్యితే చకక్టి రాత అలవడుతుంది. 

2.6. వరణ్కర్మ దోషరాహితయ్ం 

        సప్షట్ంగా, అందంగా, వేగంగా రాసినపప్టికీ వరణ్కర్మంలో దోషం ఉనన్టల్యితే అది ఉతత్మమైన 

రాత అనిపించుకోదు. ఈ లక్షణం అందంగా రాసేవారికే ఎకుక్వ అవసరం. ఎందుకంటే వారి రాతలో 

దోషాలు గురిత్ంచడం అతి సులభం. 

2.7 విరామ చిహాన్లను పాటించడం 

        రాతలో విరామ చిహాన్ల వాడుక పార్ధానయ్తను సంతరించుకొంది. వాటిని సకర్మంగా 

వాడినటల్యితే భావ సుఫ్రణ సులభంగా కలుగుతుంది.  పూరిత్విరామ(పుల సాట్ప), కించిదివ్రామ(కామా) 

చిహాన్లను ఏయే సందరాభ్లలో వాడాలి? అనన్ది పార్థమిక తరగతుల నుండి విదాయ్రుథ్లకు నేరిప్ంచాలి.  

3 రాతలో వచేచ్ సమసయ్లు 

           విదాయ్రుథ్ల రాతలో పర్ధానమైన సమసయ్- దోషాలు దొరల్డం. సప్షట్మైన, నిరుద్షట్మైన భాషణం 

చకక్టి, దోషరహితమైన రాతకు దోహదం చేసుత్ంది. భాషణంలోని దోషాలను నిరల్క్షయ్ం చేసేత్ అవే రాతలో 

కూడా సిథ్రపడతాయి. బాధయ్తగల ఉపాధాయ్యుడు పర్తి విదాయ్రిథ్ సాధారణ ఉచాచ్రణ దోషాలను 

గమనించి, వాటిని సమయసూఫ్రిత్తో సవరిసేత్, విదాయ్రిథ్ దోషరహితమైన రాతను అలవరచుకుంటాడు. 
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అలాకాని పక్షంలో విదాయ్రిథ్ రాతలో అనేక సమసయ్లు చోటుచేసుకుంటాయి. వాటిని ఈ కింది విధంగా 

గురిత్ంచవచుచ్. 

3.1 వరాణ్లు రాయడంలో వచేచ్ సమసయ్లు 

         రాతలో కలిగే పర్ధాన సమసయ్ వరాణ్లను రాయడంలో గమనించవచుచ్.  పర్తి ఒకక్రూ పర్మతత్త 

కలిగి ఉనన్పప్టికీ  కొనిన్ కొనిన్ సందరాభ్లలో వరాణ్లు రాయడంలో తపుప్లు చేసూత్ ఉంటారు. ఈ తపుప్లే 

అనేక రకాలుగా జరిగి సమసయ్గా పరిణమిలుల్తుంది. కింద 3.1.1 నుంచి చూపుతునన్ ఉదాహరణలు 

వివిధ సాథ్యుల విదాయ్రుథ్లు రాతలో చేసే సాధారణ దోషాలను పటిట్ చూపుతాయి.   

3.1.1 అలప్పార్ణ వరాణ్లను మహాపార్ణ వరాణ్లుగా రాయడం 

 కొందరి రాతలో అలప్పార్ణ వరాణ్లకు బదులుగా మహాపార్ణ వరాణ్లను రాయడం కనిపిసోత్ంది. 

3.1.1 నుంచి చూపుతునన్ ఉదాహరణలలోని మొదటి మాటలు పతర్ రచయితలవి. రెండవ పదం 

విదాయ్రుథ్ల చేతిరాతనుంచి (నోటుస్లనుంచి) గర్హించడం జరిగింది.   

ఉదా.                  సందరభ్ం – సంధరభ్ం  

                        బాధ – భాద  

                        బానిసతవ్ం – భానిసతవ్ం  

3.1.2 మహాపార్ణ వరాణ్లను అలప్పార్ణ వరాణ్లుగా రాయడం 

           పార్థమిక దశ నుంచి ఉనన్త దశ వరకు కూడా ఏదో సందరభ్ంలో ఈ సమసయ్ను విదాయ్రుథ్లు 

ఎదురొక్ంటునాన్రు. దీనికి కారణం భాషపై సరియైన అవగాహన లేకపోవడమేనని చెపుప్కోవచుచ్. 

ఉదా.                   విదాయ్భాయ్సం - విదాయ్బాయ్సం   

                         భూభాగం - భూబాగం   

                         భారతం - బారతం   

3.1.3.  /ఋ/ అనే వరాణ్నిన్ /బు/ గా రాయడం కనిపిసుత్ంది. దానికి కారణం వేగంగా రాయడంలో ఆ 

వరాణ్నిన్ ఏ విధంగా రాసింది గమనించకపోవడం, సరిచూసుకోకపోడం.  
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3.1.4. /ఉ/ అనే వరాణ్నికి పైన ఒక కొముమ్కు బదులు రెండు కొముమ్లు  పెటట్డం కూడా కొందరి 

రాతలో కనిపిసుత్ంది. /ఊ/ వరాణ్నికి ఉనన్ రెండు కొముమ్లు /ఉ/ వరాణ్నికి కూడా ఉంటాయనే 

అపర్మతత్త ఇందుకు కారణంగా చెపప్వచుచ్. 

3.1.5. /మ/, /య/ వరాణ్లను రాయడంలో భేదం పాటించకపోవడం సాధారణంగా పర్తి ఒకక్రు చేసే 

లోపం. దానికి కారణం ఆ వరాణ్ల పర్తేయ్కత సరిగా తెలియకపోవడం, రాసేటపుప్డు అశర్దధ్ చూపడమే. 

ఉదా.                 పిర్య- పిర్మ   

                      విషయం - విషమం   

                       రామ - రాయ   

3.1.6.   /ఘ/, /షు/  అనే వరాణ్లను రాయడంలో సందిగధ్త. 

ఉదా.                ఘటాట్లు - షుటాట్లు   

                      ఇంగీల్షు - ఇంగీల్ఘ   

                      ఆగషుట్ ( ఆగసుట్ )  -  ఆగఘట్   

3.1.7. /ళ/, /శ/ అనే వరాణ్లను అభేదంగా రాయడం.                                

ఉదా.                  శచీదేవి - ళచీదేవి  

                       భారతదేశం - భారతదేళం  

3.1.8. /భ/, /ఛ/ వరాణ్లమధయ్ భేదం పాటించకపోవడం.                                                                                          

ఉదా.                 పర్భుతవ్ం - పర్ఛుతవ్ం  

                      తిర్భుజం - తిర్ఛుజం   

                      సతయ్భామ - సతయ్ఛామ   

 అలాగే /చ/, /బ/ వరాణ్ల మధయ్ కూడా తేడా లేకపోవడం గమనించవచుచ్.                                                           

ఉదా.                 చిగుళుళ్ - బిగుళుళ్   

                      బారిషట్రు – చారిషట్రు  
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3.1.9. /ఒ/ అనే వరాణ్నిన్ /బ/గా రాయడం అనేక సందరాభ్లలో కనిపిసుత్ంది.                                                                  

ఉదా.               ఒక - బక   

                     ఒంగోలు - బంగోలు   

                     ఒకరిసొమామ్? - బకరిసొమామ్?   

3.1.10. /స/, /గు/ వరాణ్ల మధయ్ రాతలో  వయ్తాయ్సం లేకపోవడం.                                                                              

ఉదా.                 సరిచేయడం - గురిచేయడం   

                      గురుత్లు - సరుత్లు   

3.1.11.  /స/, /న/ వరాణ్లను రాయడంలో బేధానిన్ పాటించకపోవడం.   

ఉదా.            సమమ్దాశుర్వులు - నమమ్దాశుర్వులు   

                      సాహస - సాహన   

                      సతయ్భామ - నతయ్భామ   

4. రాతలో సమసయ్లు 

 ఒక విదాయ్రిథ్ ఒక  వరాణ్నిన్/పదాలను  రాసేటపుప్డు ఎదురయేయ్ ఇబబ్ందిని రాత సమసయ్గా 

పరిగణించవచుచ్. ఇలాంటి సమసయ్  ఎదురైనపుప్డు ఆ విదాయ్రిథ్ తన సౌకరాయ్రథ్ం పదాలలోని వరాణ్లిన్ తనకు 

సులభమనిపించిన  పదధ్తిలో రాసాత్డు. అలా రాయడం మూలంగా ఒక వరణ్ం అనేక రూపాలను 

సంతరించుకుంటుంది. వాటిలో ముఖయ్మైనవి... 

4.1. /ఐ/ అనే వరాణ్నిన్ బహురూపాలలో రాయడం.' 

తరచుగా ఎకుక్వమంది విదాయ్రుథ్లరాతలో ఇది అనావశయ్కమైన ఒంపులకు గురి 

అవుతుంటుంది. లేదా కింది భాగంలో రెండుసునన్లు పకక్పకక్నే రాసినటుట్గా మారిపోతుంది.  ఇటువంటి 

లేఖనానిన్ భాషోపాధాయ్యులు జాగర్తత్గా గురిత్ంచి పార్థమిక తరగతులలోనే సరిచేయాలి.  

4.2. /క/ అనే వరాణ్నిన్ రాయడంలో ఒకొక్కక్రు ఒకోక్ పదధ్తిని పాటించడం.  

4.3. /ఖ/  వరాణ్నిన్ అనేక రూపాలలో రాయడం. 
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4.4. ఇటువంటి సమసయ్లే /డ/, /ఠ/, /ణ/  వరాణ్ల రాతలోనూ కనిపిసుత్నాన్యి. వీటిని 

భాషోపాధాయ్యులు జాగర్తత్గా గమనించి పరిషక్రించాలి.  

5 ఒతుత్(లు) రాయడంలో వచేచ్ సమసయ్లు 

       సాధారణంగా వరాణ్ల తరువాత ఎకుక్వ మంది తమ రాతలో ఒతుత్ల దగగ్రే సమసయ్ను 

ఎదురొక్ంటునాన్రు. కొనిన్టిని ఇకక్డ చూదాద్ం. కింద చూపిన ఉదాహరణలనుంచి, విదాయ్రుథ్లు రాతలో 

చేసుత్నన్ ఈ విధమైన దోషాలను గమనించవచుచ్.  

5.1. "మ" ఒతుత్కి "శ" ఒతుత్కి మధయ్ తేడా చూపించలేకపోతునాన్రు. 

ఉదా.       నిదరశ్నాలు - నిదరమ్నాలు  

5.2. "త" ఒతుత్కు "ఐ" కారంలోని కింది సగభాగం రాసేపుప్డు రాసే గురుత్కూ మధయ్ భేదం 

చూపించడంలో పొరపాటు పడుతుండడం.  

ఉదా.                   కుమారెత్  - కుమారై   

                        సమానమైనవి - సమానమెత్నవి   

5.3. "వ" ఒతుత్కు "య" ఒతుత్కి మధయ్ భేదానిన్ పాటించకపోవడం.  

ఉదా.                సావ్మినాథన - సాయ్మినాథన   

                     విదయ్ - విదవ్   

                     సరవ్ - సరయ్   

6 పదాలోల్ వచేచ్ సమసయ్లు 

                'భాషలో అరథ్ బోధన సామరధ్య్ంగల కనిషఠ్ భాషాంశం పదం'. (పవన కుమార, పమిమ్. 

2010. సామానయ్ భాషాశాసత్రం నోటస్) దీనికి  చినన్ చినన్  మారుప్లు (జరిగితే)/ చేయడందావ్రా  

విపరీతారధ్ం గానీ, అరాధ్వగాహనకు భంగంగాని, అసంబదధ్త గానీ  ఏరప్డడానికి  అవకాశం ఉంది. 

కొనిన్ంటిని  ఇకక్డ చూదాద్ం.  

 6.1 హర్సావ్లు దీరాఘ్లుగా,  దీరాఘ్లు హర్సావ్లుగా మారుప్చెందడం 

ఉదా.          (i)   దశరథుడు - దశారథుడు   
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                      జొచెచ్న - జోచెచ్న   

               (ii)   సీతాదేవి - సితాదేవి   

                      సమీపంలో - సమిపంలో   

7 వాకాయ్ల నిరామ్ణం, రాతలో వచేచ్ సమసయ్లు  

           ‘సంపూరణ్ అరాథ్నిన్చేచ్ కొనిన్ పదాల సముదాయమే వాకయ్ం. ఇది భాషకు సంబంధించిన చరచ్లో 

(ధవ్నితో మొదలు పెటిట్నపుడు) చివరిదీ, శకిత్వంతమైనదీ. కొనిన్ పదాలు కర్మంగా పేరిచ్నంత మాతార్న 

అది వాకయ్ం అయేయ్ అవకాశం లేదు. వాకయ్ంలోని పదాలమధయ్ సాథ్న సంబంధం, యోగయ్తా సంబంధం, 

ఆదేశ సంబంధం అనేవి ఉండాలి.’ (పవన కుమార, పమిమ్. 2010. సామానయ్ భాషాశాసత్రం నోటస్) పతర్ 

పరిమితుల దృషాట్య్, వాకయ్ నిరామ్ణానికి సంబంధంచిన చరచ్ ఇకక్డ చేయడం లేదు.  విదాయ్రుథ్ల రాతలో 

వాకాయ్లకు సంబంధించిన ఒక పర్ధాన సమసయ్ను గురిత్ంచడం జరిగింది. అది  పదానికీ, పదానికీ మధయ్ 

వయ్వధి పాటించకపోవడమే. చాలా మంది విదాయ్రుథ్ల రాతలో ఈ లక్షణం కనిపిసోత్ంది.  

ఉదా.                                                                                                                                                          

“శీర్రాముని జన కమహరాజుతో ఓ రాజా ఆదిశేషు నితల చేత” గా కొనసాగే వాకాయ్ల సంపుటినిలో 

గమనించచ్వచుచ్. పదాల మధయ్ అసమానమైన ఖాళీలతో వాకయ్ం కొనసాగడం, పదాల విరుపు, 

సంయోగాలపై అవగాహన లేకపోవడం, పర్తయ్యాలను, గౌరవవాచకాలను వేరుచేసి రాయడం... 

మొదలైన అనేక అసంబదధ్తలు కనిపిసుత్నాన్యి. 

8 విరామ చిహాన్ల వాడుకలో వచేచ్ సమసయ్లు 

             వాకాయ్నిన్ వేరుచేయడానికి ఉపయోగించేది విరామచిహన్ం (ఫుల సాట్ప). వాకయ్ం 

పూరత్యియ్ందని తెలియజేయడానికి పూరిత్ విరామ చిహాన్నిన్, రెండు అసంపూరణ్ వాకాయ్లిన్ కలుపడానికి, 

రెండు పర్తేయ్క పదాలిన్ వేరుచేయడానికి కించిదివ్రామ చిహాన్నిన్(కామా) వాడడం అనేది తపప్నిసరి. 

లేకపోతే భావగర్హణంలో పాఠకుడికి అసౌకరయ్ం ఏరప్డుతుంది.  ఆశచ్రాయ్రథ్కాలు, పర్శాన్రథ్కాలు తదితర 

చిహాన్ల పాతర్ కూడా అతయ్ంత ఆవశయ్కమైనదే. వీటి వాడకంపై తెలుగు వయ్వహరత్లకు ఒక కటుట్బాటు 

ఉనన్టుట్ కనపడదు.  ముఖయ్ంగా పూరిత్ విరామ చిహాన్నిన్ వాడుతుంటారు గాని, కించిదివ్రామ 

చిహన్ం(కామా) వాడకంలో సరైన అవగాహన కలిప్ంచడంలో ఉపాధాయ్యులలోకూడా వెనుకబాటు 

కనిపిసుత్నన్ది.  
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9 పరిషాక్రమారాగ్లు 

              రాతలో వచేచ్ సమసయ్లను అధిగమించడానికి ఇపుప్డు చెపప్బోతునన్ పరిషాక్ర మారాగ్లు 

కేష్తర్సాథ్యి పరయ్టనదావ్రా మాకు లభించిన సమాచారం ఆధారంగా రూపొందించబడాడ్యి.   కేష్తర్సాథ్యి 

పరయ్టనలదావ్రానూ, సాథ్యి ఆధారంగానూ ఈ రంగంలో ఇంకా కృషిని కొనసాగించడానికి అవకాశం 

ఉంది.    

9.1 ఈనాటి కాలంలో పర్ధానంగా వరాణ్లని రాసి దిదిద్ంచే విధానానికి బదులు నలల్ బలల్పై రాసిన దానిని 

చూపి  పుసత్కాల (నోట బుక )లో రాసుకోమనడం, వరక్ బుక లో రాయడం/దిదద్డం  అనే విధానం 

కొనసాగుతోంది. దీని మూలంగా వరాణ్నిన్ ఉనన్ది ఉనన్టుల్ రాయడంలో విదాయ్రుథ్లకు సరియైన అవగాహన 

ఉండటంలేదు. కాబటిట్  పార్థమిక దశలోనే విదాయ్రుథ్ల చేత వరాణ్లిన్ దిదిద్ంచడం, నిరుద్షట్తపై దృషిట్ని 

కేందీర్కరించే విధంగా చేయడం వలల్ రాతలో వచేచ్ సమసయ్లను కొంత వరకు పరిషక్రించవచుచ్. 

9.2 నవోదయ లాంటి ఉనన్త పర్మాణాలు గల పాఠశాల/కళాశాలలోల్  తెలుగు నోటస్ రాయించక 

పోవడం, కేవలం ముదిర్త పర్తుల (printed material)పై, పాఠయ్ పుసత్కాలపై ఆధారపడి 

విదయ్నభయ్సింపజేయడం కనిపిసోత్ంది. దోషభూయిషట్మైన ఈ పదధ్తివలల్ రాతపై పటుట్ సాధించడంలో 

విదాయ్రుథ్లు వెనుకబడుతునాన్రు. ఆధునిక సాంకేతిక పరిజాఞ్నం ఉపయోగించుకోవడంతో పాటు, చేతి 

రాతపై పటుట్ సాధించే విధంగా విదాయ్రుథ్లిన్ పోర్తస్హించే భాధయ్త విసమ్రింపరానిది. 

9.3 కొనిన్ పర్భుతవ్ పాఠశాలలోల్  అనిన్ దశలోల్నూ  విదాయ్రుథ్లు రాతలో చేసే పొరపాటల్ను సరిదిదద్డంలో 

కొందరు ఉపాధాయ్యులు మందకొడిగా వయ్వహరిసుత్నాన్రు. దీనికి  తలిల్దండుర్లు తమ పిలల్ల అభయ్సన 

కారయ్కలాపాలను పరయ్వేకిష్ంచకపోడం,  ఆంక్షలు, ఉపాధాయ్యుడి వయ్కిత్గత నిరల్క్షయ్ం... మొదలైన 

కారణాలను చెపుప్కోవచుచ్. పై అంశాలలో తగిన మారుప్లు రావడం మూలంగా విదాయ్రిధ్ రాత మెరుగుపడే 

అవకాశం ఉంటుంది. 

9.4 'ఒకక్సారి రాయడం వందసారుల్ చదివినదానితో సమానం' అనన్ విషయానిన్ మరువరాదు. 

జిరాకుస్లు (నకళుళ్), వాడడం నేటి కాలంలో అధికమయియ్ంది. ఇదొక రకంగా విదాయ్రుథ్లను రాత నుండి 

దూరం చేసోత్ంది. అలా కాకుండా ఆధునిక సాంకేతిక పరిజాఞ్నంతోపాటు, చేతిరాతపైకూడా పర్తేయ్కమైన 

శర్దధ్ వహిసేత్ మామూలు ఫలితం కంటే రెటిట్ంపు ఫలితం పొందే అవకాశం ఉంటుంది.   

9.5 మొదట ఉపాధాయ్యుడు సప్షట్ంగా, నిరుద్షట్ంగా భాషించడం, పఠించడం, లిఖించడం చేసి 

విదాయ్రుథ్లకు మారగ్దరశ్కుడిగా ఉండాలి. 
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9.6 విదాయ్రుథ్లతో చూచిరాత, ఉకత్లేఖనం వంటివి నితయ్ం చేయించాలి. 

9.7 పర్తిరోజు ఇంటిపని (హోమ వరక్) ఇవవ్డం, చేసుకొచిచ్న వాటిని సరిచేయడం. సందరోభ్చితంగా 

సూచనలివవ్డం, తపుప్లు పునరావృతం కాకుండా శర్దధ్ తీసుకోవాలి . 

9.8 విదాయ్రుథ్లు రాతలో చేసే సాధారణ దోషాలను ముందే వారిదృషిట్కి తీసుకొనివెళిళ్, వాటికి 

సమాంతరంగా ఒపుప్ పదాల పటిట్కలను తయారుచేయించాలి. అభాయ్సాలదావ్రా వాటిని నేరుచ్కొనే 

అవకాశం కలిప్ంచాలి.   

9.9 ధవ్నుయ్తప్తిత్ జాఞ్నం కలిగించి సప్షట్మైన ఉచాచ్రణ దావ్రా ఉతత్మ భాషణానిన్ అలవాటు చేయాలి. దీని 

నుంచి మంచి పఠనం, లేఖనం పెంపొందుతాయి.  

9.10 వాయ్సాలు, లేఖలు, వాయ్స రచన పోటీల దావ్రా లేఖన నైపుణాయ్నిన్  పెంపొందించ గలిగితే, విదాయ్రుథ్ల 

భావవయ్కీత్కరణ, భావగర్హణాలు సమరథ్వంతమౌతాయి. 

9.11 దోష సవరణలో విదాయ్రుథ్లను నిందించరాదు, నిరుతాస్హపరుచరాదు. 

9.12  దోష రహితంగా  రాసినటెల్ౖతే వారిని అభినందించాలి . 

9.13 సృజనాతమ్క రచనలను పోర్తస్హించాలి . 

 

10 ఉపయుకత్ గర్ంథసూచి/ ఆకరాలు 

10.1 (i) బర్హామ్నందం, వై. కె.(సం.). 2005. తెలుగు - బోధనా పదధ్తులు. హైదరాబాదు: తెలుగు 

అకాడమి. 

10.1 (ii) వెంకటేశవ్రరావు, రామరాజు.(సం.). 2011. తెలుగు బోధనా పదధ్తులు. హైదరాబాదు: 

తెలుగు అకాడమి. మొదటిముదర్ణ- 2010. 

 

10.2  సందరిశ్ంచిన పాఠశాలలు 

10.2.1 యు. ఓ.హెచ. కాయ్ంపస సూక్ల, హైదరాబాదు విశవ్విదాయ్లయం, గచిచ్బౌలి, శేరిలింగంపలిల్ 

మండలం, హైదరాబాదు, రంగారెడిడ్ జిలాల్. 



Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015  
Bubhutsa - An Anthology of Essays on Telugu Language. By Dr. Pammi Pavan Kumar   Page 72 
 

10.2.2 జవహర నవోదయ విదాయ్లయ, నలల్గండల్, గచిచ్బౌలి, శేరిలింగంపలిల్ మండలం, హైదరాబాదు, 

రంగారెడిడ్ జిలాల్. 

10.2.3 జిలాల్పరిషతుత్ ఉనన్త పాఠశాల, శేరిలింగంపలిల్, శేరిలింగంపలిల్ మండలం, హైదరాబాదు, 

రంగారెడిడ్ జిలాల్. 

(పర్పంచీకరణ యుగంలో నవీన భాషా బోధన పదధ్తులు: వూయ్హాలు అనన్ అంశంపై జరిగిన జాతీయ 

సదసుస్లో 1. మెరుగు రాంచందర, 2. మెండా ఆదికేశవులు, 3. గరిగె రాజేశ, 4. మలిల్పూడి రవిచందర్ 

[ఎం.ఏ. తెలుగు విదాయ్రుధ్లు]లతో కలిసి సమరిప్ంచిన పతర్ం. తెలుగు శాఖ, హైదరాబాదు విశవ్విదాయ్లయం, 

దకిష్ణ పార్ంతీయ భాషా కేందర్ం, మైసూరుల సంయుకత్ ఆధవ్రయ్వ్ంలో నిరవ్హించిన సదసుస్. 06-07 

మారిచ్, 2012. హైదరాబాదు. తెలంగాణ.)   

ffffpppp 
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9. ఎలకాɊనిక్ నిఘంటువుల నిరామ్ణంలో మెలకువలు: తెలుగు 
 

 ‘తెలుగుభాషకు సమగర్ నిఘంటువు’ అనన్ది ఈ కాలపు తపప్నిసరి అవసరం. జరిగిపోయిన 

కాలంతో పోలిచ్తే, ఈ అవసరం ఇపప్డు చాలాఎకుక్వ అని తేలికగా గురిత్ంచగలం. ఇపప్టివరకూ 

వెలువడిన తెలుగు నిఘంటువుల సంఖయ్ తకుక్వేమీ కాదు.  వందల సంఖయ్లో వెలువడిన తెలుగు 

నిఘంటువులను, వాటి సవ్రూప, సవ్భావాలను గురించి చేసిన విశేష చరచ్ మనకు అందుబాటులో ఉంది. 

కాబటిట్, సంపర్దాయ నిఘంటువుల గుణగణ వివేచనం ఈ పతర్ంలో చేయడంలేదు. కాని, సంపర్దాయ 

నిఘంటువులను సంగణకాతమ్క (సమగర్) తెలుగు నిఘంటువును నిరిమ్ంచుకోడానికి పర్ధాన వనరులుగా 

గర్హించవలసిన అవసరం ఉంది. ఈ ఆవశయ్కతను దృషిట్లో ఉంచుకొని, సమగర్ తెలుగు ఎలకాట్ర్నిక 

నిఘంటువును నిరిమ్ంచడంలోని మెలకువలను చరిచ్ంచడానికి ఈ పతర్ం పరిమిత మవుతునన్ది.  

 

1. ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువు 
 ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువు సంగణకం(computer)లో నికిష్పత్ంచేసిన నిఘంటువు లేదా సమాచార 

నికిష్పత్ సాధనాల(సి.డి.లు, మెమరీ సిట్క    లు...) లో ఉండి సంగణకందావ్రా చూడడానికి, 

వినియోగించుకోడానికి అనుగుణమైన పదధ్తిలో కూరిచ్న నిఘంటువులు.  సమాచార సాంకేతిక 

పరిజాఞ్నంలో వసుత్నన్ మారుప్ల కారణంగా, ఇపుప్డు ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువుల వినియోగంలో అనేక 

మారుప్లు వచాచ్యి.  పామ  టాప  లు, నోట  బుక  లు మొదలైన సంకిష్పీత్కృత ఎలకాట్ర్నిక 

వసుత్సంచయంలోనూ, మొబైల ఫోనల్లోనూ ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులను ఇపుప్డు వినియోగించుకోవచుచ్.  

మారుప్లకు, చేరుప్లకు అనుగుణమైన రీతిలో అందుబాటులో ఉనన్ ఇటువంటి నిఘంటువుల వినియోగం 

ఇపుప్డిపుప్డే పెరుగుతునన్ది.      

    

2. ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువు నిరిమ్తి, పర్యోజనాలు 
  ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువు అనన్ది మనకు మరీ కొతత్ మాట కాదు.  ఏక, దివ్ భాషా ఎలకాట్ర్నిక 

నిఘంటువులు (పర్ధానంగా తెలుగు-తెలుగు, తెలుగు-ఇంగిల్ష భాషలకు) కొనిన్ మనకు పరిచితమే!  ఇవి 

అంతరాజ్లం(internet)లో పర్పంచవాయ్పత్ంగా వినియోగదారులకు అందుబాటులో ఉనాన్యి. అయితే, 

ఇవి ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువు నిరామ్ణానికి అనుగుణమైన అమరికను పర్సుత్తం అందుబాటులో ఉనన్ 

నిఘంటువులు అంతగా పర్తిబింబించవు.  ఇపప్టికే వాడుకలోఉనన్ సంపర్దాయ ముదర్ణ నిఘంటువులను 

ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులుగా మారిచ్  అంతరాజ్లం(internet)లో అందుబాటులో ఉంచారు.  నిజానికి, 

ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువుల లక్షయ్మూ, పర్యోజనమూ... విసత్ృతమైనవి.  పరిధులు తకుక్వ. పర్యోజనం 

అధికం.  కొనిన్టిని ఇకక్డ గమనిదాద్ం.  
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2.1 ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులవాడకానికి- 2లో చెపుప్కొనన్టుట్గా ఏదో ఒక సాధనం (సంగణకం/పామ 

టాప/నోట  బుక...) అవసరం. ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులవాడకంలో సౌలభయ్ం ఎకుక్వ.  సంపర్దాయ 

ముదర్ణ నిఘంటువులవాడకంలో ఎదురొక్నే కేల్శాలు (పుటలసంఖయ్, ఆరోపానికి సంబంధించిన అకారాది 

కర్మానిన్ పాటించడంలో పర్మతత్త పొందే అవకాశం...) ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువుల వాడకంలో ఉండవు.   

 

2.2 సంపర్దాయ ముదర్ణ నిఘంటువులకు ఉండే సథ్ల పరిమితి ఎలకాట్ర్నిక   నిఘంటువులకు ఉండదు.  

 

2.3 సంపర్దాయ ముదర్ణ నిఘంటువులకు ఉండే పరిమాణ పరిమితి (పుటల సంఖయ్/నిఘంటువు 

పరిమాణం...) వంటివి ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువుల విషయంలో పెదద్ చరచ్నీయాంశాలు కావు.  

 

2.4 ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులు నిరంతరం నవీకరణకు అవకాశానిన్ ఇసాత్యి. సంపర్దాయ ముదర్ణ 

నిఘంటువుల నవీకరణ బహు కిల్షట్ సాధయ్ం. సమయం, ఆరిథ్క వనరులు...  ఇతాయ్ది అంశాలు ఇకక్డ 

పర్ధాన అడడ్ంకులుగా ఉంటాయి.  

 

2.5 సంపర్దాయ ముదర్ణ నిఘంటువులకు ఉండే కాల పరిమితి ఎలకాట్ర్నిక   నిఘంటువులకు ఉండదు. 

విశవ్వాయ్పత్ంగా ఉనన్ వినియోగదారులందరికీ ఏక కాలంలో అందుబాటులో ఉంటాయి.   

 

2.6 ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటుకరత్లు అందరూ ఒకేచోట కూరుచ్ని పనిచేయ నవసరంలేదు.  నిరిమ్తికి 

సంబంధించిన అవగాహన, పథకరచన, లకాష్య్లు... తెలిసేత్ చాలు. పర్పంచంలో ఎకక్డినుంచైనా  

ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులను తయారు చేసి వినియోగంలోకి తీసికొనిరావచుచ్. 

 

2.7 నిఘంటువులు- అంటే సృజనాతమ్క రచనలకే/సాహితయ్ రచనలకే అనన్ అపవాదును ఎలకాట్ర్నిక 

నిఘంటువులు పూరవ్పక్షం చేసాత్యి. ఏకకాలంలో వివిధ రంగాలకు(fields), వివిధ అంశాలకు 

(subjects) సంబంధించిన నిఘంటువులను రూపొందించవచుచ్.   

 

2.8 పుటల పరిమాణం, నిఘంటు పరిమాణం అనన్వి ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువుల విషయంలో 

సమసయ్లుకావు. 

 

2.9 ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులలో ఆరోపాలను వెతికి అరథ్ వివరణలను గర్హించడం చాలా సులభం. 

2.10 ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులలో ఆరోపాలను చేరచ్డం, అరథ్ వివరణలను కూరచ్డం, నవీకరరించడం... 

మొదలైన పనులను నిరంతరం చేయవచుచ్.   సంపర్దాయ ముదర్ణ నిఘంటువులు పది సంవతస్రాల 



Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015  
Bubhutsa - An Anthology of Essays on Telugu Language. By Dr. Pammi Pavan Kumar   Page 75 
 

వయ్వధిలో పది ముదర్ణలు పొందితే, ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువు పదిసంవతస్రాల వయ్వధిలో, కొనిన్ వేల 

నవీకరణలు పొందే అవకాశం ఉంది.   

 

2.11 వినియోగదారుల వినియోగ సందరాభ్నికి తగిన సమాచారానిన్, ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులలో 

రూపొందించడం తేలిక.  

 

2.12 ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులలో ఆరోపాలను చేరచ్డం, అరథ్ వివరణలను కూరచ్డం, నవీకరరించడం... 

మొదలైన పనులదావ్రా, నిఘంటు పరిమాణానిన్ వినియోగదారుని అవసరానికి అనుగుణంగా 

పెంచుకోవచుచ్. తగిగ్ంచుకోవచుచ్.  

 

2.13 ఒక భాషలో రూపొందించిన సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువు ఆధారంగా, దివ్, తిర్, బహుభాషా 

నిఘంటువులను తకుక్వ సమయంలో, తకుక్వ వయ్యంతో, మానవవనరుల అరథ్వంతమైన శకిత్ 

వినియోగంతో కూరచ్వచుచ్.  

 

2.14 ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులను భౌతికంగా ఒక చోటునుంచి మరోచోటుకు తీసుకువెళళ్వలసిన 

అవసరం తకుక్వ. అంతరాజ్లానిన్(internet) వినియోగంలోకితేగల సంగణకం లేదా ఎలకాట్ర్నిక పరికరం 

అందుబాటులో ఉంటే చాలు.  

 

2.15 ఇపప్టికే అందుబాటులో ఉనన్ సంపర్దాయ ముదర్ణ నిఘంటు వనరుల నవీకరణతో, సమగర్ 

ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులను తెలుగు భాషకు తయారు చేయడం పార్రంభించాలి.   

 

3. అంతరాజ్లంలో పర్సుత్తం అందుబాటులోఉనన్ నిఘంటువులు 
  

 అంతరాజ్లంలో పర్సుత్తం అందుబాటులోఉనన్ ఒకటి రెండు ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులను 

పరిచయం చేయడం, తదావ్రా సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక   తెలుగు నిఘంటువు రూపొందించుకోడానికి 

అందుబాటులో ఉనన్ ఎలకాట్ర్నిక   నిఘంటువులను/వనరులను పరిచయం చేయడానికి ఈ విభాగం 

పరిమితమవుతునన్ది.  

  

అంతరాజ్లంలో పర్సుత్తం అందుబాటులోఉనన్ తెలుగు-తెలుగు-ఇంగిల్షు నిఘంటువులకు 

ఆంధర్భారతి సంపర్దించదగిన ఒక ఆకరం (ఆకరాలలోని URL-1 చూడండి).  ఇది; శబద్రతాన్కరం, 

బౌర్ణయ్ తెలుగు-ఇంగిల్షు నిఘంటువు, శంకర నారాయణ తెలుగు-ఇంగిల్షు నిఘంటువు... వంటి 16 
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నిఘంటువుల సమాహారం.  దీనిలో పదానిన్ శోధించుకొనే వెసులుబాటు ఉంది. మనకు కావలసిన 

పదాలకు అరథ్వివరణలను నిరీణ్త నిఘంటువునుంచి కోరుకొంటునాన్మా? లేక అనిన్ నిఘంటువులనుంచీ 

తెలిసికోవాలను కొంటునాన్మా అనన్ది ఎంచుకొనే సౌలభయ్ం ఉంది.  అలాగే పదంలో కొంతభాగం 

తెలిసినా ఆ వరణ్కర్మంలో ఉనన్ పదాలనిన్టినీ ఇది వెతికి చూపిసుత్ంది. ఇటువంటి నిఘంటు వనరులను 

సమగర్  ఎలకాట్ర్నిక తెలుగు నిఘంటువు రూపొందించుకోడంలో వినియోగించుకోవచుచ్.   

 

ఆంధర్ భారతిలో ఇచిచ్న వినియోగదారుని ఐచిచ్కాలు లేకుండా కేవలం పదానిన్ శోధించడానికి 

మాతర్మే అవకాశం కలిప్ంచి మరొక ఎలకాట్ర్నిక తెలుగు కోశం శబద్కోశ (ఆకరాలలోని URL-2 

చూడండి). ఏఏ పార్మాణిక సంపర్దాయ నిఘంటువనరులనుంచి ఈ సమాచారం లభిసోత్ందో,            

ఆ వివరాలు వినియోగదారునికి అందుబాటులో ఉంచకపోవడం నిరాశపరిచే అంశం.  

 

అంతరాజ్లంలో పర్సుత్తం అందుబాటులోఉనన్ నిఘంటువులలో వినియోగదారునికి అరథ్ 

వివరణలను గర్హించడానికి ఐచిచ్కానిన్ ఇచేచ్వి కొనిన్. నియంతిర్ంచేవి మరికొనిన్.  1. సమాచార అమరిక,  

2. నిఘంటు నిరామ్ణం... మొదలైన పర్తేయ్కాంశాలపై ఇంకా చరచ్కు అవకాశం ఉంది. పతర్ పరిమితుల 

దృషాట్య్ వాటనిన్టిని ఇకక్డ పేరొక్నటంలేదు.  

 

4. సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువు నిరిమ్తి కర్మం 
 

ఉపవిభాగం-3లో చరిచ్ంచిన అంశాలు తెలుగు భాషకు ఒక సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువు 

రూపొందించుకోవలసిన ఆవశయ్కత తెలియజేసుత్నాన్యి.  ఆధునిక కాలంలో- మరీముఖయ్ంగా ఇటీవలి 

కాలంలో వచిచ్న సామాజిక మారుప్లు, భాషావయ్వహారంలో వచిచ్న భేదాలు, అధయ్యన అంశాలు, 

సామాజిక రంగాలు...  దీని అవసరానిన్ మరింతగా చాటుతునాన్యి.  తమభావాలను సీవ్యాభివయ్కుత్లలో 

వయ్కత్ం చేయాలనన్ భాషా వయ్వహరత్ల కాంక్ష.. మొదలైన అంశాలు ఒకవైపూ,  సంగణకాలు, ఇంటర   

నెట... వంటి సౌకరాయ్లు మరోవైపూ ఈ భావనను వృదిధ్ చేసుత్నాన్యి.   

 

తెలుగు భాషకు సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక   నిఘంటువును తయారు చేయడానికి (1) అందుబాటులో 

ఉనన్ సంపర్దాయ ముదర్ణ నిఘంటు వనరులు, (2) అందుబాటులో ఉనన్ ఎలకాట్ర్నిక   నిఘంటు వనరులు 

పర్ధాన ఆకరాలు.  వీటితోపాటు మరినిన్ విసత్ృతపర్యోజనాలను పర్దరిశ్ంచే తెలుగు సమాచార నిధులను 

(ఎలకాట్ర్నిక రూపంలో అందుబాటులో ఉనన్) కూడా పర్ధాన ఆకరాలుగా సీవ్కరించాలనన్ పర్తేయ్కాంశానిన్, 

దాని నిరామ్ణ కర్మానిన్ ఈ పతర్ంలోని ఉపవిభాగం-4లో చరిచ్ంచడం జరుగుతునన్ది.  
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 అందుబాటులో ఉనన్ సంపర్దాయ ముదర్ణ నిఘంటు వనరులు, అందుబాటులో ఉనన్ ఎలకాట్ర్నిక 

నిఘంటు వనరులు మాతర్మే  సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువును తయారు చేయడానికి సరిపోవు.  ఆధునిక 

కాలంలో భాష పర్యోగంలోఉనన్ వివిధ రంగాలకు సంబంధించిన సమాచారానిన్ సంగణీకరించి 

వాటినుంచి ఆరోపాలను గర్హించి అరథ్వివరణలను కూరచ్వలసి ఉంది.  ఇందుకోసం భాషా పర్యోగ 

వైవిధాయ్నిన్ పర్దరిశ్ంచే తెలుగు సమాచార నిధులను వివిధ రంగాలకు సంబంధించిన పదయ్, గదాయ్తమ్క, 

ఆధునిక వచన రచనల రూపంలో వివిధ సమాచార నిధులను కూడా పర్ధాన ఆకరాలుగా గర్హించవలసి 

ఉంది.   

 

 2, 3, 4 ఉపవిభాగాలలో చరిచ్ంచిన అంశాలకు తోడు, చారితర్క, పార్ంతీయ, సాంఘిక... 

భేదాలనిన్టినీ పర్తిఫలించేదిగా ఉండే సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక   తెలుగు నిఘంటువును రూపొందించుకోవాలిస్ 

ఉంది. భాషా పర్యోగ రంగాలలో పర్ధానమైన ఏ ఒకటి, రెండు రంగాలకు సంబంధించిన 

నిఘంటువనరులతోనో, సమాచార నిధులతోనో ఈ పనిని పార్రంభించవచుచ్. భాష పర్వరిత్లేల్ రెండు పర్ధాన 

మారాగ్లు- మౌఖిక, లిఖిత పదధ్తులను రెంటినీ దీనిలో సమనవ్యించే వెసులుబాటును కూడా 

కలిప్ంచుకోవచుచ్. సంపర్దాయ ముదర్ణ పదధ్తిలో కాకుండా ఎపప్టికపుప్డు మారుప్లు, చేరుప్లకు 

అనుగుణంగా ఉండేటుట్గా చలనశీల సమాచార నిధులుగా, నిఘంటువులుగా వీటిని 

రూపొందించుకోవాలి. బహుళ పర్యోజనకారిగా ఉపయోగపడగల సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక   తెలుగు 

నిఘంటునిరిమ్తిలోని పర్ధాన, ఉపవిభాగాలను కింది రేఖాచితర్ం పరిచయమాతర్ంగా చూపుతుంది.  

 

సమగర్ తెలుగు సమాచార నిధి 

 

పఠనయోగయ్, శర్వయ్యోగయ్ సమాచార నిధి 

 

చలనశీల (ఆన లైన) పఠనయోగయ్, శర్వయ్యోగయ్ రచనల నిధి 

 

ఆన లైన లో రాయడం, చదివినదానిని రికారుడ్చేసి అప  లోడ చేయడం మొదలైన పనులు 

నిరవ్హించడానికి కావలసిన సదుపాయాలు/టూలస్/అపిల్కేషనుల్... అందుబాటులో ఉంచడం. 

 

పరిశోధకులు / వయ్వహరత్లు / ఆన లైన చరాచ్బృందాలు 

 

చారితర్క/పార్ంతీయ/సాంఘిక భాషా వయ్వహారాలకు పర్తేయ్క/సమగర్ నిఘంటువుల తయారీ 
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మౌఖిక-లిఖిత, గృహ-బహిరంగ, విదాయ్వంతుల-అవిదాయ్వంతుల,  

పినన్ల-పెదద్ల, సతరీ-పురుష, మొదలైన వయ్వహార భేదాలను పర్తిబింబించే కోశాలు. 

 

వివిధ అంశాలవారీగా(subjects)  అనువరత్న కోశాలు... 

 

వివిధ రంగాలకు (fields) సంబంధించిన అనువరత్న కోశాలు... 

 

మాండలిక నిఘంటువులు-1, 2, 3, 4... 

 

సమగర్ తెలుగు భాషా నిఘంటువు, (చారితర్క, పార్ంతీయ, సాంఘిక భేదాలతో కలిపి/వేరుగానూ) 

(వినియోగదారుని అవసరాలకు అనుగుణమైన సౌలభయ్ంతో. . . (సంకిష్పీత్కృత, వివరణాతమ్క . . .) 

 

పతర్ంలో పరిచయంచేసిన ‘సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక తెలుగు నిఘంటు నిరామ్ణం’ సరళరూపంలో 

కనిపించే సంకిల్షట్ పర్కిర్య. పెనవేసుకొనిపోయినటుట్ండే ఈ సరళ-సంకిల్షట్ నిరామ్ణాలను అరథ్ం చేసికొని 

తెలుగు వయ్వహరత్లందరికీ వారి దైనందిన, పర్తేయ్క భాషావసరాలను తీరచ్గల ఎలకాట్ర్నిక   వనరులను 

రూపొందించుకోడం మాతర్ం నేటి అవసరం.  

 

5. ఉపయుకత్ గర్ంథ/రచనల/ఆకర సూచి 
5.1 తెలుగు 
5.1.1 ఉషారాణి, గోవిందరాజులు, పి. 2003. తెలుగు నిఘంటువులు-ఒక అధయ్యనము. తిరుపతి.  

5.1.2 కృషణ్మూరిత్, భదిర్రాజు. 1962. మాండలిక వృతిత్పదకోశం. పర్థమ సంపుటం-వయ్వసాయపదాలు. 

 హైదరాబాదు:  ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమి.   

5.1.3 ___________ 1971. మాండలిక వృతిత్పదకోశం. దివ్తీయ సంపుటం-చేనేత పదాలు. 

 హైదరాబాదు: ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమి.   

5.1.4 ___________ (సం.) 2010. తెలుగు భాషా చరితర్. హైదరాబాదు: పొటిట్ శీర్రాములు 

 తెలుగు విశవ్విదాయ్లయం.    

5.1.5 నరసింహారెడిడ్, పి.సి. 1971. వాయ్వహారిక ఖండికలు: లఘు వాయ్ఖయ్లు. రాధాకృషణ్, 

 బూదరాజు(సం.) తెలుగు మాండలికాలు, కరీంనగర జిలాల్. హైదరాబాదు: తెలుగు అకాడమి.  

5.1.6 రాధాకృషణ్, బూదరాజు. 1968. తెలుగు మాండలికాలు (శీర్కాకుళం జిలాల్). హైదరాబాదు: తెలుగు 

 అకాడమి. 



Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015  
Bubhutsa - An Anthology of Essays on Telugu Language. By Dr. Pammi Pavan Kumar   Page 79 
 

5.1.7 ____________ (సం.) 1968.  తెలుగు మాండలికాలు (కడప జిలాల్). హైదరాబాదు: 

 తెలుగు అకాడమి. 

5.1.8 ____________ (సం.) 1977.  తెలుగు మాండలికాలు (వరంగలుల్ జిలాల్). 

 హైదరాబాదు: తెలుగు అకాడమి. 

 

5.2. పతర్ం 
5.2.1 పవన కుమార, పమిమ్. 2012. సంగణకాతమ్క తెలుగు మాండలిక నిఘంటు నిరామ్ణం. 

అంతరాజ్తీయ రెండో తెలుగు అంతరాజ్ల సదసుస్లో సమరిప్ంచిన పతర్ం. నవంబరు 1-2, 2012. గీతం 

విశవ్విదాయ్లయం: విశాఖపటట్ణం.  

 

5.3 English 
5.3.1 Atkins, S. & Jundell, M. 2008. The Oxford Guide to Practical 

 Lexicography. OU Press: 238-246.   

5.3.2. De Schrver, Gilles-Maurice,. 2003. Lexicographers dreams in the 

 electronic dictionary age in     International Journal of Lexicography, 

 16(2): 143-199 

5.3.3 Lisker, L. 1963. Introduction to Spoken Telugu. New York: American 

 Council of Learned Societies. 

  

5.3.4 Nesi, H. 2009. Dictionaries in Electronic form in COWIE, A. P. (Ed.) The 

 Oxford History of English Lexicography, OU Press.  

5.4 URLs: 

5.1 http://www.andhrabharati.com/dictionary/index.php 

5.2 http://www.shabdkosh.com/te/  

(నిఘంటు నిరామ్ణంలో నూతన పదధ్తులు అనన్ అంశంపై జరిగిన జాతీయ సదసుస్లో సమరిప్ంచిన 

పతర్ం. భాషాభివృదిధ్పీఠం, PSTU. హైదరాబాదు. 06-07 మారిచ్, 2012. హైదరాబాదు. తెలంగాణ) 

ffffpppp 
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10. సంగణకాతమ్క తెలుగు మాండలిక నిఘంటు నిరామ్ణం 
 

తెలుగుభాషకు ఇపప్టివరకూ వెలువడిన నిఘంటువుల సవ్రూప, సవ్భావాలను 

దృషిట్లోఉంచుకొని రేఖామాతర్ంగా సప్ృశిసూత్, సంగణకాతమ్క తెలుగు మాండలిక నిఘంటువులను 

నిరిమ్ంచుకోవలసిన ఆవశయ్కతను ఈ పతర్ంలో చరిచ్ంచడం జరుగుతునన్ది. వృతిత్పదకోశాలకు, మాండలిక 

పదకోశాలకు ఉనన్ సూక్షమ్భేదాలను పరిచయంచేసూత్, పార్చీన కావయ్భాషలోని మాండలికాలను 

గురిత్ంచడంలో సంపర్దాయ నిఘంటుకరత్లు పొందిన పర్మతత్తను పరిచయం చేయడం జరుగుతునన్ది, 

ఆధునిక మౌఖిక, లిఖిత వయ్వహారాలలోఉనన్ తెలుగును ఒకేచోట పటిట్ చూపగల, సమాచార నిధుల 

నిరామ్ణం ఒక తపప్నిసరి అవసరంగా గురిత్ంచవలసిన ఆవశయ్కతను, ఈ పతర్ంలో పరిచయం చేయడం 

జరుగుతునన్ది. ఇలా నిరిమ్ంచిన ఒక సమగర్ సమాచార నిధిపై ఆధారపడి తయారుచేయదగిన ఒక 

సంగణకాతమ్క మాండలిక నిఘంటు నిరామ్ణానికి కావలసిన పార్థమిక రూపానిన్ ఈ పతర్ం 

ఆవిషక్రిసుత్నన్ది.     

 

1. తెలుగు నిఘంటువులు 
తెలుగు నిఘంటువులకు వందల సంవతస్రాల చరితర్ ఉంది. ఇపప్టివరకూ తెలుగు భాషకు 

లెకక్కు మికిక్లిగా నిఘంటువులు వెలువడాడ్యి.  అనీన్ ఒక నిరిద్షట్మైన ఉదేద్శమూ, పర్యోజనమూ 

కలిగినవే! బహుధా విభజనకు యోగయ్మైన ఈ నిఘంటువులను సవ్రూప, సవ్భావ విభాగాలలో 

సమగర్ంగా దరిశ్ంచవచుచ్.  

  

 తెలుగులో కావయ్ భాషకు వెలువడిననిన్ నిఘంటువులు వాడుక భాషకు వెలువడలేదు.  

కావయ్భాషకు వెలువడిన నిఘంటువులు సరవ్ం సమగర్మని ఇకక్డ ఉదేద్శం కాదు.  వాడుక భాషకు కూరిచ్న 

నిఘంటువులలోనూ ఎకుక్వశాతం పర్మాణ రచనలపై ఆధారపడినవే! భాషకు ఉనన్ మౌలిక 

వయ్కత్రూపాలలో, మౌఖిక వయ్వహారానికి వెలువడిన తెలుగు నిఘంటువులు చాలా తకుక్వ.  ఇపప్టికే 

సంపర్దాయ ముదర్ణ పదధ్తిలో గర్ంథరూపంలో వెలువడిన నిఘంటువుల వాడకంలో శర్మ ఎకుక్వ. 

మౌఖిక వయ్వహారంలోని వాడుక పదాలకు అరాథ్లు పర్తయ్క్ష భాషణంలో కొనిన్ పర్శన్లు వేసి సమాధానాలు 

రాబటట్డందావ్రా సాధించగలం. ఇటువంటి వివరణలను వాడుక/మాండలిక రచనలనుంచి 

గర్హించాలంటే మాతర్ం నిఘంటువుల అవసరం తపప్నిసరి.   

 

 తెలుగు భాషకు సంబంధించి ఇటువంటి కృషి వృతిత్పదకోశాల నిరామ్ణంతో పార్రంభమైంది.  

మాండలిక పరిశోధన పతిర్కల పర్చురణవైపు కొనసాగింది. సూక్షమ్ంగా పరిశీలించినపుడు ఈ రెంటిమధయ్ 

ఉనన్ తేడాలను గమనించవచుచ్.  
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2. వృతిత్ పదకోశాలు-మాండలిక పదకోశాలు 
తెలుగు వయ్వహారంలో వృతిత్ పదకోశాలు, మాండలిక కోశాలు రెంటినీ రెంటి అరథ్ంలో లేదా ఒకే 

అరథ్ంలో వాడడం కనిపిసుత్ంది.  కానీ వాటి నిరామ్ణంలోనూ, పర్యోజనంలోనూ సవ్లప్మైన 

భేదాలునాన్యి.  తెలుగులో వృతిత్ పదకోశాలు వయ్వసాయం, చేనేత, కమమ్రం, కుమమ్రం, వడర్ంగం ... 

మొదలైన రంగాలకు ఇపప్టికే వెలువడాడ్యి.  ఈ వృతిత్ పదకోశాల పేరల్ముందు “మాండలిక” అనన్ మాట 

కనిపిసుత్ంది. నిజానికి, ఇవి వరగ్ మాండలిక పదకోశాలు. అంటే- వివిధ వృతుత్లలో ఉనన్వారి 

భాషావయ్వహారంలో ఆ వృతిత్కి సంబంధించిన పదజాలానిన్ ఏరిచ్కూరిచ్న కోశాలనన్మాట!  

 

ఈ లక్షణాలతోపాటు మరినిన్ విసత్ృతపర్యోజనాలను కలిగించేవి మాండలిక పదకోశాలు.  ఒక 

మండలంలో వివిధ వృతుత్లలో ఉనన్వారి భాషా వయ్వహారంలోని పదజాలం దీనిలో పర్తిబింబిసుత్ంది.  

చారితర్క, పార్ంతీయ, సాంఘిక...మొదలైన పర్ధాన కారణాలవలల్ భాషా వయ్వహారంలో వచేచ్ మారుప్లను 

మాండలిక పదకోశాలు వెలల్డిసాత్యి.  వీటితోపాటు, మౌఖిక-లిఖిత, గృహ-బహిరంగ, విదాయ్వంతుల-

అవిదాయ్వంతుల, పినన్ల-పెదద్ల, సతరీ-పురుష... మొదలైన వయ్వహార భేదాలను, ఇతర కారణాలవలల్ 

పదజాలంలో వచేచ్ మారుప్లను మాండలిక నిఘంటువులు పటిట్ చూపుతాయి. ఒక భాషా 

వయ్వహారపార్ంతంలోని భాషా మండలాల ఆధారంగా మాండలిక పదాల (వృతిత్ పదాలతో కలుపుకొని) 

అధయ్యనం, సేకరణ ఎలా చేయవచచ్నన్ వివరణను కింది రేఖాచితర్ం సంకిష్పత్ంరూపంలో నిరూపిసుత్ంది. 

  తెలుగు భాషా వయ్వవహార పార్ంతం 

 

         1. పూరవ్ మండలం  2. దకిష్ణ మండలం  3. ఉతత్ర మండలం    4. మధయ్ మండలం 

              మాండలికం1     మాండలికం2        మాండలికం3        మాండలికం4 

 

  1. వృతిత్/వరగ్ పదకోశాలు (వివిధ వృతుత్లు, కులాల ఆధారంగా) 

 

           2. మౌఖిక-లిఖిత, గృహ-బహిరంగ, విదాయ్వంతుల-అవిదాయ్వంతుల, పినన్ల-పెదద్ల,  

       సతరీ-పురుష... మొదలైన వయ్వహార భేదాలను పర్తిబింబించే కోశాలు 

 

         మాం. నిఘం.-1       మాం. నిఘం.-2       మాం. నిఘం.-3     మాం. నిఘం.-4 

 

పర్మాణ తెలుగు భాషా నిఘంటువు 

(చారితర్క, పార్ంతీయ, సాంఘిక భేదాలతో కలిపి/వేరుగానూ) 
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 ఇంతవరకు తెలుగులో వెలువడిన వృతిత్పదకోశాలలోని పర్ధాన ఆరోపాల ఎంపిక ఆయా 

వృతుత్లుచేసేవారి వయ్వహారంపై ఆఢారపడి చేయబడింది.  సంబంధిత భాషా మండలంలోని వయ్వహారం 

మొతాత్నిన్ ఈ విభజన పర్తిబింబించదు.  అందువలల్ పై రేఖాచితర్ంలో చూపిన విధంగా సంపర్దాయ 

గర్ంథరూపంలో ఉనన్దికాకుండా, ఎపప్టికపుప్డు మారుప్లకు, చేరుప్లకు అనుగుణమైన సమగర్మైన 

పర్మాణ తెలుగు భాషా నిఘంటువును మనం నిరిమ్ంచుకోవలసి ఉంది.  

 

3. మాండలిక నిఘంటువు 

3.1 కావయ్ భాష: మాండలిక నిఘంటువు 
1, 2 విభాగాలలో చరిచ్ంచిన అంశాలకుతోడు మరినిన్ అంశాలను (సంగణకాతమ్క) మాండలిక 

నిఘంటువులో భాగం చేయవచుచ్.  నిఘంటువులు, వాటి నిరామ్ణం... ఇతాయ్ది అనేకమైన అంశాలలో 

గుణాతమ్కమైన మారుప్లను తేగలిగేటుట్గా సంగణకాతమ్క మాండలిక నిఘంటువు నిరిమ్ంచబడాలి. 

కావాయ్లకు సమగర్మైన వాయ్ఖయ్లు, సంపర్దాయ కావయ్భాషను దాదాపుగా పర్తిబింబించే నిఘంటువులు 

మనకు ఉనాన్యనుకొంటుంటాం. అవి పాకిష్క సతాయ్లనడానికి సుపర్సిదుధ్లైన కవుల పర్యోగాలే 

నిదరశ్నం. ఉదాహరణకు- తికక్న రచనలోని మాండలిక పద పర్యోగానిన్ గమనించండి.  

“కుడవనిచుచ్ తఱియుఁ గురువర కర్కిక్ంచు 

నవరసంబు నెఱిఁగి యరి నృపాలు 

నీవు ధీరవృతిత్ నిడుఁ దార్టఁ బోనిముమ్ 

కర్ముమ్ కపిల యనఁగ గర్మిమ్ చెఱుపు”     

   (శీర్ మదాంధర్ మహాభారతం. ఆశర్మవాస పరవ్ం: 1-72) 

 పైపదయ్ంలో కపిల అనన్మాట దేశయ్ శబద్ం.  దకిష్ణ మండలంలో వాడుకలో ఉనన్ ఈ మాటను 

ఉతత్ర, మధయ్ మండలాలలో ‘మోట’గా వయ్వహరిసాత్రు.  హిందీ వయ్వహార పార్ంతాలతో ఉనన్ భౌగోళిక 

సనిన్హితతవ్ంవలల్ ఈ మాట (<మోఠా) ముందుగా ఉతత్రమండలంలోకి పర్వేశించి ఆపై మధయ్ 

మండలంలోకి విసత్రించిందని గమనించవచుచ్.  ఇది పార్చీన గర్ంథాలలోని మాండలిక పర్యోగాల 

సంగతి.  

 

3.1 ఆధునిక కవితవ్ం, వచన రచనలు: మాండలిక నిఘంటువు 
 ఆధునిక కవితవ్ంలోనూ, వచనరచలలోనూ ఇటీవలి కాలంలో మాండలిక పద బాహుళయ్ం 

హెచిచ్ంది. పార్ంతీయ, సాంఘిక కారణాలను ఇకక్డ విసమ్రించకూడదు.   మాండలిక పద బాహుళయ్ం 

కేవలం ఒక రంగానికి సంబంధించిన రచనలకు పరిమితం కాకపోవడం గమనించవలసిన విషయం.  
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ఉదాహరణకు ఉతత్రమండలంనుంచి వెలువడిన మాండలిక వచనరచనలోని కొంత భాగానిన్ ఇకక్డ 

గమనించండి.  

“ సెపాత్ ఇనార్ కకాక్! ఆసాములిండల్లల్ పెండ దొకిక్ పిడెక్లు జెయాయ్లె! పొయియ్లక కటెట్లు తేవాలె! ఎంత 

మందుంటె అందరిక్ సెపుప్లు గుటిట్యాయ్లె! పాత కొతత్ సెపుప్లకుగలిప్ పదేను మానక్లు. ఇగ ఇను కకాక్! 

ముతూత్ం ఎనిమ్ది కుండలు గింత సేవజేసేత్ వొచేచ్ది.  గాల సేనేరబోతె నీల కుండ నిండ కంకులు 

నింపితత్రు! ఎనక్ముందు వొడి మాదిగోని వొంచె నింపుకోవచుచ్.  నాగలితత్నానిక్ రెండుపూటలు బోతె 

తవెవ్డు గింజలు కలల్ం అలుక్పూతకు కలల్ మడుల్ ఇతుత్లు ఊకి ఎతుత్కోవాలె! సెలక్ల కలల్మైనా వొరి 

కలల్మైనా వొచేచ్దంతే! ఏదుం పందుం పుటెట్డు ఇగో దానెన్ం లెకొక్సేత్ గిటుల్ంటది...” (కకక్:34)  

 

4. సంగణకాతమ్క మాండలిక నిఘంటువు ఆవశయ్కత 
1, 2విభాగాలలోని నేపథయ్మూ, 3, 3.1, 3.2లలోని వివరణలు సంగణకాతమ్క మాండలిక 

నిఘంటువులను రూపొందించుకోవలసిన తక్షణ ఆవశయ్కత తెలియజేసుత్నాన్యి.  ఆధునిక కాలంలో- 

మరీముఖయ్ంగా ఇటీవలి కాలంలో వచిచ్న సామాజిక మారుప్లు, భాషావయ్వహారంలో వచిచ్న భేదాలు, దీని 

అవసరానిన్ మరింతగా చాటుతునాన్యి.  తమభావాలను సీవ్యాభివయ్కుత్లలో వయ్కత్ం చేయాలనన్ తపన 

ఒకవైపూ, సంగణకాలు, ఇంటర నెట... వంటి సౌకరాయ్లు మరోవైపూ ఈ భావనను వృదిధ్ చేసుత్నాన్యి.   

 

ఇటువంటి వయ్వహార భేదాలవలల్ భాష విసత్ృతి చెందుతుంది. ఇది సరళరూపంలో కనిపించే 

సంకిల్షట్ పర్కిర్య. పెనవేసుకొనిపోయినటుట్ండే ఈ సరళ-సంకిల్షట్ నిరామ్ణాలను అరథ్ం చేసికొని తెలుగు 

వయ్వహరత్లందరికీ సుబోధకం చేయగల వనరులను రూపొందించుకోడం నేటి అవసరం.  

 

5. సంగణకాతమ్క మాండలిక నిఘంటు నిరిమ్తి  
 3.1, 3.2 ఉపవిభాగాలలో చరిచ్ంచిన విధంగా తెలుగుభాషకు కావయ్వయ్వహారంతో మొదలుపెటిట్, 

ఆధునిక తెలుగు వయ్వహారంతో కలుపుకొని ఒక సమగర్ సంగణక మాండలిక నిఘంటువును 

నిరిమ్ంచుకోవాలి. ఇది చారితర్క, పార్ంతీయ, సాంఘిక... భేదాలనిన్టినీ పర్తిఫలించేదిగా ఉండాలి. భాష 

పర్వరిత్లేల్ రెండు పర్ధాన మారాగ్లు- మౌఖిక, లిఖిత పదధ్తులను రెంటినీ దీనిలో సమనవ్యించే 

వెసులుబాటును కలిగి ఉండాలి.  కావాయ్లు లేదా రచనలు అటు సమాచార నిధి రూపంలోనూ, వాటిని 

వినగలిగే సౌకరయ్ంఉనన్ పదధ్తులలోనూ సంగణకాలపై నమోదు చేయాలి. చదివిన పాఠానిన్ లేదా 

సమాచారానిన్ నమోదుచేసి అటు రాతలో చూపుతూ, ఇటు వినగలిగే వెసులుబాటును ఇచేచ్ పదధ్తిలో 

తెలుగు సమాచారనిధులు రూపొందించాలి. సంపర్దాయ ముదర్ణ పదధ్తిలో కాకుండా ఎపప్టికపుప్డు 

మారుప్లు, చేరుప్లకు అనుగుణంగా ఉండేటుట్గా చలనశీల సమాచార నిధులుగా, నిఘంటువులుగా వీటిని 
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రూపొందించుకోవాలి. బహుళ పర్యోజనకారిగా ఉపయోగపడగల సంగణకాతమ్క మాండలిక నిఘంటు 

నిరిమ్తిలోని పర్ధాన, ఉపవిభాగాలను కింది రేఖాచితర్ం పరిచయమాతర్ంగా చూపుతుంది.  

 

సమగర్ తెలుగు రచనల నిధి 

 

పఠనయోగయ్, శర్వయ్యోగయ్ రచనల నిధి 

 

చలనశీల (ఆన లైన) పఠనయోగయ్, శర్వయ్యోగయ్ రచనల నిధి 

 

పరిశోధకులు / వయ్వహరత్లు / ఆన లైన చరాచ్బృందాలు 

 

చారితర్క/పార్ంతీయ/సాంఘిక భాషా వయ్వహారాలకు పర్తేయ్క/సమగర్ నిఘంటువుల తయారీ 

 

1. వృతిత్/వరగ్ పదకోశాలు  (వివిధ వృతుత్లు, కులాలు ఆధారంగా) 

 

2. మౌఖిక-లిఖిత, గృహ-బహిరంగ, విదాయ్వంతుల-అవిదాయ్వంతుల,  

పినన్ల-పెదద్ల, సతరీ-పురుష... మొదలైన వయ్వహార భేదాలను పర్తిబింబించే కోశాలు 

 

మాండలిక నిఘంటువులు-1, 2, 3, 4...? 

 

పర్మాణ తెలుగు భాషా నిఘంటువు (చారితర్క, పార్ంతీయ, సాంఘిక భేదాలతో కలిపి/వేరుగానూ) 

 

6. ఉపయుకత్ గర్ంథ సూచి 
6.1 తెలుగు 

6.1.1 ఎలల్యయ్, వేముల. 2000. కకక్. నలొగ్ండ: నీలి పర్చురణలు. 

6.1.2 కృషణ్మూరిత్, భదిర్రాజు. 1962. మాండలిక వృతిత్పదకోశం. పర్థమ సంపుటం-వయ్వసాయపదాలు. 

 హైదరాబాదు:  ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమి.   

6.1.3 ___________ 1971. మాండలిక వృతిత్పదకోశం. దివ్తీయ సంపుటం-చేనేత పదాలు. 

 హైదరాబాదు:  ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమి.   

6.1.4 ___________ (సం.) 2010. తెలుగు భాషా చరితర్. హైదరాబాదు: పొటిట్ శీర్రాములు 

 తెలుగు విశవ్విదాయ్లయం.    
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6.1.5 నరసింహారెడిడ్, పి.సి. 1971. వాయ్వహారిక ఖండికలు: లఘు వాయ్ఖయ్లు. రాధాకృషణ్, 
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11. తెలుగు: సంగణకాతమ్క భాషాభివృదిధ్యోజన   
 

తెలుగుభాషాభివృదిధ్కి సమగర్మైన ‘సంగణకాతమ్క భాషాభివృదిధ్యోజన’ (Computational 

Language Planning and Development)ను రూపొందించుకోవలసిన ఆవశయ్కతను            

ఈ పతర్ంలో పరిచయం చేయడం జరుగుతునన్ది.    ‘భాషాభివృదిధ్, భాషాయోజన’ అనన్వి కొతత్ మాటలు 

కాకపోయినా, ఇపప్టివరకూ ఇవి పండితుల, భాషావేతత్ల చరచ్లకు మాతర్మే పరిమితమై ఉనాన్యి. 

భాషాభివృదిధ్యోజన (Language Planning and Development) అనన్ది పర్తి భాషా 

సమాజానికి ఒక తపప్నిసరి అవసరం.  ఏ భాషా సమాజంలోనైనా- వివిధ కాలాలలో వెలువడిన  

కావాయ్లు, గర్ంథాలు, వివిధాంశాలపై వెలువరించిన రచనలు... మొదలైనవి ఆ భాషాభివృదిధ్, వికాసాలను 

సూచించే గీటురాళుళ్గా నిలుసాత్యి.  అయితే; నానాటికీ పెరుగుతూపోయే సమాజాల భాషావసరాలను 

దృషిట్లో ఉంచుకొని వీటిని పునరూమ్లాయ్ంకనం చేయడం భాషాభివృదిధ్ యోజనలో కీలకమైన అంశం.     

ఈ అవసరం గడచిన కాలంతో పోలిచ్తే ఇపుప్డు చాలాఎకుక్వ అని తేలికగా గురిత్ంచగలం. అతయ్ంత 

కీలకమూ, పర్భావవంతమూ అయిన ఈ అవసరాలనిన్టినీ తీరచ్డంలో మానవవనరులకు సంగణక 

అనువరత్నలు తోడైతే, ఆ భాషా, ఆ సమాజమూ సమంగా వృదిధ్ సాధించగలుగుతాయి.  ఈ సిథ్తిని 

చేరుకోడానికి ఇపప్టికే పర్సిదధ్మైఉనన్ ‘యోజన’కు సంగణకాతమ్క అనువరత్నకోణానిన్ జోడించడం, 

అందుకు అనుసరించదగగ్ వూయ్హానిన్ పరిచయంచేయడం ఈ పతర్ంలోని పర్ధాన విషయం.        

 

1. పూరవ్రంగం నుంచి వరత్మానంలోకి... 
తెలుగుభాషకు వేల సంవతస్రాల చరితర్ ఉంది. వేలసంఖయ్లో రచనలు వెలువడాడ్యి.  

కాలకర్మానుగుణమైన, రచనా వైవిధాయ్నిన్, భాషా పర్యోగ వికాసానిన్ పరిశోధకులు ఇపప్టికే చాలావరకు 

నిరూపించారు.  వెలువడిన తెలుగు రచనలు, వాటి సవ్రూప, సవ్భావాలను గూరిచ్ చేసిన విశేషచరచ్ 

మనకు అందుబాటులో ఉంది.  సంపర్దాయ రచనల గుణగణ వివేచనం ఒకవైపు జరుగుతుండగా, 

కాలకర్మంలో ఆ సమాచార నిధులకు మరెంతో సమాచారం చేరుతూవసోత్ంది. ఇది కావాయ్లు, శాసత్ర 

గర్ంథాలు... తదితర రచనల రూపంలో ఉంది. ఇదంతా తెలుగువారి, తెలుగుభాషా సమాజంయొకక్ 

సాంసక్ృతిక వారసతవ్ం. తెలుగువారి సొతుత్.   

 

వయ్కిత్గతంగానూ, వయ్వసాథ్పరంగానూ తెలుగు భాషాభివృదిధ్కి ఎంతో పర్యతన్ం జరిగింది.  

వయ్కుత్లసేవ పేరొక్ంటూపోవడానికి ఈ పతర్పరిమితి అడుడ్వసుత్నన్ది.  ననన్య నుండి నేటివరకూ తెలుగు 

సాహితయ్ సంపదను పుషిట్మంతం చేసుత్నన్ కవులు, రచయితలు, శాసత్రకారులు... అందరినీ ఇకక్డ 

పేరొక్నవచుచ్. సంసథ్లు చేసుత్నన్ కృషిలో ఆంధర్ సాహితయ్ పరిషతుత్, తెలుగుభాషా సమితి, ఆంధర్ సారసవ్త 
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పరిషతుత్, సాహితయ్ అకాడమీలతోపాటు, ఆంధర్ రాషట్రంలోనూ, రాషట్రం వెలుపలాఉనన్ కళాశాలలు, 

విశవ్విదాయ్లయాలు పేరొక్నదగినవి.      

 

భాషావసరాలు నానాటికీ పెరుగుతూనే ఉంటాయి.  సమాజాల వృదిధ్, భాషల వృదిధ్పై ఆధారపడి 

ఉంటుందనన్ది చారితర్క సతయ్ం.  ఇందుకు పర్ధాన కారణాలు రెండు;  1. సమాజాలు పెదద్వికావడం,     

2. భాషలో పదసంపద పెరగడం. కాని, పర్ధాన భాషా వనరులుగా ఉంటూ, బహుధా విభజనకు 

అవకాశం కలిప్ంచే సంపర్దాయ రచనలకు కొనిన్ పరిమితులు కూడా ఉనాన్యి.  ఉదాహరణకు; 

సంపర్దాయ రచనలనీన్ కేవలం చదువుకోడానికి సహకరిసాత్యి. వీటిని ‘వినే’ అవకాశం లేదు.  ఇది ఒకక్ 

ఉదాహరణ మాతర్మే! ఈ పతర్ శీరిష్కలో పేరొక్నన్ సంగణకాతమ్క భాషాభివృదిధ్యోజనలో పైన పేరొక్నన్ 

మినహాయింపు వంటివాటికి అవకాశం ఉండదు.  బహుకోణ దృషిట్తో  భాషను అనుశీలించి, బహుళ 

పర్యోజనకారిగా సమాచారానిన్ వివిధరూపాలలో (formats) అందుబాటులో ఉంచడానికి, ఇది 

వెసులుబాటును కలిప్సుత్ంది.  తదావ్రా, భాషాభివృదిధ్ యోజనలో చలనశీలతకు పార్ధానయ్ం ఇవవ్డం 

సాధయ్పడుతుంది.  ఒక సమాజంలోని సభుయ్లందరూ ఏరప్రచుకొనన్ భాష, ఆ సమాజ అవసరాలను 

అనిన్టినీ తీరచ్గలిగే దశకు చేరుకోడం అనన్ది సంకిల్షట్మైన పర్కిర్య. సంకిల్షట్తనుంచి సరళతవైపుకు 

సాగడానికి సంగణానువరత్నలను వినియోగించడం అనన్ది ఈ కాలపు వెసులుబాటు.  

 

2. భాషాభివృదిధ్: భాషాయోజన- చరచ్నీయాంశాలు 
 తెలుగు భాషాభివృదిధ్, భాషాయోజనలకు సంబంధించి ఇపప్టివరకూ ముఖయ్ంగా మూడు 

రంగాలచుటూట్ విశేషమైన చరచ్ జరిగింది.  అవి; 1. విదాయ్రంగం, 2. పాలనారంగం, 3. మాధయ్మరంగం.  

సమాజ ఉపరితల, అంతరంగ నిరామ్ణాలను పర్భావితం చేయగల ఈ రంగాలకు సంబంధించిన భాష 

వాడుక, భాషావనరుల వృదిధ్ ఏ సాథ్యిలో ఉనాన్యి? వాటి గమనమెటుపోతునన్ది? అనన్ది ఎపప్టికపుప్డు 

పరిశీలించవలసిన ఆవశయ్కత ఉంది.  అంతరివ్భజనకు అమితంగా అవకాశం ఉనన్ పై రంగాలకుతోడు,  

అంతరాజ్తీయ కోణంనుంచి భాషాయోజనలో మారుప్లు చేసుకోవలసిన ఆవశయ్కత ఉంది.  ఈ అగతాయ్నిన్  

వరత్మాన ‘పర్పంచీకరణ యుగం’ బహుముఖాలనుంచి హెచచ్రిసుత్నన్ది.        

 

పర్పంచీకరణ పర్కిర్య, దాని అనువరత్న నైజంవలల్ అనేక రూపాలలో, తావులలో పర్వరిత్లుల్తుంది. 

దీని దావ్రా 60, 70, 80, దశకాలలో మానవాళి పొందిన ఫలితాలకు 20వ శతాబిద్ చివరి దశకంలో- 

అంటే, 90వ దశకంలో పొందిన ఫలితాలకు గురిత్ంచదగిన వైరుధయ్ం ఉంది. ఆశచ్రయ్కరంగా- 

అపుప్డపుప్డే ఆయా సమాజాలలోని పర్జలకు ఏరప్డిన కొతత్ అనుభవాలు, పర్పంచీకరణ పటల్ 

అంతకుముందు ఉనన్ భావాలను తారుమారుచేశాయి.  ఫలితంగా- భావాలలో, వేష-భాషలలో 

వైరుధాయ్లు ఏరప్డాడ్యి.  పర్పంచ దేశాలనిన్టా పర్తేయ్కంగా వేరుచేసి చూపించలేని ఒక పర్తేయ్క లోకం 
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రూపుదిదుద్కొంది.   ఈ కొతత్ లోకం సరవ్ విషయాలలోనూ పర్పంచ సాథ్నికీకరణను(glocalization) 

పర్తిఫలిసుత్నన్ది అని విజుఞ్లు గురిత్ంచారు. ఫలితంగా, పర్పంచవాయ్పత్ంగా సంవాద పదధ్తులలో 

(communication systems), విదాయ్ వయ్వసథ్లో అనేక మారుప్లు కలుగుతునాన్యి. సమాజ ఉపరితల 

నిరామ్ణంలోనూ, అంతరంగ నిరామ్ణంలోనూ అతయ్ంత సహజం అనిపించేలా జరుగుతునన్ ఈ మారుప్ల 

కారణంగా, పర్పంచభాషల సిథ్తి గతులు ఎలా పర్భావిత మవుతునాన్యనన్ది పర్ధానంగా చరిచ్ంచవలసిన 

విషయం.  

పర్పంచ వాయ్పత్ంగా విదాయ్రంగంలో మారుప్లకు ఉదేద్శించిన ‘పర్పంచీకరణ’ అనన్ అభివృదిధ్ 

సూతర్ం ఆరిథ్క రంగాలను పర్భావితం చేసే అంశంగా ఎదిగి, పర్పంచ ముఖ చితార్నిన్ మారిచ్వేయడమనన్ది 

ఆశచ్రయ్కరమైన నిజం! ఆదాన-పర్దానాలకు భాషా శాసత్రవేతత్లు ఇచిచ్న కారణాలను అధిగమించి, భాషల 

వాడుకలో మారుప్లు కలుగుతుండడం ఇకక్డ గమనించవలసిన విషయం.  ఆవశయ్కతాపూరణం అనన్ 

ఒకక్ లక్షణానిన్ వరిత్ంపజేసుకొని విదాయ్రంగం మొతత్ంలో అనేక మారుప్లు వసుత్నాన్యి.  ఫలితంగా- 

పర్పంచంలోని పర్జారంజక భాషే (popular language) బోధనాభాషగా సిథ్రపడుతోంది.  భాషా 

జాఞ్నానిన్ అందించే బోధనాంశాలు, సాంఘిక శాసాత్ర్ల జాఞ్నానిన్ అందించే బోధనాంశాలు, 

విజాఞ్న/సాంకేతిక శాసాత్ర్ల జాఞ్నానిన్అందించే బోధనాంశాలు... అనిన్టా ఈ పర్జారంజక భాషే 

వేళూళ్నుకొంటునన్ది.    

     పర్జారంజక భాష (popular language) విషయంలో గురిత్ంచవలసిన విషయం 

ఏమంటే- సజాతీయ భాషా కుటుంబంలోని భాషల మధయ్ ‘వినిమయం’ చెదిరిపోడం.  పొరుగు భాషలతో 

సంగమం ఎకుక్వ కావడం. సథ్ల, కాల అవధులను అధిగమించి తయారవుతునన్, ఈ పర్జారంజక 

భాషదావ్రా వయ్కత్మవుతునన్ సమిమ్శర్ భాషా లక్షణాలను భాషా శాసత్ర దృకప్థంతో అధయ్యనం చేయవలసిన 

అవసరం ఉంది.  ఆయా భాషలలో కలుగుతునన్ ఈ మారుప్లను అధయ్యనంచేసి, వాటి వాడకంలో 

వసుత్నన్ నూతన పదధ్తులను కర్మబదధ్ం చేయగలిగే వయ్వసథ్లను ఏరాప్టు చేసుకోకపోతే, భవిషయ్తుత్లో - 

భాషా కుటుంబ విభజన సూతార్లను పునసస్మీకిష్ంచుకోవలసిన అవసరం కలగవచుచ్.  సమాజ ఉపరితల 

నిరామ్ణంలోనూ, అంతరంగ నిరామ్ణంలోనూ భాషలకు ఉనన్ ఇటువంటి ఘనిషఠ్మైన సంబంధానిన్,  ఈ 

నేపథాయ్ల నుంచి చరిచ్ంచి, అభివృదిధ్ యోజనను మనం రూపొందించుకోవలసి ఉంది.  ఇందుకు 

సంగణకాతమ్క భాషాభివృదిధ్ యోజన సహేతుకమైన, తారిక్కమైన పరిషాక్ర మారగ్ంగా భావించవచుచ్.     

3. ఎలకాట్ర్నిక వనరుల నిరిమ్తి, పర్యోజనాలు 

 సంగణకాతమ్క భాషాభివృదిధ్యోజనలో అతయ్ంత కీలకమైన అంశం సమాచార నిధులనీన్(వివిధ 

కాలాలకు సంబంధించిన కావాయ్లు, గర్ంథాలు, రచనలు... మొదలైనవి) ఎలకాట్ర్నిక రూపంలో 

పరిశోధకులకు అందుబాటులో ఉంచడం.  ఎలకాట్ర్నిక రూపంలో నికిష్పత్ంచేసిన సమాచార నిధులు, 
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సంగణకం లేదా సమాచార నికిష్పత్ సాధనాల (సి.డి.లు, మెమరీ సిట్క  లు, ...) లో భదర్పరచబడి, 

సంగణకందావ్రా చూడడానికి, వినియోగించుకోడానికి అనుగుణమైన అవకాశానిన్ ఇసాత్యి.   

 

సమాచార సాంకేతిక పరిజాఞ్నంలో వసుత్నన్ మారుప్ల కారణంగా ఇపుప్డు ఎలకాట్ర్నిక   రూపంలో  

వినియోగంలో ఉనన్ సమాచార నిధుల సంఖయ్, వాటిలో వైవిధయ్ం ఎకుక్వగానే ఉంది. పామ  టాప లు, నోట   

బుక   లు మొదలైన సంకిష్పీత్కృత ఎలకాట్ర్నిక వసుత్సంచయంలోనూ, మొబైల  ఫోనల్లోనూ ఎలకాట్ర్నిక 

రూపంలోని సమాచార నిధులలోని సమాచారానిన్ ఇపుప్డు వినియోగించుకోవచుచ్.  మారుప్లకు, 

చేరుప్లకు అనుగుణమైన రీతిలో అందుబాటులో ఉనన్ ఇటువంటి సమాచార నిధుల వినియోగం 

ఇపుప్డిపుప్డే పెరుగుతునన్ది.      

    

  ఎలకాట్ర్నిక రూపంలో భాషా వనరులను అభివృదిధ్ చేయడం అనన్ది భారతీయ భాషలకు 60, 

70 దశకాలలోనే పార్రంభమైనా, వేగం పుంజుకొనన్ది మాతర్ం 90వ దశకం తరావ్తనే!  ఈ పతర్ంలోని 

ఉపవిభాగం-2లో సూచించిన అంశాలతోపాటు, పరిశోధనలకోసం, వివిధ అవసరాలకోసం నిరిమ్ంచిన 

ఇటువంటి సమాచార నిధులు పర్సుత్తం అంతరాజ్లం(internet)లో పర్పంచవాయ్పత్ంగా 

భాషాభిమానులకు, పరిశోధకులకు అందుబాటులో ఉనాన్యి. అయితే, ఇవి అనీన్ ఏకరూపతను కలిగి 

లేవు. ఎలకాట్ర్నిక రూపంలో అందుబాటులో ఉనన్ సమాచార నిధులనిన్టిలోనూ ఏక రూపత సాధనకు 

అనుగుణమైన ఫాంటల్ను, కనవ్రట్రల్ను మనం ఏరప్రుచ్కోవలసిఉంది.  ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధుల 

పర్యోజనాలు విసత్ృతమైనవి.  కొనిన్టిని ఇకక్డ గమనిదాద్ం.  

 

3.1 ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులవాడకానికి పైన చెపుప్కొనన్టుట్గా ఏదో ఒక సాధనం (సంగణకం/పామ   

టాప/నోట  బుక...) అవసరం. ఎలకాట్ర్నిక సమాచారనిధుల వాడకంలో సౌకరయ్ం ఎకుక్వ.   

 

3.2 సంపర్దాయ ముదర్ణ రూపంలో ఉనన్ సమాచార నిధులకు ఉండే సథ్ల పరిమితి ఎలకాట్ర్నిక   రూపంలో 

ఉనన్ సమాచార నిధులకు ఉండదు.  

 

3.3 సంపర్దాయ ముదర్ణ రూపంలో ఉనన్ సమాచార నిధులకు ఉండే పరిమాణపరిమితి (పుటల సంఖయ్... 

గర్ంథ పరిమాణం. . .) ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులకు ఉండదు.  

 

3.4 ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులు నిరంతరం నవీకరణకు అవకాశానిన్ ఇసాత్యి. సంపర్దాయ ముదర్ణ 

గర్ంథాల నవీకరణ బహు కిల్షట్ సాధయ్ం. సమయం, ఆరిథ్క వనరులు...  ఇతాయ్ది అంశాలు ఇకక్డ పర్ధాన 

అడడ్ంకులుగా ఉంటాయి.  
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3.5 సంపర్దాయ ముదర్ణ సమాచార నిధులకు ఉండే కాల పరిమితి ఎలకాట్ర్నిక   సమాచార నిధులకు 

ఉండదు. విశవ్వాయ్పత్ంగా ఉనన్ వినియోగదారులందరికీ ఏక కాలంలో అందుబాటులో ఉంటాయి.   

 

3.6 ఒక విషయంపై ఎలకాట్ర్నిక   సమాచార నిధులను అందరూ ఒకేచోట కూరుచ్ని వృదిధ్ 

చేయనవసరంలేదు.  నిరిమ్తికి సంబంధించిన అవగాహన, పథకరచన, లకాష్య్లు... తెలిసేత్ చాలు. 

పర్పంచంలో ఎకక్డినుంచైనా  ఎలకాట్ర్నిక   సమాచార నిధులను తయారు చేసి అందుబాటులోకి 

తీసికొనిరావచుచ్. 

 

3.7 ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులు ఒక రంగానికి (field), విషయానికి(subject) పరిమితమైనవి కావు. 

- అంటే ఏకకాలంలో వివిధ రంగాలకు, వివిధ అంశాలకు  సంబంధించిన సమాచార నిధులను 

రూపొందించవచుచ్.   

 

3.8 పుటల పరిమాణం, సమాచార పరిమాణం అనన్వి ఎలకాట్ర్నిక సమాచారనిధుల విషయంలో 

సమసయ్లుకావు. 

 

3.9 ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులలో కావలిస్న సమాచారానిన్ వెతికిపటుట్కోడం చాలా సులభం.  

 

3.10 ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులలో అదనపు సమాచారానిన్ చేరచ్డం, అరథ్ వివరణలను కూరచ్డం, 

నవీకరరించడం... మొదలైన పనులను నిరంతరం చేయవచుచ్.   సంపర్దాయ ముదర్ణ సమాచార నిధులు 

ఏభై సంవతస్రాల వయ్వధిలో పది ముదర్ణలు పొందితే, ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులు కొనిన్ నెలల 

వయ్వధిలో కొనిన్ వందల నవీకరణలు పొందుతాయి.   

 

3.11 వినియోగదారుల వినియోగ సందరాభ్నికి తగిన ఎలకాట్ర్నిక   సమాచార నిధులను రూపొందించడం 

తేలిక.  

 

3.12 ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులలో అదనపు సమాచారానిన్ చేరచ్డం, అరథ్ వివరణలను కూరచ్డం, 

నవీకరరించడం... మొదలైన పనులదావ్రా సమాచార నిధి పరిమాణానిన్ వినియోగదారుని అవసరానికి 

అనుగుణంగా పెంచుకోవచుచ్. తగిగ్ంచుకోవచుచ్.  
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3.13 ఒక భాషలో రూపొందించిన సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధుల ఆధారంగా దివ్, తిర్, బహుభాషా 

సమాచార నిధులను తకుక్వ సమయంలో, తకుక్వ వయ్యంతో, మానవవనరుల అరథ్వంతమైన శకిత్ 

వినియోగంతో అనువదింపచేసి అందుబాటులోకి తేవచుచ్.  

 

3.14 ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులను, భౌతికంగా ఒక చోటునుంచి మరోచోటుకు తీసుకువెళళ్వలసిన 

అవసరం ఉండదు. అంతరాజ్లానిన్(internet) వినియోగంలోకి తేగల సంగణకం లేదా ఎలకాట్ర్నిక 

పరికరం అందుబాటులో ఉంటే చాలు.  

 

3.15 ఇపప్టికే అందుబాటులో ఉనన్ సంపర్దాయ ముదర్ణ సమాచార నిధులను నవీకరించి,  సమగర్ 

ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులను తయారు చేయడంలో వేగానిన్ పెంచవలసిఉంది.   

 

4. అంతరాజ్లంలో పర్సుత్తం అందుబాటులోఉనన్ తెలుగు  

ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులు 
 అంతరాజ్లంలో పర్సుత్తం అందుబాటులోఉనన్ బాల్గులు, ఆన లైన జరన్ళుళ్, వివిధ సంసథ్ల, 

కారాయ్లయాల, విశవ్విదాయ్లయాల సమాచారం... మొదలైనవనీన్ దీనికి ఉదాహరణలే!  భారతీయ భాషా 

కేందర్ సంసథ్ (www.ciil.org) వంటి URLsలో కనిపించే తెలుగు ఎలకాట్ర్నిక సమాచార నిధులు 

ముందు పేరొక్నన్ సమాచారనిధులకనాన్ భినన్మైనవి.  పైన ఉపవిభాగం-2లో పేరొక్నన్ విశేష లకాష్య్ల 

సాధనకు ఈ సమాచారం పనికివసుత్ంది.   

 

వివిధ లకాష్య్లు, ఆకాంక్షలు, ఊహలతో (!) రూపొందించి అందుబాటులో ఉంచిన తెలుగు 

సమాచార నిధులను, పాఠకులు అంతరాజ్లంలో google... వంటి శోధన యంతార్లను ఉపయోగించి 

గమనించవచుచ్. వీటిలో కొనిన్టిని యథాతధంగానూ, మరికొనిన్టిని మన అవసరాలకు అనుగుణంగానూ 

మారుచ్కొని వినియోగించుకోవలసి ఉంది.  ఉదాహరణకు; అంతరాజ్లంలో పర్సుత్తం అందుబాటులోఉనన్ 

తెలుగు-తెలుగు-ఇంగిల్షు నిఘంటువులకు ఆంధర్భారతి సంపర్దించదగిన ఒక సమాచార నిధి. 

(ఆకరాలలోని URL-1 చూడండి).  ఇది శబద్రతాన్కరం, బౌర్ణయ్ తెలుగు-ఇంగిల్షు నిఘంటువు, శంకర 

నారాయణ తెలుగు-ఇంగిల్షు నిఘంటువు... వంటి 16 నిఘంటువుల సమాహారం.  దీనిలో పదానిన్ 

శోధించుకొనే వెసులుబాటు ఉంది. మనకు కావలసిన పదాలకు అరథ్వివరణలను నిరీణ్త నిఘంటువునుంచి 

కోరుకొంటునాన్మా? లేక అనిన్ నిఘంటువులనుంచీ తెలిసికోవాలనుకొంటునాన్మా? అనన్ది ఎంచుకొనే 

సౌలభయ్ంఉంది.  అలాగే పదంలో కొంతభాగం తెలిసినా ఆ వరణ్కర్మంలో ఉనన్ పదాలనిన్టినీ ఇది వెతికి 

చూపిసుత్ంది. ఇటువంటి నిఘంటు వనరులను సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక తెలుగు నిఘంటువు 

రూపొందించుకోడంలో వినియోగించుకోవచుచ్. ఇలాగే సమగర్, ఏకరూప సమాచార నిధులను 
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తయారుచేసికోడానికి వీలుగా అంతరాజ్లంలో వివిధ తావులనుంచి సమాచారనిధులను నిరిమ్ంచవలసిన 

అవసరం ఉంది. ఇలా నిరిమ్ంచిన సమాచార నిధుల ఆధారంగా భాషాభివృదిధ్ని కర్మపదధ్తిలో 

గురిత్ంచగలుగుతాం. వరత్మాన, భవిషయ్దవసరాలకు అనుగుణమైన భాషాయోజనను 

రూపొందించుకోగలుగుతాం.    

    

5. సంగణకాతమ్క భాషాభివృదిధ్ యోజన నమూనా 
ఉపవిభాగాలు 2, 3, 4లలో చరిచ్ంచిన అంశాలు తెలుగు భాషకు ఒక సమగర్ సంగణకాతమ్క 

భాషాభివృదిధ్ యోజనను రూపొందించుకోవలసిన ఆవశయ్కత తెలియజేసాత్యి.  ఆధునిక కాలంలో- 

మరీముఖయ్ంగా, ఇటీవలి కాలంలో వచిచ్న సామాజిక మారుప్లు, భాషావయ్వహారంలో వచిచ్న భేదాలు, 

అధయ్యనాంశాలు, సామాజిక రంగాలు...  దీని అవసరానిన్ మరింతగా చాటుతునాన్యి.  తమభావాలను 

సీవ్యాభివయ్కుత్లలో వయ్కత్ం చేయాలనన్భాషా వయ్వహరత్ల కాంక్ష,  పార్ంతీయ చైతనయ్ం... మొదలైన 

అంశాలు ఒకవైపూ,  సంగణకాలు, ఇంటర నెట... వంటి సౌకరాయ్లు మరోవైపూ ఈ భావనను వృదిధ్ 

చేసుత్నాన్యి.  సాధారణ విషయాలుగా భావించి ఇటువంటి కారణాలను కొటిట్వేయడానికి వీలులేదు. 

   

తెలుగు భాషకు సంగణకాతమ్క భాషాభివృదిధ్ యోజనను రూపొందించుకోడానికి- (1) 

అందుబాటులో ఉనన్ సంపర్దాయ ముదర్ణ సమాచార నిధులు, (2) అందుబాటులో ఉనన్ ఎలకాట్ర్నిక 

సమాచార నిధులు పర్ధాన ఆకరాలు.  వీటితోపాటు మరినిన్ విసత్ృతపర్యోజనాలను పర్దరిశ్ంచే తెలుగు 

సమాచార నిధులను (ఎలకాట్ర్నిక రూపంలో అందుబాటులో ఉనన్) కూడా పర్ధాన ఆకరాలుగా 

సీవ్కరించాలి.   

      

 భాషా పర్యోగరంగాలలో పర్ధానమైన ఏ ఒకటి, రెండు రంగాలకు సంబంధించిన సమాచార 

నిధులతోనో ఈ పనిని పార్రంభించవచుచ్. భాష పర్వరిత్లేల్ రెండు పర్ధాన మారాగ్లు- మౌఖిక, లిఖిత 

పదధ్తులను రెంటినీ దీనిలో సమనవ్యించే వెసులుబాటును కూడా కలిప్ంచుకోవచుచ్. సంపర్దాయ ముదర్ణ 

పదధ్తిలో కాకుండా ఎపప్టికపుప్డు మారుప్లు, చేరుప్లకు అనుగుణంగా ఉండేటుట్గా, చలనశీల సమాచార 

నిధులుగా వీటిని రూపొందించుకోవాలి. బహుళ పర్యోజనకారిగా ఉపయోగపడగల సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక 

తెలుగు సమాచార నిధుల నిరిమ్తి ఏ రకంగా సమగర్ సంగణకాతమ్క భాషాభివృదిధ్ యోజనకు 

సహకరించగలదో కింది రేఖాచితర్ం పరిచయమాతర్ంగా చూపుతుంది.  

సమగర్ తెలుగు సమాచార నిధి 

 

పఠనయోగయ్, శర్వయ్యోగయ్ సమాచార నిధి 
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చలనశీల (ఆన లైన) పఠనయోగయ్, శర్వయ్యోగయ్ సమాచార నిధి 

 

ఆన లైన లో రాయడం, చదివినదానిని రికారుడ్చేసి అప  లోడ చేయడం మొదలైన పనులు 

నిరవ్హించడానికి కావలసిన సదుపాయాలు/టూలస్/అపిల్కేషనస్  ... అందుబాటులో ఉంచడం. 

 

పరిశోధకులు / వయ్వహరత్లు / ఆన లైన చరాచ్బృందాలు 

 

చారితర్క/పార్ంతీయ/సాంఘిక భాషా వయ్వహారాలకు సంబంధించిన పర్తేయ్క/సమగర్ సమాచార తయారీ 

 

వృతిత్/వరగ్, ఇతర పదకోశాలు, సమాచార నిధులు  (వివిధ వృతుత్లు, కులాల ఆధారంగా) 

 

 మౌఖిక-లిఖిత, గృహ-బహిరంగ, విదాయ్వంతుల-అవిదాయ్వంతుల,  

పినన్ల-పెదద్ల, సతరీ-పురుష... మొదలైన వయ్వహార భేదాలను పర్తిబింబించే కోశాలు, సమాచార నిధులు 

 

మాండలిక నిఘంటువులు-1, 2, 3, 4.../ మాండలిక సమాచార నిధులు 

 

చారితర్క, పార్ంతీయ, సాంఘిక భేదాలతో కలిపీ, వేరుగానూ  

నిఘంటు వనరులు, సమాచార నిధులు ...  

 

 

ఈ సరళ-సంకిల్షట్ నిరామ్ణాలను అరథ్ం చేసికొని తెలుగు వయ్వహరత్లందరికీ వారి దైనందిన, 

పర్తేయ్క భాషావసరాలను తీరచ్గల ‘సంగణకాతమ్క భాషాభివృదిధ్ యోజన’ రూపొందించుకోడం మాతర్ం 

నేటి అవసరం.  

 

6. ఉపయుకత్ (సంకిష్పత్ ) గర్ంథ/రచనల/ఆకర సూచి 
6.1 తెలుగు 

6.1.1 కృషణ్మూరిత్, భదిర్రాజు. 1962. మాండలిక వృతిత్పదకోశం. పర్థమ సంపుటం-వయ్వసాయపదాలు. 

 హైదరాబాదు:  ఆంధర్పర్దేశ సాహితయ్ అకాడమి.   

6.1.2 ___________ (సం.) 2010. తెలుగు భాషా చరితర్. హైదరాబాదు: పొటిట్ శీర్రాములు 

 తెలుగు విశవ్విదాయ్లయం.    
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6.2. పతర్ం 

6.2.1 పవన కుమార, పమిమ్. 2012. సంగణకాతమ్క తెలుగు మాండలిక నిఘంటు నిరామ్ణం. తెలుగు 

అంతరాజ్తీయ రెండో అంతరాజ్ల సదసుస్లో సమరిప్ంచిన పతర్ం. నవంబరు 1-2, 2012. గీతం 

విశవ్విదాయ్లయం: విశాఖపటట్ణం.  

 

6.3 English 
6.3.1  Bastardas-Boada, Albert. 2002. World Language Policy in the era of 
 Globalization: Diversity and  Intercommunication from the Perspective 
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12. ఎలకాɊనిక్ దివ్భాషా దౖెɿదారశ్నిక నిఘంటు నిరామ్ణం:  
తెలుగు, కనన్డ 

'దేశమైనా చూడు కోశమైనా చూడు' అని ఒక నానుడి వాడుకలో ఉంది. ఏకధుర్వ, భినన్ధుర్వ 

లక్షణాలను ఏకకాలంలో దరిశ్ంచగలుగుతునన్ పర్సుత్త కాలంలో పర్పంచ జాఞ్నానికి అనేక వనురులపై 

ఆధారపడవలసి ఉంది. నిరంతరం మారుప్లు చెందుతూ ఉనన్ సమాజాలను వాటిదావ్రా వెలుగు చూసుత్నన్ 

విజాఞ్నానిన్ పొందాలంటే ఆయా భాషల పరిజాఞ్నం తపప్నిసరి. విజాఞ్నం ఎకక్డ వెలుగు చూసుత్నన్దో ఆ దేశ 

భాషలలో వెలువడుతునన్ విషయాలను ఆయా భాషలలోనే సంభావించగలిగే వెసులుబాటు పర్పంచంలోని 

ఏ భాషా వయ్వహరత్కైనా తకుక్వ. ఈ కారణం వలల్ సమాచార నిధులను ఎవరి మాతృభాషలలోకి వారు 

అనువదించుకోవడం ఒక అవసరం. ఇందుకు అమితంగా సహకరించేవి నిఘంటువులు.  

 

ఒకవైపు నిఘంటువుల రూపకలప్న, మరోవైపు అనువాదం సమాంతరంగా జరగవలసిన 

అతయ్ంత ఆవశయ్కమైన కారాయ్లు. ఈ కోణంనుంచి చూసినపుడు, ఇపప్టి పర్పంచీకరణ యుగంలో 

దివ్భాషా నిఘంటువుల ఆవశయ్కత పర్తి భాషాసమాజంలోనూ ఎంతో ఉంది. ఇందుకు సహకరించే 

సాంకేతిక పరిజాఞ్నం పర్సుత్తం మనకు అందుబాటులో ఉంది. పద రూపాలలో, అరాథ్లలో సారూపయ్ 

సంబంధాలు కలిగిన భాషల మధయ్ పరిశోధన కావించి ఏక కాలంలో దివ్, తిర్భాషా నిఘంటువులను 

తయారు చేసుకోడం ఇపుప్డు సాధయ్ం. ఈ కోణం నుంచి తెలుగు-కనన్డ భాషలకు ఒక సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక 

నిఘంటువును నిరిమ్ంచడానికి సంబంధించిన చరచ్కు ఈ పతర్ం పరిమితమవుతునన్ది. 

 

1. ఎలాకాట్ర్నిక నిఘంటువు  
ఆధునిక కాలంలో ఎలాకాట్ర్నిక నిఘంటువుల రూపకలప్న, వాడకం పెరిగింది. సంగణకాల 

(computers) వినియోగం పెరిగిన తరావ్త వీటి వాడకంలో సౌలభయ్ం కూడా పెరిగింది. కావాలిస్న 

సమాచారానిన్ సులభంగా పొందగలిగే వీలు ఉండడం వీటికి ఉనన్ బలం. సంపర్దాయ ముదర్ణ 

నిఘంటువుల మాదిరిగా ఆరోపాలను వెతికి, అరాథ్లను గర్హించడంలో ఉనన్ శర్మ ఎలాకాట్ర్నిక 

నిఘంటువుల వాడకంలో ఉండదు. అంతరాజ్లం అందుబాటులో ఉంటే సథ్ల, కాల అవధులను కూడా 

ఎలాకాట్ర్నిక నిఘంటువులు అధిగమించగలుగుతాయి. అందుకే అవసరానికి అనుగుణంగా అటు 

సంపర్దాయ ముదర్ణ పదధ్తిలోనూ, ఇటు ఎలాకాట్ర్నిక రూపంలోనూ ఏక, దివ్, బహు భాషానిఘంటువులను 

రూపొందించుకోవలసిన అవసరం ఉంది. 
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2. ఎలాకాట్ర్నిక దివ్భాషా దైవ్దారశ్నిక నిఘంటు నిరామ్ణం, పర్యోజనాలు  
పర్సుత్తం అందుబాటులో ఉనన్ సాంకేతిక పరిజాఞ్నం నిఘంటు నిరామ్ణంలోని భౌతిక శర్మను 

గణనీయంగా తగిగ్ంచి వేసింది.  ఏక భాషా నిఘంటువును కూరచ్డానికి వెచిచ్ంచే భౌతిక శర్మ, సమయం, 

వనరుల సహాయంతో ఇపుప్డు దివ్, తిర్, బహు భాషా నిఘంటువులను కూరచ్వచుచ్. భాషల సంఖయ్పై 

ఆధారపడి అందుకు తగిన బౌదిధ్క శర్మను మాతర్ం నిఘంటుకారుడు చేయవలసి ఉంటుంది. దీనిని 

కేవలం, నిఘంటుకారుల దివ్, బహు భాష పరిజాఞ్నానిన్ పరీకిష్ంచేదిగానూ, పెంపొందించేదిగానూ 

చూడనకక్రేల్దు. బహు భాష వయ్వహార పార్ంతాలునన్ మన దేశం వంటి దేశాలలో ఏక కాలంలో రెండు 

వేరేవ్రు భాషలు వయ్వహారంలో ఉనన్ పార్ంతాలకు, ఒక సమాచార నిధిని పంపడానికి అవకాశంగా 

భావించాలి. ఇందువలల్ దేశి భాషల వినియోగం పెరుగుతుంది.  వివిధ దేశి భాషలను నేరుచ్కొనే 

అవకాశం లభిసుత్ంది. భాషల వాయ్పిత్ అధికమవుతుంది.  

 

ఒక మూల భాష నుంచి సమాచారానిన్ మన మాతృభాషలోకి అనువదించుకునే కర్మంలో ఇతర 

దేశి భాషలకుకూడా కలుగుతునన్ పర్యోజనానిన్ అనువాదకులు గమనించకపోవచుచ్. నిఘంటు కరత్లు 

వీటిని జాగర్తత్గా గమనించాలి. ఉదాహరణకు తెలుగు-కనన్డ భాషలలో ఇటువంటి సామానయ్ పదజాలం 

చాలా ఎకుక్వ. ఒక తెలుగు వయ్వహరత్, ఒక కనన్డ వయ్వహరత్ వారి వారి మాతృభాషలలోనే ఒకచోట 

సంభాషించుకునాన్ మొతత్ంగా విషయం అరథ్ం కావడానికి భాష అడడ్ంకి కాదనన్ది సులభంగా 

గర్హించగలుగుతాం. రెండు భాషలలోని సామానయ్ పదజాలంలో, అరథ్ంలో భేదం లేనపుప్డు ఆ రెండింటికి 

కలిపి నిఘంటు వనరులను కూరుచ్కోవడం ఒక గురిత్ంచదగిన, ఔచితీమంతమైన కారయ్ం. ఈ వనరులను 

వినియోగించుకొని ఈ రెండు భాషలలోను అనువాదాలు చేయడం సులభం. సాహితయ్, సాహితేయ్తర 

అనువాదాలకు ఈ విధమైన పద పటిట్కలు, నిఘంటు వనరులను తెలుగు, కనన్డ భాషలకు కలిపి 

ఏరప్రుచుకోవడం పెదద్ కషట్ం కాదు. సంపర్దాయ నిఘంటువులకు ఉనన్ సథ్ల, కాల, పరిమాణ పరిమితులు 

దివ్భాష ఎలాకాట్ర్నిక దైవ్దారశ్నిక నిఘంటువులకు ఉండవు. 

 

ఎలాకాట్ర్నిక నిఘంటువులకు ఉనన్ మరొక పర్ధానమైన వెసులుబాటు నిరంతరం నవీకరణకు 

అవకాశం ఉండడం.  సథ్ల అవధి ఇకక్డ చరచ్నీయాంశం కాదు. కాబటిట్ భినన్ పార్ంతాలనుంచి నిఘంటు 

కరత్లు రెండు భాషలకూ తగిన నిఘంటు వనరులను రూపొందించవచుచ్. రెండు భాషలలోని వివిధ 

రంగాలకు(Fields), వివిధ అంశాలకు(Subjects) సంబంధించిన నిఘంటువులను 

రూపొందించవచుచ్. ఆరోపాలను వెతికి అరాథ్నిన్ గర్హించే సమయంలో రెండవ భాషలో ఉనన్ సమానారథ్ 

ఆరోపం, దానికి ఉనన్ అరథ్ంలోని సమరూప, సమానారథ్కతలను వయ్వహరత్ తేలికగా 

సంభావించగలుగుతాడు. ఇందుకోసం దివ్భాషా నిఘంటువుల రూపకలప్నలో పాటించదగిన పర్మాణ 



Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015  
Bubhutsa - An Anthology of Essays on Telugu Language. By Dr. Pammi Pavan Kumar   Page 97 
 

పదధ్తి దైవ్దారశ్నిక (Bi-directional) పదధ్తి. ఈ రకంగా తెలుగు వయ్వహరత్లకు కనన్డం, కనన్డ 

వయ్వహరత్లకు తెలుగు నేరుచ్కోవడం సులభం అవుతుంది. 

 

ఎలకాట్ర్నిక నిఘంటువులు నిరంతర నవీకరణకు అవకాశం కలిప్ంచేవిగా ఉంటాయి కాబటిట్, 

నూతన ఆరోపాలను చేరచ్డం, అరథ్వివరణలను కూరచ్డం మొదలైన పనులను ఎపప్టికపుప్డు చేయవచుచ్. 

ఒక ఆరోపానికి ఉనన్ భినన్ అరథ్ ఛాయలలో వినియోగ సందరాభ్నికి తగిన అరథ్మేది? అనన్ది సందరభ్ంపై 

ఆధారపడి ఉంటుంది. దివ్భాషా దైవ్దారశ్నిక నిఘంటువులలో ఇకక్డ విశేషమైన చరచ్ అవసరమవుతుంది. 

రూపకలప్న సమయంలో ఎంచుకొంటునన్ సమాచార నిధులు ఎంత పెదద్విగా ఉంటే- ఇటువంటి 

సమసయ్లు - అంత తకుక్వగా వసాత్యి. ఇపప్టికే అందుబాటులో ఉనన్ తెలుగు-కనన్డ నిఘంటువులను 

సంగణీకరించి సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక దివ్భాషా నిఘంటువును రూపొందించవచుచ్. వివిధ 

రంగాలకు(Fields), వివిధ అంశాలకు(Subjects) సంబంధించిన సమగర్ ఎలకాట్ర్నిక సమాచార 

నిధులను రెండు భాషలలోనూ తయారు చేసి వాటినుంచి వివిధ అవసరాలకు అనుగుణంగా పద పౌనః 

పునయ్ం (Word Frequency) ఆధారంగా ఇటువంటి నిఘంటువులను కూరచ్వచుచ్. 

 

3. అందుబాటులో ఉనన్ ఎలాకాట్ర్నిక తెలుగు-కనన్డ నిఘంటువులు  
కింద సూచించిన అంతరాజ్ల ఆకర లంకెలలో తెలుగు-కనన్డ, కనన్డ-తెలుగు నిఘంటు 

వనరులు పర్సుత్తం అందుబాటులో ఉనాన్యి. 

(i)  http://glosbe.com/te/kn/ 

(ii) http://www.fileguru.com/apps/telugu_to_kannada_dictionary 

(iii) http://ptf.com/telugu/telugu+kannada+dictionary/ 

(iv) http://www.edaboard.com/thread132859.html 

పైన సూచించిన లంకెలలో అందుబాటులో ఉనన్ నిఘంటువుల వాడకంలో కొనిన్ సమసయ్లు 

ఉనాన్యి. వాటిలో పర్ధానంగా చరిచ్ంచదగినవి;  

(i) పదాలను రాసే కర్మం (వరణ్ కర్మం)  

(ii) పదాల, పదబంధాల నిరణ్యం 

(iii) పదం లేదా పదబంధం వాడుతునన్ సందరాభ్నికి సంబంధించిన అసప్షట్త  

(iv) రెండు భాషలలోని భాషాభాగ నిరణ్య పదధ్తిలో  అసమగర్త (అరథ్ అసమగర్త, విషయ  

విపులీకరణలో అసమగర్త). 
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అంతరాజ్లంలో పర్సుత్తం అందుబాటులో ఉనన్ తెలుగు-కనన్డ, కనన్డ-తెలుగు నిఘంటువులలో పైన 

సూచించినవి కొనిన్ మాతర్మే. 

 

4. ఎలాకాట్ర్నిక దివ్భాషా దైవ్దారశ్నిక నిఘంటు నిరామ్ణం : పర్మాణాలు 
 

4.1 అకారాది కర్మం 
నిఘంటువులలోని ఆరోప పదాలను ఇవవ్డంలో పాటించే అకారాది కర్మంలో- ఒకక్ తెలుగు 

విషయంలోనే మూడు, నాలుగు పదధ్తులు అమలులో ఉనాన్యి. అవి; 

(i) అ, అం, ఆ, ఆం... కర్మంలో ఆరోపాలను కూరచ్డం.  

(ఉదాహరణకు- తెలుగు వుయ్తప్తిత్ కోశం - ఆంధర్ విశవ్విదాయ్లయం పర్చురణ) 

(ii) అం, ఆం... అ, ఆ... వరుసలో ఆరోపాలను కూరచ్డం.  

(ఉదాహరణకు- తెలుగు-ఇంగీల్షు డిక్షనరి, శీర్ సూరయ్రాయాంధర్ నిఘంటువు) 

(iii) అం, ఆం... మొదలైన వాటితో పార్రంభమయేయ్ ఆరోపాలలోని అనుసావ్రానిన్ సప్రాశ్ల 

 ముందు ఐదు విధాలైన అనునాసిక వాయ్పిత్లో ఏదో ఒక వాయ్పిత్ని సూచిసూత్ ఆరోపాలను 

 కూరచ్డం. (ఉదాహరణకు- తెలుగు-తెలుగు నిఘంటువు -తెలుగు అకాడమి 

 పర్చురణ). 

(iv) సప్రేశ్తర హలుల్లకు సంబంధించిన కర్మంలో అంతరాలు. య, ర, ల, వ, శ, ష, స, హ ల 

 ముందు వచేచ్ అనుసావ్రానిన్ పర్తేయ్క అక్షరంగానూ, ‘మ’ గానూ గురిత్ంచడం.  

(ఉదాహరణకు- తెలుగు వుయ్తప్తిత్ కోశం - ఆంధర్ విశవ్విదాయ్లయం పర్చురణ). 

 

అకారాది కర్మంలో ఆరోపాలను కూరచ్డంలో ఒకక్ భాషలోనే ఇనిన్ పదధ్తులు 

ఉండడం దైవ్దారశ్నిక దివ్భాషా నిఘంటువుల నిరామ్ణంలో సమసయ్లను పెంచుతాయి. వరణ్సంఖయ్, 

వరణ్కర్మం మొదలైన అంశాలను దృషిట్లో ఉంచుకొని తెలుగు, కనన్డ భాషలకు సరిపోయే విధంగా ఒక 

పర్మాణ పదధ్తిని ఎంపిక చేసికోవాలి. తెలుగు, కనన్డ భాషలకు పైన సూచించిన వరణ్కర్మ పదధ్తులోల్ రెండో 

పదధ్తి బాగా సరిపోయే పదధ్తి. 

 

4.2 ఆరోపాల ఎంపిక 
ఈ పతర్ంలోని పై విభాగాలలో చరిచ్ంచినటుల్గా, వివిధ రంగాలకు(Fields), వివిధ 

అంశాలకు(Subjects) సంబంధించిన సమాచార నిధులను తెలుగు, కనన్డ భాషలకు వేరేవ్రుగా కూరిచ్ 

ఆరోపాలను ఎంపిక చేసుకోవచుచ్. పార్ధానయ్ వివక్షను అనుసరించి వీటినుంచి వయ్వహార పదజాలానిన్ 
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వేరుచేసి వాటికి రెండు భాషలోల్నూ దైవ్దారశ్నిక(Bi-directional) పదధ్తిలో అరథ్వివరణలను 

కూరచ్వచుచ్. అందుకు కింద సూచించిన పదధ్తులను పాటించవచుచ్.  

 

(i) ఇపప్టికే తెలుగు, కనన్డ భాషలకు వేరేవ్రుగా అందుబాటులోఉనన్ నిఘంటు వనరుల నుంచి 

 ఆరోపాలను గర్హించి వాటికి అదనపు అరథ్వివరణలను కూరచ్వచుచ్. 

 

(ii) ఇపప్టికే సిదధ్ంచేసిన తెలుగు-కనన్డ, కనన్డ-తెలుగు నిఘంటువులలోని ఆరోపాలను 

 గర్హించి వాటికి అదనపు అరథ్వివరణలను కూరచ్వచుచ్. 

 

(iii) తెలుగు వయ్వహార పార్ంతంలోనూ కనన్డ వయ్వహార పార్ంతంలోనూ ఉనన్ భాషలోని 

 మాండలికాలకు కూడా  ఈ నిఘంటువులో భాగం చేయవచుచ్.  తెలుగు వయ్వహార 

 పార్ంతంలో పూరవ్, దకిష్ణ, ఉతత్ర, మధయ్ అనన్ భాషా మండలాలు ఉనన్టేట్, కనన్డ 

 వయ్వహార పార్ంతంలో సథ్ల మాండలికాలు ఉనాన్యి. ధారావ్డ కనన్డ, మైసూరు 

 కనన్డ, మంగుళూరు కనన్డ, గులబ్రగ్ కనన్డ, కోత కనన్డ... మొదలైన విభాగాల 

 నుంచి ఆరోప పద సేకరణ జరపాలి. రెండు భాషల వయ్వహార పార్ంతంలోనూ అనేక 

 కులాల, వృతుత్ల మాండలికాలు ఉనాన్యి. వీటి నుంచి పదజాలానిన్ గర్హించి ఆరోప 

 పదాలుగా ఎంపిక చేసి అరథ్వివరణలు కూరచ్వచుచ్. 

 

(iv) ఇలా సేకరించి సంగణీకరించిన సమాచారం మొతత్ంలోని పదాల పౌనః పునయ్ం 

 ఆధారంగా ఆరోపాలను నిఘంటువులలో భాగం చేయవచుచ్. నిఘంటు నిరామ్ణ 

 పర్యోజనం, కాలం, నిఘంటు కరత్ల సంఖయ్, భౌతిక వనరులు, బౌదిధ్క శర్మ, 

 లకిష్ంచిన వినియోగదారులు, ఉదేద్శించిన రంగం(Field), ఉదేద్శించిన 

 విషయం(Subject)…  మొదలైన అంశాలపై ఆధారపడి ఆరోపాల సంఖయ్ను 

 నిరణ్యించవచుచ్. 

 

4.3 భాషాభాగ నిరణ్యం  
నామవాచకం, కిర్య, సరవ్నామం, సంఖాయ్వాచకం, అవయ్యం, విశేషణం, కిర్యా విశేషణం 

అనన్ పార్థమిక వింగడింపుతో ఈ పనిని పార్రంభించవచుచ్.  మినహాయింపులను రెండు భాషలలోని 

సమాచార నిధులపైనా, వాకయ్, అరథ్నిరామ్ణ సంబంధాలపైనా ఆధారపడి మలివిడతలలో పరిషక్రించవచుచ్.   
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4.3.1 నామవాచకాలు  
1. అభినయం = అభినయ, నటన. 

2. అబినందన = అబినందన, పర్శంస. 

3. కారం = ఖారం 

4. పలక = ఫలకం, పటిట్. 

 

4.3.2 కిర్యలు  
1. అభయ్సించు = అభయ్సించు, అభాయ్సమాడు. 

2. అమరు = సరిగూడు 

3. కుంటు = కుంటు 

 

4.3.3 సరవ్నామాలు  
1. వీటి = ఇవర 

2. వీడి = ఇవన 

3. వీడు = ఇవను 

4. వీని = ఇవ 

 

4.3.4 సంఖాయ్వాచకాలు  
1. ఒకటి = ఒందు 

2. మూడు = మూరు 

3. అరవై = అరవొతుత్ 

4. మూడు వందలు = మునూన్రు 

 

4.3.5 అవయ్యాలు  
1. అయినా = ఆడరునూ 

2. కదా = అలవా 

3. మూలకంగా = మూలక 

4. కిలకిల = కిలకిల 
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4.3.6 విశేషణాలు  
1. అయిషట్ం = ఇషట్వలల్ద 

2. పాడు = పాళు , నాశ , నషట్. 

3. అను = యెంబ, ఎనున్వ. 

 

4.3.7 కిర్యా విశేషణాలు  
1. మేర = మేర, గడి, మితి. 

2. అటు = అలిల్ 

3. కింద = అడి, కళగ. 

4. కిర్తం = గత, ఒంద. 

 

పై భాషాభాగాల వరీగ్కరణలోని ఆరోప పదాలు వాటి అరాథ్లను తెలుగు-కనన్డ నిఘంటువు 

(2004) నుంచి సీవ్కరించాం. ఈ ఆరోప పదాలను, వాటి అరాథ్లను గర్హిసుత్నన్పుప్డు తెలుగు-కనన్డ 

భాషలమధయ్ అరథ్పరంగాఉనన్ సనిన్హిత సంబంధం సప్షట్మవుతుంది. ఇటువంటి వెసులుబాటుఉనన్ 

భాషలలో ఏ ఒకక్భాషకో సంగణక నిఘంటువును తయారు చేయడం కాకుండా, రెండు భాషలకు ఏక 

కాలంలో నిఘంటువు కూరచ్డం లాభదాయకమైన పదధ్తి. 

 

4.4 అరథ్వివరణలు, వాకయ్ పర్యోగాలను కూరచ్డం  
అరథ్వివరణలు, వాకయ్ పర్యోగాలను కూరచ్డమనన్ది నిఘంటు నిరామ్ణంలోని ఒక కీలక 

అంశం. సంపర్దాయ ముదర్ణ నిఘంటువులలో సథ్ల పరిమితి, గర్ంథ పరిమాణ పరిమితులు,              

ఈ వివరణలు కూరచ్డంలో ఆటంకాలుగా నిలుసాత్యి. ఎలాకాట్ర్నిక దివ్భాషాదెవ్ౖదారశ్నిక నిఘంటు 

నిరామ్ణంలో ఇవి ఏ రకమైన పరిమితులూ విధించవు. 

 

4.5 సాంకేతిక లేఖన పర్మాణం  
రెండు భాషల వయ్వహార పార్ంతాలలోనూ లేఖనం తెలిసిన వయ్వహరత్లు అనేక రకాలుగా రాసే 

అవకాశం ఉంది. కానీ సంగణక సమాచార నిధుల రూపకలప్నలో పర్మాణ సమాచార పరివరత్న లిపి 

సంకేతాలను విధిగా ఏరప్రచుకోవలసిన అవసరం ఉంది. భారతీయ భాషలకు ఉనన్ పర్మాణ సమాచార 

పరివరత్న సంకేత లిపిని (Indian Script Code for Information Interchange [ISCII]) 

ఇటువంటి ఎలాకాట్ర్నిక దివ్భాషా నిఘంటువుల రుపకలప్నలో ఉపయోగించడం దావ్రా లాఘవానిన్ 

సాధించవచుచ్. ఆ లిపి వరుస ఇలా ఉంటుంది. అ, ఆ, ఇ, ఈ, ఉ, ఊ, ఋ,  ఎ, ఏ, ఐ, ఒ, ఓ,  ఔ, ◌ఁ 
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◌ం, : , క, ఖ, గ, ఘ, ఙ,  చ, ఛ, జ,ఝ, ఞ,  ట, ఠ, డ, ఢ, ణ,  త, థ, ద, ధ, న,  ప, ఫ, బ, భ, మ,  

య, ర, ల, ళ, వ, శ, ష, స, హ. 

 

5. ముగింపు  
పై విభాగాలలో చరిచ్ంచిన అంశాలతో కూడిఉనన్ నిఘంటు నిరామ్ణం ఇపప్టివాడుకకు 

తపప్నిసరి. పదనిరామ్ణంలోనూ, తతస్మ పదాల వాడకంలోనూ తెలుగు, కనన్డ భాషల మధయ్ సనిన్హిత 

సంబంధం ఉంది. వీటిని జాగర్తత్గా గురిత్ంచి సమగర్ దివ్భాషాదైవ్దారశ్నిక ఎలాకాట్ర్నిక నిఘంటువులను 

కూరచ్డంవలల్ రెండు పార్ంతాల వయ్వహరత్లకు ఎంతో పర్యోజనం కలుగుతుంది. నిఘంటు వనరుల 

వృదిధ్దావ్రా విజాఞ్న శాఖలను పుషిట్మంతం చేసుకోగలుగుతాం. అనునితయ్ం బహుముఖాలుగా 

వెలుగుచూసుత్నన్ శాసత్ర, సాంకేతిక ఆవిషక్రణలను అవగాహన చేసుకోడానికి అవసరమైన అనువాదాలను 

కూరుచ్కోడంలో నిఘంటువనరులకు కీలకమైన సాథ్నంఉంది. నిఘంటువనరుల వృదిధ్, 

అనువదించుకోవడానికి కావాలిస్న పద సంపద ఉనన్ భాషలే ఈ యుగంలో మనగలుగుతాయి. ఈ దృషిట్ 

నుంచి నిఘంటు నిరామ్ణ పదధ్తులను పునరూమ్లాయ్ంకనం చేసికొని, ఆ ముఖంగా పర్యతన్ం 

పార్రంభించవలసిన అవసరం ఉంది. 
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ABSTRACT 

When we have a non-finite verbal form (infinitive, gerund, participle), we need, according to the Extended 

Projection Principle, to posit a null subject, merging PRO. We then need to have two things such as two clauses and 

a non-finite form in the subordinate clause. And the two lexical verbs establish semantic restrictions on their 

subjects. The subordinate lexical V, a non-finite form in the subordinate clause must be an infinitive, a participle, a 

gerund or a conjunctive participle. This paper explores the materialization of non-finite particles and their 

characteristics of Indian languages. Under MTC, there is no PRO and only movement leaving a copy behind. This 

movement is caused by two factors such as to get (i) case and (ii) semantic role. If it is the very affair, we are 

compelled to assume that one element can have more than one semantic role. Nevertheless, an element with infinite 

semantic roles is not interpretable on the basis of limited memory we have and the kind of move-anything-to-

anywhere premise is an overgeneration, I also suppose in the spirit of radical minimalism. This paper briefly travels 

around the data from Indian languages in terms of non-finite clauses.  

Keywords: Copy  Movement Type  Token-merge 

 

1.0 Introduction 

Traditionally, verb forms are broadly classified into two major classes: the finite and non-finite 

forms. From the morphological points of view, the finite forms
1
 are characterized by aspect, 

tense, mood, etc., as well as the concordial features of gender, number and person while the non-

finite forms are typically not marked for these categories. On the other hand, syntactically, finite 

forms structure independent clauses and these clauses have one and only one finite forms, 

whereas, non-finite forms occur predominantly in dependant clauses. This paper is concerned 

                                                           
1
Eilfort (1986) put forward three kinds of phenomena as criteria for non-finiteness: morphologically, the verb, or 

clause, lacks the TAM inflections or markers; syntactically, non-finite clauses are subordinate and unable to function  

as independent clause, with or without their complements; semantically, non-finite clauses have no independent 

tense, modal or aspectual interpretation, apart from that of the matrix clause. However, it can be said that 

morphological and semantic criteria can be collapsed into one when accounted for the Indian languages, where 

tense, mood and aspect are interpreted through the overt TAM inflections.  
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with the functions and forms of the non-finite verbs, which are further subcategorized into 

infinitives, gerund, participles and conjunctives (traditionally known as Adverbial Participles).  

(1)    VERB 

  Finite Forms   Non-Finite Forms 

       Infinitives  

 Gerunds 

Participles 

 

Conjunctives 

 

Quirk (1972: 724) defines non-finite clauses as “means of syntactic compression” in which the 

verb, as ‘ing’ or ‘to infinitive’, functions a predicate and the subject is omitted. It is the control 

phenomenon which can be defined as a relation of referential dependence between an 

unexpressed argument in an embedded clause (controlled argument) and an expressed or 

unexpressed argument (the controller) in a matrix clause (Bresnan 1982: 317).  

(2) a. He likes to drink water. 

 b. They like to drink water. 

In the above sentences, the finite verb ‘like’ is governed by the person and number of the 

subjects ‘He’ and ‘They’ respectively and the finite verb ‘to drink’ does not change even though 

the person and the number of the subject gets changed. The understood subjects of the infinitive 

clauses ‘to drink water’ in both 2(a) & (b) are identical with the subjects of their main clauses, 

i.e., he and they. This paper is divided into four sections. The section 2 briefly explains the 

general agreement about non-finite clauses. Section 3 is the main section of the paper in which 

non-finite forms along with their characteristics in Indian languages are explored in such a way 

that infinitival construction in sub-section 3.1, gerundial constructions in sub-section 3.2, 

participial constructions in sub-section 3.3 and conjunctive participial clauses in sub-section 3.4 

respectively in Indian languages are brought into discussion without incorporating much 

theoretical insight. This paper is just a slight touch on the topic viewing of which the researcher 

in the field may find it practical as regards to the data from Indian languages when analyzed over 

the non-finite forms. The section 4 concludes the paper by reminding the literatures in earlier 

sub-parts in the paper.   
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2.0 Structure of Non-Finites at Logical Form 

One general agreement about non-finite clauses is that at least one argument (the subject) can be 

covert at Phonetic Form, but visible at the level of Logical Form. This tells that all the non-finite 

complements will have ‘subject’ and predicates in any decent semantic representation. Hence, it 

has become imperative for the semantic to match up each predicate with its unexpressed subject, 

and therefore each semantic subject is represented in the syntax as a syntactic subject. This 

provides the following general considerations: 

(3) a. Non-finites have phonetically empty subjects. 

 b. Non-finites are clauses. 

Here arises a need for witnessing a syntax-semantic interface where semantic structure is 

actively transparent to syntax. Since every predicate in a clause has a subject, there is a one-to-

one correspondent between subject and predicates in the following non-coordinate sentence. 

 (4) (i) Gujarati 

Ra:m  Ra:van-ne   PROi  haravva mate   PROi  kos
h
is

h
   karva  iʧʧe 

  Rama Ravan-ACC         defeat-INF for     try       do- INF    want be.3 SM 

  ‘Rama wants to try to defeat Ravan’. 

 (ii) Manipuri 

  məhaki-nə thəbək-tu noŋmə-də PROi  loi-nə-bə PROi hotnə-bə  pam-mi 

  he-NOM     work-DST oneday-DAT      finish-INF try-INF   like-DECL  

  ‘He wants to try to finish the work in one day’.  

 (iii) Odia 

  sei   dine     Raamu-ku  PROi  ma:ri-baa-ku  PROi  ʧesta: kariba:-ku   ʧa:h-e 

  he  one day Rama-ACC             beat-NMLZ- ACC       try do- NMLZ- ACC  want.3P 

  ‘He wants to try to beat Ramu oneday’. 

 (iv) Tamil 

  avani  aval-ai oruna:l  PROi santikk-a   PROi  muyarcci ceyy-a  virump-in-aan 

  he      he-ACC one day            meet-INF   try        do-INF     want-PST-3PM 

  ‘He wants to try to meet her oneday’. 

In the above sentences 4(i-iv), each predicate has their corresponding phonetically empty 

subjects, which are co-referential with the subject arguments of the matrix clauses. In Gujarathi 

4(i), each understood subjects of non-finite predicates haravva ‘to defeat’ and kos
h
is

h
 karva ‘to 
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try’ are identical with the subject of main clause, i.e., Ra:m. In Manipuri (4(ii), too, the empty 

subjects of the non-finite predicates loi-nə-bə ‘to finish’ and hotnə-bə ‘to try’ are identical with 

the subject of the matrix clause, i.e.,  məhak ‘he’. In Odia 4(iii), too, the null subjects of each 

nominalized predicates, which are cased marked, are also identical with the matrix subject, i.e.,  

se ‘he’. Likewise, in Tamil (4(iv), non-finite verbs lack PNG markers and their empty subjects 

are identical with the subject of the main verb, which is inflected for tense, person and gender, 

i.e., avan ‘he’. From this we can note that there is always a phonetically null subject (PRO) when 

there is no overt subject and this make us to think of the traditional pairing of a subject and a 

predicate.  

3.0  Non-finite Forms 

In most of the Indian languages, the embedded verbal part in non-finite clauses may take several 

forms depending upon the intended meaning.  

3.1 Infinitival Constructions 

The first non-finite form is the to-infinite form.  In most of the infinitival constructions of Indian 

languages, the argument of the infinitive may or must be omitted if certain conditions of co-

reference are fulfilled with a specified subject argument of the matrix verb as shown in (4) 

above. The infinitive is formed by adding infinitive markers to the verb stem. All these infinitive 

markers appear to represent the hypothesis and potentiality
2
 in the sense of Bolinger (1986: 24). 

Let us see how the English infinitival construction is translated into different Indian languages. 

(5) I like to go there 

Assamese 

 moi  tale go-i b
h
al pau 

 I. NOM   there  go-INF good  get 

                                                           
2
 Bolinger (1968:124) represents a line of thought that holds the infinitive to represent “hypothesis or potentiality”, 

i.e., the sentence with the to-infinitive expresses a particular event whose performance is desired to take place in the 

future (therefore “hypothetical, whereas, the -ing form denotes “reification” in the general sense of actualization 

over same thing. Bolingere further illustrates the distinction between the to-infinite and the -ing form by making use 

of the following two sentences: 

(1) a. Can you remember to do that? 

 b. Can you remember doing that? 

As mentioned above, the sentence in (1a) expresses a particular event with future sense while the sentence in (1b) 

refers to an event that has already occurred (i.e., reification). 

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>



 
 

 Bengali 

 ami   sek
h
ane  jete   ʧai 

 I. NOM  there  go-INF  like-1S 

 Bodo 

 əŋ bəiyavə  t
h
əŋnw   moj-əŋ  mono 

 I     there-LOC     go-INF   good  get 

 Gujarati 

 mane  tya ja-vum  ʦe  

 I.NOM  there go-INF     be-1SM 

 Hindi 

 muj
h
e waha:ñ  ja-na   pasənd hai 

 I-DAT there  go-INF  like be.PRE  

Kannada 

nanəge  əlli hog-əlu iʂʈa  

I-DAT there  go-INF   like-PRE  

 Konkani 

 m
h
aka  t

h
ai vachpak avadata 

 I.NOM   there  go-INF  like-PRE 

Maithili 

hum  otay     ja:y-ab pasin    karait  ʦi 

       I.NOM          there    go-INF  like        do-PRE 

 Malayalam 

enikku  avide  pook-an iʦtamaanu 

 I-DAT  there  go-INF  like-DECL 

 Manipuri 

 əi mədu-də cət-pə  pam-mi 

 I  there  go-INF  ike-DECL 

 Nepali 

 malai tyaha ja:-nu   man parʦa 

 I. NOM there go-INF  like-1SM  

Odia 
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mum'    seʈ
h
aku     yi-baa-ku     b

h
ala  pa:e  

I            there          go-INF-ACC      good  get 

Punjabi 

mainum'    o:thee    ja-ña           pasəm'da   hai 

I-DAT  there    go-INF   like is-PRE   

 Tamil 

 na:n  anke  po:k-a  virumpukireen 

 I- NOM  there  go-INF  like-PST-3SM 

 Urdu 

 muj
h
e waha:ñ  ja-na   pasənd hai 

 I-DAT there  go-INF  like be.PRE 

The infinitive marker ‘to’ as in ‘to go’ in English is used as a suffix in Indian languages, as 

shown in the table below.    

 (6) Infinitive Markers in Indian Languages 

           TABLE 

In fact, the so-called infinitive construction can be used only when the subjects of the two 

clauses are identical and the subject of the non-finite subordinate clause is omitted.  To repeat the 

running idea, infinitive structures are characteristics of being deprived of finite verbs with 

marked forms that specify the number and 

person of the subject and the verb in terms 

of agreement (see examples in (4)). In this 

light, they are the manifestations of the 

non-finite verbs in which the specification 

of the subject-verb agreement cannot be 

accounted for and hence are considered as 

unmarked forms.  In the early 

transformational generative grammar 

framework, the type of deletion under 

identity with the matrix clause is referred 

to as Equi-NP-Deletion. In its intuitive 

sense, Grinder (1970), Postal (1970) and 

Languages Infinitive Markers 

Assamese -i 

Bodo - nw 

Bengali -(i)te 

Gujarati -vum 

Hindi -na 

Kannada -al 

Konkani -pak 

Maithili -ab 

Manipuri -bə 

Malayalam -an 

Nepali -nu 

Odia -ba 

Punjabi - ña          

Tamil -a 

Urdu -na 
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Jackendoff (1972) all essentially assume that complement subject deletion can be treated 

uniformly for infinitives and gerunds while Partee (1972) deals only with infinitives. The 

examples given in (5) illustrate how Equi-NP deletion takes place and their underlying structure 

is given in (7) below where the NP deleted in the embedded sentence S1 is marked. 

(7)             S 

      

NP          NP                 VP 

         S1 

      

          NP       Adv           VP 

 

               I          I         there             go            like 

           na:n              na:n         anke          po:k          virumpukireen (Tamil) 

 

In the structure above, the subj NP in S1 is identical with the SubjNP in the matrix S, and it is 

deleted in the surface structure. The verb of S1 is changed into an INFINITIVE in the surface 

structure. Additionally, the control constructions require the embedded verb to be in the 

infinitive form, i.e., pook-a ‘to go’ as a non-finite verb. 

The function of the infinitival suffixes in the above table does not specify the finiteness. We 

assume that -a (in Tamil, for instance) can be a defective Infinitive marker, which further 

matches the fact that -a complement is either restricted or anchored with the matrix clause in 

control, in particular.  

It is suggested that Tamil -a is either an irrealis or defective Mood/CP (see Amom, 2014 for 

Manipuri). This defective -a occurs only when the embedded clause is anchored by a matrix 

clause. The reason why the term ‘defective’ is used is just for what this head -a does not have 

tense or finite structure and thereby cannot be assigned a truth value to them. Syntactically, 

controls predicates often select them in the embedded finite T. Infinitival morphology is 

underspecified for Tense and Agreement (Chomsky, 1991) and this infinitive is argued as 

tenseless (Wurmbrand, 2007). There is a change in the categorization of infinitival affixes and 

markers as reflected in the Minimalist Program (Chomsky, 1993, 1995, 2001) so that non-finite 

infinitival inflection lacks agreement properties, but has certain Tense properties. More 

particularly, infinitival affixes and markers are claimed to have non-finite Tense, and are able to 
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check Case by virtue of their non-finite Tense properties. Boskovic (1996, 1997) argues that 

because control predicate s-selects irrealis, the embedded clause is therefore specified for tense 

and infinitive is able to check (null) case. All of them seem to agree that PRO is generated in the 

subject position of the infinitival complement. This entails that overt DPs are not licensed as 

infinitival subjects because PRO is the only element that can receive null Case. However, we 

know that category of the null infinitival subject may be PRO or a DP-trace. All these bits and 

pieces present a problem. It invites us to pursue the existing theoretical insight from another 

approach, the Movement Theory of Control (MTC), proposed by Hornstein (1999) and propped 

up by many other linguists (Hornstein, 2001, 2003; Boecks & Horstein, 2006; Polinsky & 

Potsdam, 2002a, 2002b, 2006). Hornstein (1999) accounts for obligatory control by assuming 

that a control relation is established by the movement of an argument from one theta position to 

another. This asserts that one argument can bear more than one theta-roles (O’Neil, 1995; Lidz & 

Idsardi, 1998; Hornstein, 1999; Manzini & Roussou, 1999), as a by-product of eliminating the D-

structure Criterion and Principle and Parameter of Projection (Polinsky & Potsdam, 2002a, p-

265). Because D-structure is eliminated from MP, the number of theta-roles which were assigned 

to each argument is free from restriction, and consequently, for an argument to remerge into 

multiple theta-positions is, in that case, feasible. Hornstein (1999) further assumes that every 

theta-role is a kind of feature which needs to be checked off. As a result, an argument can merge 

or remerge to check off every theta-role of a verb. Such a remerge creates a chain in which all 

copies are co-referential to each other and hence establishing the relationship between controller 

and controllee in a control construction. Technically, under MTC, the highest copy, which 

represents for the controller, is phonetically spelled out and the lower is the PRO left by 

movement, which is zero spelled out at PF. What is concretely practical is that PRO is always 

bound by its higher antecedent because the lower copy is a trace of its antecedent (Boeckx & 

Hornstein, 2006, p-127; Boeckx, Hornstein & Nunes, 2010: p-46).  

It is assumed that movement of an argument to multiple theta-positions is possible (Hornstein, 

1999, 2001, 2003; Boeckx and Hornstein, 2006; Polinsky and Postdam , 2002a, 2002b; Boeckx, 

Hornstein and Nunes, 2010), and there are two verbs whose theta-roles must be assigned to the 

argument in the above control construction. It is also assumed that EPP features are strong in v, 

which further promotes a concomitant argument to the edge, and the EPP feature in CP is 

defective or weak.  Because of its inability to realize its own argument, the defective CP, the -a 
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head triggers the NP in the Spec of vP to move out of the embedded vP. Let us illustrate the 

examples (7), rewritten as (8) along with it control construction in (9) and (10) below. 

(8)          na:ni   PROi  anke        po:k-a          virumpukireen   

(9)         [IP Actori  [anke   PROi pook-a]          virumpukireen  

(10)  [IP na:ni [vP naani [v’[CP na:n [C’[vP na:n anke  po:k-a]  virumpukireen]]]]]] 

The two arguments in (8) above are base-generated in the embedded clause and the theta-roles of 

the embedded verb are discharged to these two arguments. The actor is promoted to the edge, the 

Spec of vP, because of the feature [+Actor] in v. The actor later remerges into the Spec of vP 

after the verb is merged into the structure.  That means, when the [-Actor] in v triggers the 

involuntary actor to move further to the spec of vP, -a is compelled to be realized as defective. 

The actor, being the only argument in the matrix predicate, is further covertly raised to the matrix 

IP and is assigned the nominative case. And, the lower copies the argument leaves while 

remerging are deleted at PF (Nunes, 2004). 

As regard to the interpretive properties that a control construction can have in terms of multiple 

θ-roles, we can, following Boeckx, Hornstein and Nunes (2010), have the example of (8) 

rewritten as  (11) and its derivations in (12). 

(11) na:n   anke        po:k-a          virumpukireen    

(12) a. Application of merge: 

  [anke          pook-a] 

 b. Merger of ‘na:n’ + assignment of ‘liker’ θ-role: 

  [na:n
 liker

 anke          po:k-a] 

 c. Application of merge: 

  [I [na:n
 liker

 anke          po:k-a]  virumpukireen] 

 d. Movement of ‘na:n’ + assignment of ‘goer’ θ-role: 

  [na:n
 
1

liker+goer 
I [t1 anke   po:k-a]] 

(13) naan (λx [x like x go there]) 

In (12b), there is an assignment of ‘liker’ θ-role to the DP naan and this moved DP in (12d) ends 

up being marked with two ‘goer’ θ-roles after moving to the thematic-subject positions of the 

matrix clause. The logical form given in (13) expresses the natural interpretation for the thematic 

relation which is encoded in (12d).  
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Boeckx, Hornstein and Nunes (2010), following Reinhart (1983) and Salmon (1986), consider 

the logical form in (13) as ascribing the property of liking oneself to go there. So they are 

semantically very different from structure where two distinct expressions have a dependency 

relation. In this way of analysing OC PRO as an A-trace, the MTC derives OC PRO’s central 

interpretive features. In this manner, control is explicable under MTC. Under MTC, there is no 

PRO and only movement leaving a copy behind. This movement is caused by two factors such as 

to (i) get case and (ii) get semantic role. If it is the very affair, we are compelled to assume that 

one element can have more than one semantic role. Nevertheless, an element with infinite 

semantic roles is not interpretable on the basis of limited memory we have and the kind of move-

anything-to-anywhere premise is an overgeneration, we suppose in the spirit of radical 

minimalism (Krivochen, Diego. & Peter Kosta. 2013).  

Within RM, a derivation does not start with a Numeration, but with a pre-linguistic purely 

conceptual structure (CS). NUM contains types of the required element. These types are abstract 

element in the mental lexicon. A token is the each instantiation of that type we introduce in a 

derivation. The limit of mergeable tokens of a type is given by a Conservative Principle, which 

states that “dimension cannot be eliminated, but they must be instantiated in such a way that they 

can be read by the relevant level so that the information they convey is preserved”.  So, 

movement is not understood as literal displacement, but Remerge from NUM of a token in a 

position in which it obeys Dynamic Full Interpretation, which states that “any derivational step 

is justified only insofar as it increases the information and/or it generates an interpretable 

object” and optimally relevant in both interfaces, each with its own requirement. In this way, the 

operation Remerge, ultimately, External Merge is thus justified by interface requirement. 

Continuing so, movement and copy deletion/erasing is thus expressible in terms of multiple 

occurrences of the same token of an element, motivated by drastic interface effects. The standard 

case of Spell-Out of only one of the tokens can be elucidated in such a way that if we move an 

element (an argument NP), we should maintain the ‘index’ across the derivation by materializing 

only the copy whose structural position leads the system to optimal relevance. Let us consider 

the example given in (12) repeated as (14) below. 

(14) a. na:n   anke       na:n  po:k-a          virumpukireen 

 b. na:n   anke       na:n  po:k-a          virumpukireen 
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The Spell-Out of (14a) is optimally relevant, since LF witnesses both occurrences of [na:n] as 

different tokens of the same type via con-indexation for explicature purpose. On the other hand, 

the Spell-Out of (14b) is only optimal relevant if disjunct reference is understood. Here they are 

considered two different tokens and hence no co-indexation takes place. Taking MTC into 

consideration, RM accounts for the fact that movement is remerge from NUM and PRO is 

actually a non-pronounced token of the ‘moved’ subject. As a requirement for drastic semantic 

interface, movement is explained as Token-Merge. This takes care of memory issues in terms of 

human limited computational capacity in minimalist perspective. This directly goes in tune with 

Ockham’s razor that multiplication of entities only follows interface conditions, and the 

radicalism that conceptual necessity is defined by semantic requirement. 

However, we are not thrashing out the derivational history of such an insight here. We shall have 

small discussion on MTC and RM in the last section. 

3.2. Gerundial Constructions 

The second non-finite verb form is gerund, which is formed from a verb by adding the suffix -

ing, e.g. playing, jumping, etc. in English. Gerunds display partly verbal and partly nominal 

characteristics
3
. In other words, it has two basic functions in a sentence: the verbal function and 

the nominal function. 

Several linguists (Chomsky 1970, Abney 1987, Grimshaw 1980, Valoi 1991, Harley & Noyer 

1997, Borer 1999, Alexiadou 2001) have specified contrastive properties of derived nominals 

and gerunds.  

a. Derived nominals exhibit properties similar to a typical NP and they can 

take adjectival modification, but they do not have the ability of verbal case 

marking.  

                                                           
3
  We are supposed to analyze syntactic relations of the Gerund in the structure of Indian language sentences trying 

to explain what the syntactic relation is. We know that the constituent words of a sentence may belong to a certain 

part of speech. And, these parts of speech join together and denote a certain relation in the structure of Indian 

language sentences. The syntactic relation is of great significance in the structure of the most widespread type of 

sentences. One of them is Modifier-Modified Relation, that is, Modifier-Modified Relation expresses internal 

structural relation in a sentence. For instance, adverbs can modify a gerund while an adjective cannot so. 
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b. Gerunds have the properties of VP and they cannot take adjectival 

modification but take adverbial modification. They can assign accusative 

case to an object if present. 

Considering (b) above, we intend to follow the linguists propounding the syntactic VP projection 

of verbal nouns (Valoi 1991, Borer 1993, Hazout 1995, Marantz 1997, van Hout & Roeper 1998, 

Fu, Roeper & Borer 2001, Borer 2005a, 2005b, Park 2008) within the exo-skeleton approach, 

and also argue that verbal nouns are categorially verbs not nouns and they can be embedded 

within nominalizing structures in which a derived nominal structure or a gerund structure gets 

surfaced. Following are some of the main factors:  

(i) Adverbial modification (ii) Verbal Noun Stacking (iii) Constituent Structures 

3.2.1  Adverbial Modification  

According to Baker 1983 et., the verbal noun part is not syntactically visible within the complex 

predicate. Let us see the examples 15(a),(b) & (c) below:  

(15)  ‘The enemy could destroy the village/fort completely’ 

 Bodo 

a. sut
h
ura   gami-k

h
wo  əbuŋwi   p

h
wjwbsraŋnw  hagwo 

enemy-NOM   village-ACC  completely  destroy-INF  can-PST 

b. *sut
h
ura  gami-k

h
wo  əbuŋ   p

h
wjwbsraŋnw   hagwo 

enemy-NOM   village-ACC  complete  destroy-INF  can-PST 

c. *sut
h
ura  gami-ni   p

h
wjwbsraŋnw   hagwo 

enemy-NOM   village-GEN  destroy-INF   can-PST 

Kannada 

a. s
h
atruvu  ko:ţeyannu  pu:rţiya:gi  d

h
vamsagolisi-danu 

enemy-NOM   fort-ACC  completely  destroy-INF can- PST-3S 

b. *s
h
atruvu  ko:teyannu  pu:rti   d

h
vamsagolisi-danu 

enemy-NOM   fort-ACC  complete  destroy-INF-can-PST-3S 

c. *s
h
atruvu  ko:teya  d

h
vamsagolisu-danu 

enemy-NOM   fort-GEN  destroy- INF-can-PST-3S 

Maithili 

a. dus
h
əmən  gamkeM  sampurn  rupsañ  tabah   ke delani 
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enemy-NOM   village-ACC  completely   destroy-INF  do-PST-3SM 

b.  *dus
h
əmən  gamkeM  *sampurn    tabah   ke delam 

enemy-NOM   village-ACC   complete   destroy-INF  do-PST-3SM 

c. * dus
h
əmən   gam-ka tabah ke  delam 

enemy-NOM   village-GEN   destroy-INF  do-PST-3SM 

 Malayalam 

a. shatruvi-nu   koţţarə-tte  pu:rņama-yum  nashippikk-an  kaz
h
iņu 

enemy-DAT  palace-ACC completely   destroy-INF can-PST 

 b. * shatruvi-nu koţţarə-tte pu:rņama  nashippikk-an  kaz
h
iņu 

enemy-DAT  palace-ACC completely   destroy-INF can-PST 

 c. * shatruvi-nu koţţarə-tte nashippikk-an  kaz
h
iņu 

enemy-DAT  palace-GEN destroy-INF can-PST  

Manipuri 

a.  yeknəbə-nə  konuŋ-du-bu   loyna   maŋ-takhən-bə  ŋəm-k
h
ə-re  

enemy-NOM  fort- DST- ACC completely  destroy-NMLZ  can-CERT-PERF 

b. *yeknəbə-nə  konuŋ-du-bu-bu  ərobə   maŋ-takhənbə    ŋəm-k
h
ə-re  

enemy-NOM  fort-DST- ACC  complete  destroy- NMLZ    can-CERT-PERF 

b.  * yeknəbə-nə  konuŋ-gi  maŋ-takhən-bə  ŋəm-khə-re  

 enemy-NOM  fort-GEN  destroy- NMLZ   can-CERT-PERF 

 Tamil 

a.      ediri   aranmanaiyai  muluvadumaka  alikk-a  mudindadu 

enemy-NOM  palace-ACC completely   destroy-INF  can-PST-3SM 

b.      *ediri   aranmanaiyai  muluvadum  alikk-a   mudindada 

enemy-NOM  palace-ACC  complete  destroy-INF   can-PST-3SM 

c.       *ediri   aranmanai-yai  alikk-a  mudindada 

enemy-NOM  palace-GEN  destroy-INF  can-PST-3SM 

The verbal nouns take an adverb as in 15(a) examples and can’t take an adjective as shown in 

15(b) examples. And, the syntactic incorporation account predicts that the verbal noun, as a 

noun, can take a genitive argument as its complement, but the finding the fact is contradictory to 

the prediction as shown in 15(c) above. This shows that the verbal noun part of complex 

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>



 
 

predicate is syntactically not visible, and hence the assumption that verbal nouns are nouns is 

incorrect. Hence, verbal nouns are actually verbs and they take their arguments simply because 

they are verbs (Park 2008). 

3.2.1  Verbal Noun Stacking: 

As an evidence for the existence of syntactic VP, verbal nouns also exhibit verbal properties such 

as assigning accusative case to their arguments and licensing adverbial modification. It so 

happens when one verbal noun follows another verbal noun, i.e., verbal noun stacking, a bare 

verbal noun shows the ability to assign accusative  Case similar to a verb, as shown in  (16)  

below:  

(16) The complete support that Hajari investigated the corruption had been appreciated 

 Kannada 

hajareyəvəru 

Hajare-NOM 

[[b
h
rəs

h
T

h
əcharəvən-nu   tanik

h
e  maDuvudən]-nu    [pu:rtiyagi  ettihiDiyuvudən]-nu] 

corruption-ACC      investigate do-GER-ACC  completely  support-GER-ACC 

 meccalpaTTitu 

appreciate-PST-3SM 

 Manipuri 

Hajari-nə 

 Hajari-NOM  

 [[ kərəpsən-bu        t
h
izinbə]-bu          məpuŋp

h
anə     səugətpə]-bu]  

corruption-ACC       investigate-NMLZ-ACC   completely        supporting-NMLZ-ACC 

        t
h
agətk

h
i 

        appreciate-CERT-DECL 

In (16) above, the verbal noun for ‘investigation’ such as tanik
h
e maDuvudən in Kannada and 

t
h
izinbə in Manipuri assigns accusative case on b

h
rəshT

h
əchaArəvən in Kannada and kərəpsən in 

Manipuri for ‘corruption’. The verbal noun ettihiDiyuvudən in Kannada səugətpə in Manipuri for 

‘supporting’ licenses the modification by the adverbial pu:rtiyagi in Kannada and məpuŋp
h
anə in 

Manipuri for  ‘completely’. Since there is no intervening light verb to support the verbal nouns 
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to take verbal properties and it obeys the Head-to-Head movement constraint (HMC), it signals 

the presence of a syntactic VP element. 

3.2.2  Constituent Structures: 

Following examples show that verbal nouns can be explained as derived nominals or gerunds. 

 < Topicalization > 

(17) Bodo 

a. *[p
h
wjwbsraŋnw]-t

h
o  sut

h
ura   gami-k

h
wo   hagwo 

       destroy-INF-TOP   enemy-NOM    village-ACC    do-PST 

b. [gAmi-k
h
o   p

h
wjwbsraŋnw]-t

h
o  sut

h
ura     hagwo 

  village-ACC  destroy-INF-TOP  enemy-NOM  did-PST 

 Maithili 

a. *[təbah]-toM    dus
h
əmən  gamkeM  ke delani 

destroy-INF-TOP enemy-NOM  villahe-ACC do-PST-3SM  

b. [gamkeM   təbah]-toM    dus
h
əmən  ke delani 

village-ACC  destroy-INF-TOP  enemy-NOM  do-PST-3SM 

Manipuri   

a.  *[maŋnə-bə]-di    yeknəbə-nə   k
h
uŋgəŋ-bu    təuk

h
i 

           destroy-NMLZ-TOP  enemy-NOM    village-ACC     do-CERT-DECL  

 b.  [k
h
uŋgəŋ  maŋnə-bə]-di    yeknəbə-nə  təuk

h
i 

           village-ACC   destroy-NMLZ-TOP enemy-NOM   do-CERT-DECL  

 < Scrambling > 

(18)  Bodo 

a. *[ p
h
wjwbsraŋnw]-k

h
o  sut

h
ura     gami-k

h
wo   hagwo 

destroy-INF-ACC  enemy-NOM     village-ACC     do-PST  

b. [gami-k
h
wo   p

h
wjwbsraŋnw]-k

h
o    sut

h
ura       hagwo 

village-ACC  destroy-INF-ACC  enemy-NOM  do-PST 

Maithili 

a. *[ təbah]   dus
h
əmən   gam-keM   ke delani 

destroy-INF  enemy-NOM  villahe-ACC  do-PST-3SM 

b.  [gam-keM  təbah]   dus
h
əmən   ke delani 

villahe-ACC  destroy-INF  enemy-NOM  do-PST-3SM  
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Malayalam 

a. *[nas
h
ippikk-an]   s

h
atruvi-nu   grama-tte kaz

h
iņu 

 destroy-INF  enemy-DAT     village-ACC    can-PST  

b. [grama-tte nas
h
ippikk-an]        s

h
atruvi-nu      kaz

h
iņu 

village-ACC  destroy-INF      enemy-DAT   can-PST 

 Manipuri 

a.  *[ maŋnə-bə]-bu    yeknəbə-nə    k
h
uŋgəŋ-bu     təuk

h
i 

destroy-NMLZ-ACC enemy-NOM     village-ACC     do-CERT-DECL 

 b.  [k
h
uŋgəŋ-bu       maŋnə-bə]-bu         yeknəbə-nə      təuk

h
i 

village-ACC   destroy-NMLZ-ACC  enemy-NOM  do-CERT-DECL 

I follow Park (2008) in that the theme argument gami (Bodo), gam (Maithili), grama (Malayalam) 

and k
h
uŋgəŋ (Manipuri) for ‘village’ and the verbal noun p

h
wjwbsraŋnw (Bodo), təbah (Maithili), 

nas
h
ippikk-an (Malayalam) and maŋnəbə (Manipuri) ‘destruction’ form one single constituent 

DP. Since movement should observe a constituent structure, the ungrammaticality of each (a) 

sentence obtains a straightforward account. Hence, each (b) sentence should be grammatical as it 

observes a constituent structure. This shows that verbal noun phrases can be analyzed as derived 

nominals or gerunds and such prediction is done through the movement operations such as 

topicalization or scrambling. 

3.3 Participial Construction 

The third non-finite verb form is participle, which is formed from a verb by adding the suffix ‘-

ing’ in English. The relative participles function as adjectives. They operate as a modifier of the 

substantive.   

(19) a. I saw a crying boy. 

 b. crying is lamenting. 

In 19(a) the word ‘crying’ functions as an adjective modifying the head noun ‘boy’ while it 

functions as gerund in 19(b) being the subject NP of the sentence. They differ in substantial 

aspects. The gerund does not form a progressive. Furthermore, the gerund assumes the syntactic 

function of the substantive, and as such it can appear in the role of the subject, object and 

complement. At the same time, the gerund retains the characteristic of a verb, and so it may take 

a direct object plus it may be modified by an adverb as shown in (15) above. The participle, on 
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the other hand, appears in the syntactic function of adjectives and adverbs, which will be main 

concern for the next sub-section. In general, the participles actually entail various conjunctions 

and are of a very effective cohesive device. In contrast, the gerund is rather sentence-oriented via 

head-complement relation and displays limited cohesive properties.  

Since participles belong to categories which are both nominal and verbal, we take that participles are 

fashioned in the syntax by embedding a verbal structure under a nominalizing participial node (PTCP), 

which is endowed with nominal features (N-features). We take to mean the N-features of the participle as 

the essence of its non-finite nature. In most of the Indian languages, participles play the role of 

nominal modifiers. Participles are formed by adding the same marker as used in infinitive and 

gerund construction. The suffixes- -nai (Bodo), -a (Kannada), -a (Malayalam), -bə (Manipuri) 

and -a (Tamil) etc. play the role of a ‘PTCP marker’ and this morpheme
4
 is found suffixed to the 

verb inflected for Tense/Aspect/Mood. 

One defining feature of this morpheme is that a full-fledged nominal element has to obligatorily 

follow it.  The following examples from different Indian languages show this fact. 

(20)  Rama plucked the flower that Sita saw. 

 Bodo 

 Rama   Sita   nu-k
h
aŋ-nai  bibar-k

h
wo  k

h
a-bai 

 Rama-NOM Sita-NOM  see- PST-PTCP  flower-ACC pluck-PRF 

 Kannada 

 Sitanu  no:ḍid-a hu:vən-nu Rama-nu kitta-nu 

 Sita-NOM see- PST- PTCP flower-ACC Rama-NOM pluck-PST.3SM  

 Malayalam 

 Sita kaņţ-a   pu:vu   Ramən   pariccu 

 Sita see- PST-PTCP flower-ACC Rama-NOM pluck-PST 

 Manipuri 

 Ram-nə  Sita-nə   u-k
h
i-bə   ləi-du   hek-ləm-mi 

 Rama-NOM Sita-NOM see-CERT- PTCP  flower-DET pluck-EVI-DECL 

                                                           
4
  See Annamalai (1997:46) who claims that the Tamil suffix ‘-a” can be taken as the adjectival participle suffix. He 

maintains the strategy that adjective clause is meant to be in terms of the semantic relationship between an adjective 

clause and its noun. Annamalai claims alleges that the adjective clauses  (in Tamil) are derived from sentences and 

the case of relationship between the adjectival clauses and their head noun is the same as the case relationship of the 

relativized noun with the finite verb in the underlying sentence. 
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 Tamil 

 Sita  pa:rtt-a  puuv-ai  Ramən  pa:rtta:n 

 Sita-NOM see-PST-PTCP flower-ACC Rama-NOM pluck- PS -3SM 

From the examples in (20) above, it is seen that there is no discernible relative pronoun which is 

available in canonical relative clauses. These participle constructions seem to modify a given 

noun phrase; henceforth, we employ the basic definition of a participle that a participle is a verb 

that is used to modify a noun. The kind of elements introducing the relative clauses varies from 

language to language. In English, for example, relative pronouns are in the cased-forms and 

derived historically from case-marked interrogative pronouns such as who, whom, when, etc. 

(Givón 1993: 126). What can be seen here is that the above participial constructions are clausal 

since they contain subjects of their own. So we may term such constructions as Participial 

Clauses (PTCPP).  Some of the salient properties the participial marker each language has can be 

laid down as follow:  

(a) It does not agree with the NP which it modifies in terms of person, number and 

gender and case (i.e., the case agreement between the PTCP marker and the head 

noun, showing that the PTCP marker is always same for any NP,  

(b) It can’t be, being a suffix, utilized as a personal or interrogative pronoun as in the 

case of the so-called relative pronouns in English and  

(c)  It is compulsory and hence the sentence will be ungrammatical when deleted. 

The following examples put in the picture that participial elements cannot stand independently 

without their head nouns. This inculcates the idea that the PTCP morpheme has some feature that 

seeks validation from a nominal element, which demands a closer look at the feature connected 

with it. 

(21) Bodo 

 nu-k
h
aŋ-nai  *(bibar-k

h
wo)   

 see- PST-PTCP  flower-ACC  

 Kannada 

 no:ḍid-a *(hu:vən-nu)  

see- PST- PTCP flower-ACC  

 Malayalam 

 kaņţ-a   *(puuvu)    
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 see- PST-PTCP flower-ACC  

 Manipuri 

 u-k
h
i-bə  *(ləi-du)    

 see-CERT- PTCP flower-DET  

 Tamil 

 pa:rtt-a  *(puuv-ai)   

 see-PST-PTCP flower-ACC  

Under minimalism, syntactic operation Agree is considered an operation between a probe and a 

goal in such a way that the probe which carries some uninterpretable and unvalued formal 

feature searches down in its c-comman domain for a goal which carries a matching interpretable 

and valued formal feature (Chomsky 2000, 2001). Departing from the insight of features as 

interpretable vs. uninterpretable developed in the Derivation by Phase/Minimalist Inquiries 

(Chomsky 1999, 2000), Pesetsky & Torrego (2007), adopting Chomsky’s distinction between LF 

interpretability, argue that if (un)interpretability and (un)valuedness are taken to be independent 

notions; actually, four kinds of features must be distinguished in the following way: 

(22) Types of feature (boldface = disallowed in MI/DbP) 

uF val uninterpretable, valued  iF val interpretable, valued 

 uF []  uninterpretable, unvalued  iF [] interpretable, unvalued 

Pesetsky and Torrego (2004) claim that Agree is valuation operation in form of ‘feature sharing’ 

(Frampton and Gutmann 2000) in line with the view of agreement as feature unification common 

in HPSG (Pollard and Sag 1994) and that Agree is possible if either of goal or probe contains 

unvalued feature. 

(23) Agree (Feature sharing version) 

(i)  An unvalued feature F (a probe) on a head H at syntactic location α (Fα) scans its 

c-command domain for another instance of F (a goal) at location β (Fβ) with 

which to agree. 

 (ii)  Replace Fα with Fβ, so that the same feature is present in both locations. 

The ungrammaticality of examples in (19) shows that the feature description of the PTCP markers 

in each languages would be an interpretable but unvalued feature, i.e, [iφ unvalued], which acts 

as a probe to get valued. Pesetsky (2005) argued that within C-layer of relative clauses, there is a 

single feature iQ [] on C- interpretable but unvalued - which acts as probe and receives its value 
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from an uninterpretable counterpart uQ on a wh-phrase. This tells that C-layer of RCs has 

unvalued φ-features, different from declarative C but similar to adjectives in lacking valued φ-

features of its own. In this similar fashion, PTCPs in the above Indian languages exhibits the same 

syntactic property that the suffix -bə (Manipuri, for instance) is the morphological manifestation 

of [iφ unvalued] and if the unvalued φ-features remain unvalued, the derivation crashes as the 

ungrammaticality of examples in (19) shows.  

Within Minimalist framework (Chomsky 2004), participles are treated as lacking person feature, 

i.e., participles have a defective T. Such defective T pertaining to a participial construction 

makes a participial impossible to assign Nominative Case and thus to license a nominal in the 

subject position.  

With defective probe, agreement is not manifested and Case of the matched goal is not 

assigned a value: raising T exhibits no agreement, and participles lack person 

       DbP Chomsky(2004) 

Within minimalism, the operation Merge is the most basic syntactic operation. There are two 

kinds of Merge: set-merge, which introduces arguments, and pair-merge, which introduces 

adjuncts.  Pair-Merge is inherently asymmetric - if the operation of Pair-Merge adjoins α to β to 

form {Γ,< α, β >} , we can conclude that β projects i.e. Γ = label(K) = label(β) (Chomsky 2004). 

This contrasts with Merge, which is symmetric and forms binary sets. These sets are called 

simple syntactic objects.  

The syntactic objects generated by Merge must be mapped to the interfaces: the Conceptual-

Intentional Interface and the Sensorimotor Interface. The operation that does this mapping is 

called Transfer (see Chomsky 2004: 107). A pair-merge is not visible to the narrow syntax (NS) 

and hence β behaves in the narrow syntax as if it were a simple structure at SEM interface where 

the operation SIMPL (=simplify) converts the ordered pair, < α, β > to {α, β}. Chomsky argues, 

“since SIMPL applies at the stage of the derivation which Spell-Out applies, it is also in effect 

part of Spell-Out […] that is part of the operation TRANSFER”.  It is also supposed that SIMPL 

is optional. And overt and covert movement is defined on the basis of the ordering of 

TRANSFER and Move. In the case of covert movement, with the ordering TRANSFER-Move, 

Spell-Out applies and therefore SIMPL feeds adjoined elements as well. Behind this line of 

reflection and adopting the standard analysis of adjunction (Chomsky 1977) on relative clauses, we 
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consider that participial clauses (PTCPP) are pair-merged to the head noun. The matrix clause and 

the participial clause are built in parallel through parallel computation.  

(24) Manipuri 

 Ram-nə  Sita-nə   u-k
h
i-bə   ləi-du   hek-ləm-mi 

 Ram-NOM Sita-NOM see-CERT- PTCP  flower-DET pluck-EVI-DECL 

(25) a.            bə      b.  CP 

 

           Tns/MoodP       -bə        vP 

         

               Sita-nə  u
k
hi-           Ram-nə                  VP 

 

         ləi-du   hekləmmi 

Since a PTCPP lacks full argument structure, it is a weak phase. So, the matrix CP is the strong 

phase in the workspace. However, all the syntactic objects (SO) in the given workspace have to 

be turned into a unique SO when the strong phase is reached and Spell-Out is applied. At this 

time, all the other SOs are to be integrated through the application Merge. In this manner, Spell-

Out or TRANSFER has to apply once the derivation reaches the matrix CP. As observed above, 

the PTCPP still has [iφ unvalued] features, and such survival of unvalued feature can result in a 

deviant derivation. Therefore, the PTCPP u-khi-bə is pair-merged to the head noun phrase ləi-du in the 

matrix clause by the time the strong phase CP is reached. In this way, we externally pair-merge PTCPP to   

the matrix CP and it is always CP that projects. Chomsky has suggested (2004) that adjuncts are 

assembled in a parallel derivational space, and then introduced in the main tree via a generalized 

transformation, which simplifying, introduces a whole tree in another as shown below:  

 

 

 

 

 

 

(26)      CP 

 

      vP 

    

               Ram-na     VP  

 

    < bə    …… ləi-du>        hekləmmi 

 

    Tns/MoodP        -bə 

  Sita-na  uk
h
i- 
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Now, the operation SIMPL converts an adjoined structure [<a, b>] to a set Merged structure [{a, 

b}], which participates in structural relations as any set merged phrase does. The unvalued 

features are valued at this point and the derivation converges. That is, the operation SIMPL 

transfers the NS derivation to both [PHI, the phonological component] and [SIGMA, the 

semantic component] (Chomsky, 2001, p. 16). On the other hand, if we follow the basic tenets of 

Radical Minimalism (Krivochen 2011a et. seq) and (Kosta and Krivochen (2011), there is only 

one generative operation- Merge, which is free, “blind”, unbounded, being insensitive to the 

inner characteristics of the objects it manipulates; and extend the thesis of Boeckx (2010a) that 

only common format is relevant and an operation Transfer provides us with a way of delivering 

structured information across modules. Since the PTCPP and the head noun share a common 

format, i.e., Adjective/Participle take a nominal as a Figure, being Ground themselves in Talmy’s 

(2000) terms. They are put together in the working area of a determined module. As Krivochen 

and Kosta (2013) claims, in a dumb (i.e., blind and free) syntax, there are no syntactic 

constraints, so there are no points in positing feature-driven operations. What is to be essentially 

noted is that Merge applies since PTCPP and the head noun share a common format, and relevant 

interfaces take the upshot of structure-building operations as soon as the structural 

configurations, the CP and vP phases are fully interpretable. We are just throwing a slight view 

on the basis of radical minimalism.  

3.4. Conjunctive Participial Constructions 

Morphologically, conjunctives (traditionally known as adverbial participles) are distinct from the 

main verbs, being characterized by distinct overt morphemes. Syntactically, subordinate clauses 

are adjuncts. They are of dependent verb forms occurring in conditional, purposive or a reason 

clause. Semantically, their roles are to provide the expression of adverbial modification of 

manner and conjoining of series of events which are usually anterior to or simultaneous with the 

event expressed by the main verb (cf. Haspelmath 1995; Haspelmath and König 1995).  In most 

of the Indian languages, a conjunctive construction is followed by a main verb.  

(27) Having eaten the meal, he went to school. 

Assamese 

 b
h
at k

h
a-i  xi  skuloloi  gole 

rice eat-CNP he school-LOC go-PST  

Bodo 
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oŋk
h
amə  jananwi biyo  p

h
ərayəsaliyavə t

h
əŋbayə 

rice  eat-CNP he-NOM school-LOC  go-PERF 

 Gujarati 

k
h
avənu k

h
aine  Te  school-e gəyo 

            meal         eat-CNP    he.NOM    school-LOC go-PST  

 Kannada 

uTa ma:Dutta avənu  s
h
alege  hOdənu 

meal  eat-CNP  he.NOM  school-DAT  go-PST 

Konkani 

 jevən jevən-a  to s
h
əlet  gelo 

 meal eat-CNP he  school-LOC  go-PST  

 Maithili 

k
h
enay  k

h
ayke  o    pat

h
shalə    ʧəli  gelah 

  meal   eat-CNP he.NOM      school-LOC go PST-3P   

 Malayalam 

 uunu  kazhic-cu avən skuul-il  po:yi 

 meal eat-CNP he school-LOC go-PST 

 Manipuri 

 cak ca-dunə məhak iskul-də  cət-k
h
i 

 rice  eat-CNP  he  school-LOC   go-CRT-DECL 

 Nepali 

k
h
ana k

h
a-dai u iskul gə-yo 

rice eat-CNP he school go-PST 

Oria 

b
h
atə k

h
ai   se skuləku    gəla 

rice     eat-CNP  he   school-LOC   go-PST 

Punjabi 

k
h
ana k

h
a ke  uha skulə  gia 

food   eat-CNP        he      school     go-PST 

Tamil 

cappəTu ca:ppi-TTu avən pəllikkuc cenRan 
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 meal          eat-CNP          he      school- DAT go- PST  

Urdu 

k
h
ana  k

h
a ke/kər woh Iskul gaya 

rice  eat PRT  he scool go-PST 

The following table shows the conjunctive paradigm of the verb ‘go’ in Indian languages, where 

different suffixes provides different semantic roles in terms of adverbial modification of manner 

and events anterior to or simultaneous with the event expressed by the main verb. 

(28)  Paradigm of the verb ‘go’ in Indian languages 

Language Converb  Perfective Imperfective 

Assamese k
h
a-i k

h
ai-pelai k

h
aunte 

Bodo jananwi jakhaŋnanwi  janayəo 

Gujarati k
h
aine k

h
a-dha  k

h
ata  k

h
ata 

Kannada ma:Duttə ma:DIdə ma:Dutta 

Konkani jevən-a jevlyə jevtana  

Maithili k
h
ayke k

h
elak  bad k

h
eba kal 

Malayalam kazhic-cu kazhic-ittu kazhikkunnat
h
in-itayil 

Manipuri cət-tunə cət- ləga  cət-liŋəidə 

Nepali k
h
a-dai k

h
aye-pachi   k

h
adaithyo 

Oria k
h
ai k

h
aiki k

h
authilabeLe 

Punjabi k
h
a ke k

h
añ to bad     k

h
añdia haia 

Tamil cappi-TTu cəppi-TTəpirəku capiTum-po:tu 

Urdu k
h
a ke/kər k

h
a ke/kar k

h
ate k

h
ate 

 

As mentioned in section 3.1 above, control is a relation of interpretation dependency between the 

argument in matrix clause and the other argument in the subordinate clause. One prevalent 

assumption in the generative literature is that control is a relation of coreferentiality between an 

overt NP in a higher (matrix) clause and a silent NP in a lower (subordinate). The following 

examples show the verity. 

(29) [Matrix Clause Ramai likes [Subordinate Complement PROi to win]]  

(30) [[Matrix Clause Ramai went] [Subordinate Adjunct without PROi informing them]] 

However, we follow the typological patterns of control in (15) below (Polinsky and Potsdam 

2006: 174), where the silent NP is symbolized by ∆. 

(31) a. Forward Control 
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 [Matrix Clause NPi …  [Subordinate Clause  ∆i …]] 

 b. Backward Control 

 [Matrix Clause ∆i …   [Subordinate Clause NPi …]] 

 c. Copy Control 

 [Matrix Clause NPi …    [Subordinate Clause NPi …]] 

As shown above, only the matrix NP, while the subordinate subject is implied, is pronounced in 

Forward Control, (31a) (cf. Chomsky 1965; Rosenbaum 1967). In Backward Control, (32b), (cf. 

Kuroda 1965, 1978 for Japanese; Polinsky and Postdam 2002 for Tsez; Polinsky and Postdam 

20023for Malagasy; Monahan 2003 for Korean; Haddad, 2010 for Assamese; Subbarao 2004 for 

Mizo, Telugu, and Assamese) only the subordinate NP is pronounced, while the matrix subject is 

implied. Both the subject NPs are pronounced in Copy Control, (32c), (cf. Chung 1978 for 

Tongan; Lee 2003; Boeckx, Hornstein, and Nune 2007 for San Lucas Quiaviní Zapotec; Haddad 

2009a for Telugu; Haddad, 2010 for Assamese).  

4.1 Forward Control in Indian languages 

Most of the Indian languages exhibit the phenomenon of Forward Control. The following 

examples are the instances of Forward Control in the sense that the matrix subject is pronounced 

and it also determines the identity of the silent conjunctive participial (henceforth CNP) subject. 

Some of the examples in (26) are repeated below by showing the control relation through the 

symbol ∆ standing for silent subjects. 

(32) Bodo 

[∆i/*k  oŋk
h
amə  jananwi] biyoi  p

h
ərayəsaliyavə t

h
əŋbayə 

rice  eat-CNP he-NOM school-LOC  go-PERF 

Kannada 

[∆i/*k  UTa ma:Dutta] avənui  s
h
a:lege hOdənu 

meal  eat-CNP  he.NOM  school-DAT  go-PST 

Malayalam 

 [∆i/*k  u:ņu  kazhic-cu] avəni  sku:l-il  po:yi 

  meal eat-CNP he.NOM school-LOC go-PST 

Manipuri 

 [∆i/*k  cak ca-dunə] məhak-nəi  iskul-də cət-k
h
i 

  rice  eat-CNP  he-NOM  school-LOC  go-CRT-DECL 
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Nepali 

[∆i/*k  b
h
at k

h
a-dai ] ui   iskul gə-yo 

rice eat-CNP he.NOM school go-PST 

Tamil 

[∆i/*k  cappəTu ca:ppi-TTu] avəni  pəllikkuc cenRan 

  meal          eat-CNP          he.NOM      school- DAT go- PST  

From (32) above it is seen that the subjects in the matrix clause are nominative-marked in Indian 

languages. This shows that structural case is assigned in the subject in the finite clause in these 

languages. This can be further supported by the fact that some CNP subjects are licensed 

Inherent Case by the CNP predicates in some of the ILs. Examples in the following sub-sections 

show that the CNP subjects and the matrix subjects are Case-marked differently in some Indian 

languages. 

 4.2 Backward Control in Indian languages 

As indicated in (28b) above, Backward Control is the case where the subordinate or CNP subject 

is pronounced while the matrix subject is implied. In Assamese, the phenomenon of licensing 

Backward Control is quite restricted, mainly relating to Case in such a way that Backward 

Control structure can be best judged acceptable iff the CNP subject is inherently case-marked, 

being licensed by an experiential predicate (cf. Haddad, 2010) as shown in (33) below. 

(33) Assamese 

 a. [tai-r   t
h
anda lag-i]   ∆i/*k   g

h
orot  t

h
akile 

  she-GEN  cold  feel-CNP  ∆.NOM   house-LOC  stay-PST 

 b. [∆i/*k  t
h
anda lag-i]   tai  g

h
orot  t

h
akile 

  ∆.GEN   cold  feel-CNP  he.NOM  house-LOC  stay-PST 

  “Having felt cold she remained in the house.” 

Even though the above phenomenon cannot be claimed to be as similar as to what it is happening 

in the case of the following languages in (34) below, one can note that there is a degree of 

naturalness or degradation between the case-marked CNP subjects in the languages concerned. 

(34) Bodo 

a. [bi-ywi  p
h
ok

h
ri  k

h
Athi-ao  jona:nwi]  ∆i/*k    met

h
a:i  k

h
ondwŋmwn 

  he-NOM pond near-LOC sit-CNP  ∆ song    sing-PST 

b. ?[bii  p
h
ok

h
ri  kha:t

h
i-ao  jona:nwi]  ∆i/*k    met

h
a:i  k

h
ondwŋmwn 

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>



 
 

  he  pond near-LOC sit-CNP  ∆ song    sing-PST 

c. [∆i/*k     p
h
okhri  k

h
At

h
i-ao  jona:nwi]  bii    met

h
a:i  k

h
ondwŋmwn 

  ∆  pond near-LOC sit-CNP  he    song    sing-PST 

d. [∆i/*k     p
h
ok

h
ri  kha:t

h
i-ao  jona:nwi]  bi-ywi   met

h
a:i  k

h
ondwŋmwn 

  ∆  pond near-LOC sit-CNP  he- NOM   song   sing-PST 

  “Sitting near the pond, he was singing a song.” 

 Konkani 

a. [hanei   nhai pevan]    Δi/*k dusro kinaro gat
h
-lo 

he- ERG  swim CNP  Δ other bank  reach- PST 

b. ?[hoi   nhai pevan]    Δi/*k   dusro kinaro gat
h
lo 

he  swim CNP   Δ  other bank  reach- PST 

c. [Δi/*k    nhai pevan]   hoi dusro kinaro gat
h
-lo 

Δ  swim CNP  he other bank  reach- PST 

d.  [Δi/*k   nhai pevan]  hanei dusro kinaro gat
h
lo 

Δ  swim CNP  he-ERG other bank  reach-PST 

“Swimming across the river he reached another embankment.” 

Manipuri 

a.  [məhaki-nə  ta  pai-dunə] ∆i/*k    jəgoi sa-i 

 he-.NOM spear  hold-CNP ∆   dance  perform-DECL   

 b. ?[məhaki ta  pai-dunə] ∆i/*k    jəgoi sa-i 

 he  spear  hold-CNP ∆   dance  perform-DECL    

c. [∆i/*k  ta  pai-dunə] məhaki  jəgoi sa-i 

 ∆  spear  hold-CNP he   dance  perform-DECL 

d. [∆i/*k  ta  pai-dunə] məhaki-nə  jəgoi sa-i 

 ∆  spear  hold-CNP he-NOM  dance  perform-DECL 

 “Holding a spear, he dances.’ 

Nepali 

 a. [us-lei  b
h
at k

h
a-dai ] ∆i/*k   iskul  gə-yo 

  he-ERG  rice eat-CNP ∆   school  go-PST 

 b. ?[ui     b
h
at k

h
a-dai ] ∆i/*k     iskul  gə-yo 

  he   rice eat-CNP ∆  school  go-PST 
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c [∆i/*k   b
h
at k

h
a-dai ] ui   iskul  gə-yo 

  ∆   rice eat-CNP he  school  go-PST 

d. [∆i/*k   b
h
at k

h
a-dai ] *us-lei    iskul  gə-yo  

∆   rice eat-CNP he-ERG  school  go-PST 

“Having eaten rice, he went to school.” 

The (a) sentences in (34) above sound “more natural” and this implies the fact that a positive 

extra cognitive effect can be obtained from the distinctly materialized case-marked 

morphological token in the sense of Krivochen (2014), where LEXICON is composed of ∆ type-

variables, whose Spell-Out depends exclusively on the syntactic context. The variable enters the 

derivation as a token-variable bearing a potentially as far as its phonetic form and interpretation 

is concerned. The (b) sentences in (34), on the other hand, are considered degraded in the flow of 

normal utterance. This tells that when CNP subjects are an Inherent Case-marked arguments, the 

Backward Control structure are considered more acceptable. Here the so-called Nominative Case 

markers in both Bodo and Manipuri and Ergative Case marker in Konkani and Nepali may be 

treated as default cases since they are apparent within the adjunct CNP clauses. Similar to the 

case of (34a), sentences in (34b), where the matrix subjects are case-unmarked, sound “more 

natural”. This shows that the CNP subjects and the matrix subjects are Case-marked differently 

in these Indian languages.  The presence of case-marked subject in (34c) in Bodo, Konkani and 

Manipuri provides a discourse feature of contrastive topic
5
 forming a separate tone unit:  “it is 

only the NP subject that functions”. In this sense, the Bodo matrix sentence bi-yw metha:i 

khondwŋmwn means “It is only he (not others) who sang a song’. Likewise, the Konkani 

sentence hane  dusro kinaro gathlo means “it is only he who reached another embankment”. In 

Manipuri, too, the matrix sentence məhak-nə jəgoi sa-i means “It is only he (not I, you, etc.) who 

dances”. This further informs us that the coding of nominative case by a dedicated concatenative 

exponent, a dedicated morphological marker, on nouns is sensitive to information structure. In 

Nepali, however, the ergative case exponent which can be marked to a CNP subject cannot be 

marked to a matrix NP, which must only be an unmarked default nominative case. We suggest 

that the morphological case marking of both CNP subjects and matrix subjects generates a 

contrastive interpretation and this interpretation is licensed at the semantic interface by the 

                                                           
5
 By contrastive topic we mean an NP subject that induces alternatives which have no impact on the focus value and 

creates oppositional pairs with respect to other topics (Kuno 1976, Büring 1999). 
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position in which the relevant subject argument appears. At this stage, we may assume that 

whole CNP clause is positioned above T, the only position which is semantically transparent in 

generating implicatures when read at the semantic interface. As the contrastive information 

provided by the examples of Bodo, Manipuri etc., tells, the expected position of the entire CNP 

clause is that of Rizzi’s (1997) TopP.  What is evident here is that Forward and Backward 

Controls in Indian languages are licensed independently from the Case similarities or differences 

between the CNP and matrix subjects.   

4.2 Copy Control in Indian languages 

As indicated in (31c) above, Copy Control is the case where both the subordinate or CNP subject 

and the matrix subject are pronounced and they are obligatorily co-referential. In this case, the 

matrix subject may be realized as a pronoun, an epithet, or an R-expression.  In the following 

sentences in (35-39), it is shown that the genitive subject (35) in Assamese, experiential 

nominative subject (36 & 38) in Bengali and Konkani,  experiential dative subjects (37 & 39) in 

Kannada and Tamil respectively are licensed by the experiential CNP predicates while their co-

referential matrix subjects are nominative marked arguments.  

(35) Assamese (Haddad 2011, p: 111) 

[Prɒxad-ɒri  lobɦ  lag-i]  xi/*k/gadɦa-to-ei/*k/ Prɒxad-e   

 Proxad-GEN greed feel-CNP he.NOM /donkey-CL-NOM /Proxad-NOM 

 cake-to  khal-e 

 cake-CL ate-3 

 “Proxad got greedy, and he/the idiot ate the cake.”  

(36)  Bengali 

 [meje-tai  bacca-r  opor  rege  giy-e]   

 girl-CL-NOM  child-GEN on angry went-CNP 

 o/pagli   bacca-ta ke   k
h
ub  marlo 

 shei/*k/madi/*k child-CL ACC  very beat-PST 

 “The got angry with the child, and she/the mad girl had beaten the child badly.”  

(37) Kannada 

 [ra:man-igei  hasi-va:g-i]   alli  iruva  koļeţa haņņanne:  

Ram-DAT hungry-Come-CNP  there  exist rotten fruit   

avani/*k/a: mu:rk
h
ai/*k tinna-toḍagi-danu 
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he.NOM /that  idiot.NOM eat-start-PST-3SM 

“Rama got hungry, and he/the idiot ate the rotten fruit lying there.” 

(38) Konkani 

 [Sampadai k
h
ub  radily-an]  tei/*k   t

h
akle 

 Sampada  very  cry-CNP she.NOM tire-PST  

 “Sampada danced very much, and she got tired.” 

(39) Tamil 

 [ramann-ukkui  kovam van-tu]  avani   maratt-ai  vett-in-a:n 

 Rama-DAT angry  come-PST-CNP   he- NOM  tree-ACC cut- PST-3SM 

 “Raman got angry, and he cut the tree.” 

From (35-39), we again see that the CNP subjects in Copy Control, too, are inherent Case-

marked. They are non-pronominal and occur only in the sentence-initial subject positions. In this 

case also, the CNP subjects and matrix subjects are differently case-marked. 

4.3 The MTC under copy theory of movement 

According to Hornstein (2001), an element moves in order get more semantic roles, in the form 

of features. So, and argument moves from the embedded clause to the matrix clause and such 

movement leaves a copy behind, and the lowest copy is deleted for phonology.  Both the copies 

within the derivation are semantically interpreted, but the lowest one is phonologically erased. 

This mechanism allows us to account for non-finite clauses without PRO. Let us consider the 

following Forward Control construction (40) where the CNP clause is sentence-initial. 

(40)  Tamil 

[avəni  cappəTu ca:ppi-TTu] avəni  pəllikkuc cenRan 

he.NOM  meal          eat-CNP          he.NOM      school- DAT go- PST  

   “Having eaten meal, he went to school.” 

Following Haddad (2011), I also suggest that the sentence (40) has the derivation in (41) below.   

(41) a. i. [CNPP [NP avən] cappəTu ca:ppi-TTu [NP avən] 

   [CNPP [NP he-NOM  meal   eat-CNP] 

 ii.  [Matrix vP pəllikkuc cenRan] 

  [Matrix vP school  went-PST 

b. [Matrix vP [NP avən] cappəTu ca:ppi-TTu] 

c. [Matrix IP [vP [CNPP [NP avən] pəllikkuc cenRan] 
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     [vP [NP avən] pəllikkuc cenRan]]] 

d. [Matrix IP [vP [CNPP [NP avən] pəllikkuc cenRan] 

  [NP avən] [vP [NP avən]  pəllikkuc cenRan]]] 

The CNP clause and the matrix clause form independently, and the NP avən copies out of the 

CNP clause in (38a). In (41b), avən merges in the matrix clauses. Here, the computational 

system uses a copy-plus-merge operation between the two unconnected syntactic objects, the 

CNP clause and matrix clause. Nunes (1995) calls such steps
6
 as ‘sideward movement’, which 

construes inter-tree dependencies. In (41c), the CNP clause adjoins to the matrix vP and upon 

adjunction, the CNP clause becomes an island. And, the matrix subject avən moves from 

Spec,vP to Spec, IP to check the EPP feature. Following Haddad (2011) we assume that the CNP 

clause is base-generated at vP of the matrix clause before it moves to the position where it is 

pronounced. So, (40) has the structure in (42) 

 

 

 

(42)     CP 

          CNPP2              CP 

   SUBJ                      IP        C 

 avən         cappəTu ca:ppi-TTu   

               SUBJ        I’ 

            avən          

       vP             I 

 

                                                           
6
 The derivational steps indicating the sideward movement is sketched in (1) below Boeckx, Hornstein, Nunes 

(2010: 85). 

(1) a. Application of select, merge, and copy: 

  K = [ . . . α . . . ] 

  L = [ . . . ] 

 b. Copying of α 

  K = [ . . . α . . . ] 

  L = [ . . . ] 

  M = α 

 c. Merger of α and L 

  K = [ . . . α . . . ] 

  N = [α [ L . . . ]] 

The computation system first builds the root syntactic objects K and L in (1a), and a copy of α from within K is 

made and merged with L. This yields the syntactic object N. The steps sketched in (1) above are called ‘sideward 

movement’. 
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     CNPP1                     vP 

   SUBJ             SUBJ 

avən    cappəTu ca:ppi-TTu      avən      pəllikkuc  cenRan 

 

The dotted arrows in (42) shows that the copy of the subject in Spec,IP of the matrix clause c-

commands both the copy in Spec,vP and the copy in the lower CNPP1. Now, it forms a relevant 

chain
7
  with each of them. At PF, Chain Reduction

8
, and the lower copy in each chain is deleted. 

Again, the two copies of the CNPP1 and CNPP2 form a chain; and at PF, the lower copy is 

deleted as instructed by Chain Reduction. There is a remnant movement as shown in the above 

structure (42) that the CNP clause moves to the matrix CP after the CNP subject has moved to 

the matrix clause.  In this case, the chain {avən, avən} in (42) is made up of two structurally 

distinct copies: the first copy of the subject in Spec,IP of the matrix clause, and the second copy 

of the subject in the CNP clause.  In this way, the chain {avən, avən} must be defined as given in 

(43), where one link is identified as the sister of the matrix I’ and then the other link as the sister 

of the CNP’ of the CNP clause. 

(43) { vən, [I’ …]), { avən, [CNP’ cappəTu ca:ppi-TTu])} 

At PF, Chain Reduction instructs the phonological components to delete the occurrence of avən 

that has structural configuration of (avən, [CNP’ cappəTu ca:ppi-TTuP]). In this taking, in (42), 

two such copies such as one in CNPP1 and other in CNPP2 exist. The derivation ends up 

deleting two copies of (avən, [CNP’ cappəTu ca:ppi-TTu]) in parallel to the assumption that the 

phonological component blindly scans the structure to carry out the deletion instructed by Chain 

Reduction (Nunes 2004: 54), as shown in (44) below. 

                                                           
7
 Chain formation requires identity, c-command, feature relation and respect of Minimality effects (Rizzi, 2004:226). 

8
 Chain Reduction 

Delete the minimal number of constituents of a nontrivial chain CH that suffices for CH to be mapped into a linear 

order in accordance with the L[inear] C[orrespondence] A[xiom]. (Nunes 2004: 27). 

In the above line, there are two nondistinct copies of avən in a c-commanding relationship, which results in the 

formation of a chain of two copies. But, pronouncing both copies violates the LCA. Here, Nunes’s proposal 

significantly relies on the fact that all c-command relations among lexical items are computed so that it can yield an 

ordered sequence of terminals. Since LCA cannot assign a linear ordering unless one of the copies of avən is deleted 

and hence not interpreted at the interface. In order to ensure the structure through LCA, one of the copies has to be 

deleted. In this case, Chain Reduction applies and marks one of the copies for deletion. 
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(44) a.  At PF: [Matrix IP [vP [CNPP [NP avən] cappəTu ca:ppi-TTu] 

  [NP avən] [vP[NP avən] pəllikkuc cenRan]]] 

b. [avəni  cappəTu ca:ppi-TTu] avəni  pəllikkuc cenRan 

he.NOM  meal          eat-CNP          he.NOM      school- DAT go- PST  

    “Having eaten meal, he went to school.” 

In the same derivational history, When Chain Reduction deletes the matrix copy of the subject, it 

leads to Backward Control. However, Chain Reduction favors the Forward Control over the 

Backward Control since the CNP subjects have default Case that is realized in the absence of a 

licensing head, which is responsible for a matrix subject. Since the system is to link copies of an 

element, there seems to create a problem that copies are not identical in a strict sense. The 

feature of the lower copy carries the sort of a feature which the higher copy does not. As 

suggested by Krivochen (2013), it is difficult how Copy, Form Chain and Chain Reduction can 

have interface rationalization in an independent manner.  In its strict sense, if syntax requires 

only MERGE operation, there is no way copy+Merge and Form Chain can occur in the syntactic 

workspace, establishing a dependency between constituents of the form CH = (α1, . . . , αn). This 

prerequisite occurs at the interface system when the syntactic object containing the relevant 

chain links have been transferred. As Krivochen (2013) argued, the operation Copy would be 

superfluous if copies were indeed present in the NUM. Again, the establishment of a dependency 

between objects at the interface pervasively lets us know to make out the position from which the 

merged item comes. In this regard, one side is to adopt that it is from the DERIVATION 

(Internal Merge), claiming that both the target and the displaced object should be in the syntactic 

workspace at the same derivational point Dx and some kind of local transfer model such as a 

version of successive cyclicity via feature valuation is to be implemented (Chomsky, 2005; 

Abels, 2003, 2012). And the other side is to adopt that the merged item comes from NUM 

(External Merge), claiming that the NUM has access to the information about multiple instances 

of a lexical item and derivation will be sustained on the condition of unchecked feature surviving 

with the Lexical Item (Stroik (2009; Stroik & Putnam 2013).  

4.4 The Token-Remerge Account of Conjunctive Participial  

As mentioned in section (3.1), token-merge is driven by the need of increasing the informational 

load as stated in the DFI principle. So each token provides the interface with a part of the total 

information, which is interpreted. Conjunctive Participles Clauses are Free Adjuncts, which are 
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often located at the left periphery of the matrix CP, whose subject is co-indexed with that of the 

main clause (cf. section 4.1, 4.2 above). Semantically, their interpretation is unambiguous, while, 

phonologically, they constitute a separate tone unit cf. section 4.2 above in the case of Backward 

Control). Under the classical proposal, there is a PRO (see section 3.1 in the case of infinitive 

construction) and this PRO would function as a subject for the non-finite form. So it is 

considered being generated within vP/VP projections and then internally merged in Spec, IP 

position (cf section 4.3) to satisfy [EPP]. We follow Krivochen and Kosta (2013) that [EPP] be 

eliminated since it is dispensable in an interface-driven free merge. Recall that Token remerge is 

driven by thematic reasons since the external position licensed by T is to be read as the theme of 

the clause. We assume that CNP clause is in the Spec,TopP (see section 4.2 in the case of 

Backward Control), since there is a contrastive value which can be identified by adding another 

clause as shown below in (45). 

(45) Having eaten the meal, He went to school [, not before (eating the meal)] 

Perceiving so far, the contrastive implicature gets involved in localization of the event in the 

finite clause in the Time continuum in relation to the non-finite clause
9
. This actually holds in the 

interpretation. We assume that CNP clause is base-generated under the scope of T. As suggested 

by Krivochen and Kosta (2013), the position of the merger of the hierarchically lowest token of 

the construction is within the T sphere. 

(46)  [To pavən cappəTu ca:ppi-TTu] [Time [avən pəllikkuc cenRan] [avən cappəTu ca:ppi-TTu] 

The strikethrough in (46) represents the non-materialized token. Token-merge in Top is interface 

driven by the need to generate a contrastive interpretation. As explained in section 3.1, the token 

[avən] in the CNP clause is not Spelled-Out because it would not be optimally relevant. Only one 

token, an explicature, which is a full propositional form with referential variables filled, can very 

well be assembled.  In this RM approach, the main properties of our CNP clause can be 

accounted without resorting to Control-theoretic stipulations. 

5.0 Conclusion  

This paper has attempted to explore the basic properties as well as of non-finite verbs in Indian 

languages. This paper started with an introduction part briefly mentioning about the properties of 

non-finite verbs across the languages. The section 2 has touched upon the general agreement 

                                                           
9
 I assume that since the Non-finite CNP Clauses containing the NOM-marked subjects are base-generated under the 

scope of T, such NOM is assigned by T at the interface. 
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about non-finite clauses and provided Indian data to analyze the stuff. Section 3 is the main 

section of the paper in which non-finite forms along with their characteristics in Indian languages 

are explored in such a way that infinitival constructions have been discussed based on the 

theoretical perspectives from the Movement Theory of Copy (MTC) and Token-merge approach 

in sub-section 3.1. A small discussion on gerundial constructions in sub-section 3.2, is also done 

using syntactic criteria such as adverbial modification, verbal noun stacking and constituent 

Structure. In sub-section 3.3 participial constructions based on the standard minimalist program 

is analyzed and conjunctive participial clauses briefly incorporating the MTC under copy theory 

of movement followed by Token-remerge account based on radical minimalism are also 

analyzed in sub-section 3.4. This paper is just a slight touch on the topic with a view of which 

the researchers in the field may find it practical as regards to the data from Indian languages 

when analyzed over the non-finite forms. The section 5 concludes the paper.  

 

===================================================================== 

Acknowledgement 

 

I am grateful to Dr. L. Ramamoorthy, Head, LDC-IL, CIIL, Mysore, for his constant academic 

support through which I can come up with this paper in a preliminary version. And I  would like 

to thank the following academicians for comments on the earlier drafts and also personal 

communications and discussions, some of which I have included in the final version: Atreyee 

Sharma (Assamese), Dr. Sudipta Bhattacharjee, Dr. Bornini Lahiri, Ankita Karmakar and 

Subhanan Mandal (Bengali), Farson Daimary (Bodo), Purva S Dholakia (Gujarati), Vijalaxmi F. 

Patil (Kannada), Saurabh Varik (Konkani), Dr. Arun Kumar and Dinesh Mishra (Maithili), Dr. 

Rejitha K.S., Dr. Saritha S.L. and Dr. Sajila S. (Malayalam), Yumnam Premila Chanu, Laishram 

Bijenkumar Singh, Dr. Waikhom Pinky Devi and Thokchom Kamala Devi (Manipuri), Umesh 

Chamling & Rupesh Rai (Nepali), Santosh Kumar and Pramod Kumar (Oria), Poonam Dhillon 

(Punjabi), Dr. Premkumar L.R., Dr. Amudha A and Dr. R. Prabagaran (Tamil) and Mansoor 

Khan, Dr. Shahnwaz Alam and Bi Bi Mariyam (Urdu). 

================================================================= 

References 

Abels, K. 2003. Successive Cyclicity, Anti-locality and Adposition Stranding. Ph.D. Thesis. 

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>



 
 

  University of Connecticut, Storrs.  

Abney, S. 1987. The English Noun Phrase in its Sentential Aspect. PhD dissertation, MIT. 

Adger, D. 2003. Core syntax: A minimalist approach. Oxford, UK: Oxford University Press. 

Alexiadou, A. 2001. Functional Structure in Nominals. John Benjamins. Amsterdam. 

Amom, N. Meetei. and Premila, Y. 2011. Participle and Nominalization in Manipuri: a PRO  

 analysis. Paper presented in ICSTLL, 2011, CIIL, Mysore. 

Amom, N.Meetei. & Yashawanta, Ch. 2014. Clausal Gerunds in Manipuri. Language in India.  

 Vol. 14:9 September 2014. 

Amom, N. Meetei. 2014. Control and Raising in BA constructions. In ZENITH International 

Journal of Multidisciplinary Research. ISSN 2231-5780, Vol. 4 (12) December 2014. 

Annamalai, E. 1997. Adjectival Clauses in Tamil. Institute for the Study of Languages and 

Culture of Asia and Africa, Tokyo University of Foreign Studies, Tokyo, 1997. 

Bhat,  D.N.S. & Ningomba, M.S. 1997. Manipuri Grammar: Lincom Studies in Asian, Linguistic04,  

München, Newcastle.   

Boeckx, C. 2003. Islands and chains: Resumption as stranding. Amsterdam: John Benjamins. 

Boeckx, C., & Hornstein, N. 2004. Movement under control. Linguistic Inquiry, 35 (3), 431–452.  

Boeckx, C., & Hornstein, N. 2006. The virtues of control as movement. Syntax 9 (2): 118-130. 

Boeckx, C., Hornstein, N. & Nunes. J. 2010. Control as Movement. Cambridge University 

 Press. 

Bolinger, Dwight. 1968. Entailment and Meaning of Structures. Glossa2: 119-27. 

Borer, H. 1993. Derived nominals. Ms. UMass. Amherst. 

Borer, H. 1999. The form, the forming, and the formation of nominals. Presented in the 2
nd

  

 Mediterranean Morphology Meeting. 

Borer, H. 2005a. Structuring Sense I. Oxford University Press. 

Borer, H. 2005b. Structuring Sense II. Oxford University Press. 

Bošković, Z. 1996. Selection and categorical status of infinitival complements. Natural 

 Language and Linguistic Theory 14 (2): 269-304. 

Bošković, Z. 1997. The syntax of non-finite complementation: An economy approach. 

 Cambridge, MA: MIT Press. 

Bresnan, J.W. 1972.  Theory of Complementation in English. Doctoral Dessertation, MIT,  

Cambridge. 

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>



 
 

Büring, D. 1999. “Topic”. In P. Bosch and R.v.der Sand (eds.) Focus – Linguistic Cognitive and  

Computational Perspectives, 142-165. Cambridge: Cambridge University Press. 

Chelia, L Shobhana. 1997. A Grammar of Meithei.     Mouton  de   Gruyter, Berlin, New York. 

Chomsky, N. 1965. Aspects of the theory of syntax. Cambridge, MA: MIT Press. 

Chomsky, N. 1970. Remarks on nominalisation. In R. Jacobs & P. Rosenbaum (Eds.), English  

 transformational grammar (pp. 184–221). Waltham, MA: Ginn. 

Chomsky, N. 1980. On binding. Linguistic Inquiry, 11, 1–46. 

Chomsky, N. 1981. Lectures on government and binding. Dordrecht, Netherlands: Foris. 

Chomsky, N. 1982. Some concepts and consequences of the theory of government and binding. 

Cambridge, MA: MIT Press. 

Chomsky, N. 1986. Knowledge of language: Its nature, origin, and use. New York: Praeger. 

Chomsky, N. 1991. Some notes on the economy of derivation. In R. Freidin (Ed.), Principles 

 and parameters in comparative grammar (pp. 417–454). Cambridge, MA: MIT Press. 

Chomsky, N. 1993. A minimalist program for linguistic theory. In K. Hale & S. J. Keyser 

(Eds.), The view from building 20: Essays in linguistics in honor of Sylvain Bromberger. 

Cambridge, MA: MIT Press 

Chomsky, N. 1995. The minimalist program. Cambridge, MA: MIT Press. 

Chomsky, Noam 2000. Minimalist Inquiries: The Framework. In R. Martin, D. Michaels, & Juan 

Chomsky, N. 2001. Derivation by phase. In M. Kenstowicz (Ed.), Ken Hale: A life in 

 language,1–52. Cambridge, MA: MIT Press. 

Chomsky, N. 2005. On Phases, Ms. MIT. 

Chomsky, N., & Lasnik, H. 1977. Filters and control. Linguistic Inquiry, 8, 425–504. 

Chomsky, N., & Lasnik, H. 1993. The theory of principles and parameters. In J. Jacobs, A. von 

Stechow, W. Sternefeld, & T. Vennemann (Eds.), Syntax: An international handbook of 

contemporary research (pp. 506–569). Berlin: Mouton de Gruyter. 

Eilfort. W.H. 1986. Non-Finite Clauses in Creoles. In V. Nikifoudou. M. Vanclay, N. Niepokij 

and D. Feder. Proceedings of the Twelfth Annual Meeting of the Berkeley Linguistic 

Society. Feb, 15 - 17, 1986. Berkeley Linguistic Society, University of California, 

Berkeley. 84-107. 

Felser, C. 1998. Perception and control: A minimalist analysis of English direct perception 

 complements. Journal of Linguistics 34: 351-385. 

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>



 
 

Fox, D., Pesetsky, D., 2005. Cyclic linearization of syntactic structure. Theoretical Linguistics  

 31, 1-45. 

Frampton, John and Sam Gutmann. 2000. Agreement is Feature Sharing. ms., Northeastern  

Univesity. (Available at http://www.math.neu.edu/ling/.) 

Fu, J., T. Roeper and H. Borer 2001. The VP within nominalizations: evidence from adverbs and  

 the VP anaphor do-so. Natural Language and Linguistic Theory 19. 549-582. 

Givon, T. (1993). English Grammar: A Function Based Introduction: Vol. I. Philadelphia: John 

 Benjamins Publishing Co. 

Grimshaw, J. 1990. Argument Structure. MIT Press. 

Grinder, John 1970. Super Equi-NP Deletion. In Papers from the Sixth Regional Meeteing of 

the Chicago Linguistic Society. PP. 297-317. Chicago: Chicago Linguistic Society. 

Haddad, Youssef A. 2009a. Adjunct Control in Telugu. Journal of Linguistics 45: 69-109. 

Haddad, Youssef A. 2009b. Copy Control in Telugu: Exceptions as non-exceptions.  Journal of 

South Asian Linguistics 2: 35-51. 

Haddad, Youssef A. 2010. Why things may move: Evidence from (circumstantial) control.  

Journal of South Asian Linguistics 3: 45-63. 

Haddad, Youssef A. 2011. Control into Conjunctive Participle Clauses: The case of Assamese. 

De Grurter Mouton, Berlin/New York. 

Haspelmath, M  1995. "The converb as a cross-linguistically valid category." In: M. Haspelmath 

& E. König (eds.),  Converbs in cross-linguistic perspective. Berlin: Mouton de Gruyter, 

1-55. 

Haspelmath, M & Ekkehard König 1995.  Converbs in crosslinguistic perspective: structure and 

meaning of adverbial verb forms – adverbial participles, gerunds. (Empirical 

Approaches to Language Typology, 13.) Berlin: Mouton de Gruyter, 565 pp. 

Harley, H. & R. Noyer 1997. Mixed nominalizations, short verb movement and object shift in  

 English. NELS 28. 

Hazout, I. 1995. Action nominalizations and the lexicalist hypothesis. Natural Language and  

 Linguistic Theory 13. 355-404. 

Hooper, Joan Bybee. 1975. On Assertive Predicates. In John. P. Kimball (Ed.), Syntax and 

Semantics 4. New York: Academic Press. 91-124. 

Hornstein, N. 1999. Movement and control. Linguistic Inquiry, 30 (1), 69–96. 

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>



 
 

Hornstein, N. 2001. Move! A minimalist theory of construal. Oxford, UK: Basil Blackwell. 

Hornstein, N. 2003. On control. In R. Hendrick (Ed.), Minimalist Syntax (pp. 6–81). Malden, 

 MA: Basil Blackwell. 

van Hout, A. & T. Roeper 1998. Events and aspectual structure in derivational morphology. 

 http/www.umass.edu/linguist/people/faculty/roeper/vanhoutroeper.doc. 

Jackendoff, Ray S. 1972. Semantic Interpretation in Generative Grammar. Cam,bridge, Mass.: 

MIT Press. 

Jespersen, Otto. 1961. A Modern English Grammar. Part V, Syntax (Fourth Volume). London: 

 Allen and Unwin. 

Krivochen, Diego. 2014. An Interface Approach to Binding: Spelling Out referential 

expressions as a function of syntactic-semantic construal. Ms., Under Review. 

https:www.academia.edu/6375306/An_Interface_Approach_to_Binding_Spelling_out_re

ferential_expressions_as_a_functiom_of_semantic_construal 

Krivochen, Diego. 2013. Tokens vs. Copies: Displacement Revisited. Ms. Under Review.  

http://ling.auf.net/lingbuzz/001932. 

Krivochen, Diego. & Peter Kosta. 2013. Eliminating Empty Categories: A Radically Minimalist 

View on their Ontology and Justification. Frankfurt am Main: Peter Lang Publishers. 

(Postdam Linguistic Investigation; 11). 

Kuno, S. 1976. “Subject, theme, and the speaker’s empathy – A reexamination of relativization 

 phenomena”. In C. Li (ed.) Subject and Topic. 417-444. New York: Academic Press. 

Kuroda, S.-Y. 1978. Generative Grammatical Studies in the Japanese language. Ph.D. Diss., MIT  

(reprinted by New York: Garland, 1979). 

Manzini, M. R. 1983. On control and control theory. Linguistic Inquiry, 14 (3), 421–446. 

Manzini, M. R. & Roussou, A. 1999. A minimalist theory of A-movement and control. In C. 

Iten, A. Neeleman (Eds.), UCL Working Papers on Linguistics 11 (pp. 403- 440). 

London: University College London. 

Marantz, A. 1997. No escape from syntax. Don’t try morphological analysis in the privacy of 

 your own lexicon. U. Penn. Working Papers in Linguistics 4.2. 201-225. 

Martin, R. A. 1996. A Minimalist Theory of PRO and Control. (Doctoral dissertation, The 

 University of Connecticut. Dissertation Abstracts International, 57 (11), 4719. 

Monahan, Philip 2003. Backward object control in Korean. Paper presented at the West Coast  

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>



 
 

Conference on Formal Linguistics 22, University of California, San Diego. 

Nunes, Jairo (1995). The Copy Theory of Movement and Linearization of Chains in the 

 Minimalist Program. Doctoral dissertation, University of Maryland at College Park. 

Nunes, Jairo (1999). ‘Linearization of Chains and Phonetic Realization of Chain Links’, in S. D.  

Epstein and N. Hornstein (eds.), Working Minimalism. Cambridge, MA: MIT Press, 217-

249. Nunes, Jairo (2001). ‘Sideward Movement’, Linguistic Inquiry 31: 303-344 

Nunes, J. 2004. Linearization of chains and sideward movement. Cambridge: MIT Press. 

Ojea, Ana. 2008. “A Feature Analysis of to-infinitive Sentences.” Atlantis 30.1. P. 69-83. 

Park, So-Young. 2008. Functional Categories: The syntax of DP and DEGP. A dissertation  

 presented to the Faculty of the Graduate School, University of Southern California. 

Partee, Barbara H. 1972. An Outline of Semantics for English. Dittograph Draft, University of 

Massachusetts.  

Pesetsky, D. and E. Torrego 2007. The Syntax of Valuation and the Interpretability of Features. 

In Karimi, S., V. Samiian & W. Wilkins (Eds.), Phrasal and clausal architecture. John 

Benjamins, Amsterdam. 

Pesetsky, D. and E. Torrego 2004. Tense, case, and the nature of syntactic categories.  In 

Gueron, J. & J. Lecarme (Eds), The Synatx of Time. MIT Press, Cambridge, MA, PP. 

495-537. 

Pollard, Carl J. and Sag, Ivan A. 1994. Head-Driven Phrase Structure Grammar. Studies in 

Contemporary Linguistics, Chicago, London: University of Chicago Press. 

Polinsky, M., & Potsdam, E. 2002a. Backward control. Linguistic Inquiry 33 (2): 245- 282. 

Polinsky, M., & Potsdam, E. 2002b. Backward control: Evidence from Malagasy. Proceedings 

of the 8th Annual Meeting of Austronesian Formal Linguistics Association, Retrieved 

March 1, 2008, from http://idiom.ucsd.edu/~polinsky/pubs/AFLA%208.pdf 

Polinsky, M., & Potsdam, E. 2003. Control in Malagasy. Cornell Working Papers in Linguistics 

 19: 173-187. 

Postal, Paul M. 1970.  On co-referential complement subject deletion. Linguistic Inquary 1, 439 

500. 

Quirk, R., Greenbaum, S., Leech, G., Svartvik, J. 1972. A Grammar of Contemporary English. 

20
th

 impression. Singapore: Longman Group Limited, 1992. pp. 1120. ISBN 0-582-

52444-X. 

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>

http://idiom.ucsd.edu/~polinsky/pubs/AFLA%208.pdf


 
 

Rizzi, Luigi. 1997. “The Fine Structure of the Left Periphery”. In Liliane Haegemann (Ed.),  

 Elements of Grammar. Dordrecht: Kluwer. P. 281-337. 

Reinhart, Tanya. 1983. Anaphora and Semantic Interpretation. London: Croom Helm. 

Rosenbaum, P. S. 1967. The grammar of English predicate complement constructions. 

 Cambridge, MA: MIT Press. 

Rosenbaum, P.S. 1970. A principle governing deletion in English sentential complementation. 

In R. Jacobs and P. Rosenbaum (Eds.), Reading in English Transformational Grammar. 

Waltham, MA: Ginn, 20-29. 

Salmon, N. 1986. Reflexivity. Notre Dame Journal of Formal Logic 27: 401-429. 

Stowell, T. 1982. The tense of infinitives. Linguistic Inquiry, 13 (3), 561–570. 

Stroik, T. 2009. Locality in Minimalist Syntax. Cambridge, Mass.:MIT Press. 

Stroik, T. & Putnam M.2013. The Structural Design of Language. Cambridge, CUP. 

Subbarao, Karumuri Venkata 2004. Tense and case in backward control in Mizo, Telugu and 

 Assamese. Handout, University of Delhi. 

Subbarao, Karumuri Venkata, and Habir Kaur Arora 2005. The conjunctive participle in 

Dakkhini Hindi-Urdu: Making the best of both worlds. Paper presented at Prof. M.B. 

Emeneau Centenary International Conference on South Asian Linguistics, CIIL, Mysore. 

Subbarao, Karumuri Venkata 2012. South Asian Languages: A Syntactic Typology. Cambridge  

University Press. 

Uriagereka (eds.). Step By Step: Essays In Syntax in Honor of Howard Lasnik, 89–155. 

 Cambridge, MA: MIT Press. [originally published as 1998] 

Valois, D. 1991. The internal syntax of DP. Ph. D. dissertation. UCLA. 

Wurmbrand, S. (2001). Infinitives: Restructuring and clause structure. Berlin: Mouton de 

Gruyter. 

==================================================================== 

AMOM NANDARAJ MEETEI 

LECTURER/RP, LDC-IL, CIIL, 

Mansagangotri 

Mysore 570006 

KARNATAKA 

INDIA 

amomcha@gmail.com 

 

Language in India www.languageinindia.com 15:7, 2015 Amom Nandaraj Meetei  Non-finites in Indian Languages

<104-144>

mailto:amomcha@gmail.com


Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015 

James Obeng, B.Ed., M.Phil. 

Gender Construction in Situated Discourse:  A Case Study of Teacher Learner Interaction  145 

================================================================== 

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 Vol. 15:7 July 2015 

================================================================== 

Gender Construction in Situated Discourse:  

A Case Study of Teacher Learner Interaction 
 

James Obeng, B.Ed., M.Phil. 
================================================================= 

Abstract 

The question of identifying and interpreting possible differences in linguistic styles 

between males and females has exercised linguistic researchers for decades (Trudgill 1972, 

Lakoff 1975). It has been argued for some time that some consistent differences exist in speech, 

although the interpretation of such differences remains somewhat elusive. It is for this reason 

that I examine gender construction in a situated discourse in light of the difference and social 

constructionist theories of gender. I use a Critical Discourse Analysis approach to investigate 

gender differences in language within a context of a teacher learner interaction. The results show 

that a man can display aspects of linguistic behaviour traditionally seen as being feminine and 

vice versa; thus failing to support the difference theory and provide preliminary evidence for the 

social constructionist theory.   

Keywords: gender; social construction; difference; teacher; student.  

Introduction 

Men and women have long been in dispute over things such as spending, emotions, 

division of labour, and male withdrawal during conflict. One of the factors that may contribute to 

the continuation of such disputes is language differences between the two genders. Two 

competing theories have evolved to explain language differences between men and women: the 

difference theory and the social constructionist theory. Because social psychologists have 

traditionally studied both decontextualised, mechanical features of language and isolated the 

individual from the social context (Coates & Johnson, 2001), language and gender research 

provides little empirical evidence supporting the social constructionist theory (Eckert & 

McConnell-Ginet, 2003) which makes the difference theory the most cited and accepted theory 
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by default. The current study tests predictions made by the two theories using critical discourse 

analysis of interaction between a male teacher and two female students. The results thus 

contribute empirical evidence to the gender and language debate. 

      Currently, results from gender and language research are inconsistent as exemplified by 

the research on gender and interruptions. Evidence suggests that men are more likely to interrupt 

women and overlap women’s speech during conversations than the reverse (Tannen 1994; West 

& Zimmerman, 1983). On the other hand, other researches indicate no gender differences in 

interruptions (Aries, 1996) or insignificant differences (Anderson & Leaper, 1998). Basing on a 

teacher learner interaction with the aid of Critical Discourse Analysis (CDA) as a tool, I 

approach this problem (inconsistency in gender and language) by testing the difference and 

social constructionist theories (Bergvall, 1999; Coates & Johnson, 2001; Leaper & Smith, 2004). 

These two theories are the dominant theories by which researchers define the construct of 

gender. 

      The study has the primary goal of finding out if a male, in discourse, can display aspects 

of linguistics behaviour traditionally seen as being feminine; or if a female can exhibit traditional 

masculine linguistics traits. This is informed by the assertion that the differences in the cultures 

of boys and girls cause differences in male-female communication (Maltz and Borker, (1998); 

and the counter assertion that language and communication are integrally tied to the context in 

which they occur (Coates and Johnson 2001), and that context can create, erase, or reverse 

gender differences (Hyde 2005). 

Review of Previous Scholarship on Language and Gender 

This section reviews literature that relates to the study. It reviews work on the concept 

gender, gender and language, and Critical Discourse Analysis.  

Gender has been used within Anglo-Saxon discourse to stand for the social, cultural and 

psychological meaning imposed upon biological sexual identity (Elaine 1989 cited in Nfah-

Abbenyi 1997). It is not natural or biological category which is unchanging over time and across 

cultural. Rather it is socially constructed: it arises and is transformed in history, and itself 

transforms history (Amott and Matthaeil 1991). The concept gender makes it possible to 
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distinguish the biologically founded sexual differences between women and men from the 

culturally determined differences between the roles given to or undertaken by women and men 

respectively in a given society. That is the gender differences in the social lives of men and 

women are based on, but are not the same thing as, biological differences between the sexes. 

Thus, gender is different from sex. Sex is understood as a person’s biological maleness or 

femaleness, while gender refers to the non-physiological aspects of sex, a group of attributes and 

or behaviours shaped by society and culture that are defined as appropriate for the male sex or 

the female sex (Amott and Matthaeil (1991). There is no biological reason, for example, why 

women wear particular dresses different from men; or why women and men are fond of using 

language differently.  

      Initially research on language and gender focused predominantly on the linguistic usage 

of women (Herring 1995). This created an imbalance in that we became aware of all the details 

of how women spoke—their “hedges”, their “umhms” and “you knows”—while how men spoke 

remained undiscovered (ibid). It was just 1990 that Lakoff (1990) characterised men’s language 

as “the language of powerful: direct, clear and succinct as would be expected of those who need 

not fear giving offense (Lakoff 1990; 205). Herring, however, argues that “when men’s language 

is examined closely, it reveals patterns of usage which bears little resemblance to the ideal of 

men as direct efficient communicators” Herring (1995:1). Rather there is an aggressive or 

adversarial component to male-male interaction which supersedes the goal of cooperative 

exchange of information and often results in violation of directness, clarity and succinctness 

(ibid). She describes men’s language as characterised by self-promotion, rhetorical coercion and 

adversative; and argues that they are related in that all have a potential intimidating effect (ibid). 

      Lakoff (1975) also describes women’s language. She coins the term “women language” 

and notes several features that characterise women’s speech.  The characteristics presented by 

her fall into four rough categories: lexical items, syntax, intonation and hyper-politeness features. 

For lexical items, Lakoff argues that women tend to use more specialized colour terms (e.g. 

mauve) and "empty" expressive adjectives and adverbs (e.g. quite), avoid use of swears and 

taboo words (e.g. dearest me as a replacement for a swear word), hedges (e.g. um, well) and 

intensive so (e.g. we were so happy). According to Lakoff (1975), each of these lexical items 

represents the relegation of women (in both their conversational topics and their linguistic forms) 
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to the trivial and inoffensive. In the area of syntax, Lakoff states that women use more tag 

questions and soften commands as requests. Lakoff claims that women use tag questions more 

because, as with lexical items, strong expressions by women must often be mitigated. Another 

example of syntactic differences that she notes is the softening of commands as requests (e.g. 

would you come and see me tomorrow rather than come and see me tomorrow). Combined with 

intonation (women tend to use rising intonation in declarative statements more than men do), and 

hyper-politeness, Lakoff further supports her argument that "women's language" features 

function to place women in a subordinate social position. Still on female linguistic features, there 

is a claim that women use minimal responses more often than men (Maltz and Borker 1998; 

Fishman 1980; Coates 1989). 

Theories on Relationship between Gender and Language 

I draw mainly from two versions of gender theory – difference/culture and social 

constructionist theories. Researchers who follow the difference approach, including Maltz and 

Borker (1982) and Tannen (1990, 1994), assert that men and women speak differently due to 

differences that are implemented during the socialisation process and that gender polarities exist 

in language use. Thus, while boys and men can argue in direct and confrontational ways (and be 

seen as “assertive” or “strong” by society) girls and women do so at the risk of being called 

“bossy” or “difficult” (Sheldon, 1997). The theory gives little regard to language 

individualisation (Coates & Johnson, 2001). The difference theory also assumes that gender roles 

are static and contextually independent. Maltza and Borker based on Gumperz’s (1982) “two 

cultures’ model for inter-ethnic communication to develop a cultural difference approach to 

male-female communication and miscommunication. They claim that it is the differences in the 

cultures of boys and girls that cause differences in male-female communication (Maltz and 

Borker, (1998). They propose that different conversation patterns originate in childhood 

(between the ages of five and fifteen) when boys and girls learn to use language differently 

through interacting primarily in single-sex peer group.  

Debora Tannen also attributes difference in gendered language to cultural differences. 

Her explanation for differences is also based on the different socialisation or acculturation of 

boys and girls: the idea that boys and girls grow up being socialised so differently, and with 
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different conversational expectations, that communication between them is like communication 

between two cultures. Tannen’s analysis of videotaped conversation between same-sex friends at 

different ages shows that girls communicate by sitting closely together as supporting each other 

through eye contact, while boys fidget and only speak at interval. She also makes a distinction 

between female “rapport talk” characterized by emphasis on listening and involvement, and man 

“report talk” also characterized by exhibiting knowledge, initiating and dominating the 

conversation. 

      Those who advocate social construct approach follow Butler’s (1990) view of gender as a 

performative social construct as a way of avoiding gender polarisation (Mullany 2000). Instead 

of viewing gender as something that is rigid and fixed, serving to perpetuate stereotypes 

associated with male and female speech, the notion of performativity allows gender to be viewed 

as something which is flexible (ibid). Bell et al (2006) and Coates and Johnson (2001) suggest 

that language and communication are integrally tied to the context in which they occur. Several 

researchers conclude that gender differences in language may be better described as gender 

preferential than gender exclusive because of the capabilities of both males and females to use 

various linguistic strategies and features within different contexts (Anderson & Leaper, 1998; 

Fitzpatrick, Mulac, & Dinidia, 1995; West & Zimmerman, 1983). Fitzpatrick et al (1995) go 

further to suggest interaction context as a better predictor of interaction style than gender. Also, 

according to Hyde (2005), context can create, erase, or reverse gender differences.  

Data Collection 

The data upon which the study is based were derived from an interaction between a male 

teacher (MT) and two female students (FSA and FSB) in Toase Senior high School, a public 

senior high school in Ashanti Region, Ghana. When the research went to the school, he learned 

that the teacher was due to interview some of the school girls as part of an ongoing investigation 

of alleged forcible entry into the girls’ dormitory by the townsfolk who came to the school to 

play football. 

As a sign of courtesy, the researcher first negotiated with the teacher to record the 

interview. It was also agreed that it would be recorded without the students’ knowledge. To 

achieve this, the researcher first sat on the tape recorder at the school’s staff common room 
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ostensibly working on it. The teacher then came with the students and sat beside the researcher 

and began the interview with them; meanwhile the researcher had clicked on the recording 

button of the tape. My presence did not in any way intimidate the students because of my status 

as a former teacher of the school – both students knew me. The teacher’s knowledge of the 

recording also did not affect the findings because he did not know the linguistic features I would 

be looking for. After the data collection, the researcher transcribed it from spoken form to 

written text. 

Method of Data Analysis  

I relied mainly on Critical Discourse Analysis (CDA) to analyse the data. According to 

van Dijk (1998) Critical Discourse Analysis (CDA) is a field that is concerned with studying and 

analysing written and spoken texts to reveal the discursive sources of power, dominance, 

inequality and bias. It examines how these discursive sources are maintained and reproduced 

within specific social, political and historical contexts. In a similar vein, Fairclough (1993) 

defines CDA as discourse analysis which aims to systematically explore often opaque 

relationships of causality and determination between (a) discursive practices, events and texts, 

and (b) wider social and cultural structures, relations and processes; to investigate how such 

practices, events and texts arise out of and are ideologically shaped by relations of power and 

struggles over power; and to explore how the opacity of these relationships between discourse 

and society is itself a factor securing power and hegemony (p. 135).  

To put it simply, CDA aims at making transparent the connections between discourse 

practices, social practices, and social structures, connections that might be opaque to the 

layperson.  

     One central assumption of CDA is that speakers make choices regarding vocabulary and 

grammar, and that these choices are consciously or unconsciously "principled and systematic" 

(Fowler et al., 1979: 188). Thus choices are ideologically based. According to Fowler et al. 

(1979), the "relation between form and content is not arbitrary or conventional, but . . . form 

signifies content" (p. 188). In sum, language is a social act and it is ideologically driven. Among 

the scholars whose works have profoundly contributed to the development of CDA are van Dijk 

(1988, 1991, 1998), Wodak (1995, 1996), and Fairclough (1992, 1993, 1995). 
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Data Analysis 

This section reports and discusses the use of linguistic behaviour traditionally seen as 

being feminine or masculine. Some of such linguistic behaviours discussed are interruption, the 

use of minimal responses and backchannel indicators. Basing on Van Dijk model, the researcher 

uses Critical Discourse Analysis as a tool.  

Though the text was not properly introduced yet it shows that it was an interview 

discourse. There are turn-takings and many instances of overlapping and interruptions. For the 

purpose of this study, overlapping is taken as interruption. 

At the linguistic level (specifically analysis of the properties of the genre) the text is 

replete with interruptions as already noted above. Out of 253 turn-takings, as many as 88 were 

interrupted. The data shows that among the three. (FSA) interrupted the most. This directly 

contradicts Tanner (1994) assertion that “men more frequently interrupt women than vice versa, 

thus contravening the difference theory and upholding the social constructionist theory. It 

therefore confirms the question — can a female student exhibit aspect of linguistic behaviour 

traditionally seen as masculine? Another property of the genre also noted is the use of minimal 

responses (mmhh/umhm). Surprisingly, the MT does that more than the female students. He does 

so 34 times while FSB does that 2 times and FSA not at all. This also challenges the difference 

model; because the researchers who follow the difference model are in unanimity that females 

rather than males are fond of using minimal responses/backchannels (Tannen, 1994; Maltz and 

Borker, 1998; Lakoff, 1975). 

The table below illustrates the usage of interruptions and minimal responses. 

             Interruptions 

           Freq.        %                  

         Minimal Responses 

          Freq.                   %   

 

 

MT             29          33.3             34                    94.4  

FSA 

FSB      

            37          42.0 

            22          25.0 

 0                 0          

            2                       5.6 

 

 

Total             88          100            36                     100    
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The expressions and vocabulary used are simple. They are basically words and 

expression that are in everyday use. There are some instances of repetition of words. Okay for 

instance is repeated by the MT 16 times. He also repeats you know 12 times and well three 

times. The two female students do not repeat any of them. Some expressions also have either 

been repeated or reworded. 

 Example: 

It is not theirs; it is part of the school. It is part of the school; the field isn’t theirs. 

That a male teacher, not a female student repeats okay 16 times and well 3 times 

confirms the question – can a male teacher display aspects of linguistic behaviour traditionally 

seen as being feminine – and once again contradicts the difference model claim that well and you 

know are females’ idiolect (Lakoff, 1975, Herring, 1995). 

Why the MT exhibits linguistic behaviours traditionally seen as feminine in this study is 

not far-fetched. Among the reasons given by the difference theorists for the difference in 

gendered language relates to the power men have in the society (Spender 1980; Fishman, 1983). 

They argue that the considerable economic power men have over women in society permeates 

into language, resulting in male domination in spoken interaction. It therefore follows that 

wherever there is power relation, the less powerful exhibits linguistic features akin to those 

ascribed to women; while the more powerful also exhibits features akin to those ascribed to men. 

In this study, teacher learner interaction, the teacher is powerful by default, but the pendulum 

swings at this time. It swings because in this context it is the female students who possess some 

information (the incident which happened at the dormitory) which the male teacher does not 

know and wants to get from the students. Thus the female students become “more powerful” 

than the male teacher just by virtue of the information they have. So the teacher has to hedge and 

provide the minimal responses as the student feed him with the information. There is another 

possible reason why the male teacher exhibits features attributable to females – minimal 

responses, back channelling and hedges.  

According to Fishman (1980) women use these as attention getters in order to include 

their interlocutor in the conversation so as to keep the conversation flowing by getting the 
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attention of the unresponsive male. So in this context, the teacher who has special interest in the 

conversation – to get information about what happened in the girls’ dormitory – has to provide 

such attention getters to make the students more responsive. 

On the grammar, the text is composed of simple and complex sentences. The sentences 

are predominantly in active voice. One peculiar thing observed about FSA is turning statement 

into question thus making her unassertive.  

Examples are seen in these utterances of hers. 

i. Sir, why don’t you report them to the king?  

ii. Sir, what about reporting it to the police?  

iii. Sir, why don’t they go to that place to train rather than this place?  

These questions by FSA could have been direct statements as the following: 

i. Sir, report them to the king. 

ii. Sir, we should report it to the police. 

iii. Sir, they should go to that place to train rather than this place. 

This is because they are answers to questions asked by the MT 

The first two responses are intended to answer this question;  

So what do you want to say that we should do for you so that you will be pleased and then they 

will not repeat it in future if you are gone?  

Her third response is also intended to answer this question:  

Do you have any suggestion to make?   

Thus, it is argued that such responses should have been imperative or at least declarative 

rather than the interrogative she uses. However, such responses from a female student lend 

credence to the difference theory, because in the view of such theorists softening of commands 

as request and using rising intonation in declarative statements are syntactic features of female 
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language (Lakoff 1975). They claim that women are not as assertive as men, and always want to 

seek the consent of their interlocutors (Tannen 1994 Lakoff 1975).  

Notwithstanding these, the same FSA is assertive in lines.  

Sir, they should buy it.  

Sir, let’s call the whole school so that they will come and apologise to us. 

This shows that discourse is not monolithic but rather fluid or dynamic. The same person 

can be assertive and unassertive in the same discourse. 

5 Conclusions 

The study has shown that context, rather than gender, is the major predictor of linguistic 

variation in discourse. That is, contrary to previous gender-related findings in sociolinguistic, the 

study has proved that females can interrupt in interaction more than males, while males also can 

supply minimal responses and back channelling in interaction more than females.  

Another key finding of the study is that discourse is fluid rather than being static or 

monolithic Thus, the same FSA was both unassertive and assertive in the discourse. 

The study also has implication on language and gender theory. It has upheld the socio 

construction version of gender theory as compared to the difference version. This is because both 

the male teacher and the female students exhibited linguistic features previously attributed to 

their opposite genders. 

=====================================================================  
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Abstract 

The aim of this paper is to examine Iranian Shahnameh and Indian Mahabharata as two 

of the world’s greatest epics in human literature. Both these epics have played crucial role in the 

history of human beings in general and in Indian and Iranian societies in particular. Indian and 

Iranian nations have common historical backgrounds that are revealed in their social and cultural 

aspects. Every social class depends on the society’s tribal and national attitudes of the social 

class.  A comparative study of Shanameh and Mahabharata can be used as a cultural bridge 

between the two nations. In a study of Mahabharata, social classes and ranking people can be 

seen in every part of Mahabharata, in a way that some of the social privileges such as wisdom, 

and knowledge were considered just for Brahman class. In this article, the social classification 

positions between Mahabharata and Shanameh will be investigated. 

 

Keywords: Shanameh, Mahabharata, social class, Iranian and Indian people 

Introduction 

The purpose of this paper is to investigate the two important human epics from two 

cultures in Asia. The relationship between Iran and India nations existed before the advent of 

Islam. During the time of Persian kings there were trade ties between these two nations who 

travelled with their ships and passed from Persian Gulf to Indian Ocean (Khansir and Mozafari 

2014). Safavi (2006, p. VI) argued that India and Iran have shared close relations with each 

other, besides their racial affinity, even before the advent of Islam. She added that Persian kings, 

until the end of the Sasanian dynasty, had held Western Punjab, Sind and Baluchistan under their 

rule. The book of Shahnameh is one of the longest epic poems in the history of human. It was 
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written by the Great Persian poet Ferdowsi, during the Ghaznawi power. In addition, this book is 

written about the Iranian Greater who have influenced the Iranian national epic between 977 A.D 

and 1010 CE.  

 

Mahabharata is one the important epic books of the world and is very rich in poetry.  This 

book is written by many great poets in Sanskrit language over 2000 years ago in India. 

 

Mahabharata made great impact on socio-cultural life of the Indian people. It is known as 

one the oldest epics in India. In addition, Mahabharata is a story of two families, namely, 

Pandava and Kaurava. This book has been called using different names as follows: 

1. Jaya 

2. Bharat 

3. Mahabharata 

 

Faali (2008) mentions that, by the late seventh century BC, Aryan group had taken 

control of India and it established the social hierarchy. Aryans  made a great impact on social-

cultural life of Indian people.  The Indian people were divided into four social classes. However, 

about the establishment of Indian society in "caste system", Naini (1996) reports that Hindu 

Legislators, during the establishment of the Aryan society, used "spiritual perfection" rather than 

the size of the population, power, wealth and property as the criterion of reliable value. They 

believed that the established ethics and morality must be obeyed and followed by the population, 

wealth and power. They considered society as a progressive one if it adhered to the ethical 

principle of "Werne  Dehram" (varna dharma) ."Werne" means color and “Dehram” means duty.  

Both of these are believed to be due to the innate and natural talents of people. 

   

According to Turabi (2003), "after the conquest of India country by the Aryans group , 

the Aryans group  tried to demote or  reject the pre-existing Indians’ gods and goddesses and 

their worship targets. Besides, the Aryans group called Indian native people as base people. They 

contemplated higher respect and dignity for themselves. The "caste" or social class was made 
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from this time in India. And, little by little, it affected Indians’ beliefs, social structures and other 

aspects of life. 

 

Indian Society (Hindu Society) 

Indian’s human social classes were divided into four groups: 1. Brahmans (Clergymen), 

2.  Kshtryh (soldiers, army), 3. Vysyh (farmers) and 4. Shweder (slaves). 

 

Hindu society considered these divisions as God’s will and orders. It was noticed in the 

Upanishads that: "According to the Hindu’s custom, Brahman class was created from Brahma’s 

head and it is emblematic and the specialty of the innate power of this class. Kshtryh class 

(Chahtry) was created from Brahma’s arms and was ranked the same as the first class. Vysyh 

class was created from Brahma’s thigh and was ranked lower than the two other classes. Then, 

fourth class was Shweder who was created from Brahma’s legs and was the lowest in rank 

(reported in Naini, 1991). In the Mahabharat, Brahma created Brahman from its mind to cosmos, 

and then it created Kshtryh from its arms, Vysyh from its thigh, and finally, Shwede from its legs 

(reported in Naini, 1996).  According to Mahabharata, Hindu society is divided into four classes 

that are considered as follows: 

 

1. Brahmans as the highest Indian social class. It manages the religious affairs and guides 

Hindu population.  

 

According to Turabi (2003), Brahman is one person whose parents are noble’; he is 

knowledgeable and his worship is based on the rules and provisions. Brahman is the important 

and greatest of all. If Brahmins were not nobles, no one would differ in good and evil, so the 

world would be dark. Wherever the Brahmans have a good performance in their lives, the result 

of charity will be found. By expressing the provisions and religious guides and singing Bid 

(religious songs), Brahman can take you to the paradise. So, Brahmans are superior to all the 

other creatures. The social rank of Brahmans in Indian Society is the highest of other classes in 

the society, because Brahmans are created from the Brahma’s head.  The head of everything is 

the high point of it. The best part of each animal is its head.   Brahmans are the best chosen 
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creatures and persons; in a way, they are supported by gods. According to Naini (1996), we will 

be dissatisfied and become enemies to those who curse the Brahman. We will be satisfied with 

those who respect him. The cause of Brahmans’ dignity is due to their austerity. The creation of 

Brahmans is like the creation of other people, but the focus is on austerity. The groups, who are 

more ascetic, are more exalted and dearest. 

 

The behavior of Brahmans contained four things:  It is such that after the birth, Brahmans 

do what is customary of that day and on the twelfth day after the birth, they appoint his name. 

Then they supply his requirements. Later, in his sixth month, they feed him and do the customs 

of that day. And in the third year, they shave his hair on his head and conduct the ceremony of 

that day. When his age is eight, they put Zunnar (thread) around his throat, make him to sing Bid 

(hymn) and order him to serve the master (teacher). At the time he is free from Bid, the Master 

(teacher) gives some gifts to all. Brahman then takes  a special religious bath and selects  one of 

the four Ashazm (steps ): Brhmchrj (being wifeless, remain unmarried), Grhst (having a wife) , 

worshiping Ban (choosing nomadic life) ,or  Synas ( leaving all) (reported Naini 1996). The job 

of Brahman is to protect his own ego and read just what the elders order him to read. Brahman 

must not do things that other usual people do (reported in Naini 1996). 

 

Naini (1996, p 13), indicates in the introduction of Mahabharat in his book that the 

literature of Hindu was mostly formed by Brahmans, the Hindu’s clergyman class. Thus they 

tried to keep and maintain their power and influence in the government and among other classes. 

They have introduced themselves as the first and superior Hindu social class and the creators of 

Hindu literature and customs. Their curses were considered as the winning means which cause 

every official to obey them. Meanwhile, their blessing brings victory, prosperity and fortune for 

everyone.  

 

2. Kshatryh (the Chahtry) is the second class of Hindu society. This class includes 

fighters, kings and princes. The main task of this group is to maintain national security and 

bravery. “Chahtry has done three worthy duties: vouchsafing, reading, and fighting in the war to 

protect people.” ( Naini, 1991,p. 236) 
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Or “courage, cunning, independence and standing in the field of battle and chivalry all 

are Chahtryans’characteristics (Naini, 1991, p. 105).   Chahtryans insist on their decisions and 

their determination .They never run away from the battle field. Death is sweet for them. “I have 

faith in my belief about Chahtary customs, and never come back from them by others words " 

(Naini , 1991, p. 236). 

 

3. The other class in the Hindu society is called "Vyshyh". This group has done   

"Economic Affairs". They have to do the work that will provide the comfort for higher classes. 

“Vyshyhs have to provide life earnings, pay more attention to the charity and do alms. They also 

must introduce equal laws for Brahmans and Chahtries ” (Naini 1991, p. 73). “The job of 

Vyshyhs are: agriculture and business and raising the cattle" (Naini 1991, p.  428). 

 

4. The last group of the Hindu society is named Shweders.   Shweders are the lowest 

class of Hindu society whose lives are like slaves. Their tasks are just serving, working and 

accomplishing anything that higher classes assign to them. “It is good for Shweders to serve 

Brahman and Chhtry."  (Naini,1991, p.  553). 

   

Shweders will never reach the top positions. “If Brahman studies a little and even takes a 

little austerity, and Shweder does the opposite, you must pay attention just to Brahman and no 

attention to Shweder. As leaving a cow aside for kicking, you cannot get milk from a female 

donkey. If a Shweder becomes a scientist, you should not act on his statements. It is the same as 

the time that nobody eats a dog’s food that remains" (Naini,1991, p.  416).   

 

The description of tasks assigned to four classes is observable in every part of 

Mahabharata. No class is allowed to enter the other classes. People are forced to stay on their 

own social classes, since classes are decided upon by birth. 

 

Ferdowsi's Shahnameh 
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In Ferdowsi’s Shahnameh , the four social classes of people were mentioned too. Of 

course, these classifications belonged to the pre-Islamic era. “According to Shahnameh, the first 

kingdom that divided people to several groups and ranked them in each group based on their 

services to the community. King Jamshid Pishdadi was Iranian king. He had two duties: the royal 

title of king (political affairs) and also the priest (religious affairs). He was not only the king but 

also the religious leader” (Tayyibi, 1998, p. 21). In Shahnameh, the king Jamshid was also 

described as a king and a religious leader. “King Jamshid put the crown on his head and prayed 

god for being both the king and the religious leader” (Tayyibi, 1998, p. 22).  

      

Before Jamshid‘s classification, people had professions such as making war devices and 

spinning and weaving. Learning these crafts needed at least fifty years. 

 

And in his third year of fifty years of crowning, King Jamshid divided the people of his 

community: “He used his treasure to teach a group of people to be good soldiers and during the 

other fifty years of his Kingdome, he planned the other group to learn how to spin and weave the 

fabric” (Tayyibi, 1998, p. 23). 

             

ست" خ ت ن نگ آل ست را ج رد د ـــــام در  ب تن ن س ه ج ردان ب پرد گ س  

هـ              ـــ رم یّرک ّرر  ب رد ن نــــا ی رد زره و خود چو                      آه نا چون ی ش  ...جو

 

ن        دی درون ب سال ان نجاه  ـــج پ برد               رن ن ب ند وازی هادب چ نــــــج ن  گ

ـــــر       نجه دگ شه پ دی رد جامه ان هـ             ی ــــ ند ی ش و گام پ ن نگ ه برد و ن  "ن

 

     “His first group was considered as Clergymen or “Katuziyan” who were religious 

leaders. They lived in the mountains, and their tasks were to worship and perform religious 

rites.” (Tayyibi, 1998, p. 24). 

 

جمن هر ز" شه ان ّ رد ور پ ـــــرد گ ن ی دی درون ب ّز ان نجاه ن   خـورد پ

روهک ه گ ان ی وزی ات ک ی ه  اش خوان سم ب ان ر ندگ ت س ر ــک پ  اش دان

شان جدا رد ّان از ی ـــــروه م نده  گ ت س ر گه را پ رد جای ـــوه ی  ی
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دان  ا ب تش ت س ر ــــود پ شان ب ار ّش وانن  ی شن پ شان رو دار  "جهان

 

    The second group whom Ferdowsi called "Nysaryan" was responsible for country’s 

security. “Nysaryans were armies and militants. Their task was to guard the boundaries of the 

country ” (Tayyibi, 1998, p. 25 ). 

 

فک " ص ر  ر ب ست دگ ـــد د دن شان ن ام همک  ب ان ن ساری ّ ـــد ن دن  خوان

جا   ّر ی ش نگ مردان  ــــد ج ده  آورن روزن کر ّ ش ــــد و ل شورن  ی

شان   زی ود ی خت ب شاهک ت جای  شان         ب ود وزی ام ب ه مردی ن ای ب  "پ

 

         “The third group was farmers and the economy of the country was based on their works. 

Ferdowsi called them besudi” (Tayyibi, 1998, p. 26 ). 

 

سودی"          سه ب ـــــره  ناس را گ ش جا   ست ی ّ س از ن شان ی ری پاس ب س  

د           کارن د و ب د خود و ورزن درون ه  ب اه ب ش خورش گ سرزن ــــد  نون ش  "ن

 

    “The fourth group consisted of craftsmen and industry men that Ferdowsi called 

Ahtvkhvshy. They had the lowest rank” (Tayyibi, 1998, p. 27 ). 

 

ه چهارم"      ند ی شک خوان تـوخو ست همان   اه ا ورزان د شک اب ـ سری  

جا      شان ی ار نان ی گ شه هم ّ ود پ شان   ب شه روان ّ ر هم شه پ دی ـود ان  "ب

 

     We understand from Ferdowsi’s comments that the word "class” which referred to 

“group” in Shahnameh , has two sociological concepts. “One has the concept of dignity and 

status of any person or any group in a social system. And the other one has a functional concept 

which means to show the importance and value of the job and task of each group of people in 

that Iranian culture and civilization” (Tayyibi, 1998, p. 28 ). 

 

ن از"       کک هر ای کک را ی ـ گاه ی ای سزاوار       پ د  گزی نمود و ب  راه ب

ه          ا ی س هر ت دازه ی ش ان ند،        را خوی ّ ب د ب ـدان م ب ّش و ی  "را ب
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    As it was stated before, Ferdowsi’s division of the classes was in practice in pre-Islam 

era. In addition, he used another source called “Namak's God”, a famous book in Sassanid‘s era. 

It might be possible that the society’s division of into several classes was based on this book or 

other Sassanid’s books.  Main purpose of this division was just to express people’s roles and 

duties in doing their jobs rather than showing the superiority of one class over another class. 

Even if it was supposed to show the superiority of one class over the other, it was not as strict as 

seen in Mahabharata. Hindu caste system has been proposed as a matter of God’s affair and it is 

something that nobody can change. Ferdowsi also narrated the duties of these classes, but he 

never mentioned these classifications in any other part of Shahnameh except in the story of 

Anoushiravan and shoemaker. However, there were many comments about these four human 

classifications in every chapter of Mahabharata. As it was mentioned before, in Mahabharata, the 

amount of attention given to and the intensity of these classifications are much more severe than 

in Shahnameh. 

 

Conclusion 

 

In any comparative study, the study is used in order to show differences and similarities 

between areas of the study.  In this study, the researchers tried to discuss similarities and 

differences between the two great epics Shahnameh Ferdowsi and Mahabharata. Shahnameh 

Ferdowsi is part of Persian literature and it is one of the most important epics known by literary 

experts   not only in Iran but also all over the world. Mahabharata is recognized as a great epic in 

Indian literature in the history of human beings. Society is formed by a group of people who live 

together. Human beings will reach maturity and accomplishment, just by communicating with 

other members of society. In Hindu society, human’s social classes were considered as a divine‘s 

will. These classifications were divided into four groups: Brahmans, Kshtryh, Vysyh, and 

Shweder. No member of each group has the permission to progress or move to the other group. 

This classification of four categories also existed in Shahnameh: Katuziyan, Nysaryan, Besudi 

and Ahtvkhvshy. In Shahnameh , people’s classification is based on the concepts of dignity and 

status of any person or any group in the social system. It also shows their jobs and 
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responsibilities. These classifications are not divine’s will. Human’s classifications in 

Shahnameh are not as rigid as Hindu’s classifications (caste). In Mahabharata, the amount of 

attention to and insistence on these classifications are much more intensive than in Shahnameh. 

==================================================================== 
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Abstract 

           This paper examines Coetzee's Waiting for the Barbarians from a post-colonial 

perspective. "The post-colonial theory is an area of literary criticism and cultural studies that 

has come into being in response to the post-war upsurge in literary creativity in countries 
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formerly under colonial rule and the persistence of colonial, neo- colonial or imperialist 

influence in the modern world. By analogy, the use of terms such as "post-structuralist" and 

"post-modern" seem to generate a challenge to universalists’ claims." (Simon Eliot and W.R 

Owens). 

     

 In this paper, post-colonial aspects will be examined and analyzed in light of a chosen 

literary work. This paper aims at displaying and analyzing the strange relationship between the 

white man and the black barbarian girl in J.M. Coetzee’s Waiting for the Barbarian. Moreover, 

the relationship will be analyzed in reference to two chapters of Fanon’s Black Skin, White 

Masks. These chapters are entitled as “The Women of Color And The White Man”, “The Man 

of Color and The White Women”. 

 

Key words: post-colonial, white man, black woman, skin, mysterious relationship, colonized, 

colonizer, race, culture, magistrate.  

 

The Study  

              Clearly speaking, one of the most questionable issues in Coetzee’s Waiting for the 

 Barbarians, is the white magistrate’s relationship with the black barbarian girl. Throughout  

the novel, there is always one question nagging the reader, as to what attracts a powerful 

 white man to a weak, helpless black woman. In fact, the same question can be applied to the 

 girl, as to why was she willing to stay with the white man although he made her unhappy. As 

 observed, both the white magistrate and the black girl are unnamed, as if to represent two 

 different races (the whites and the blacks), and two identities (the colonizers and the 

 colonized). The relationship between the white male and the black female in Waiting for the  

Barbarians will be discussed through an exploration of the incentives that drive the magistrate  

and the barbarian girl into establishing and maintaining such a relationship. 

 

Mysterious, Ambiguous Human Relationship 

          The novel provides a mysterious, ambiguous human relationship that can’t be easily 

 called sexual or even intimate. Waiting for the Barbarians tells the story of a civil servant 

 ruling a South African colony, who was warned of an imminent barbarian attack, which he 

 made no efforts to face. However, an officer working for an intelligence agency arrived and 
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 performed a series of false arrests and tortures against the natives of the land. When the 

 interrogations came to an end, we had seen the black girl coming out of her home, crippled as  

a result of torture, begging in the streets to earn a living. The magistrate invited her to live with 

him and gradually he began to examine her body part by part, following the signs that her skin 

revealed. The girl got used to the ritual of washing and rubbing her body with almond oil and 

yielded to that foreign way of someone dealing with her. 

 

 

 

 Black Women in the White World       

In Black Skin, White Masks, Fanon indicates that black women are always willing to 

indulge themselves in the white world and since they can’t be assimilated to that world by 

whitening themselves or nitrifying the others, they become subjected to a sense of alienation. 

According to him, whenever those women gain entrance to the white world, they will find it 

increasingly difficult to return back to their own people and to their previous lives although 

“they will become aware, one day, that ‘ white men do not marry black women” (P 49). So, all 
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women of color seek to find a white male partner, regardless his other characteristics, he 

should be white. For them, being loved by a white male means that they deserve white life,  

white culture, and white world. In short, they can prove to other races that they are their equal 

human partners. 

 

Barbarian Girl and the Magistrate 

                In fact, what Fanon mentioned in his book was exactly what happened in the novel 

Waiting for the Barbarians. The barbarian girl seems to be happy that she was left behind by 

her people, because it was, for her, an opportunity to indulge in the white world. When the 

magistrate saw her begging in the street, he told her: 

“we don’t permit vagrants in the town. Winter is almost here. You must have 

somewhere to live. Otherwise you must go back to your own people”. She sits 

obdurately. I know I am beating about the bush." (P 26)  

 

         Although the barbarian girl was frequently humiliated by the magistrate who refused 

 to sleep with her and, instead went to other hotels seeking young white women, she 

 preferred,  through pain and torture at the hands of the magistrate, to join that new world. 

 In fact, the magistrate was not the girl’s aim and goal, rather, she was seeking white flesh, 

 especially since we know that the magistrate was sure “that among these men standing to 

 attention with their equipment in bundles at their feet, are some who have slept with the girl” 

 (P 54). When the magistrate refused to sleep with her and insisted that, from that moment on, 

 they would sleep separately in different beds, she accepted that, but kept sleeping in the same  

room; she shared with  him his dinner, hoping to amend the situation and reenter the white  

world again. Not surprising, the barbarian girl did not succeed in going with the magistrate to 

 bed as an equal partner, except when they were in the wilderness, subordinate to the rules of  

nature and away from the influence of the empire and white women, who stood as competitors  

to her. 

 

Magistrate’s Motives 

       As for the magistrate, his relationship with the black women is motivated by a set of 

 different incentives. Right from the very beginning of the novel, the reader gets to know that 

 the magistrate’s favorite hobby is to decipher a hieroglyphic script, carved in wooden slips  
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scattered amongst the deserted barbarian ruins. Similarly, the black women’s body was for him 

 the voice of history, the place where the political injustice of the Apartheid system is revealed. 

 So, the magistrate was hoping to read the history of the colonized nation on her body, or even 

 to find clues that might help him to decipher the script on the pieces of wood: 

 

Is it then the case that it is the whole woman I want, that my pleasure in her is 

spoiled until these marks on her are erased and she is restored to herself or is it 

the case (I am not stupid, let me say these things) that it is the marks on her 

Which drew me to her, but which, to my disappointment, I find, do not go deep 

enough? Too much or too little: is it she I want or the traces of a history her 

body bears? (P 64) 

 

Exploitation 

               For the magistrate, the history of the colonized nation is incomplete and there are  

gaps in it, so his attempts to decipher the incompleteness of the black woman’s body represent 

his attempts to have full knowledge and vision of the colonized nation’s history. Moreover, the 

scars on her body become identifying marks of her race’s obstinate survival and the  

colonizer’s injustice and oppression; therefore, the magistrate’s interest in her body does not  

have any sexual connotation, rather, he was interested in her body as an embodiment of a  

human narrative. The regret he shows after her departure because he didn’t ask her to teach  

him her mother tongue indicates that their relationship was another form of colonization, body 

colonization, since it is well known that language is an issue of central importance in colonial 

 projects. 

 

Definition Using Opposites – Existence of the Other 

Linguistically speaking, one of the most popular ways of defining things is by 

mentioning their opposites. For example, the gender “female” exists because it has an “other”-

“male”; the color “black” exists because it has an “other”-”white”, and that was exactly the 

concept that the magistrate wanted to mention. He believed, consciously or unconsciously, that 

the empire exists because the barbarians do exist. When the magistrate met Colonel Joll, who 

was wearing dark glasses, for the first time he asked: “is he blind?” (P 1), as if to foreshadow 

his blindness to see the complexity of his existence that requires the existence of his “other”.  
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Since the barbarian girl represents his other in terms of race and gender, the 

magistrate managed to let her live with him. Regarding her as his other, he always contrasted 

his own old white body with her healthy young one, while he never did so with the differences 

between people in terms of race, gander, and color, and that interprets the interests that the 

magistrate showed toward the black woman’s body which has the ability to revel the white  

man’s superiority, power, and civilization. Because of the prevailing notion that depicts the 

barbarians as savages, uneducated and uncivilized people, the magistrate did not trust the 

black girl’s mind, rather, he trusted her body that bore the scars to which her life would be 

 always referenced. 

 

Sympathy as the Guiding Factor 

         Actually, sympathy can be regarded as one of the incentives that had driven the  

white magistrate into establishing that relationship with the black girl. He was used to spend  

some time washing the woman’s body, as if to wash his hands from any wrongdoing done by  

Colonel Joll against her: 

 

How can I believe that a bed is anything but a bed, a woman’s body 

anything But a site of joy? I must assert my distance from Colonel Joll! I 

will not suffer for his crimes! (P 44) 

 

Moreover, he asked her to live with him because he wanted to hear silenced voices of 

the victims of history and colonization. He wanted to know what it meant for the body to be 

 humiliated and tortured, physically and emotionally, so that he would be able to make amends. 

 Consequently, the magistrate provided the girl with what she needed, including work, food, 

 shelter and protection. Although he viewed her as being very ugly and exclaimed: “how ugly,  

I say to myself. My mouth forms the ugly word. I am surprised by it, but I do not resist: she is 

 ugly, ugly” (P 47), he allowed her to come to his bed every night and sleep next to him, but  

without allowing any sexual intercourse to take place, because neither of them loved the other. 

 

This situation is exactly identical with that which Fanon mentions in his book, Black 

Skin, White Masks: 
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And there one lies body to body with one’s blackness or. one’s whiteness, in 

full narcissistic cry, each sealed into his own peculiarity - with, it is true, now 

and then a flash or so, but these are threatened at their source. (P 45) 

  

Strange and Mysterious Relationship               

  In conclusion, Waiting for the Barbarians comprises a strange and somehow 

mysterious relationship between a white man and a black woman during the Apartheid period. 

After reading the novel, the reader will be astonished and surprised to realize that what brought 

the two main characters together is not sexual stimuli, but their desire to study each other and 

to reveal what colonization tries to cover and conceal. The barbarian girl wanted to seek 

acceptance in the eyes of the whites, which is her ultimate goal, and consequently join them. 

On the other hand, the magistrate saw in the girl’s body an embodiment of the incomplete 

history of the colonized nation. J.M Coetzee was actually successful in creating and displaying 

this mysterious human relationship that was created and influenced by colonization. 
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Abstract  

       Learning vocabulary is one of the most important elements in learning a foreign 

language. Dictionary as a source of vocabulary learning can be really helpful for learners of 

English as a Foreign Language (EFL). The purpose of this study was to investigate the effect of 

monolingual and bilingual dictionary on Iranian EFL learner vocabulary. For this purpose, 77 

Iranian EFL students at Zeynabiyeh high school of Arak were asked to take part in an 

experiment. From this population, 66 intermediate students were selected on the basis of their 

scores on Nelson proficiency test. First, a vocabulary test as a pre-test was given to both groups 

and then they were randomly divided into two groups, bilingual and monolingual groups. Then a 

list of unfamiliar   words was given to the bilingual group to find the meaning of the words by 

using bilingual dictionary, while the monolingual group was to use a monolingual dictionary for 

finding the meanings of the words. At the end, a post-test was given to both groups. [T-test was 

used to analyze data]. The findings of the study revealed a significant relationship between the 

use of bilingual and monolingual dictionaries and the EFL learners’ vocabulary. 

 

Keywords: Monolingual dictionaries, Bilingual dictionaries, vocabulary, EFL learners, 

 

Introduction  

      Vocabulary  learning  is  a  very  important  task  of  second  language  learners -  maybe  

the  most  important  one. According to Celce-Murcia (2001, p. 285), "vocabulary learning is 

central to language acquisition, whether the language is first, second, or foreign”. Wilkins (1972) 

wrote that “while without grammar very little can be conveyed, without vocabulary nothing can 

be conveyed” (pp.111–112). This is why adults carry dictionaries, not grammars, when they 
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travel in foreign countries (Hatch 1978, cited by McLaughlin 1978). There is no doubt that all 

second language learners and their teachers are well aware of the fact that learning a second 

language (L2) involves the learning of a large numbers of words (Avila & Sadoski, 1996; Laufer 

& Hulstijn, 2001), but how to accomplish this task is often of great concern to them.  

 

      Dictionary as a source of vocabulary learning can be really helpful for learners of English 

as a Foreign Language (EFL). According to Kirkness (2004),” the dictionary has long been and 

still is an essential source”  and he has also stated  that while  there  are  a  wide  variety  of  

ways  to  deal  with  vocabulary,  the  use  of  dictionary  as  the conventional  method of 

instruction, in both  first and second language learning, has been triggered by all the good results. 

Asher (1999) views dictionary use as a gateway to independent learning (p. 66). For instance, in 

an EFL  setting  such  as  Korea, where target  language  input  is  limited,  a  dictionary  is  an  

invaluable reference  to  the  English  language. They  provide  learners  with  useful  linguistic  

and  cultural  information,  especially  when teachers are unavailable and the learners are 

responsible for their own learning. (Walz,1990; Cubillo, 2002)  

 

Different Types of Dictionaries  

      Atkins and Rundell (2008) defined a dictionary as a description of the vocabulary used by 

the members of a speech community. There are approximately seven types of dictionaries: 1) 

Monolingual (L1-L1) Dictionaries, 2) Bilingual (L1-L2) Dictionaries, 3) Learner Dictionaries,  

4)Picture  Dictionaries,  5)  Electronic/Multimedia  Dictionaries, 6)  Production  Dictionaries  

and  7) Pocket Dictionaries. These dictionaries are looked upon as tools to facilitate the 

development of more strategies for learning a foreign language  

 

Monolingual and Bilingual Dictionaries: A Comparison 

Tomaszczyk (1979) was the first researcher who paid attention to dictionary use by non-

native English speakers and conducted some researches based on that. As far as using bilingual 

dictionaries among L2 learners is concerned, Nation and Coady (2001) mentioned two major 

advantages for using bilingual dictionary: first, they provide meanings in a very accessible way; 

second, they are bi-directional English first language and first language - English. But as Fan 
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(2000) stated, L2 learners who successfully find equal meanings of L1 and L2 words may come 

to this conclusion that the different languages have similar or the same word forms or stylistic 

characteristics. Some scholars like Thomson (1987) believed that all the details which are in a 

monolingual dictionary for a single word can be equally given in a bilingual dictionary as well. 

Moreover, he thinks that bilingual dictionary is more worthwhile than monolingual one. 

Meanwhile, Yorio (1971) has pointed out that the bilingual dictionaries seem to give students 

security of concrete answers, while monolingual dictionaries often force students to guess and 

predict the meaning, and lead to doubt and confusion. (Bensoussan, et al. 1984, as cited in 

Hayati, 2006, p. 126) According to Béjoint and Moulin (1987), bilingual dictionaries are ideal 

for quick consultation, while monolingual ones "though more difficult to use, have the extra 

merits of introducing the user right into the lexical system of L2". (p. 104) 

 

      In spite of the fact that monolingual dictionaries are less helpful in L2 to L2 translations, 

a high percentage of teachers are advising their students to use them to assist their reading 

comprehension and vocabulary acquisition (Folse, 2004; Schofield, 1997). Baxter (1980) states 

that more emphasis should be given to the use of monolingual dictionary, because it gives the 

meaning of words in a context (Luppescu & Day, 1993). Underhill (1985) has pointed out that 

the attention of monolingual dictionaries on high frequency words is found to be much more than 

in bilingual dictionaries (Hayati & Fattahzadeh, 2006). Also Schofield (1997) mentioned that 

some experts regard monolingual dictionaries as the most helpful vocabulary references. Hayati 

and Fattahzadeh (2006) have also stated that a monolingual dictionary not only demonstrates 

definitions, but also other important aspects. He believes that more encouragement should be 

given to the use of monolingual dictionary, because it promotes fluency by offering definitions in 

context. 

 

Purpose  

      The present study attempts to find out the effect of using bilingual and monolingual 

dictionaries on the vocabulary of Iranian EFL learners because learning vocabulary has a 

significant role in improving four English skills. 
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Related Review of Literature   

     Throughout history, scientists have conducted many studies to find out the differences 

between monolingual and bilingual dictionaries in language learning. For instance, in Knight's 

investigation (1994) which blocked the students on the basis of their level of language 

proficiency, students who used a bilingual dictionary scored higher on all the vocabulary tests 

administered than those who did not. In addition Hayati and Pour Mohammadi (2005) 

investigated the impact of the bilingual dictionary compared with the monolingual on reading 

comprehension among EFL Iranian intermediate students studying at Shahid Chamran 

University of Ahwaz. The results indicated that using a dictionary during reading can aid 

intermediate students to comprehend a text more efficiently. Regarding the effectiveness of the 

bilingual dictionary, the results reveal that the bilingual dictionary is a powerful and effective 

pedagogical tool; it can appear as useful as a monolingual one in reading comprehension of 

intermediate EFL students. 

 

      Luppescu  and  Day  (199 3)  examined  whether  the  use  of  a  bilingual dictionary 

enhanced vocabulary learning in a reading task. A group of Japanese university students (N = 

293) read a story that included 17 unknown words whose meaning could be inferred; half the 

group had access to a bilingual dictionary while half had no dictionary. After reading, all were 

given a multiple choice vocabulary test. The group that had accessed to the dictionary had a 

mean score on the vocabulary test that was 50% higher than the no dictionary group. This 

suggests that the use of a bilingual dictionary can enhance vocabulary learning (through reading).   

       

Another study by Laufer & Levitzcky-Avaid (2006), showed the superiority of bilingual 

dictionaries to the monolingual and bilingualized dictionaries. 

       

Also Hayati & Fattahzadedh (2006) in other research examined the effect of bilingual and 

monolingual dictionaries on vocabulary retention and recall of EFL learners at Shahid Chamran 

university of Ahvaz among 100 Iranian student who were studying English as a foreign 

language; the results indicated, there was no significant difference between two dictionaries 

which were used by groups in vocabulary recall and retention. And if the time is not limited, the 
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monolingual dictionary helps its users to process the words deeply for retention purpose, but 

under the pressure of time, the use of the bilingual dictionary, while reading, can facilitate 

learning vocabulary. 

 

So this research seeks to find the answer to the following question: 

      Is there any significant relationship between using bilingual and monolingual dictionaries 

on Iranian EFL learners’ vocabulary? 

       Research Hypothesis: There is no relationship between using bilingual and monolingual 

dictionaries on Iranian EFL learners. 

 

Methods 

Participants 

      The participants were 77 females EFL high school students from Arak in Iran. They were 

at the first grade of high school and their ages ranged from 15 to 16. They were intermediate 

students. They were divided in two groups and these two groups randomly assigned to one of the 

two dictionaries used for finding meaning of vocabularies (bilingual and monolingual). 

 

Instruments 

Language proficiency test (Nelson) 

      Nelson proficiency test was utilized in this study as the pedestal for evaluating the 

subjects’ level of proficiency in English and homogenize subjects. This proficiency test consisted 

of 50 multiple-choice items that assessed the test taker’s grammar and vocabulary. 

 

Vocabulary test 

      This teacher-made test consisted of 30 fill in the blanks items. Every question contained 

one sentence that asked the student to fill in the blank or choose the answer from the target 

language words. 

 

Procedure 
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      In process of carrying out the present research, the investigator took the following 

procedure to achieve the objectives of the current study. In the first phase, two classes randomly 

selected among first grade high school classes of Zeynabieye high school in Arak.  The 

proficiency level of subjects was measured by Nelson proficiency test. It was decided to choose a 

homogeneous group of subjects to begin with intermediate students. At first students were 77 but 

after the proficiency test, 10 students were deleted from research. They were female students 

from 15 to 16 years old. In the second phase, the vocabulary test was administered to two classes 

and the words which were familiar for students in vocabulary pre-test, were deleted from the list 

and new words were substituted in the list. The time for answering the vocabulary test was 30 

minutes, then two classes randomly divided in two groups to use bilingual or monolingual 

dictionaries. In the third phase, the researcher gave the subjects a list of words containing 35 

unfamiliar words. The bilingual group found the meaning of words by using the bilingual 

dictionary and the monolingual group used monolingual dictionaries for finding the meaning. In 

the fourth phase, after one week the vocabulary post-test was administered to two classes at the 

same time, which was the same as pre-test. 

 

Result and Discussion  

To determine the effect of monolingual dictionary and bilingual dictionary on learners’ 

vocabulary the research question and hypothesis were analyzed and discussed in the following 

ways: 

 

At first, the performances of the bilingual group and monolingual group were analyzed 

by an independent sample T-test. 

       

As it shows in tables, sig (tailed)=.000, and it is lower than P- value, so  hypothesis  of 

current study was  rejected and two numbers in column ( 95% confidence interval of the 

difference) have not included zero and it shows, there is a significant differences between 

performances of students who used bilingual and monolingual  dictionaries.  

 Sig (tailed) =.000<  
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Group Statistics 

 
Types of 

dictionaries 

N Mean Std. 

Deviation 

Std. Error 

Mean 

Post- test 

score 

Monolingual 32 15.9375 3.72383 .65829 

Bilingual 35 22.3143 3.24283 .54814 

 

 

 

Independent samples test 

 Leven’s 

Test     

Equal 

Variance  

T-test for Equality of means 

F Sig. t D f Sig. 

(tailed) 

Mean 

difference 

St .Error 

Difference 

95% confidence  

interval of 

difference 

Lower upper 

Post score    Equal 

Variance assumed 

                    Equal 

Variance  not assumed 

.333 .566 -

7.491 

-

7.449 

65 

62.84 

.000 

.000 

-6.37679 

-6.37679 

.85128 

.85662 

-

8.07692 

-

8.08925 

-

4.67665 

-

4.66432 
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       As mentioned before in different studies, both bilingual and monolingual dictionaries 

have effect on vocabulary learning and the following graph indicates effect of utilizing 

monolingual and bilingual dictionaries in every group separately by paired sample t-test.  

 

      At it can be noticed the finding of the present researcher is in line with finding of Laufer 

& Levitzcky-Avaid (2006) that pointed out the superiority of bilingual dictionaries to the 

monolingual dictionaries, on English learners’ vocabulary. Also the result of this study supported 

Knight's investigation (1994), which reported Students who used a bilingual dictionary scored 

higher on all the vocabulary tests administered than those who did not. 
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      On the other hand, this result was incongruent with the research done by Hayati and Pour 

Mohammadi  (2005) and Hayati & Fattahzadedh (2006). In their studies they pointed out that 

there is no significant difference between two dictionaries which were used by groups  in 

vocabulary recall and retention. 

 

 

 

 

 

  

 

The above  graph shows the effect of bilingual on Iranian EFL vocabularies and students 

have better performance in doing posttest after usuing bilingual dictionary 
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The graph above indicates the impact of using monolingual dictionaries on Iranian EFL 

learners. 

 

Conclusion and Implication 

      The main objective of this article was to find an answer to the question of whether the 

utilizing of monolingual and bilingual dictionaries have any significant effect on Iranian EFL 

learners’ vocabulary. So, the present researcher selected two groups of female students in the 

first grade of high school and after administering the proficiency test for homogenizing subjects, 

gave them a vocabulary test, and then randomly assigned them to find the meaning of un familiar 

words by using bilingual and monolingual dictionaries. Finally the researcher repeated the 
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vocabulary test for subjects. The result rejected the hypothesis which stated “There is no 

relationship between using bilingual and monolingual dictionaries on Iranian EFL learners”. The 

result indicated that using both bilingual and monolingual dictionaries can be a helpful device for 

improving learner vocabulary, but as the table shows the performance of students using bilingual 

dictionary tends to be significantly different from those who use monolingual ones and the 

former learned the vocabulary better than the latter. 

 

      Besides, the findings of this study may have some hints for English language teachers, 

educators and also the learners. Also the result of this research will be useful for Iran’s 

educational system; and teachers could use it in Iranian institutes and schools for helping 

students learn vocabulary better and more effectively, using different types of dictionaries, 

especially bilingual ones. 
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Abstract  

English has been a dominant feature of daily communication. In a multilingual country 

like India, English works as a connecting thread among people of different linguistic 

backgrounds. It proves to be a helping hand to anyone who does not share the linguistic code 

used in other states. English is so merged in our languages that it seems nearly impossible to 

use any state language without words from English. Sociolinguistics has a wider scope in a 

multilingual setting like India. Code mixing and code switching as sociolinguistic terms seem 

natural in such a multilingual setting. Nevertheless, analysing language use in such a setting is 

an enriching experience for those who are interested in sociolinguistic study. The present 

paper explores the issue of code mixing as a sociolinguistic device and discusses formal and 

functional aspects of code mixing in specific relation to Marathi.      

Keywords: Sociolinguistics, Code Mixing, Form, Function, Multilingualism. 

Introduction 

The present paper seeks to explore code mixing in Marathi, the official language of 

Maharashtra, in daily discourse. 

Terminology 

In any socio linguistic study, study of multilingualism, bilingualism, multiculturalism, 

borrowing, code mixing, and switching, etc., is of vital importance. Among these the last 

mentioned code mixing is defined by Kachru (1978:28) as follows: ‘Code mixing denotes to 

the use of one or more languages for consistent transfer of linguistic units from one language 

into another, and by such a language mixture developing a restricted or not so, restricted 

code of linguistic interaction.’  

 

Code mixing takes place both at the lexical as well as syntactic level which in turn gives 

birth to hybridization of language structure. Borrowing takes place to fill in the semantic gaps 

which otherwise is not possible for the speaker at that particular speech moment to fill up with 

the available linguistic data in his/her language. Code mixing is distinguished from code 
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switching as ‘code mixing is considered as the formal manifestation of consistent functional 

usage, of the latter’ (Kachru, 1978: 28). It means code switching process is in accordance 

with the code mixing through ascending development of progress.  

Uses of Code Mixing 

Functions performed by the use of code mixing may be classified in terms of Halliday’s 

(1973) framework: the ideological and interpersonal, the former is used to convey 

information, clarify, explore, etc. whereas the latter is used to communicate and express 

personal experience. Ideological functions include the following: inquire, instruct, explain, 

discuss, greet, express anger, etc. and interpersonal functions include to cheat, be humours, 

kidding, etc. Code mixing as discussed by S.N.Sridhar, (1978) has three types of motivation. 

First, code- mixing as a distancing device, second, code mixing as an emphasising device and 

third code mixing as a neutralizing device. These may be described as formality, focus, 

manner device. 

 

The present study explores the systematic ways featuring the use of code mixing in 

Marathi speakers, and classifies these under formal and functional aspects. 

Methodology  

In the present attempt to explore code mixing used by Marathi speakers and its formal 

and functional features, help has been taken from resources like newspapers in Marathi, and 

related linguistic data gathered through listening to people in their daily interaction. 

 

Formal Aspects of Code Mixing in Marathi 

This section describes the formal features of code mixing utilising the format devised 

by Kachru (1978). As it is mentioned above the examples in this paper have two major 

sources: newspapers and oral discourse/interaction of the language users. However, these 

examples have specific significance pertaining to socio-cultural setting in which these have 

been employed. The discussion does not cover the total corpus of utterances. 

 

Code Inclusion 

Code mixing occurs usually by the insertion of code in grammatical structure. 

 Sentence Insertion  

Example 1 

Mi khup vaat pahili, now it’s more than enough. (Marathi) 
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I a lot waited have, now it’s more than enough. (Structure) 

I have waited a lot, now it’s more than enough. (English) 

Example 2 

How are you? (English)  

Fine. Aaple nehmipramane. (Marathi) 

Fine, as usual. (English) 

Fine our as usual. (Structure) 

Example 3 

How was the lecture? Lecture kase zale? 

Excellent, mi khup anandi aahe. (Marathi) 

Excellent, I am very happy. (English) 

Excellent, I very happy am. (Structure) 

 N or NP Insertion 

Example 1 

Plan changla aahe. (Marathi) 

(It’s) a good plan. (English) 

Plan good is. (Structure) 

Example 2 

Government kahitari Karen. (Marathi) 

Government will do something. (English) 

Government something will do. (Structure) 

Example 3 

Sunday la sutti asate. (Marathi) 

Sunday is a holiday. (English) 

Sunday holiday is. (Structure) 

 V or VP Insertion 

Example 1 

Mala abhayas bor vatato. (Marathi) 

I feel study boring. (English) 

http://www.languageinindia.com/


  

 Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015 

Milind M. Ahire, M.A., SET, PGCTE, PGDTE 

Form and Function of Code Mixing in Marathi 192 

I study bore feel. (Structure) 

Example 2 

Tyala relieve kara. (Marathi) 

Let him go. (English) 

Him let be. (Structure) 

 

Code Synthesis 

Code mixing is also characterized by code synthesis where codes (language, units) from 

one language are inserted in the larger grammatical framework of regular language (usually 

used by a speaker as his/her mother tongue). Here are a few examples of code synthesis. 

 Adjective + Noun 

Example 1 

 Shevatche lecture. (Marathi) 

 Final lecture. (English)  

Example 2 

 Changle Handwriting (Marathi) 

 Good Handwriting. (English) 

 Noun + Noun 

Example 1 

 Gas Shegadi (Marathi) 

 Gas stove (English) 

Example 2  

Roll Call Vahi. (Marathi) 

 Roll Call Notebook. (English) 

 

Inclusion of Idiom and Collocation 

Code mixing involves idiom and collocation patterns from either of the languages to 

serve the purpose of emphasis. 

Example 1 

 What is there in name? Tumche kaam tumchi olakh nirman karte. (Marathi) 

 What is there in name? Your work creates your identity.(English) 

 What is there in name? Your work your identity creates. (Structure)  

 

Inflectional and Reduplication 
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Code mixing process bears certain morphological changes or processes in the 

interaction of two languages. Especially nouns in English are attached with Marathi plural 

markers to have plural nouns. 

Example 1 

 Alikadachya paperanmaddhe he chapun aale. (Marathi) 

 This has been printed in recent newspapers. (English) 

 Recent papers in this printed has been. (Structure) 

Example 2  

 Cyclewale disat nahi aaj kaal. (Marathi) 

 Now a days cycle riders are not seen. (English) 

Cycle riders seen not today-yesterday. (Structure) 

Moreover, reduplication occurs in the case of English words with their similar, usually 

non-standard, sound units. 

Example 1 

 Lecture-ficture mala nahi karayche. (Marathi) 

 I don’t want to attend lecture. (English) 

 Lecture I not attend. (Structure) 

Example 2 

 Mala photo-bito nahi pahije. (Marathi) 

 I don’t want the photo. (English) 

 I photo don’t want. (Structure) 

Example 3 

 Apalyala doctor- bictor avadat nahi. (Marathi) 

 I don’t like doctor. (English) 

 I doctor like don’t . (Structure) 

 

Functional Aspects of Code Mixing in Marathi 

Code mixing includes communication in general and the expressive needs of the 

speaker and the communicative needs of the listener and the speaker both. These 

communicative needs determine the use of code mixing and their relative function in 

communication. Thus, code mixing specifies need-dependent forms and functions. 
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Users and Contexts of Code Mixing in Marathi 

Uses of code mixing involving Marathi are usually found in the speech of educated 

people, students, and semi-literate. However old people and illiterates also contribute to this 

process.  

 

Typical contexts in which English-Marathi code mixing takes place are summarized as 

follows: 

 Educational Setting  

The present study is based primarily on the data gathered from the interactions among 

students, teachers and others. 

Example 1 

 Maths che shikshak changle shikavatat. (Marathi) 

 Maths teacher teaches well. (English) 

Maths teacher well teaches. (Structure) 

Example 2 

 Kahi vidyarthi sharp aahe. (Marathi) 

 Some students are sharp. (English) 

Some students sharp are. (Structure) 

Example 3 

 F.Y.B.A. la admission pahije mala. (Marathi) 

 I want admission for F.Y.B.A. (English) 

 F.Y.B.A. for admission want I. (Structure) 

Example 4 

 Libraritun I cards gheun ja. (Marathi) 

 Get I Cards from the library. (English) 

 Library from I card get. (Structure) 

Example 5 

 Sarvanni carefully eka. (Marathi) 

 All of you listen carefully. (English) 

 All carefully listen. (Structure) 

Example 6 

 Konala supplement pahije.? (Marathi)  

 Does anyone want a supplement? (English) 

 Anyone supplement wants. (Structure) 

Example 7 
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 Sagalyanni lectures attend karayala pahije. (Marathi) 

 All have to attend lectures. (English) 

 All lectures attend have to. (Structure) 

Example 8 

 Kaal practical la kaun absent hote? (Marathi) 

 Who were absent for practical yesterday? (English) 

 Yesterday practical for who absent were. (Structure) 

Example 9 

 Aaj aapan page number tees varchya diagramcha abbhyas karu. (Marathi) 

 Today let’s study diagram given on page number thirteen. (English) 

 Today let’s page number thirteen on figure study do. (Structure)  

Example 10 

 Ya mahinyachya tees tarkhela tumchi oral exam honar aahe. (Marathi) 

 Your oral exam will be on thirty of this month. (English) 

 This month thirty date your oral exam will be. (Structure) 

 

Conclusion  

The present paper has brought out some remarks related to the process of code mixing 

on the basis of the specific data that has been gathered, studied and analysed.  Code mixing 

can occur at the lexical and grammatical and at the sentence levels. Code mixing is 

constrained by the two widely used languages in the user’s social setting. Its use features the 

need of communication of the language user and sometimes the deliberate intentions that the 

user wants others to note. 
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Abstract 

 In a multi-lingual country like India where every language has its own phonological 

system, there is a need for language specific articulation test. Although in recent times there has 

been increasing awareness among parents for early intervention in children with articulation 

problems within the regional areas of the nation, the availability of articulation tests in the 

regional languages is very limited. The present study makes a preliminary attempt at developing 

an assessment tool to assess the articulatory skills of Tulu speaking children, who form a 

significant population in South India. Word list was developed based on familiarity rating and 

was administered on 50 children, aged 3-8 years. The target speech sounds were embedded in 

words which were presented in picture form to elicit responses from the participants. The 

responses were analysed qualitatively and  in terms of production accuracy across age groups. 

 

Key words: Tulu, articulation, children, preliminary study 

 

Introduction 

Among the communication disorders that are assessed and managed by Speech - 

Language Pathologists, articulation impairment is a common type of speech production problem 

seen in young children. It is defined as ''Atypical production of speech sounds...that may 

interfere with intelligibility'' (ASHA, 1993). Although in India, the prevalence of articulation 

impairment as a disorder by itself is not very clear, systemic review commissioned by the 

National Health Service Centre for Reviews and Dissemination at the University of York on 

behalf of the National Health Technology Assessment Programme of the NHS in the UK 

estimated its prevalence to be roughly ranging from 2-25% in children aged 5-7 years. (Law, 

Boyle, Harris, Harkness, & Nye, 2000). When articulation impairment which is organic or 
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functional in nature is not intervened early, it can have detrimental effects on a child's social, 

educational and emotional life. It is reported that individuals with deviant articulation or 

phonology are victims of unfavourable comments, teasing, ostracism, exclusion, labelling and 

frustration (Van Riper & Erickson, 1996). This signifies the importance and need of the 

articulation tests that can aid in the early assessment and management of children with 

articulation  problems. ''An articulation test is an evaluation which yields information about the 

nature, number and characteristics of articulatory errors as they occur in a person’s speech'' 

(Nicolosi, Harryman  & Kresheck, 1996). Although Articulation tests are available in western 

countries, they cannot be directly administered on Indian children as the population in which 

they were developed and standardized is different. Since India is a multi- lingual country, there is 

a need for language specific articulation test, as every language has its own phonological system. 

Given India's multi-dialect, multi-lingual and multi-cultural background, attempts have been 

made at developing articulation tests in picture form in India's official state languages like Tamil 

(Usha, 1986), Telugu (Padmaja, 1988), Bengali (Banik, 1988), Hindi (Pandit, 1989), Malayalam 

(Manoj, 1998) and Kannada (Babu, Rathna & Bettagere, 1972) by eliciting responses from 

children aged between 2-8 years. All these tests have established norms for age of acquisition by 

using a cut off criteria to judge the sounds as acquired. Given the present scenario of increasing 

awareness in parents for early intervention of children with articulation problems within the 

regional areas, literature is very scarce with articulation test in local languages being developed 

only in Konkani (D’Souza, 2001) and Coorgi (Somanna, 2007) languages.  

 

Due to the paucity of literature in the area of development of articulation assessment tool  

in languages spoken by minority groups of the nation, the present study is carried out that looks 

at developing an articulation test in one of the important regional languages of South India called 

'Tulu', spoken by people living in Southern Karnataka (previously known as South Canara 

District/ Dakshin Kannada) and in the northern part of Kasargod District of Kerala. It is a 

Southern branch of the Dravidian language family (Krishnamurti 2003), spoken by 

approximately 3 million people. Although it is a regional language, it is spoken by a significant 

number of people and any test to assess articulatory skills in Tulu speaking children suspected of 

articulatory delay/deviation is still unavailable.  Hence the current study aims to develop a word 

list that quickly and reliably interprets articulatory errors in Tulu speaking children.  
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Method 

Aim 

 Identification of commonly used vowels and consonants in Tulu language 

 Developing word list with target vowels and consonants  

 Obtaining performance on the word-list by Tulu speaking children from each of the age 

groups: 3-4 years, 4-5 years, 5-6 years, 6-7 years and 7-8 years 

 

Participants 

50 native Tulu speaking children aged 3-8 years, grouped as 3-4,  4-5,  5-6,  6-7 and 7-8 

years, with 5 males and 5 females in each group were considered for the study. Male to female 

ratio was maintained as 1:1. Table 1 below shows the total number of children and their age 

ranges. Letter of permission requesting consent for data collection was addressed to the school 

principal and the data collection commenced only after the permission was granted. It was 

clearly mentioned in the permission letter that the data would be used solely for research 

purposes. All children were from middle class socio-economic status and both parents of the 

children spoke Tulu at home. The children were screened for presence of oro-motor structural 

abnormalities and age appropriate receptive and expressive language skills and cognitive skills. 

Slow learners, as per reports from teachers were excluded from the study.  

 

Groups Age range 

(years) 

No. of of 

Participants 

   Mean Age 

   (years) 

   SD 

A 3-4 10 3.4 0.13 

B 4-5 10 4.4 0.15 

C 5-6 10 5.5 0.12 

D 6-7 10 6.4 0.16 

E 7-8 10 7.3 0.18 

Table 1: Mean age and standard deviation for 5 groups children  

 

Stimuli Preparation 

Identification of commonly used Vowels and consonants in Tulu language: Vowels 

and consonants commonly used in Tulu language were identified using Tulu dictionary by 

Upadhyaya (2000). Vowels identified were: /ɘ/, /ɘ:/, /a/, /a:/, /i/, /i:/, /u/, /u:/, /ṛ/, /ɛ/, /ɛ:/, /e/, /e:/, 
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/o/, and /o:/ And consonants identified were: /g/, /gʰ/, /k/, /kʰ/, /ʈ/, /ʈʰ/, /t̪/, /t̪ʰ/, /ɖ/, /ɖʰ/, /d̪/, /d̪ʰ/, 

/p/, /pʰ/, /b/, /bʰ/, /dʒ/, /dʒʰ/, /tʃ/, /tʃʰ/, /j/, /r/, /ɭ/, /w/, /ʃ/, /s/, /h/, /l/, /ŋ/, /ɳ/, /ɲ/, /ʂ/, /n̪/ and /m/. The 

place and manner of articulation for the consonants is shown in Table 2 and the description of 

vowel production is shown in table 3 below. This information is borrowed from the book titled 

Tulu Lexicon, an authentic work by Upadhyaya (2000) on Tulu vocabulary. 

Table 2: Place and manner for the articulation of the Tulu consonants. Source: Upadhyaya 

(2000)  ( '+ v' indicates voiced phoneme, '- v' indicates unvoiced phoneme) 

 

 

Vowel description Vowels 

High mid central short unrounded ɘ 

High mid central long unrounded ɘ: 

Low front short unrounded A 

Low front long unrounded a: 

High front short unrounded I 

 Unaspirated 

Stop 

Aspirated 

Stop 

Nasals Semi 

vowel 

Trill Lateral Sibiliant Fricative Aspirated 

affricative 

Unaspirated 

affricative 

 

+v -v +v -v       +v -v +v -v 

Velar    g   k   gʰ kʰ    ŋ        

Retroflex     ɖ   ʈ   ɖʰ ʈʰ    ɳ       ɭ      ʂ    

palatal      ɲ   j      dʒʰ tʃʰ    dʒ  tʃ 

dental     n̪        d̪ʰ t̪ʰ    d̪   t̪ 

labial     m   w       bʰ pʰ     b   p 

alveolar       r     L      s    

Palato - 

alveolar 

           ʃ    

glottal             h   
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High front long unrounded i: 

High back short rounded U 

High back long rounded u: 

Dental/alveolar  ṛ 

Lower mid front short unrounded ɛ 

Lower mid front long unrounded ɛ: 

Higher mid front short unrounded  E 

Higher mid front long unrounded e: 

Higher  mid back short rounded O 

Higher  mid back long  rounded o: 

Table 3: Description of Tulu vowel production. Source: Upadhyaya (2000) 

 

Developing word list with target vowels and consonants: Most commonly used words 

by urban speakers in Tulu language were identified. This list was based on words that were 

reported by parents as commonly used by their children who were in the age range of 3-8 years 

and also based on the books available in schools attended by children in this age range. 

Maximum of 3 words were considered as commonly used words for each of the target sounds 

(consonant and vowel) in each position (initial, medial and final positions).  Only those words 

were selected that existed in the vocabulary list of the book titled Tulu Lexicon by Upadhyaya 

(2000), and that which could be presented in picture form and were non-ambiguous. This list was 

given to 5 middle class adult Tulu speakers for familiarity rating who were asked to rate the 

words as unfamiliar, familiar and highly familiar. Among the 3 words in each position, the words 

rated as highly familiar by more than 50% of the subjects were considered for the study. After 

familiarity rating, 69 words were selected with 10 target vowels and 20 target consonants in 

different position of the word.  

Out of the total 15 vowels that were initially listed, 10 vowels were selected to be used in 

the initial, medial and final positions, except for /ɘ/, /ɘ:/, /e/, /e:/ and /u:/. The target vowels 

selected in different positions of the words are given in table 4 below. 
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Vowels Position of target vowel in 

the word 

Words with target vowels English equivalent 

terminologies 

               

               /a/ 

Initial /aŋgi/ Dress 

Medial /kai/ Hand 

             

               /a:/ 

Initial                  /a:n̪ɛ/               Elephant 

Medial /baŋga:r/ Gold 

 

                /i/ 

Initial /ili/ Mouse 

Medial /pili/ Tiger 

Final /ambi/ Dung 

          

               /i:/ 

Initial /i:ʃwrɛ/ Deity 

Medial /mi:n̪/ Fish 

 

               /u/ 

Initial /umil/ Mosquito 

Medial /putʃɛ/ Cat 

               /ɛ/ Medial /t̪ʰɛt̪i/ Egg 

               /ɛ:/ Medial /mɛdz/ Table 

               /o/ Medial /koɖɛ/ Umbrella 

               /o:/ Initial /o:ɳi/ Lane 

                /ṛ/ Initial /ṛʃi/ Sage 

Table 4: Target vowels and words selected based on non-ambiguity and that which could be 

depicted in picture form 

 

Out of the initially listed 34 consonants, 20 consonants were selected to be used in the 

initial, medial and final positions except for  /gʰ/, /kʰ/, /ʈʰ/, /t̪ʰ/, /ɖʰ/, /d̪ʰ/, /pʰ, /bʰ, /dʒʰ, /tʃʰ/, /w/, 

/h/, /ɲ/ and /ʂ/. This is shown in table 5 below. Pictures corresponding to the word list were also 

selected. 
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Consonant Position of target 

consonant in the word 

Words with target 

consonants 

 

 

English equivalent 

terminologies 

/p/ Initial /pu:/ Flower 

Medial /tʃɘpa:ti/ Indian bread 

Final /ʈo:pi/ Cap 

/t∫/ Initial /tʃɘpa:ti/ Indian bread 

Medial /bartʃɳɛ/ Comb 

Final /putʃ'ɛ/ Cat 

/l/ Initial /la:dɘ/ Laddoo 

Medial /na:la:i/ Tongue 

Final /pal'i/ Lizard 

/d̪/ Initial /d̪uɖu/ Money 

Medial /mad̪imɛ/ Marriage 

Final /paṛn̪d̪ɘ/ Banana 

/b/ Initial /ba:dzi/ Dish 

Medial /sa:bu:n̪ə/ Soap 

Final /kɘṛmbu/ Sugarcane 

/r/ Initial /rail/ Train 

Medial /birɛl/ Finger 

Final /kat'ɛri/ Scissor 

/m/ Initial /maŋgɛ/ Monkey 

Medial /ima:n̪a/ Airplane 

Final /bim'a/ Lips 

/s/ Initial /sa:bu:n̪ə/ Soap 

Medial /kɛsɘr/ Dirt 

Final /mi:sɛ/ Moustache 

/g/ Initial /go:ɳi/ Sack 

Medial /ugur/ Nail 

Final /maŋgɛ/ Monkey 
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/k/ Initial /kap'ɛ/ Frog 

Medial /saikɘl/ Cycle 

Final /kuk'u/ Mango 

/dz/ Initial /dzɛdɛ/ Braid 

Medial /kudzɘl/ Hair 

Final /oɲdzi/ One 

/ʈ/ Initial / ʈo:pi/ Cap 

Medial /paʈa:ki/ Fire cracker 

Final / t̪uʈi/ Lips 

/t̪/ Initial /t̪ʰɛ t̪i/ Egg 

Medial /kat̪'ɛri/ Scissor 

Final /pɛt̪'a/ Cow 

/ɖ/ Initial /ɖab'i/ Box 

Medial maɖikɛ/ Earthen Pot 

Final /koɖɛ/ Umbrella 

/n̪/ Initial /n̪a:ji/ Dog 

Medial /boɳɖa/ Tender coconut 

Final /a:n̪ɛ/ Elephant 

/j/ Initial /jɛ:ɳi/ Ladder 

Final /n̪a:ji/ Dog 

/ɳ/ Medial /maɳo:li/ Ivy Gourd 

Final /kaɳ'/ Eye 

/ɭ/ Final /kuɭ'i/ Short 

/∫/ Initial /∫aŋka/ Conch shell 

Final /ṛ∫i/ Sage 

/ŋ/ Medial /aŋgi/ Dress 

Table 5: Target consonants and words selected based on non-ambiguity and that which could be 

depicted in picture form 

 

Procedure 
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Test was carried out in a silent room away from external disturbances to keep children 

focussed on the task. Children were instructed to name pictures corresponding to the word list 

one after the other that were presented on the computer screen. In case the child failed to label 

the picture, initial phoneme cue was provided. If no response on phoneme cue was obtained 

syllable cue followed by question cue and modelling of the word was done. Verbal 

reinforcement ‘’good’’ was provided intermittently after correct responses. In order to obtain an 

estimate of norm, percentage of words produced correctly by each of the 10 subjects was 

calculated by dividing the number of words produced correctly (each correct word free of any 

error was given a score of 1) by the total number of words presented and multiplying it by 100. 

Following this, percentage of words produced correctly is averaged across 10 subjects in each 

age group. 

 

Results 

Out of the total words that were selected with 10 target vowels and 20 target consonants 

in different positions of the word, those words that required modelling of its production by the 

examiner are listed below in table 6. Articulation errors consisted of substitution, omission and 

distortion errors with most common being the omission errors, hence no sub classification of the 

inaccurate production is made in the present study. 

 

/i:/ Initial /i:ʃwrɛ/ Deity 

/o:/ Initial /o:ɳi/ Lane 

/ṛ/ Initial /ṛʃi/ Sage 

/b/ Initial /ba:dzi/ Dish 

Final /kɘṛmbu/ Sugarcane 

/m/ Final /bim'a/ Lips 

/ɖ/ Medial /maɖikɛ/ Earthen pot 

/j/ Initial /jɛ:ɳi/ Ladder 

/ɳ/ Medial /maɳo:li/ Ivy Gourd 

/ɭ/ Final /kuɭ'i/ Short 

/∫/ Initial /∫aŋka/ Conch shell 

Table 6 : words requiring modelling to elicit response 
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Percentage errors on production of words decreased as age increased. This is shown in 

Graph 1 below. 3-4 age group's average percentage of words produced correctly by 10 subjects 

was 90.96% (1 SD = 3.69, Std. Error=1.16); 94.02% (1 SD = 4.05, Std. Error=1.28) in 4-5 age 

group and 100% in the age groups of 5-6, 6-7 and 7-8. 

 

 

Graph 1: Average percentage of words produced correctly by 10 subjects in each age group  

 

Discussion 

/∫/ in the initial and final positions in the words /∫aŋka/ (Conch shell) and /ṛ∫i/ (Sage) 

respectively; and /i:/ in the initial position of the word /i:ʃwrɛ/ (Deity) are the words that are 

often used in the context of Hindu religion, religious ceremonies and mythologies, so these 

words could not be spontaneously elicited from all children without modelling. /ɭ/ in the final 

position of the word /kuɭ'i/ (Short) is an adjective describing height of a person, which could be 

depicted in picture form, but required question cues and word production modelling to bring 

about the labelling response. This could be attributed to lack of this adjective use among children 

or ambiguity of the picture. Similarly /j/ in the initial position in the word /jɛ:ɳi/ (Ladder), /b/ in 

the initial and final position of the word /ba:dzi/ (Dish) and /kɘṛmbu/ (Sugarcane) respectively, 

/ɖ/ in the medial position in the word /maɖikɛ/ (Earthen pot), and /ɳ/ in the medial position of the 

word /maɳo:li/ (Ivy Gourd) were not familiar among all the children, possibly due to lack of 

exposure to these words within the household. /o:/ in the initial position in the word /o:ɳi/ (Lane) 
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and /m/ in the final position of the word /bim'a/ (Lips) were produced with alternate names, 

hence they can be considered as ambiguous words in the study. 

From Graph 1, it can be seen that with increasing age, the percentage of errors decreased 

and scores improved suggesting that some sounds are mastered earlier than others. By 5–6 years 

children were able to produce all the words from the word list without error indicating that the 

articulation development was complete by this age. The detection of the inability to produce the 

words until 5 years and ability to produce whole range of vowels and consonants beyond 5 years 

appears to validate the word list used in the present study.  

 

Conclusion 

The present study was carried out to fulfil the need for addressing the articulatory skill 

assessment issues in young children residing in regional area of India. The study has made a 

preliminary attempt at developing a list of words that can be used to assess the articulatory skills 

in Tulu speaking children who form a significant population in southern part of Karnataka and 

northern part of Kerala state of South India. The word list developed can be used as a testing tool 

in Tulu speaking children aged 3-8 years. The use of the words that require modelling to elicit 

naming response might result in slightly longer testing duration, but these words can still be 

considered given the ease in representing the words in picture form. 

 

Limitations: All commonly used sounds in day to day life of Tulu speakers were 

included in the study except for seldom used vowels and rarely used consonants such as the 

aspirated consonants. Attempts were made to include commonly used speech sounds in all 

positions of the word, but this was limited due to the inability to depict them in picture form and 

their ambiguity. Standardisation of the test with establishment of age norms would be the future 

direction for the present study.  

===================================================================== 
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Abstract 

This paper considers the short film Akku and the documentary India’s daughter as two 

different forms of visual rhetoric on the same issue. Both these films deal with the gang rape of 

Jyoti Nirbhaya Singh in India’s capital, Delhi. The films would be compared in the paper in 

terms of their rhetorical efficiency and an analysis of the techniques and aesthetic devices used 

by the film makers to achieve the intended effect.   

 

Keywords: Nirbhaya, Delhi, Gang Rape, Rhetoric, Documentary, India’s Daughter, Leslee 

Udwin. 
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Nirbhaya – A Symbol of Long Struggle 

Nirbhaya was the name used by the press to discuss the brutal gang rape and fatal assault 

of twenty three year old Jyoti Singh Pandey, a Physiotherapy intern, by six men when she was 

travelling with a friend in a school bus on the night of 16
th

 December, 2012. The media used the 

name Nirbhaya, which means fearless for the sole reason that the Indian government does not 

allow the rape victim’s name to be publicized. On 29
th

 December 2012 Jyoti Singh passed away 

due to the mortal injuries inflicted on her by her assailants. This created a massive public unrest 

and four of the convicts were sentenced to death by a fast-track court. Since one of the convicts 

was a juvenile, he was sent to a reform facility for a period of three years. One of the five other 

convicts had apparently killed himself in police custody.  

 

The incident garnered national and international attention and the attitude of Indian men 

towards women was widely attacked. The Nirbhaya case became a symbol of the long-drawn 

struggle against the Indian mindset of accusing the raped woman and not the rapist. Based on 

this issue, a made-for-You tube Tamil short film titled Akku directed by Immanuel Prakash was 

released on 9
th

 July 2013. Couple of years later, based on the same issue, The British 

Broadcasting Corporation telecasted a documentary titled India’s Daughter, directed by Leslee 

Udwin in the UK on 4
th

 March 2015. It was a part of the BBC’s Storyville series. The 

Documentary was banned by the Indian government based on a court order on 4
th

 March 2015. 

 

Akku - A Fictional Short Film Based on the Nirbhaya Case  

Akku is a fictional short film based on Nirbhaya’s case with a running time of 

approximately twenty minutes and India’s Daughter is a documentary on the same case with a 

running time of approximately one hour. The former is a fictional story springing from a real 

incident and the latter is a documentary, which “tells a real life story”, claiming truthfulness 

(Aufderheide 2). The short film Akku traces the life of a motherless young medical intern Nithya, 

brought up by her father. On a late night, when she leaves the hospital with her boyfriend after 

attending to a child birth case, she is fatally raped by three men on a running bus. The film ends 

when her father comes out of the hospital room where a dying Nithya is admitted, to see the new 

born baby girl whose birth was aided by Nithya a short while ago.  
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India’s Daughter 

On the other hand, India’s Daughter is a documentary which reconstructs a few incidents 

from the Nirbhaya case with a voice over and interspersed with actual footage and the interviews 

of Jyoti’s parents, Jyoti’s tutor, Mukesh Singh, defense lawyers of the criminals, Police 

Commissioner and a few others. The interview of Mukesh Singh, one of the convicts, acts as a 

central piece to the narrative of the documentary.  
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Focus of This Paper 

This paper considers these two films as two distinct forms of visual rhetoric based on the 

same issue with a similar purpose. Though belonging to two different sub-genres of film, they 

are cultural creations, creatively differing from other films in terms of their rhetorical quality.  

 

Akku is an Indian film, made from within the culture critiquing it, communicating what 

and how the culture should be and India’s Daughter is from another culture, criticizing the way 

India treats its women seeking a change in the mindsets of men. But the purpose of these two 

films seems to go beyond national boundaries, and it is to create awareness and sensitize people 

about rape.  

 

Products of Human Creativity 

In countries like India, cases like these and honor killings are not uncommon. Sometimes, 

people take the word culture right out of the context which is being civil and “allows us to live 

together in communities” (Ryan ix) in harmony and use it for justifying violence against women. 

As creative cultural productions, these two films attack violence against women and demand a 

change of social attitude. They are products of “human creativity” which “is our way of 

modifying the first meaning of culture as civilized normativity” (Ryan x).  

 

Since they are two distinct film genres they attempt to convey the immediate need to 

change the way in which women are treated in the name of “civilized normativity”, in two 

different ways. Not only do these films deal with the same subject matter, but they also 

vehemently demand a cultural change. They don’t propagandize ideas of a political party, or a 

dominant ideology, but they ask for a change in the unhealthy culture in which the victim is 

blamed for rape.  

 

Made with a Purpose: Social Change 

Since these films are ingrained with the need for social change, the researcher considers 

them to be two varied forms of visual rhetoric. The researcher has chosen the term rhetoric to 

discuss the films in question, because of the purpose with which they are made: To bring about a 
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social change by identifying and persuading. Films, as compilations of carefully shot visuals 

projected on screen, try to convincingly tell a story and prove a thesis which is precisely what the 

rhetoricians attempted in the streets of ancient Rome.  

 

Definition of Rhetoric 

In the Aristotelian sense, Rhetoric: “is an essential art, for example, for the persuasion of 

uneducated or uneducable audiences”. (Richards 32) In other words it is the art of persuasion, 

usually limited to oratory.  Sometimes it is considered to be an art of ill repute because of its 

ornamental word play.  

 

The present day associates Rhetoric with politicians, who persuade masses to their own 

ends with their language skills. But in the 20
th

 century, the literary theorist Kenneth Burke had a 

major influence on Rhetorical theorists. He separated new rhetoric from the old one: “A 

fundamental Burkean contribution to rhetorical studies was the move away from the traditional 

association of rhetoric with acts of persuasion, and toward the more elaborate idea of rhetoric as 

the process of identification, which is rooted in the notion of substance”. (Ryan and Ingram 59)  

 

According to Burke, the identification is not possible if there is no common substance 

between the rhetorician and the audience with which they could identify themselves. (Ryan and 

Ingram 59) After Burke, Rhetoric was not just limited to oratory but included “performative 

acts” which were “directed towards persuasion and identification”. (Ryan and Ingram 59)  

Visuals have played a major role in communication as early as the Egyptian Hieroglyphics. Film 

could be seen as a highly evolved visual form which still serves the age old purpose of 

communicating and convincing. It is extremely difficult to perceive the inclusiveness of the term 

visual. Some scholars limit it to charts and graphs while some extend it to include artistic images. 

Virtually, “it could include the study of the visual aspect of pretty much anything created by 

human hands — a building, a toaster, a written document, an article of clothing -- making the 

study of “visual rhetoric” overlap greatly with the study of design”. (Hill and Helmers ix-x) If we 

apply this term to advertising, television and cinema, a “new field of inquiry” emerges, opening 

up a number of new possibilities. (Hill and Helmers ix-x) So in this paper, the term visual is used 

to discuss the rhetoric of the two films in question. 
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The Identification Process 

To begin with, the “identification” process takes place very early in both films. In Akku, 

the title credits are backed up by a colorful musical montage of Nithya’s life from a little girl to 

that of young Doctor, being brought up by her father. The identification happens in the mind of 

the audience as soon as it realises that it is about a gentlemanly father and his beautiful girl child. 

Family, being one of the most powerful cultural institutions in India, is employed as a part of the 

narrative in this short film to familiarize itself with the audience to make them identify 

themselves with the story and establish a bond between the storyteller and the viewers.  

 

From another perspective, if the film can be considered as an artistic tool created to 

sensitize the minds of men, every man would identify with the responsible father. Not stopping 

with this, the identity is reiterated when after talking to a sinking Nithya in the hospital, her 

father looks at one of the rapists who is meeting his new born girl child for the first time, without 

the knowledge that the man is responsible for all the terrible misery.  

 

The final scene, full of dramatic irony, conveys the message that rapists are not monsters 

from space, but common men and the mindset is what makes them different. An observant male 

viewer would be able to identify himself with Nithya’s father as well as the rapist, as the father 

of a girl child. In the documentary, identification begins right from the title. The word ‘India’ in 

the title is carefully chosen to bring the Indian audience together. The word ‘Daughter’ is used as 

an appeal to not just an Indian women but women all over the world. As Leslee Udwin remarks 

in an online interview, “To me the word daughter conjures up a set of imperatives. I’m the 

mother to a daughter. I feel the need to protect her in a world that is hostile to her” (Udwin), the 

film tries to communicate the information that women should not remain mute when violent 

crimes are committed against them.  

 

Consubstantiality of the Audience 

At the next level, the film focuses a lot on the interview of the victim’s mother at their 

modest home, though the interview of Mukesh Singh acts as a center piece to the film’s 

narrative. With a tone that is like a slap on the face, India’s Daughter exposes the brutality that is 
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inflicted on a young Indian woman, to the world. Once the identification process is complete, the 

audience becomes “consubstantial” with what it identifies with and “share the same substance”. 

(Ryan and Ingram 59)  

 

This helps greatly in the process of persuading the audience to bring about a change by 

being sensitive. Without the identification process, the audience would not be involved enough 

in the film to be affected by the rape itself. Being a fictional short film, Akku achieves the 

intended effect in a subtle manner while India’s Daughter accomplishes it through the hard 

hitting details about the rape though it doesn’t reconstruct the rape incident.  

 

Sustaining the attention of the audience 

There is no assurance that the audience which has identified itself with the films at the 

surface level would not deviate or feel alienated at a given point of time. Therefore, it becomes 

necessary for the rhetorician to sustain what has been achieved in the beginning.  

 

The films in consideration have a lot of well-chosen symbols embedded at the right 

places. These symbols are nothing but an extension of the identification that has happened 

initially. This idea helps us to understand that persuasion, identification, and consubstantiality 

are not different from each other, but a single whole which cannot be separated. (Ryan and 

Ingram 60)  

 

Living Place as an Effective Symbol 

One of the most striking visual symbols of Akku is the protagonist’s living place, which is 

a brightly lit bungalow where she resides with her father. Subconsciously this would appeal to 

the upper class individuals in the audience. No one from this sect of the audience would be 

unmoved when such a wonderful home virtually crumbles to pieces when Nithya is raped. 

Educated audience which watches this film on YouTube would also be able to connect with this 

symbol.  
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The cinematographer of Akku makes it a point to use a few wide angle shots to showcase 

the posh house in the background. The wall clock, sofa settee and the gate are some of the 

objects that are seen in the house which add on to the symbolic significance of the house.  

 

In reality, Jyoti Singh Pandey is from a poor family which struggled to support Jyoti’s 

education.  The portrayal of Jyoti’s family in India’s Daughter is completely different and close 

to reality as it claims truthfulness as a documentary. But Immanuel Prakash uses his creative 

freedom to take Akku to his target audience: the upper class. The upper class viewer might be 

watching this film in his workplace, on a moving train or at home with an at home feeling.  

 

After the title montage, the film proceeds unassumingly, focusing on the love life of 

Nithya with the bungalow in the backdrop and adding on to the at home feeling of the targeted 

viewer. Once the primary identification phase is complete, when the viewer begins to tread along 

in the shoes of the protagonist, the individual’s at home state is demolished when Nithya is 

mercilessly raped. People who like to watch fictional romances and relationship stories rather 

than harsh documentaries are delivered a tremendously violent film which initially created an 

“impression of shared interests”. (Ryan and Ingram 60)  

 

The house in Akku is a major symbol which enables the upper class viewers to identify 

with the film and once they are in, it showcases its own crumbling, destroying their at home 

feeling, demanding a social change.   

 

The Bus 

Similar to the house in Akku, in India’s Daughter, the bus which features in the 

reconstructed parts of the documentary is an essential symbol. The initial identification happens 

in this case by the ordinary fact that worldwide a number of people commute by bus every day. 

In this case, the rape has taken place in a “school” bus. Usually, the school bus stands for 

innocence, laughter and fun. But in this documentary the bus stands for the horror of rape.  

 

Though the rape incident is not visualized, we get to see the recurrent interior and 

exterior shots of the bus throughout the film. The interior shots are dark and eerie accompanied 
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by creepy music, symbolizing the darkness that has engulfed Jyoti’s life and also stands for the 

darkness that has taken over the psyche of her assailants. The exterior shots portray the moving 

bus, amidst the bright lights of other automobiles similar to the American Noir films of the 70s 

and 80s. By not recreating the rape incident and filming just a few shots of the bus, the film 

maker lets the viewers imagine the incident all by themselves. This multiplies the horror of the 

actual incident and demands action from the audience’s side for social change, making it a kind 

of visual “enthymeme” which is a “loosely syllogistic form of reasoning in which the speaker 

assumes that any missing premises will be supplied by the audience” (“rhetoric”).  

 

On the other hand, Akku, being a short film, includes the rape scene as an important part 

of the narrative. Though the scene doesn’t have the multifold effect produced by the absence of 

the rape incident, it is the crescendo of the film and works as a part of a larger whole rather than 

in isolation.              

 

Two Images  

Two strong images are placed one against the other in the mind of the audience which has 

become “consubstantial” with Nithya’s father in Akku. The first one is the over the shoulder shot 

showing Nithya’s father with a glass of alcohol looking at his dead wife’s portrait on the wall, 

which Nithya calls her father’s ‘romance’ with his dead wife. Secondly, when Nithya boards the 

bus with her friend Prakash, within a half-dark wide frame, we see the chief perpetrator of the 

crime looking at her with a cigarette between his lips. These two images juxtapose in the mind of 

the audience, suggesting that ultimately what matters is how a man treats a member of the 

opposite sex and culture is not a restraint but a matter of choice. Though these two images don’t 

appear one after the other, they simulate the human experience which is “spatially oriented, non-

linear, multidimensional, and dynamic” in nature in order to persuade. (Foss 303) The non-

linearity becomes an obvious element in the documentary which strings its visuals (such as 

interviews, reconstructed incidents and footages of public protests and so on) in a specific 

manner to achieve its desired effect. When the visuals are used the right way, they become more 

real than reality itself, by the way they impinge themselves upon the mind of the audience. 
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The next important image used in these films is the recreation or recounting of the 

childhood incidents of the victim. In Akku the title montage contains visuals of Nithya growing 

up with her ambition of becoming a doctor. One particular image that captures the attention of 

the audience is that of a very young Nithya using a toy stethoscope on her father.  

 

Similarly, in India’s Daughter, Jyoti’s mother recollects how as a child Jyoti would pull 

her eye lids asking her to wake up and her father says he didn’t have an answer when Jyoti asked 

him why the moon comes out in the night.  

 

Visual vs. Speech 

Akku provides the image visually while India’s Daughter constructs it through speech. In 

both the cases, the purpose is to persuade the audience, using the aesthetic response that is 

produced by the childhood images of the victim, to the rhetorical purpose of rising against the 

idea of privileging a man though he is a rapist.  The role of the interviews of the defense lawyers 

in the documentary is to expose the attitude of educated Indian men towards women. The attitude 

of the lawyers is not very different from that of the illiterate Mukesh Singh, one of the convicts. 

Education does not change the minds of these men as they are corroded by the dominant 

narrative of considering woman just as another object a man could possess. This objectification 

process is the dominant narrative, which is countered by the childhood images of the victim, 

through its aesthetic response. 

 

The Shortcomings in terms of Rhetoric 

 These films in question achieve what they intend to for the most part. But there are a few 

shortcomings which could be spotted in both the films in terms of rhetoric. Being a short film, 

true to its title which is the last Tamil alphabet comprising three dots, Akku focuses just on the 

personal aspect (of the victim, of the victim’s father and of the criminal) of the crime and it 

doesn’t touch upon the political and social aspects of the crime. However, this is certainly to do 

with the limitation of the genre to which the film belongs rather than the film itself. But as an end 

product, the rhetorical effect is slightly reduced because of this limitation.  
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India’s Daughter on the other hand has a problem with its title. Being a BBC produced 

documentary it has a larger reach and the audience would include viewers of many nationalities. 

When a non-Indian views it there arise two issues: firstly, the immediate response to the title 

would be to brush it aside as another film from a first world nation about the miseries of a third 

world nation; second, if a non-Indian viewer watches the film, he would be concerned about the 

rape in the documentary and rapes in India, but not about the rapes that happen in his/her own 

country. The danger is the audience might lose its focus on the issue at hand and get diverted or 

alienated by the word “India’s” in the title. Because of this, the film which is supposed to be 

against rape and to sensitize people, seems to stop with portraying “the voice and image of the 

"Indian man" with the "brutal mindset"” (Krishnan). Not only what is inside the film, but also the 

packaging of the film stand in the way of its complete rhetorical success. 

 

Effectiveness of Visual Rhetoric 

 Rhetoric is “Often used as an insult in the contemporary political scene, the word rhetoric 

has come to suggest…trickery set in contrast to real action…” (Ryan and Ingram 53). But the 

study of visual rhetoric in these two films reveals that rhetoric, when used for a just cause, is 

capable of bringing about a social change. People who had been insensitive to the real Nirbhaya 

incident might be sensitized by the images of it in these two films. Rhetoric is the beginning of 

critical thinking as it makes us “self-reflective”. (Richards 176)  Rheotric as an intellectual 

discipline has allowed us to study the films Akku and India’s Daughter in a better light. 

Furthermore, the films have led us to a vivid understanding of the rhetorical techniques discussed 

in this research paper. 

==================================================================== 
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Abstract 

Verbalization is the common linguistic transformation of nouns into verbs. This is usually 

natural, fine, and practical. Noun is just like a man who is located on one spot, whereas the verb 

whose circumference is nowhere, but whose centre is everywhere. In other words, the Noun 

means ‘the name of anything’;  but the Verb is used to describe ‘an action’, ‘state,’ or  

‘occurrence’ and forming the main parts of the predicate of a sentence, such as ‘hear’, ‘become’, 

or ‘happen’. So, the Queen of the parts of speech ‘Verb’ is like a honey-Bee in the bee-hive. 

The object of this paper is not to debate the supremacy of the noun and the verb. The 

main aim is to enrich the vocabulary and various usages of the verbal forms of the nouns - 

‘Known to Unknown’.  Now, we believe you can agree with the title ‘God is not a Noun, but a 

Verb’. 

Key words: verbalization, noun, verb, functions of verb 

Introduction 

The English language is in a constant state of flux. New words are formed and old ones 

fall into disuse. But no trend has been more obtrusive in recent years than the changing of nouns 

into verbs. The phenomenon of turning a noun into a verb is very common. Some are more well 

known, like "shouldering the blame" or "tabling a discussion," while others are newer and 

less known. I just came across "when it storms." This conversion of nouns to verbs is known as 

verbalization and it has been around for as long as the English language itself. Ancient verbs 

such as rain and thunder and more recent conversions such as access, chair, debut, highlight and 

impact were all originally used only as nouns before they became verbs. In his book, The 

Language Instinct, Steven Pinker tells us that ‘Easy conversion of nouns to verbs has been part 

of English grammar for centuries; it is one of the processes that make English.’
(1,4)

 . The 

'conversion' of nouns into verbs in English is viewed as a transformational operation or set of 

operations, mapping a specific sense of a basal noun into a specific sense of the derivative verb. 

Thus, each sense of a derivative verb has a different derivational history from each other sense of 

that verb. 
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Verbalizing exists essentially to make what we say shorter and snappier. It can also give a 

more dynamic sense to ideas. Conversion is easy and therefore common in English because, 

unlike in many other languages, the base form of the verb does not take a separate ending. Verbs 

converted from nouns are all regular.  

Teaches’ Skill 

Being an ideal teacher we would like to inspire the students/learners of English to ransack 

the Dictionary for further information giving some area of verbal forms with their familiar real 

life sequences and the proper usages.  

For example, we have chosen the familiar names of the parts of the human body starting from 

head to foot.  

Head, skull, eye, nose, neck, stomach, chin, shin, skin, leg, sole, finger, etc… 

The names of the colors, animal, birds, seasons etc… 

The human relations like father, mother, widow, husband, wife, etc… 

Name of the meals like Breakfast, lunch etc 

The Names of the Parts of the Body Used as Verbs 

1) Head (v) 1. Be or act as the head of. 2. Give a title or heading to. He is heading for the 

office. 3. (head someone thing off) a) to lead; 4.be at the front of; “who heads the 

government?”   5. To be at the top of “We headed him towards the house”, “We are 

heading home”, “Where are you heading for?”, “They were running towards the house 

but we headed them off by calling from the field”. 

2) Skull (v) informal. Hit on the head. “I have skulled several times for the problem. I’m yet 

to get the proper solution.   

3) Crown (V) 1. To give royal power. 2. To place a circle of flowers on the head of a 

person.    3. To complete worthily, success in the peace talks has crowned this 

government’s period in power. 4. To put a protective covering on. (a decayed tooth) “I 

have crowned my teeth”. 5. to hit so mere on the head; “Be quiet or else I’ll crown” 

4) Eye (v) (eyeing / eying) look at closely or with interest; (eye someone up) (informal) 

look at someone in a way that reveals a sexual interest. “He eyed her up”. 
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5) Nose (v) (Of an animal) thrust its nose against or into something; smell or sniff 

(something).  1. The police-dog nosed its nose into the bag.   2. Look around or pry into 

something    

6) Mouth (v) 1. Say something in an insincere or pompous way - (mouth off) informal. The 

politicians mouth off their leaders.  Talk in an opinionated or abusive way.  

7) Tongue (v) (Tongues, Tongued, tonguing) 1. (music) Sound (a note) distinctly on a wind 

instrument by interrupting the air flow with the tongue. 2. Lick or caress with the tongue. 

My pet dog tongues my face. It is exciting to me. 

 

8) Cheek (v) (infml) Speak impertinently to. Phrase:  Check by jowl = Close together cheek 

to cheek (of two people dancing) with their heads close together in an intimate and 

romantic way. The dancer’s cheek then and there to show their close intimacy. 

9) Chin (v) Hit or punch on the chin. 2. Draw One’s body up so that One’s chin’s level with    

(a horizontal bar); as an exercise. I can chin thirty times the horizontal bar.  

10) Face (V) 1. To have or turn the face or front towards or in a certain direction. The house 

faces the park. 4. (Will) to cover or partly cover (esp. the front part of) with a different 

material: The front of the brick house was faced with decorative tiles. It is facing the 

south.  

11) Jaw (V) (infomal) talk or gossip at length. The committee jawed on the topic tediously. 

12) Bone (v) 1. Remove the bones from (meet) or fish before cooking. My wife is good at 

boning the fish. 2. (Bone upon) study the subject intensively. I have boned Shakespeare 

plays. 

13) Skin (v) (Skinned, Skinning) 1. Remove the skin from; graze (a part of One’s body).The 

fish is fried without skinning.  

14)  Arch (v) form or cause to form an arch. The portico of my house is arched.   

15) Ball (v) (Soccer infomal). Take the ball past (a defender) with ease. The goal keeper 

balled and saved the goal. 

16) Neck (v) (1) informal. Kiss and caress amorously. (2). Brit. infomal. Swallow (a drink).                              

(3) become narrow at a particular point when subjected to tension. 
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17) Throat (N) Phrases: be at each other’s throats. They are at each other’s throats. 

(Quarrelling or fighting with each other)‘force something down someone’s throat’The 

government tries to force this policy down on the public’s throat.stick in one throat’.     

18) Shoulder (v) 1. Put (something heavy) over one’s shoulder or shoulders to carry.  (2). 

Take on (a burden or responsibility). (3) Push out of One’s way with One’s shoulder. e.g. 

Being the eldest son, I have to shoulder all the responsibilities of  our family after  my 

father.  

19) Back (v) (1). Give material or moral support to. Bet money on (a person or animal) 

winning a race or contest.  (2) Cover the back of for support, protection, or decoration. 

(3) (esp. in popular music) provide musical accompaniment to (a singer or musician) (4) 

Walk or drive backwards, (of the wind) change direction anticlockwise around the points 

of the compass. To intensify the melancholy mood the musical instrument was backed. 

20) Chest (v) (soccer) Propel (the ball) by means of One’s chest. The captain of the team 

chested the ball to propel.  

21)  Hearten (V):  to encourage: He was heartened by her kindness. 

22) Rib (V) (bb): to make fun of in a friendly way; laugh at someone. All the boys ribbed 

him for keeping a pet pig.     

23) Blood (v): initiate in a particular activity 2. Hunting: Smear the face of (a novice hunter) 

with the kill; give (a hound) a first taste of blood.Phrases: blood and thunder: 

unrestrained and violent action or behavior.One’s blood Is up: The hunter bloods his 

hounds as the first taste of blood of the kill.  

24) Breast (v) Face and move forwards against or through; reach the top of (a hill). E.g. He 

breasted the icy-rocks and reached the top of the hill. 

25) Belly (v) ( -ies; ied )  a) Belly ache: (v) The unruly students belly  (complain noisily) 

very often to the  Principal) (b)Swell or cause to swell or bulge. 

26) Stomach (v) (1). Usu. With negation) consume (food or drink) without feeling or being 

sick, he cannot stomach milk. (2) Endure or accept, what I won’t stomach is thieving.   
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27) Arm (v) It is learnt that the enemies from the neighboring countries arm the terrorists in 

India.(supply with weapons; provide with essential equipment for a task or situation.)                   

28) Hand (v) 1. Pick (something) up and give it to (someone). (2) hold the hand of, in order 

to guide or assist; he handed him in to a carriage.  (3) (Sailing) take in or furl (a 

sail).This morning in the peak hour I handed a blind man to cross the busy road.2. To 

give from one’s own hand in to someone else’s: Hand me that book please.  

29) Elbow (v) (1) Strike with One’s elbow; ( often One’s way ) more by pushing past people 

with one’s elbows. (2 ) infml. Summarily reject or dismiss.e.g.  I elbowed (with my 

elbows) in the crowd to get an entry to the cricket stadium.  

30) Fist (v) 1. (Of a goal keeper) strike (a ball or shot) with the fist. (2) (Also fist fuck) 

(vulgar slang) penetrate (a person’s anus or vagina with one’s fist.The goal keeper fisted 

the ball and prevented the goal. 

31) Finger (v) (1) Touch or feel with fingers. (2) usu. Finger someone for) (infml. N. 

America) inform on to the police; identify or choose (someone) for a particular purpose. 

(3) Music play (a passage) with a particular sequence of positions of fingers mark (music) 

with signs indicating the fingering. The ruling party has fingered an M.P.from the 

opposite party as a suitable person to tackle the problem. 

32) Thumb (v) (1) Press, touch or indicate with one’s thumb. (2) Turn over (Pages) with or 

as if with one’s thumb; usu. as adj. thumbed wears or soil (a book’s pages) by repeated 

handling.(3) request or obtain  (a free ride in a passing vehicle) by signaling with one’s 

thumb. I have thumbed my dictionary several pages to find out an apt adjective to 

describe her beauty. 

33) Nail (v) (1). Fasten with a nail or nails. (2) infomal. Detector catches (someone, esp. a 

suspected criminal). (3) infomal. (In sport) strike (a ball forcefully and successfully; 

Baseball (of a fielder) put (a runner) out by throwing to a base chiefly in N. America (of a 

Player) defeat or outwit  (an opponent ). (4) (Nail someone down) elicit a firm 

commitment from someone. (5) Nail something down identify something precisely. The 

ccv- camera has nailed thief. 
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34) Palm (v) (1) Conceal (a small object) in the hand; esp. as a part of trick.  (Palm 

something off) sell of or dispose of something by deception. (2) Deflate (a ball) with the 

palm of the hand. By attractive advertisements the sub standard materials are palmed. 

35) Leg (v) (legged; legging); (leg it) travel by foot walk run away 2.(chiefly historical) 

punishing with ones legs against the tunnel roof or sides. Pilgrims. The leg all the way to 

reach the temple (Palani) (travel by foot). 

36) Lap (V) ((pp) over)1. Esp. lit to fold over or round; wrap round, surround. 2. (In racing), 

swimming etc. to be the distance of at least once round the track a lead of (a competitor). 

The cat laps the milk with rippling sound. 

 

37) Knee (v) (knees, kneed; kneeing hit with the knee.The player kneed the ball to stop the 

goal.         

 

38) Ankle (v) (infml.- U.S) walk; leave. The Opposite party members ankle very often the 

parliament with shouting.         

 

39) Foot (v) 1. (Infml) pay (a bill, especially a large or unreasonable one) 2. (For tit) cover a 

distance. Especially a long one on foot; (archaic) dance.a) Yesterday I footed 5 K.M. as 

my car broke-down in the middle of the road.b) I can’t foot the bill which is too costly. 

(can not pay) 

 

40) Heel (V) :( repair shoe) to repair the heel of the shoe, etc. heel over to learn over to one 

side the boat heeled over in the wind.a) the boats healed and sank into water by the 

uneven load of the passengers.b) I heel the saplings before re-planting.1. To put a heel on 

(a shoe).2. (Often imper.) (Esp. of a dog) to along at the heels of someone.3. (in Rugby) 

to send (the ball back with the heel to another player of one’s own team (esp. from the 

scrum)      

Heel over (V): to lean over at an angle; ready to fall; The ship heeled over in the storm.  

 

 

41) Arch (N):The inner side of the foot arch. 
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42) Arch (V): The mason has arched the sun-shade. (: formed an arch) 

 

43) Toe (v) (toes, toeing) push, touch or kick with ones toes; (golf) strike (the ball) with the 

toe of the clip.1. As it was late, I tip-toed into my bedroom while my parents were asleep. 

2. (Toe in/out) walk with the toes pointed in (or out) of a pair of wheels) converge (or   dirge) 

slightly at the front.  

 

44) Sole (v) (use) be soled; pat a new sole on (a shoe)My old shoes need new soling though it 

is soled once. 

 

 

 

 

The Names of the Parts of the Body Used as Verbs 
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Colour (v): 1. Give a colour to 2.show embarrassment by becoming red; 

blush.3.influence,especially in a negative way; distort,the experiences had coloured her whole 

existence. 

1) Blue(v)Modern women blue their money on clothes(spend recklessly) 

2) Black:(v)1.make black, especially by the application of black polish, make up 

etc.2.(black something  out):Make a room or building dark by extinguishing lights, 

covering windows etc.obscure something completely,(of a television screen)go 

blank.e.g.Every day I black my shoes to shine well. 

3) Crimson(v):(become flushed ,especially through embarrassment):When her lover 

embarrassed his girl-friend her face crimsoned.(became)     

4) Green (v): 1.make or become green2.make less harmful with environment. 

5) Pale (v):1.become pale in ones face.  

2). Seem or become less important. She paled herself due to the ill-health. The 

dignitaries on the stage became paled at the sudden appearance of an actress scarcely 

dressed. 

6) Pink (v):1.He pinked the shell(zigzag edge with pink colour(ornamental) 2.The mechanic 

pinked the(engine)rattling sounds as a result of over-rapid combustion in the cylinders. 

7) Purple (v):Phrases: born in (or to)the purple.(born in a privileged family or privileged 

clss.RajiveGanthi purpled in Nehru’s family/he was born to the purple 

8) White (v):usu.(white something out)turn(something)white; obliterate(a mistake)with 

white correction fluid2.white out loose colour vision as a prelude to losing consciousness 

9) Redden (v): make or become red,blush;The sun-set reddens the cloud. She reddened at 

the praise of her beauty. 

10) Yellow (v): become yellow colour,especially with age(yellowed, yellowing)He has 

yellowed with his age. 
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Animals 

1) Ape (v): invite especially in an unthinking way.Phrases:Go ape: go wild. 

2) Bitch(v):The politician bitched his opponent openly.(made a critical commend) 

3) Buffalo(v)-oes;-oed)The villain’s rough voice buffaloed the children(intimidated/baffled) 

4) Bull(v):The able bodied  wrestler bulled the referee 

5) Buffalo (v):.(-oes,-oed)The villains rough voice buffaloed the children. 

6) Cat (v)(catting;catted):The sailor cated the anchor from the surface of the water to the 

cathead in the ship.Phrases:She let the cat out of the bag.=revealed a secret carelessly or 

by mistake.. 

7) Kitten (v): give birth to kittens: My pet cat has kittened three kittens. 

8) Cow (v) (usu.be cowed) 1. To conquer or being under control by violence or threats. 

2). The Army caption cowed the soldiers by his threat telling the punishment rule. 

3).The poor servants cow to his rich boss’s wishes with fear.  

9) Cub (v):(cubing; cubed)give birth to cubs. My pet bitch has cubed ten cubs in a single 

delivery 

10) Dog (v) (dogged; dogging)1.follow closely.  

2). grip with mechanical device. I dog the principles of Gandhi –Non-violence. Dogging 

the bent pipe in the dog-tool the mechanic straitened it.  

11) Fox (v):(informal) baffle or deceive. In the election campaign the politicians fox the 

voters with false promises.  

12) Horse (v):1.provide with a horse orhorses. 

2). (horse around/about)informal. Fool about.(phrases):In the hills –farms the farmers 

horse to carry their products as there is no proper roads. 

13) Lamb (v):(of a ewe)give birth to lambs, tend(ewes)at lambing time. Phrases :(in 

lamb)(of an ewe)pregnant. 

14) Monkey (v):(-eys;-eyed)1.(monkey about/around) behave in a silly playful way; 

15) Pig (v):(pigged; pigging)1.(often pig out)informal. My friend pig out non-veg. meals (eat 

greedily. 
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16) Wolf (v):(wolf something down)(devour)greedily. The hungry dog wolfed its meal 

quickly. 

Birds 

1) Bat (v)  (batted); batting )flutter one’s eyelashes.  (v)a. (in sport) take the role of hitting  

rather throwing the ball.   b  Hit  with one’s flat one’s hand.    

2) Chicken (v)(chicken out ;)( infml.) be too scared of some thing. 

3) Cock (v) (tilt) (something) in a particular direction ;bend a (limb or bent at an angle .       

4) Crane (v) stretch out (one’s neck )inorder to see something  2. Move (an object ) by 

means of a crane. 

5) Crow (v) (crowed ;crew) 1.(of a cock )utter its charecteristic loud cry   2. Express great     

pride or triumph , especiallty in a tone of gloating satisfaction .  2)a sound expressing 

great pride or triumph . 

Seasons 

1) Spring (v) (spring – sprang – sprung)a) more suddenly upwards or forwards. When the 

top lid of the cage the bird sprang up and escaped from me. 

2) Summer (v) Spend the summer in a particular a place – pasture (cattle for the 

summer.)The sheep are summered near the foot hills in summer. 

3) Winter (v)a) spend the winter in a particular place.b) keep or feed (plants or cattle) 

during the winter.e.g. The sheep are wintered on the dry ground. 

Human Relationships 

1)  Baby (v) informs. To treat like a baby give a great deal of care or attention to 2.boss (v) 

(about around ) to be the person in control(of).The young mother babies her newly born 

infant. 

2) Husband (v) fml. To save carefully and / or make the best use of: to husband one’s 

strength /resources (in a time of difficulty); economically. She husbands the small income 

to meet the both ends very skillfully. 
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3) Man (v) (nn) to provide in the man for operation: man the guns. The buses are 

undermanned (= there are two few workers to drive and take money.) 

4) Prostitute (v) fml. (Esp. of a woman) to hire (on self) as a prostitute 2.to put to a 

dishonourable or wrong use. Esp. in order to gain money. Her utter poverty has driven 

her to prostitute herself. 

5) Miss(v) to fail to hit ,catch ,find, meet, touch, hear, see, etc. (2) to avoid or escape from 

(something unpleasant) by such a failure. : I was lucky to miss the traffic accident. (3)to 

discover the absence or loss of (someone or something)  

6) Nurse (v) (at) a (of a baby) to such milk from a woman’s breast: nursing at its mother’s 

breast / a nursing baby b. (of a woman) to give (a baby milk from the breast: a nursing 

mother. Nursing one’s offspring is a natural instinct, avoiding is inhumane. 

7) Doctor (v) (1) infm\ .to give medical treatment to. (2) To repair (3) (up) doing. To 

change for some purpose doctoring the play to suit the public. (4) (Up) doing. To change 

in a dishonest way: charged with doctoring the election results. Inserting the love theme 

in the film Titanic (a -ship- wreak) is doctoring the play to suit the audience. 

8) Father (v): old use or humour (of a man) to cause the birth of (one’s child): fig. to father 

a plan an invention. He has fathered the child of her by premarital. 

9) Mother (v): (esp. of a woman) (1) to care for (someone) like a mother. (2) (Of a woman 

or female animal to give birth to. (3) Dew g. to treat someone, (esp. a child) with too 

great protectiveness and care. My wife is good at mothering. The matron of the hostel 

mothers the inmates well. 

10) Humanize (v) (-ise) to make something more pleasant or suitable for people; to make 

something more humane; e.g. these measures are intended to humanize the prison 

system. 

11) People: to fill with people; to live in (a place) His race has peopled this island. The 

festival peoples this small village not less than one lakh people.   

Conclusion 
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The verbalization of the known nouns is not exhausted. We stop here to induce the 

students to use always The Language Instinct: How the Mind Creates Language by Steven 

Pinkernto find out pearls rather than the pebbles.  
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Abstract 

African American literature is created in the United States by writers of the African 

American race. African American literature earned early high points with slave narratives of the 

nineteenth century. Thus began the rising status of African American literature. Black authors 

have shared a common burden over time of representing the African American race. Maintaining 

the posture of what it means to be black in America has allowed authors to establish an African 

American identity that transcended the individual. Chester Himes’ role as a hard-boiled fiction 

writer has its roots far removed from the typical pulp and dime novel origins. He is the son of a 

dark-skinned father and a light-skinned mother, both teachers. The racial tension between his 

parents and society was palpable, leading to one of Himes’ recurring themes: discrimination by 
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blacks against blacks. In addition to his childhood in a racially tumultuous household, Himes 

also experienced certain events in his adulthood that influenced his writings. Like his childhood, 

Himes’ adult life was characterized by multiple racial identities and social tensions. In the novel, 

A Rage in Harlem, Chester Himes portrays the racial discrimination. In this novel, A  Rage in 

Harlem, the protagonist Jackson, the “square” who works for the local undertaker loses his 

money and money that he has “borrowed” from his employer, caught in a confidence game by 

his not-so-faithful girlfriend Imabelle, her common-law husband Slim, and Slim’s cohorts. 

Jackson appeals to his brother, Goldy, for help after being swindled. Goldy, whose work consists 

of passing himself off as a Sister of Charity, happens to be an informant for detectives Grave 

Digger Jones and Coffin Ed Johnson. This novel proves the Negroes’ fight for their own rights. It 

is set in Harlem. It shows the sufferings of the Blacks in the United States. The novel exposes the 

racial discrimination against Blacks in Harlem in particular and American society in general. 

 

Key words: Racial discrimination, Blacks against Blacks, Chester Holmes, A Rage in Harlem. 

 

Chester Himes 

Courtesy: 

http://blog.cleveland.com/metro/2011/02/chester_himes_faced_struggle_t.html  
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Race as a Factor in Human Relations and Exploitations 

The sense of race is a relative one depending on the country one migrates to; the idea of 

race starts affecting one in the longer run. One may have to face differentiation in the new social 

set up due to one’s race, compared to the already existing or newly arriving immigrant races. 

Race is primarily determined by birth and color. The color white is naturally the first established, 

dominant one. The black or brown or yellowish races have to contend with the white race. In the 

case of the black race in the United States of America, not only is the black color is the 

unfortunate one, since they had entered the white man’s country as slaves. As a consequence the 

blacks could not get even an iota of equality in all social aspects of life for a long period.   

 

Subjugated Black Race and Literature 

The subjugated Black race had to struggle hard to get rid of this social stigma. Their 

social privation, their long-fought struggles and inhuman treatment at the hands of the superior 

race are well expressed by the black writers in their works. The Harlem renaissance of 1935 

heralded the evolution of American black writing on the abuse of the black race by the whites. 

The importance of color in American life and in Afro-American life evoked a powerful response 

in the fiction of the period. In numerous instances, black women and men novelists discuss skin 

color as a matter separate and distinct from racial identity. Many novels in the period document 

many ways in which skin color can be the decisive element in a black man or women’s life. 

 

Moral Damage Caused by Slavery 

The stories written by black women novelists, especially in the 1890s, express the 

conviction that the nation along with its black citizens had been morally damaged by slavery. 

Frances E.W. Harper wrote in Iola Leroy: “Both races have reacted on each other, fettered the 

slave and cramped their own souls; denied him knowledge, and darkened their spiritual insight” 

(11). While men and women of both races need spiritual elevation, the novelist contended, the 

Afro-American was forced to bear the burden of the white men’s sin - a burden of poverty, 

ignorance, and low estate. The mulatto was an especially visible and galling reminder of the 

impact of slavery upon the Afro American family and equally of the white man’s moral 

dissipation 
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A Rage in Harlem 

The first novel in the series, A Rage in Harlem (1957), was originally called For Love of 

Imabelle, but the alternate title stuck because, as Luc Sante points it out in his excellent 

introduction. It fully proves his point that the Negroes fight for their rights. It is a tale, set in 

Harlem that is not wholly imaginary and is the artist’s visualization of the sufferings of the 

Blacks in the United States of America. This racial attitude attests the kind of enveloping and 

systemic racism that Himes spent most of his writing life protesting. Indeed, the author 

comments that “The Harlem of my books was never meant to be real; I never called it real; I just 

wanted to take it away from the white man if only in my books” (3). 

 

Jackson 

The opening scene of the novel shows Jackson trying to raise thousands from a hundred 

dollar bill. Of course, this is a con being perpetrated against him by a gang of criminals and even 

involving his own woman, Imabelle. However, the scene also reveals the sheer desperation of 

Jackson, and by implication the wider black community, to try and improve their condition. The 

scene appears funny, but, ‘it was too serious for Jackson to be laughing’. The image is also one 

of ‘black-on-black’ crime. Jackson is a desperate man, but so too are the criminal gang, and as 

such are willing to damage the black community for their own again. Himes had previously had 

a background in protest writing, and by reveling the deception going on in Harlem he also seems 

to be highlighting the alienation, isolation and ‘ghettoisation’ of black people throughout 

America. Harlem is acting as a microcosm for the social situation of the times, and even in such 

a small area there is a bundle of problems. 

 

Naivety 

Jackson’s naivety is set up within the first chapter, and Himes is also keen to undermine 

religious authority; “whenever he was in trouble he crossed himself just to be on the safe side” 

(6). There is an obvious irony here as God is not going to intervene in his fate. The only people 

who will have an effect upon Jackson are those who will use or abuse him, trick him out of 

money or arrest him. This damning of organized religion is a theme continued elsewhere in the 

novel. As Jackson becomes more desperate to regain his lost woman and money, he is tricked out 

of, he searches for his brother Goldy. 
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Lighter versus Darker Complexion 

Racism is ingrained so deeply, that those with a lighter complexion become the other and 

are prejudiced against the darker ones. ‘Racism completely controls their lives’ and as such the  

absurd nature of it is reveled through the fact that those prejudiced against become perpetrators  

themselves. Himes’ view of women is slightly different from Goodis’. Goodis’ seemed to 

believe in two types of woman; Lena being relatively strong and independent and Harriet bring 

deceptively vulnerable. However, Himes sees them as one-dimensional. If they are keeping 

anything hidden, it is because they are carrying out  some kind of ‘con’. It would be unfair to 

simply decry Himes as a misogynist because his novels share with most of ‘hard-boiled’ fiction  

their ‘uneven handling of gender’. What this suspicion of women does reveal is the wider 

suspicion symptomatic of the black community, because in the majority of their dealings they   

have been both internally and externally traitorous.  

 

Detective Figures 

Unlike the Goodis novel, A Rage in Harlem has detective figures , the legendary coffin  

Ed   Johnson and Gravedigger Jones : ‘they had to be tough to work in Harlem. Colored folks   

did  not  respect colored cops’. Himes makes his detective figures more  complex, because they  

are  black people policing black people . There is an element of  double  consciousness here, and 

an  awareness of the irony  and  absurdity  of  their  position, not fully respected and  trusted  by   

their  white superiors, only given grudging respect  by  blacks,  because they  manage  to  keep  

some  kind  of  peace. Himes is confronting the ‘contradictory  role of  his two  detective  black   

cops  working for the  state’. The  irony is  that  these two  are entrusted  to  enforce  the 

dominant white  authority that  is  often  thinly  veiled  racism. Often  what  they  are there  to  do  

is  not  protect the   black  citizens of  Harlem, but  “to  protect  white  people who  are  often  the  

prey  of  black  con artists”(7) . 

 

In  A  Rage  in  Harlem, Jackson, the  central  character, on  the  verge  of  escape  after a  

harrowing  flight  from  the  police, suddenly   realizes  that  he  has  left  Harlem  and  is “down  

in  the  white  world  with  no  place  to  go…..no  place  to  hide  himself” (74). He  turns   back  

to  face  certain  capture  rather  than  go  on. He himself does  more  than  simply  affirm  the   
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existence  of  the   border, however, he  explores  its  meaning  as  an   ideological marking of the  

exercise  of  white   hegemony. In  doing  so  he  offers  a  conception  of   crime  never  more  

than  tentatively  articulated  in  European  American  detective  novels,  by  acknowledging   an  

underworld    that  is  catering  to  the   essential  needs  of  the  people.  Perhaps it is not  in  

ideal  fashion  but  in  a  manner   necessitated   by  the  character of  the   socioeconomic  

system. 

 

Aligning with the Powers    

As  police  detectives,  on  the  other hand , Chester Himes’s  Grave   Digger    Jones  and   

Coffin  Ed  Johnson  align  themselves  explicitly  with  the  existing  power  structure, while  

nevertheless  enacting  a  tactical  resistance  within   that  system. These solutions  satisfy   the  

white  legal  establishment, but  also  work  to  rid  Harlem  of  committed   criminals  while  

sparing  others,  often  “squares” who  have  gotten  involved  in  crime  through  a   desperate   

need   for  money, and  offering  them  incentives  to  avoid  further  crime. Usually  these  are 

the fortunate  survivors  like  Jackson  and  Imabelle in  A  Rage in  Harlem.  

 

Minor Black Women Characters 

Himes’s Female characters challenge notions of black female characters as pathological 

and pitiable. Minor characters like Billie from A Rage in Harlem (1957) appear in all of the 

novels in the series: 

 

She was a brown- skinned woman in her middle forties, with a compact husky 

body filling a red gabardine dress. With a man’s haircut and a smooth, thick, silky 

mustache her face resembled that of a handsome man. But her body was a cross. 

The top two buttons of the dress were open, and between her two immense 

uplifted breasts was a thick growth of satiny black hair. (211) 

 

 This woman is a prosperous madam in Harlem whorehouse. The members of her 

community not only accept her, she is considered a successful business person who is known for 

having “disciplined” her cheating lover by tossing him out of a window and shooting him 

through the heart as he was falling toward the ground. In the logic of the community’s ethical 
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standards, she was justified and even grudgingly admired for her refusal to take any blatant 

disrespect from a man. And, on the other hand, because she loved him with so much fidelity that 

she could not allow her feelings to be disrespected. Himes’ main purpose of exposing the racial 

tensions arising out of the discriminations imposed by the dominant white society has been well 

expounded in A Rage in Harlem. In his novels, he gives a full portrayal of the sufferings his race 

has undergone in the United States of America. 
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Abstract 

The focus of this paper is on the tension we could easily identify in Manju Kapur’s novel 

A Married Woman.There is a cunning admixture of controversies and compromises in this novel. 

Self and the Other come into conflict and also make compromises. Astha's marital relationship 

with Hemant, her husband, seems to make her lose her self. Her dealings with her husband and 

relatives, followed by her daring extra-marital relationship, and masculine hegemony are 

analyzed. Aristotle's three notions, “deep content” consisting of hamartia (sin), anagnorisis 

(realization), and peripetia (reversal) are also discussed. 

 

Keywords: Self and the Other conflict, masculine hegemony, Manju Kapur, A Married Woman, 

Aristotle's notions. 
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Self and the Other  

There is a discernible tension in Manju Kapur’s novel A Married Woman. The tension in 

this novel is due to the cunning admixture of controversies and compromises. It is a dialogue 

between the “self” and the “other”. The “self” symbolizes the andro-centric creed while the 

“other” symbolizes the gyno-centric species. On several occasions, this binary opposition crops 

up and mars the harmony of families by driving a wedge into the otherwise unruffled abodes of 

peace. 

 

Astha’s Marital Relationship  

 

The protagonist Astha’s marital relationship with her husband Hemant forms the nucleus 

of the novel. There is a strain in their relationship because of the andro-centric mindset of the 

latter. As Astha happens to be an English teacher, she is well-read and well-informed. She knows 

for certain that she is treated as the ‘other’ – the lesser mortal. She thinks that she has lost her 

‘self’ for the sake of her husband, children and in-laws. She thinks that she has lost even her 

entity an individual. This irks her and irritates her. As a result of which, she becomes a 

grumbling woman. Though she tries hard to reveal her mind to her husband, she fails to do so. 

The unheard voice of Astha always remains unheard. Her woes too continue unabated. 

 

Husband Hemant  
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Hemant, a typical business man of the competitive world, is quite unmindful of the 

sentimental mindset of his wife. The husband who fails to discern the unheard melodies of her 

soul-mate will have to lose her. More so, the one who does not succeed in listening to the music 

of the heart throbs of his wife can never be a successful husband.  

 

The Divide between the Couple – Extra Marital Affair 

The divide between the couple widens so much that it can be hardly bridged. 

 There is no change for the better in their life. Hemant remains a non-descript person 

incapable of love and sharing. As a result, the fear of being let down gnaws at Astha and leaves 

her with a feeling of rejection. This rejection often throws her into occasional bouts of 

depression.  

 

After a considerable period of lamentation, she develops an extra-marital affair with the 

widowed Piplika.  

 

Manju Kapur’s Description and Explanation  

According to Kapur, a woman falling in love with another woman is nothing but an 

“exigency” for the betterment of the plot of this novel.     

 

 In her personal interview to her student Neha Dixit in The Hindu (April 3, 2011), Kapur 

explains the logic behind the inclusion of the lesbian relationship of the protagonist Astha: 

 

In A Married Woman, I was looking at how women relate to each other. It turned 

out to be sexual only because of the plot’s exigencies. Female friendship did not 

seem to look very interesting when I was writing it; but when I changed it into an 

affair it developed its own dynamics, disappointments, expectations. So to that 

extent, perhaps, I was not true to my initial theme. Some people tried to ask if I 

was trying to emulate “Fire”, the movie and that made me very angry.  

 

Masculine Hegemony Embedded in the Man-Woman Relationship in the Backdrop of 

Aristotle’s Notions 
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As a true feminist Kapur wants to deconstruct the masculine hegemony embedded in the 

man-woman relationship by introducing the lesbian episode. Though she says that she has 

introduced the lesbian relationship in order to strengthen the plot, she falls back upon the 

Aristotlean “deep content” consisting of hamartia (sin), anagnorisis (realization), and peripetia 

(reversal).  According to Aristotle, this is the “raw material” for any narrative. 

 

 In his critical essay entitled “Narratology”, Peter Barry says that Aristotle in his Poetics 

identifies three elements in a number of stories: 

 

Aristotle’s three categories are essentially to do with the underlying themes and moral 

purposes of stories, being very much about what might be called ‘deep content’, since in an 

important sense they all concern ‘inner events’, a moral defect, the recognition of its existence 

and the consequences of its existence. The presence of these three is easy to discern beneath 

many narratives, acting as the generative force of their moral impact (Barry, Peter. Beginning 

Theory: An Introduction to Literary and Cultural Theory” P.218). 

 

Deconstructing the Masculine Hegemony 

 Kapur might have found it very difficult to deconstruct the masculine hegemony of 

Hemant without incorporating the element of the hamartia (sin) in the manifestations of Astha - 

Piplika lesbian relationship. Astha is entangled in a controversy because of this relationship. The 

novelist creates a storm in the life of the protagonist. She does not condemn nor does she glorify 

such a relationship. At the outset, the protagonist thinks that her lesbian relationship is more of a 

correspondence resulting in their oneness – an act of fusion of their souls. But in due course of 

time, she recognizes that she is not able to sever the relationship of her husband, children and in-

laws. The initial passion for the widow wears away. Normally, such a relationship ends up in an 

elopement as it happens in the case of a man and woman – Shagun and Ashok Khanna – in 

Kapur’s Custody. But here Kapur fails to sustain the relationship of Astha and Piplika in a 

similar vein. 
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 There is a controversy in the deviant relationship. When the passion for the relationship 

withers away because of the pressures from within and without, it becomes a compromise. Kapur 

highlights the point that such relationships cannot be sustained in the Indian context. 

=============================================================== 
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Abstract 

Ambiguity during communication, in which a linguistic or gestural sign has 

multiple meanings, is often considered to be a deterrent to successful communicative 

interactions. The resolution of ambiguity, therefore, has been a concern in linguistics and 

in communication studies. This paper critiques certain prevalent experimental paradigms, 

which have been the most popular approaches to investigate ambiguity resolution, and 

proposes an alternative methodology to understand and address this phenomenon. 

 

Keywords: Experimental studies in ambiguity, language, pragmatics, semantics, gestures, 

interjections 

 

1. Introduction 

 Ambiguity, a phenomenon pervasive in all languages, results when signs, linguistic 

or otherwise, have multiple meanings or interpretations. Within linguistics, ambiguity has 

been considered a property of language, wherein a single linguistic form could imply more 

than one meaning. The meanings, however, could sometimes be semantically related 

(Wang 2011). For example, compare the words see and bank. See could mean perceiving 

something, noticing or becoming aware of a person or object—primarily by using one’s 

eyes, having the ability to see, forming a mental picture of something, visualising an event, 

understanding something, supposing, or recognising an event or action. While seeing a 

bird fly across and seeing the point of an argument are different from one another, the two 

meanings are, nevertheless, semantically related. This is different from the word bank, 

where the sense of it being a financial institution or referring to the riverside are not 

semantically related; similar is the word bark, which could refer to both a dog’s call or the 
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outer layer of a tree’s trunk, where the sense of ‘call’ and ‘outer layer’ are not related. 

Etymological, morphological and semantic analyses, taking into note, metaphoric and 

metonymic extensions of the words and the senses, and syntactic parsing are some of the 

ways to distinguish between homonyms and polysemous words (See Rajendran 2014 for 

an exposition of how related and unrelated pairs of words are distinguished).  

 

In studies that aim to study communication, ambiguity is examined in a related yet 

subtly different manner. For example, in pragmatics, ambiguity is studied with reference to 

how participants in communication negotiate various interpretations of a single utterance. 

Words, phrases, utterances can potentially have more than one interpretations or meanings. 

It could be problematic during communicative interactions given that the utterances 

speakers use could be interpreted in more than one ways by the recipient. Rajendran 

(2014) notes that “native speakers who speak a natural language have an implicit 

knowledge or competence to understand correctly these ambiguous utterances”, as they 

have a capability of assigning a relevant interpretation to the utterances they create and 

receive, and they have an implicit knowledge that utterances could have multiple meanings 

or interpretations. 

  

There is ample literature concerned with what ambiguity is (see, for example, 

Kempson 1977; Hirst 1992; Cruse 1982; Ruwet 1983; Yusuf 1984,1990; Bach 1998; 

Oloruntoba-Oju 1999; Wasow et al. 2005, 2015; Handke 2013), what the various types of 

ambiguity are (structural or syntactic and lexical; Bach 1998; Handke 2013; Rajendran 

2014) and how we resolve ambiguity (Swinney 1979; Ide and Veronis 1990; Krovetz and 

Croft 1992; Mc Roy 1992; Ahrens 1998; Faust and Chiarello 1998; Holler and Beattie 

2003; Rajendran 2014). Importantly, the disciplines of semantics, syntax, pragmatics, or 

gesture studies have dealt with the problem of ambiguity in distinctly different ways.  

  

Within studies in semantics, for example, the concern is not with the implications 

of ambiguity for communication. Rather, semantic studies examine whether the words that 

indicate multiple meanings are related, whether the senses that the words denote are 

derived from a single source, what the variations in the semantic extensions of the root or 

source word are, or whether the multiple meanings of the words are systematic or arbitrary 

(for example, Ibarretxe 1999; Rodd et al. 2002, Sweetser 2011; also see Geeraerts 2010, 
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for a comprehensive review of semantic approaches and their accounts of multiplicity of 

meanings associated with lexical units).  

  

Within Pragmatics, the concern, however, is to provide general descriptions of 

participants’ actions during communication. The pragmatist and philosopher of language 

H.P.Grice, for example, proposed the use of specific normative maxims that would serve 

to conduct a communication event effectively, rationally, cooperatively and unequivocally 

(Grice 1969, 1975; Fredsted 1998, italics added). In other words, Grice’s conversational 

maxims is based on the assumption that in ‘unmarked’ cases, that is, in straightforward 

uses of language, ambiguity is an undesirable feature and is an obstacle for effective, 

cooperative communication (Grice 1969, 1975). Fredsted (1998) notes that even Aristotle 

in his Rhetoric, proposed that “ambiguity should be avoided unless it is intentional”. 

However, while Grice’s conversational maxims capture the ‘unmarked’ uses of language, 

Grice and other scholars have examined how in ‘marked’ uses of language, cases where 

the normative maxims are not adhered to, participants understand one another’s intentions. 

In contexts where participants deliberately flout these maxims, recipients, it is proposed, 

interpret the speaker’s intention on the basis of conversational implicatures, that is, by 

inferentially interpreting not only what speakers said, but also taking into account what 

speakers could have meant precisely by flouting the maxims (Grice 1969, 1975; see 

Levinson 1983, for a detailed exposition on the same). In pragmatics, therefore, the 

primary question ceases to centre on whether utterances are ambiguous, but rather, how 

participants interpret and understand intentions, in spite of utterances having the 

possibility of indicating multiple interpretations. 

 

Gesture studies, although not directly preoccupied with issues of ambiguity, have 

offered insights into not only how spoken language but also gestures could potentially 

assist in disambiguating meanings in different contexts (for example, Kendon 1985, 2004; 

Holler and Beattie 2003).  

  

Thus, while there have been a multitude of linguistic, syntactic or semantic 

analyses to understand the operation and resolution of ambiguity (Katz & Postal 1964; 

Chomsky 1965; Lakoff 1970; Zwicky and Saddock 1975; Cruse 1982; Hirst 1992; Tuggy 

1993), these are largely theoretical and have remained aloof from practical considerations 

http://www.languageinindia.com/


Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015 

Rolla Das, M.A. Ph.D. Candidate, Rajesh Kasturirangan, Ph.D. and Anindya Sinha, Ph.D. 

Intervening with Interjections:  A Comprehensive Approach to Study Ambiguity in Natural 

Conversations  251 

of how participants of communicative interactions understand one another in spite of using 

words, phrases, sentences or gestures that potentially have multiple meanings. There have 

also been experimental approaches to study how ambiguity is resolved (for example, 

Swinney 1979; Onifer and Swinney 1981;Faust and Chiarello 1998; Rayner 1998; 

Trueswell 1996; Dussias 2003; Holler and Beattie 2003) but these too have focussed on 

decontextualised and abstract situations without being concerned with the processes by 

which participants resolve ambiguities in everyday communication. In this paper, we 

critically examine the characterisation and understanding of ambiguity as revealed by 

empirical studies and provide a more comprehensive framework to study potentially 

ambiguous utterances—words or gestures—in natural conversations.  

 

2. Types of Ambiguity 

 Ambiguity has generally been categorised into three types: syntactic (or structural) 

ambiguity (Bach 1998), lexical (or semantic) ambiguity (Bach 1998), and the much less 

studied and discussed pragmatic ambiguity (Donnellan 1966; Fredsted 1998).  

 

 Syntactic ambiguity results from phrases or sentences that could be interpreted in 

multiple ways owing to their particular syntactic structure or by virtue of containing 

certain specific syntactic categories, such as ellipsis, pronoun deletion, or indeterminate 

attachment to modifiers (Wang 2011). Such ambiguity results, for example, when a 

particular sentence can potentially be parsed differently. Take, for example the sentence, 

flying planes can be dangerous that Chomsky (1957, 1976) used for illustrating structural 

ambiguity. Here, flying planes could either refer to the act of flying planes or planes that 

are flying. 

 

 The most common type of ambiguity is that of lexical ambiguity. It originates at 

the level of the word, where a single word refers to more than one meaning, as, for 

example, the above-mentioned bank, which could refer to a financial institution or the 

riverside. Within the domain of lexical semantics, a branch of linguistics that studies the 

meanings of words and their interrelationship, such ambiguity is distinguished into two 

categories: homonyms and polysemy (Lyons, 1977, 1981; Cruse, 1986; Rodd et al. 2002; 

Wang 2011). The words bank (a financial institution) and bank (riverside) are similar in 

terms of their orthographic representation or in how they are written and homophonic or 
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phonetically similar but have distinct differences in their meanings. Within this category, 

ambiguity can also result from homophones, which are words that are orthographically 

different but phonetically similar, as, for example, right and write. In contrast, words such 

as the above-mentioned see have multiple meanings, which are orthographically similar, 

but are considered to be polysemous, owing to the systematic and close relatedness of their 

various meanings.  

 

 Within lexicography, concerns about ambiguity of various types have influenced 

how dictionaries are constructed. While, in most cases, lexicographers have been in 

agreement regarding whether different meanings of a lexical unit should correspond to 

different lexical entries or whether they should correspond to different senses within a 

single entry (Rodd et al. 2002), there has been considerable debate regarding the 

categorisation of distinct lexical entries (Lyons 1977, 1981; Kilgarriff 1992). Within such 

lexicographic approaches, words and their meanings have been tested against several 

criteria, such as etymological, semantic or syntactic, in order to clearly distinguish 

between the senses and meanings of words (Rodd et al. 2002). 

 

 Pragmatic ambiguity results when a particular utterance could have multiple 

interpretations or could invoke or involve presuppositions of different kinds. For example, 

when one says, “could you pass me the salt”, it could be interpreted to either question the 

participant’s ability to pass on the salt or her willingness to do so (see Searle 1969 for 

indirect speech acts). Again, the utterance, “I miss you too” could involve presuppositions 

of various kinds and could mean, I miss you just as you miss me, or I miss you just as 

someone else does, or, I miss you as I miss someone else as well.  

 

3. The Problem of Ambiguity in Linguistics 

 Wasow, et al. (2005) have argued that “the central function of languages is 

presumably the representation of information, normally for communicative purposes.” It has 

thus been argued that, in communication, information is conveyed from the sender to the 

receiver, the sender producing a signal which is received and interpreted by the receiver 

(Shannon and Weaver 1949; cf. Grice 1969, 1975). If there is no ambiguity, the system is 

optimal, as it reduces the comprehension and production efforts of both participants. In 

contexts of ambiguity, however, there are potential risks of miscommunication in the absence 
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of proper disambiguation. The primary concern of pragmatics, therefore, has been two-fold: 

to guard against the risks of potential ambiguity and miscommunication or to devise 

mechanisms and processes which allows participants to negotiate the hurdles of potential 

ambiguities. However, there are few exceptions to the dominant paradigm, for example 

Brown-Levinson (1987); Lakoff (1977); Leech (1977, 1983), Charles (1995) who have 

studied the importance of deliberate ambiguous statements to achieve a variety of 

interactional actions, for example, to achieve poetic effects, to mitigate disagreements, to 

diplomatically negotiate power-relationships or to euphemistically indicate multiple senses 

when a single reading is undesirable or impolite.    

 

 Within semantics too, it has often been argued that ambiguity is not advantageous in 

all contexts (see Rodd et al. 2002 for discussions on ambiguity advantage hypothesis and its 

constraints). Consequently mechanisms have been formulated to resolve ambiguities. For 

example, Rajendran (2014) notes some of the mechanisms adopted for resolving ambiguity 

such as adoption of parts of speech tagging (POS tagging), usage of selectional restrictions 

(Katz and Fodor 1963), consultation of neighbouring words and dictionary definitions, 

consideration of Bayesian classification models (Yarowsky 1992), lexicon cohesion models 

(Morris and Hirst 1991), neural network models (Ide and Véronis 1990), all of which in some 

ways aim to capture the context in which the word could be used and what its appropriate 

interpretation would be in the given context. 

 

 What must be stressed here is that the primary concern in all the approaches outlined 

above has been to ‘resolve’ ambiguity rather than to understand its prevalence and circulation 

in natural, everyday, conversations. A similar stance has also been taken for other parallel 

concepts, such as polysemy and vagueness in allied fields. While several scholars have 

generally disapproved of ambiguity as a normative mandate (for example, Grice 1969, 1975; 

BA Oluga 2010), others have increasingly taken note of its ubiquity and instead of denying or 

resolving the issues that are raised by its presence, have argued for studies that focus on the 

rationale and effectiveness of its occurrence (see Piantodosi et al. 2012; Wasow 2015).  

 

Within gesture studies, it is argued that gestures and speech collaborate in 

representing aspects of the speaker’s “common cognitive representation, which neither 

exhibits completely’ (Mc Neill, 1985, p.353). In other words, information that is not 
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contained in one semiotic mode, for example, speech, is provided by gestures, the other 

ubiquitously, accompanying semiotic mode in order to offer a fuller insight into a speaker’s 

cognitive representation of an event. Another perspective, within gesture studies, proposes 

that we get a richer account of speech-gesture associations, if we perceive gesture as an 

“available resource, and try to see how participants deploy it in the light of how they 

understand how its properties may best meet the current communicational requirements of the 

interactional situation in which they are taking part” (Kendon 1985, p 233). In conformance 

with the latter perspective, therefore, attempts have been made to reveal how gestures 

facilitate communicative efficiency. Studies have demonstrated how in contexts of use of 

homonyms and lexically ambiguous statements, gestures provide disambiguating information 

in contexts where speech alone is considered insufficient by the speakers (Holler and Beattie 

2003). Longitudinal studies have also been conducted to explore how children develop their 

ability to resolve lexical ambiguity via speech, gesture or both (Kid and Holler 2009). 

 

4. Empirical Approaches to Ambiguity 

 From the perspective of ambiguity resolution, certain studies, using experimental 

approaches, have investigated how instances of ambiguity, which ostensibly cause 

communication problems, are resolved by speakers. These have investigated various aspects 

of ambiguity, especially how ambiguity affects language processing and comprehension. 

Some studies have thus tested whether semantic context has any effect on lexical access 

during sentence comprehension (Swinney 1979), whether familiarity of word meanings affect 

processing times to access a lexical unit in order to disambiguate the various meanings of the 

same lexical unit (Gernsbacher 1984), whether ambiguity has differential effects in different 

types of linguistic tasks (naming, lexical decision, semantic categorisation) (Hino et al. 2002) 

or whether gestures assist in resolving lexical ambiguities (Holler and Beattie 2003).  

 

 These studies have typically used decontextualised sentences, verified by native 

speakers, to ask experimental subjects what the different senses of a particular word were, or 

how they could disambiguate the different senses of that word. In most cases, the stimuli used 

were isolated lexical tokens (Hino et al. 2002; Rodd et al. 2002), while some studies included 

their semantic or sentential contexts in order to make the stimuli more natural (For example, 

Swinney 1979; Faust and Chiarello 1998). Other investigations have used experimental set-

ups wherein they provided pictorial or textual narratives that included ambiguous terms and 

http://www.languageinindia.com/


Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015 

Rolla Das, M.A. Ph.D. Candidate, Rajesh Kasturirangan, Ph.D. and Anindya Sinha, Ph.D. 

Intervening with Interjections:  A Comprehensive Approach to Study Ambiguity in Natural 

Conversations  255 

asked participants to recount the narratives to subjects who were ignorant of the original story 

(Holler and Beattie 2003). Within this framework, these studies have also deployed some 

explicit markers to draw attention to the relevance of the resolution of the ambiguity for a 

successful understanding of the story, as retold by the participants.  

 

 In conformity with these paradigms, we had earlier studied a few homonyms in order 

to understand how speakers disambiguate between different meanings of a selected set of 

orthographically similar words (Das and Kasturirangan 2013; Das and Kasturirangan, in 

prep.). It is important to note, in this regard, that while earlier studies have used, as their 

target words, those that fell under the category of ‘nouns’ and ‘adjectives’ (for example, Foss 

1970; Swinney 1979; Kendon 1985; Rodd et al. 2002; Holler and Beattie 2003), we extended 

the scope of our investigations to study words that could be included in the category of 

‘interjections’. The results of this investigation prompted us to question the feasibility of 

studying words that were ambiguous in their affective content using the commonly accepted 

experimental paradigm. Drawing from the insights that were obtained, we provide, in this 

paper, an alternative framework to comprehensively study interjections and other words or 

phrases, which embody varying affective stances, in natural conversations. 

 

5. Ambiguity Resolution in Interjections: A Case Study 

 In our study, we broadly followed the framework used by earlier investigations (see 

Holler and Beattie 2003), wherein the experimenter had asked participants, in individual 

trials, to visually examine sentences consisting of ambiguous words, such as glass, pot, ring, 

bow, bark, arms, toast, That’s great!, Yeah!, Right!, Of course!, No way!, Really? and Is it 

so?, projected on a computer screen. The experimenter then requested participants to explain 

the meaning of the ambiguous words contained in each sentence, indicate whether the 

speaker’s communicative intent (in the imagined conversation presented as stimuli) was clear 

in the sentences presented, and explain the meaning of words that were potentially ambiguous 

(Das and Kasturirangan 2013; Das and Kasturirangan, in prep.).  

 

 The study, conducted in the city of Bengaluru in southern India, involved 50 college-

educated, multilingual volunteers, including 40 females and 10 males.  The study provided us 

with three key results: 
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A. The response of the participants to the situations involving target words, which fell 

under the speech type, noun and verbs, were comparable with earlier studies, that is, 

participants used gestures (primarily representational, iconic hand gestures
1
), speech or both 

to disambiguate different meanings of each word. However, there was also a significant 

difference in the way hand (and other) gestures were used in the resolution of noun and verb 

ambiguity in contrast to interjection ambiguity (Das and Kasturirangan 2013; Das and 

Kasturirangan, in prep.). This suggested that the strategies used to connote the various senses 

are markedly different in the case of interjections. For example, in the speech repertoire, a 

significant number of participants disambiguated the different meanings of nouns or verbs 

through the use of synonyms, descriptions, explanations involving spatial terms (size, length, 

shape) or function (glasses : something to drink from or what is worn when reading) of the 

target words. For interjections, however, they referred to attitudes and feelings, such as being 

irritated or being sarcastic, and the like. 

 

 With reference to the gesture repertoire, participants routinely used representational, 

iconic gestures, which represent imagistic content, to disambiguate nouns or verbs but not 

interjections. For example, when confronted with the word glasses, participants often used 

their hands to point towards their eyes and/or mimicked holding a drinking glass in their 

hand. But, for interjections, they often changed their prosody or used distinct facial 

expressions. It was thus clearly evident that other semiotic devices are necessary to 

disambiguate the multiple senses of an interjection. 

 

B. The participants’ response to the various target words were semiotically 

different from one another. Words such as Really?, Is it so? or That’s great! could not be 

disambiguated either verbally (by using a single word or an equivalent synonym) or by using 

hand gestures. It is noteworthy that most gesture studies on lexical ambiguity so far have 

observed hand gestures, whereas we observed that many of the interjections could be 

disambiguated by other embodied conducts, including facial expressions or prosodic tones. 

                                                           
1
 See Holler and Beattie (2003) for the categorization of gestures. For the use of gestural repertoire during 

disambiguation of the categories of nouns, our findings were comparable with their study. It is being reported in a 

separate paper (Das and Kasturirangan in prep).  
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The participants themselves routinely referred to prosodic tone as an important element that 

could be used to distinguish the various meanings of interjections.  

 

C. The disambiguation of nouns and verbs could be successfully achieved by 

reference to the sentential context in which these words were embedded. In contrast, 

however, the participants reported that knowledge of the context or the prior conversational 

event was absolutely essential for the successful disambiguation, or a proper understanding of 

the various meanings, of interjections, even though a sentential or a short conversational 

context was provided for them. 

 

6. Ambiguity Resolution in Interjections: Insights 

 Our study extended the oft-used experimental paradigm, typically used to explore 

lexical ambiguity in nouns and verbs, to that of interjections. While some earlier 

investigations have examined the effect of ambiguity on language processing using isolated 

words as stimuli, several others included sentential (words preceding or following the target 

word) contexts as stimuli. A significant issue worth noting concerns the stimuli set for nouns 

and verbs and for interjections, which could not be designed in a similar manner. In fact, the 

standard design typically used for nouns or verbs proved to be woefully inadequate for 

interjections. For example, we found that while nouns or verbs could be included in a 

sentence, such as “Pass me those glasses please”, where glass could be marked as the target 

word, it was not possible to present stimuli that included interjections in the same way. We 

thus had to devise a similar, but modified, format for the latter. Depending on relevance, we 

added one, or at times, two sentences before the interjection in order to make it look like a 

natural conversation. Furthermore, we argue that the existing empirical frameworks may also 

not be adequate for target words or phrases that are ambiguous in the different attitudes, 

stances and emotions that they could potentially convey. Nevertheless, given the pervasive 

use of such words or phrases in everyday language, their role and functioning in 

conversations require urgent attention.  

 

 Typically, studies that have investigated the role of gestures in resolving lexical 

ambiguity have focussed on lexical units such as nouns or verbs, as they allow for 

disambiguation on the basis of providing imagistic, gestural or verbal descriptive information 

(see Holler and Beattie 2003). To the best of our knowledge, we have not, till date, 
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encountered any such study being conducted on syntactic categories such as adjectives or 

adverbs, in spite of them having comparable descriptive or imagistic content in their 

structure. What is more relevant is the observation that the speech type of interjections has 

never been studied within such a framework.  

 

 Moreover, in asking participants to display how they would disambiguate the various 

meanings of a specific word or express its different senses, the traditional experimental 

paradigm enforces them to ‘act’ in a specific manner, which may seem to be distant from 

how speakers and recipients normally use certain lexical types, in this case, interjections, 

under natural circumstances. The ecological validity of the experiments, therefore, comes into 

question. While such studies routinely refer to how the experiments mimic the real world 

situations, it is hard not to notice the enforced and task-driven focus of the experimental 

setups that creates a distance between what is considered relevant or problematic by 

participants, as observed by their conducts during a communicational event vis-à-vis what the 

experimenters create as problematic in an experimental setup. This leaves us with a pertinent 

question, do the standard empirical paradigms, in such a situation, ever represent real-world 

phenomena?  

 

7. Ambiguity in Natural Conversations: A Comprehensive, Alternative Framework 

 In light of the above-mentioned shortcomings of the traditional empirical frameworks, 

we have adopted an alternative methodology to study interjections or comparable affectively 

loaded words or phrases. Even before attempting to understand how ambiguity, could be 

potentially resolved (if it at all exists,) in natural conversations involving interjections, we 

needed to understand whether the interacting participants considered such interjections to be 

ambiguous at all.  

 

 We first recorded participants engaging in natural face-to-face conversations. As the 

first stage of analysis, after repeated observation of the entire recording, we separated out 

conversational excerpts in which participants used specific interjections and categorised them 

according to the user—whether speaker or recipient and the various embodied conducts 

associated with the usage of the interjection—including, for example, head and hand 

gestures, gazes, smiles or prosodic manipulations.  We also noted whether the interjection 

was used alone or was embedded in a longer utterance.  
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It is worth mentioning here that within Conversation Analysis, Sacks et al. (1974) 

demonstrated that when speakers produce an utterance, occasionally either the speaker herself 

realises that there is or could be a problem communicating a information, or the addressees 

have trouble understanding what the speaker meant. In such cases either the speaker or the 

addressee indicates the trouble. When the speaker initiates the trouble and resolves it, it is 

called self-initiated, self-repair and when the addressee initiates and resolves it, it is called 

other-initiated, self-repair. Keeping in mind the processes via which participants locate 

potentially problematic contexts and resolve such problems, we noted subsequent interactions 

following the use of the interjections as well because that would have allowed us to consider 

the larger discourse context in which it was used and see whether the interjection use caused 

any communication problem. 

 

 Such a framework allowed us to not only examine how participants in conversation 

use terms such as interjections, which have often been considered notorious in their 

ambiguity and vagueness, but has also provided us with a completely different set of 

observables. For example, 

 

Based on our data, the interjections would be classified under the specific tags as below: 

Lexical 

Unit 
Producer 

Sequential 

Position 

Indication 

of trouble 
Gestures Prosody Sense 

  

We, therefore, replaced the rather artificial conception of context, which was, in 

earlier experimental studies, represented by sentences or words, with actual conversations in 

which ‘ambiguous’ words were being used and understanding shared. It is also crucial to note 

that there was virtually no evidence of any miscommunication, as revealed by the conduct of 

the participants, following the use of interjections.  

  

It is perhaps illuminating that similar reflections exist in the relevant literature. In a 

classic study, for example, Wasow et al. (2005) observe that  

 

“Others have told us that they find the ubiquity of ambiguity unremarkable 

because in normal situations of language use, non-linguistic information 
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usually suffices to disambiguate. Indeed, most people don’t even notice the 

potential ambiguities in most utterances. For example, the sign (purportedly 

spotted in Heathrow airport) Dogs must be carried could, in principle, mean 

that only people carrying dogs are allowed in that location (analogous to 

Shoes must be worn) or, more naturally, that dogs are forbidden there except 

when they are carried. But commonsense knowledge of the world keeps 

anyone but a linguist from noticing the former interpretation.” 

  

What is unfortunate, however, is that such insightful observations have tended to 

remain neglected and virtually never incorporated into subsequent explorations of such 

intriguing phenomena. The need of the hour is, therefore, not to ask whether ambiguity 

confounds communication but whether ambiguity is of any major consequence at all in 

natural conversations. 

 

8. Concluding Remarks 

 In conclusion, ambiguity during communication, in which a linguistic or gestural sign 

could have multiple meanings, has often been considered a deterrent to successful 

communicative interactions. The resolution of ambiguity, therefore, has traditionally been a 

concern in linguistics and in communication studies. We have, however, critiqued the current 

experimental paradigms, which presuppose the existence of ambiguity and propose 

approaches to resolve it in a de-contextualised manner. Resolution of ambiguity which makes 

a system optimal in terms of information production and comprehension could have 

important implications for natural language processing but it is debatable whether ambiguity 

resolution, specifically, lexical ambiguity does indeed pose communication problem in 

natural, face to face interactions. The important question to ask, we opine, is whether 

participants in everyday conversations perceive such ambiguity at all. 

 

 Whither next? We suggest two promising lines of enquiry into the development and 

potential applications of the mechanisms by which interactants are able to comprehend 

meanings in apparently ambiguous conversational contexts. First, how do children learn to 

resolve seeming ambiguities and understand variations in meaning associated with them, as 

they grow and develop? Conceivably, our proposed naturalistic framework could unravel the 

processes underlying such development, as reflected in the changing use of speech, gestures 
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or their associations in growing children. Second, our framework could be useful for scholars 

working on human-computer interfaces, where coding individual words, creating semantic 

networks and facilitating lexical retrieval allowing for contextual effects are all of great 

importance. This may also be of significance to linguists who, instead of aiming to resolve 

ambiguity, are requesting more attention towards the various facets of natural, yet less than 

ordinary, aspects of incomplete, unambiguous language. Piantadosi et al. (2012) and Wasow 

(2015), for example, mention how ambiguity, which has been considered a deterrent in 

language comprehension, is, in actuality, an ‘efficient’ aspect of how language functions. 

Conceptions of ambiguity perhaps originate from a detached and decontextualised 

understanding of how language operates whereas, in our everyday world, meanings exist in 

extremely rich, contextual niches, which provide us the coordinates of making sense of our 

myriad worlds. 

================================================================= 
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Abstract  

 The most important influence on economic inequality in the United States is 

education. The majority of high paying jobs in the United States require at least a high-school 

diploma. This clearly puts those lacking a higher education at an immediate disadvantage. How 

is this fixed?  

 

Development in technology has eradicated the need for many low skilled jobs. Where it 

is the problem it can also be the solution. Instead of lengthening the time it takes in school to 

get a good job, the opposite must be done. Technical schools have the right idea, but instead of 

offering a full two years after high school, the programs should be absorbed into the high school 

system. 

 

Key words: Economic inequality, lack of education, ways to reduce economic inequality 

developments in technology, high school courses, education and family. 

 

Role of Education  

Humans are constantly evolving. Although the science behind that statement may be 

questionable, it is true in regards to knowledge. Over the course of history, as discoveries are 

made and humans learn about them, each generation knows more than the last, or so it is hoped. 

The most important influence on economic inequality in the United States is education.  

 

Lock and Key of Numerous Opportunities 

Education is both the lock and the key to numerous opportunities in multiple different 

fields. In this day and age, one’s level of education practically dictates their income. Although 
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this is not always true, there is a clear pattern. The majority of high paying jobs in the United 

States require at least a high-school diploma. For example, in 2012, 65% of all jobs required a 

post-secondary education, completely reversed from the only 34% that did in 1975 (Keane).  

 

Lack of Higher Education and Economic Inequality 

This clearly puts those lacking a higher education at an immediate disadvantage. How is 

this fixed? There are many options: Most importantly, creating a more affordable higher 

education system, and confronting technology and generational poverty in order to move people 

to better economic standings.  

 

Not only are those with less education making less, but the college-educated are now 

making more. In 1975, employees with some post-secondary education earned about $1.55 for 

every $1 earned by those with only a high school education or less. By 2012, that figure had 

climbed to $1.80 (Keane). So, why is this happening?  

 

Development in Technology 

Over the past quarter century, the entire employment landscape has changed. A major 

reason for this is technology. Development in technology has eradicated the need for many low 

skilled jobs. Incomes are raised as more and more improvements are made in technology. The 

problem is that this happens disproportionately as rewards go to highly educated workers 

(Yglesias).  

 

Those who are already educated have the time and money to keep up on the latest 

technological knowledge, while the uneducated are working multiple jobs just to pay their bills. 

The gap is continuously widening for many in America. 

 

Some Possible Solutions 

So, how can this problem be fixed? Technology cannot and will not be stopped. As a 

species we disdain the slowing or stoppage of progress. The answer is education. Once again, 

where it is the problem it can also be the solution. Instead of lengthening the time it takes in 

school to get a good job, the opposite must be done. Technical schools have the right idea, but 
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instead of offering a full two years after high school, the programs should be absorbed into the 

high school system.  The skills taught will need to be technologically advanced and ready to be 

put to work. It will be powerful when a student can graduate high school with a skill he/she can 

take straight to the job market. This will be perfect for students who are not able to or do not 

want to attend college. Classes could be absorbed into the students’ schedule, or treated like an 

extracurricular activity (this way a small fee would be required for those that are able to pay).  

 

Of course, not everyone would make use of this program, leaving them in the lower 

paying jobs that do still need to be filled. However, those that will take advantage will have the 

potential to become the next great American middle class, therefore exponentially shrinking the 

economic gap. 

 

Education Runs in the Family 

A large factor that makes education such a considerable part of economic inequality in 

America is that education runs in the family. Just because a mother reads To Kill A Mockingbird 

while she is pregnant does not mean the child will be born with an indescribable knowledge of 

the book's major themes. Nonetheless, being born into a family with a strong history in 

education, or even having two parents with high school diplomas gives children a considerable 

advantage.  

 

Children Born in Poverty and Poverty Cycle 

According to The Urban Institute, one in six U.S. newborns are born into poverty. About 

50% of them will go on to spend at least half of their childhood in poverty (Lee and Burkam). 

Children who spend half of their childhood in poverty are 90% more likely to enter their twenties 

without a high school diploma than children who have never been poor (Baker).  

 

The poverty cycle is undoubtedly intertwined with education, and as illustrated by these 

statistics, it is not easy to break. What makes the poverty cycle the sturdy thing that it is, is the 

mentality that comes along with it. The imprinting that begins when a child is born continues 

throughout their life as they observe their surroundings and learn what is expected of them (Lee 
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and Burkam). Schools in low income areas will need to focus on breaking that mentality by 

exposing the students to a world outside of what they see every day.  

 

In order to shrink the economic inequality in America, the next generation must know 

that it is possible for them to have more than their parents. This may take a long time to 

accomplish as there are multiple ways to change a child’s mindset but it is integral to the nations’ 

economic development as a whole. For, as Malala Yousafzai said, “we cannot succeed when half 

of us are held back”.  

 

Fixing Economic Inequality 

Economic inequality is caused, in large, by education. But, it can also be fixed by 

education. Economic inequality will never be fully eradicated, but it can be scaled down, and 

education can make that happen. Through more technology classes in high school to prepare 

students for the job market and by starting at the base of the poverty cycle, I believe we can once 

again make America the land of opportunity it was meant to be. 
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Abstract 

Effective communication requires not only linguistic knowledge but social knowledge 

as well. The rule governing the use of language in context is termed as pragmatics (Bates, 

1976a). This study evaluated the performance of 2-5 year old typically developing Kannada 

speaking children on five pragmatic skills. 36 children participated in this study. One hour 

audio-video sample of mother-child interaction was recorded. The findings of this study are 

discussed in terms of frequency of pragmatic skills initiated and responded by each child 

during the course of interaction with his/her communicative partner (i.e., mother). 

 

Key words: Pragmatic skills, Typically developing children (2-5 year), Kannada Speakers. 

Introduction 

Early social interactions provide the vehicle through which the child acquires the 

linguistic structures. Since the middle of 1970’s and 1980’s emphasis began to shift from 

defining language in terms of syntax and semantics to defining language in terms of its use 

(i.e. pragmatics). A useful framework for understanding early pragmatics development 

derives from the theory of speech acts (Austin 1962, Searle, 1969). In Austin’s view, 

sentences have three components: their intended function, “illocutionary force”; their form, 

“locution”; and their effect on the listener, or “perlocution.” Berko-Gleason (2005) defined 

pragmatics as the linguistic domain concerned with the appropriate
 
use of language across a 

variety of social contexts that provides
 
for a listener's accurate interpretation of the speaker's 

intentions
 
and references.    

 

With increase in age, children learn to utilize and connect various specific contextual 

factors for communication. James & Seebach (1982) investigated questioning skills of 
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typically developing children between the ages from 2 to 5 years. Results indicated that the 

number of questions produced increased with age. Klecan-Aker & Swank (1988) evaluated 

pragmatic functions of preschool children in the age range of 2 to 5 years. Pragmatic skills 

assessed were description, personal, affirmation/negation, greeting, labeling, revision, turn 

taking, and requesting. The findings of the study indicated a general increase in correct 

responses with an increase in age. They also reported that, girls generally showed a superior 

performance compared to boys. 

   

Nishi (2004) reported that by 2.6 years children acquire requesting and negation. Nitta 

(2006) reported developmental change in emergence of pragmatic skills in typically 

developing children in the age range of 1 to 3 years. Dheepa and Shyamala (2008) studied 

pragmatic skills in children between the ages of 1 to 8 years. Reporting that, children by 1 to 

2 years master joint attention and requesting skills. The pragmatic development reached 

plateau after 2 years of age.  By the age of 2 years questioning and answering skills were 

acquired. The author reports that there was no gender difference within and across the age 

group in the acquisition of pragmatic skills. 

 

The review of studies on emergence of pragmatic skills in typically developing 

children presents the view that, pragmatic skills follow a developmental continuum. The 

assessment of pragmatic development is necessary in understanding a child’s competence in 

language use. Hence, the present cross sectional study was undertaken with the following 

objectives:  

  

Objectives    

1. To study the pragmatic skills in 2-5 year old typically developing Kannada speaking 

children in the context of mother-child interactions. 

2. To find gender differences if any.  

Method  

The present study evaluated the performance of typically developing children between 

the ages from 2-5 years on five pragmatic skills. 
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1. Questioning: Utterances that indicate ‘Wh’ questions. 

 

2. Answering questions: Gestures and/or utterances that acknowledge the speaker’s 

statements or questions.  

 

3. Request for object and / or action: Gestures and / or utterances that direct the listener 

to provide an object and / or to perform an action. 

 

4. Response for negation: Gestures and / or utterances that indicate absences of object / 

item.  

 

5. Response for Joint attention: Listener’s use of attention-following behaviours, such as 

head turn and eye gaze to follow the visual focus of a communicative partner. 

 

Participants: A random sample of 36 typically developing children from 2-5 years of 

age (mean age of 3.8 years) in interaction with their mothers participated in this study. The 

entire group was divided into three subgroups with one year of age interval. The subgroups 

included, 2 – 3 years (mean age: 2.7 years); 3.1 – 4 years (mean age: 3.5 years); 4.1 – 5 years 

(mean age: 4.9 years). Each subgroup consisted of 12 participants (6 male each and 6 female 

each). All participants were from native Kannada speaking families. Participants were 

screened for normal Speech and Language skills, Cognitive skills, Motor development and 

Hearing ability.     

Materials: Toys and activities suitable for children in the selected age range were 

included based on guidelines from ‘Toy kit for children with developmental disabilities’ 

(Venkatesan, 2003). The toys included were flash cards, story and picture books, puzzles, 

building blocks, toy vehicles, ball, doll, kitchen set.  

Procedure: An informed consent in writing was obtained from all the mothers of 

children who participated in this study. The procedure taken up in this study was audio-video 

recording of mother-child interaction. Sessions of semi instructed mother-child interactions 

served as the media through which the pragmatic skills were assessed. Mothers and children 

were instructed to play and interact with each other as they would normally do at home using 

as many of the toys and materials provided to them. An hour’s audio-video recording of 

mother-child interaction was collected in 3 – 4 sittings for 20-15 minute duration within a 
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week. Recording was carried out at their homes. At the end of each session, children were 

provided with tangible reinforcement.  

 Coding Procedure: The recoded video samples of mothers-child interaction were 

subjected to frequency calculation. Frequency referred to the number of instances of initiation 

from mother and responses given by each child and self-initiation by each child for each 

pragmatic skill. The responses obtained from each child to mother’s initiation of pragmatic 

skills was grouped into two categories namely, response and no response.  

 Response: Contextually appropriate response (gestures and / or utterances) from the 

child that occurred to mother’s initiation of pragmatic skills  

 No response: Ignoring the question without answering. Responses out of topic were 

also grouped in “no response” category. 

Judges: Three Speech-Language Pathologists (postgraduates) served as judges for 

this study. Recorded audio-video samples were shown to the judges along with the 

operational definitions / explanatory note and score sheets for analyzing frequency of 

response. The samples were judged independently by these three judges. 

Inter-judge Reliability: For each pragmatic skill, inter-judge reliability was calculated 

among the three judges. Reliability co-efficient alpha was calculated and it was found to be 

0.7 to 0.8 indicating high reliability between the judges.  

Results and Discussion 

In order to check for the presence of gender effect on pragmatic skills, Mann-Whitney 

U test was carried out. These analyses revealed that no significant differences at .05 level of 

significance were present between male and female participants of the study. Hence, in the 

final analysis, data was combined.  

Table-1: Mean percentage & SD values for pragmatic skills of typically developing 

Children 

 

Pragmatic 

skills 

2.1-3 years 3.1-4 years 4.1-5 years 

 Mean SD Mean SD Mean SD 

Qn 32.25 6.86 26.25 5.79 20.83 3.93 
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AQ 70.65 9.48 79.73 5.47 79.41 9.98 

Rq 21.83 6.10 27.58 7.15 34.00 4.86 

R_Ng 84.74 11.31 85.91 9.14 87.63 8.54 

R_JA 78.24 5.56 79.84 7.74 81.11 4.67 

 

Fig-1: Mean percentage values for pragmatic skills of typically developing 

Children 

.  

Qn: Questioning, AQ: answering questions, Rq: request for object and / or action, R_Ng: response for negation 

R_JA: response for joint attention 

Table-1 and fig-1: shows mean percentage and SD values for pragmatic skills. As 

indicated in table-1, pragmatic skills; answering questions, request of object and / or action, 

response for negation, and response for joint attention used by typically developing children 

increased with age. Pragmatic skill like questioning was high at the age of 2.1-3 years and 

decreased with age, indicates the interest / curiosity of young children in understanding new 

concepts compared to the higher age groups. 

Duncan’s Post Hoc test was carried out to check pair wise differences between the age 

groups on pragmatic skills studied:   

Table-2: Duncan’s test at 0.05 level of significance for pragmatic skills 

Age 

(in years) 

Pragmatic skills 

 Qn AQ Rq R_Ng R_ JA 

2.1-3 & 

3.1-4 

S S S NS NS 

2.1-3 & 

4.1-5 

S S S NS NS 
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S: significant; NS: not significant 

Qn: Questioning, AQ: answering questions, Rq: request of object and / or action, R_Ng: response for negation,  

R_JA: response for joint attention 

Table-2: shows results of Duncan’s test at 0.05 level of significance (pair wise 

comparison). The results indicated that, for questioning and requesting skills there was 

statistically significant differences at .05 level of significance for pairs, 2.1-3 years & 3.1-4 

years; 2.1-3 years & 4.1-5 years; 3.1-4 years & 4.1-5 years. For answering questions there 

was statistically significant differences at .05 level of significance for pairs, 2.1-3 years & 

3.1-4 years; 2.1-3 years & 4.1-5 years. For pragmatic skills; response for negation, response 

for joint attention, statistically significant differences were not seen for pairs; 2.1-3 years & 

3.1-4 years; 2.1-3 years & 4.1-5 years; 3.1-4 years & 4.1-5 years and answering questions for 

pair 3.1-4 years & 4.1-5 years. 

Results of this study indicated that, the pragmatic skills that emerged in typically 

developing children increased with age. The results of this study are in support with earlier 

studies that focused on development of pragmatic skills in typically developing children for 

different age groups. James & Seebach (1982) for children in the age range from 2 to 5 years; 

Klecan-Aker & Swank (1988) for 2 to 5 years; Nishi (2004) for children in the age range 

from 2.6 to 3.6 years; Nitta (2006) for 1.1 to 3 year old typically developing children and 

Dheepa & Shyamala (2008) for typically developing children from birth to 8 years of age.  

 

Conclusion  

The focus of study on the pragmatic domain has broadened the view of 

communication towards the social dimension. The present study adds new information to the 

existing literature on development of pragmatic skills in typically developing children. 

Further the normal pattern of pragmatic skills to be evaluated under different social contexts. 

Such a study would serve as basis for understanding the changes of pragmatic skills in 

clinical population. 

================================================================= 
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Abstract  

 

The present study aimed at examining selected parameters of voice among Speech 

Language Pathologists (professional voice users). Subjects were ten female professional voice 

users, with a mean age of 25. All the Speech Language Pathologists had a minimum of one year 

experience working as a professional Speech Language Pathologists. Voice handicap index was 

administered and subjects were found not having any apparent voice problems. Subjects were 

asked to phonate /a/, /i/, and /u/ in quiet condition and were recorded. PRAAT software 5.1.35 

version was used to extract voice related parameters. Specifically various parameters of voice 

were determined. F0, F1, F2, F3, Jitter and Shimmer was determined and compared between pre 

and post therapy sessions.  

This study gives an understanding of the various parameters that are expected to undergo 

significant changes following vocal fatigue. The need of vocal hygiene for speech language 

pathologist after therapy is revealed. It gives direction for counselling and treatment. The 

parameters could be used to determine the efficiency of therapy programs. 

 

Key words     F0, F1, F2, F3, Jitter and Shimmer 

 

Introduction 

 Voice plays the musical accompaniment to speech reading, it is tuneful, pleasing, 

efficient communication by the spoken word”. The term professional voice user is used to denote 

the segment of population for whom voice is used as a primary tool for their occupation. Anyone 

who needs their voice in order to carry out their job is considered as a professional voice user. 
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Professional voice users are those individuals who are directly dependent on vocal 

communication for their livelihood (Stemple, 1991). 

 

Professional voice users are “Those individuals who are directly dependent on vocal 

communication for their livelihood”. Professional users are more prone to the laryngeal 

pathologies than general, due to their work and lifestyle. Professional voice users are also often 

considered ‘athletic’ voice users because their voice use is more extensive and strenuous than 

that of a non-professional voice (Titze, Lemke, and Montequin 1997). 

 

The professional singers are a highly visible and specialized subset of individuals who 

are often presented with the unusual challenge for Speech Language Pathologist. and 

otolaryngologists. Professional voice users are those individuals who are directly dependent on 

vocal communication for their livelihood. 

 

Professional voice users rely on consistent, distinctive, appealing voice quality as their 

primary tool of their trade. Professional voice users are teachers, actors and speech language 

pathologists. They must need a well functioning and a enduring voice to communicate with 

audiences, students and clients on daily basis. Because of their vocally dependent occupational 

duties they use their voice in emotional and stress full condition.
 
 

 

Voice users have to manage their voice which place further demands on vocal intensity 

power and stamina. Many professional voice users have to use their voice in both performance 

and habitual voicing. Nothing regarding this has been mentioned in literature that is the 

performance and habitual voice have not been clearly distinguished or described in literature.  

 

Speech language pathologists are a group of professional voice users who depend on use 

of a consistent and intelligible voice.
 
Their primary work involves communicating effectively 

with clients, parents, caregivers, teachers and other colleagues for a large portion of their work 

time. A sub-optimal and presumably dysphonic voice may therefore impact on their ability to 

perform their required role. For example, children find dysphonic voices (both mild and severe) 

more difficult to understand than voices without dysphonia. 
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This implies that communication efficacy may be affected by a dysphonic voice. In 

addition to communicating effectively, a speech language pathologist often acts as a provider of 

voice therapy and is required to model or perform vocal behaviours and techniques. 

                       

Need for the Study 

The area of voice analysis in Speech Language Pathologist is the most evolving area. But 

research regarding this is very limited in Indian context and the need for research is substantial. 

Hence with an easily available technology like acoustic analysis, the frequency of detection will 

also increase. 

 

Aim & Objective 

 The aim of the present study is to compare the acoustic characteristics of speech 

language pathologist before and after therapy session. 

 

Subjects 

The voice samples from the therapy sessions were recorded from ten professional Speech 

language pathologists with a mean age range of 25 (10 females). All the speech language 

pathologists had a minimum professional experience of two years. They had no apparent speech, 

hearing, ENT problems or voice problems. Voice Handicap Index was administered and subjects 

were found to be not having any apparent voice problems. Samples were taken before and after 

therapy sessions. The recording was carried in a quiet surrounding using a headphone (creative 

HS150) with mic attached. 

 

Recording of Speech Samples  

The subjects were seated comfortably in a quiet room. Phonation of /a/, /i/ and / u/ vowels 

was recorded and words like camp, meat, and lunar were used. Prior to recording, subjects were 

instructed to take a deep breath and phonate vowels and words. The voice and speech system 

PRAAT (5.2.35 version) program software was used to extract frequency and pitch related 

measurements to determine the possible difference in the voice of the speech language 

pathologist (professional voice users). Sustained phonation of three vowels /a/, /i/ and /u/ and 

words like camp, meat and lunar were used to measure fundamental frequency, F1, F2, F3, Jitter 
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and Shimmer, HNR. This was to statistically compared using wilcoxon signed rank test for 

finding out the significant difference. 

                                 

Results and Discussion 

The result of the present study reveals variations in certain acoustic characteristics of 

voice, when comparing female subjects. Vowel /a/ was showing no significant difference in f0, 

f1, f2, f3, jitter, shimmer and HNR. Vowel /i/ was showing no significant difference in f0, f1, f2, 

f3, jitter, shimmer and  HNR. Vowel /u/ was showing no significant difference in f0, f1, f2, f3 

jitter, shimmer and HNR between pre and post therapy sessions during the production and also 

for words like camp, meat, and lunar. Vowel /u/ and word camp were showing a significant 

difference in formant 1 and formant 2 between pre and post therapy sessions. 

 

The present study strengthens the importance of counseling about vocal hygiene 

programme in professional voice users. This finding is in agreement with a study done by 

William (2003) which states that professional voice users are at an increased risk of having voice 

disorders. These findings are consistent with the earlier findings from a previous study by 

Stephen (2009) among theologians, which states that a negative correlation was obtained 

between VHI scores when compared with Jitter, Shimmer and HNR. This can be due to the 

reason that voice of Speech Language Pathologist has frequent pitch fluctuations during the 

therapy sessions.  

 

Summary and Conclusion                                                  

The present study aimed at examining selected parameters of voice among Speech 

Language Pathologists (professional voice users). Subjects were ten female professional voice 

users, with a mean age of 25. All the Speech Language Pathologists had a minimum of one year 

experience working as a professional Speech Language Pathologists. Voice handicap index was 

administered and subjects were found not having any apparent voice problems. 

 

Subjects were asked to phonate /a/, /i/, and /u/ in quiet condition and were recorded. 

PRAAT software 5.1.35 version was used to extract voice related parameters. Specifically 

various parameters of voice were determined. F0, F1, F2, F3, Jitter and Shimmer was determined 

and compared between pre and post therapy sessions. 
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Wilcoxon signed rank test was used to compare the selected acoustical parameters of 

voice among the Speech Language Pathologists (before and after therapy sessions). It was 

observed that, when comparing female subjects, vowel /a/ was showing no significant difference 

in f0, f1, f2, f3, jitter, shimmer and HNR. Vowel /i/ was having no significant difference in f0, 

f1, f2, f3, jitter, shimmer and HNR. Vowel /u/ was showing no significant in f0, f1, f2, f3, jitter, 

shimmer and HNR between pre and post therapy sessions during the production of the sounds 

and for words like camp, meat, and lunar. Vowel /u/ and word camp was showing a significant 

difference in formant 1 and formant two between pre and post therapy sessions. 

 

Implication of the Study  

This study gives an understanding of the various parameters that are expected to undergo 

significant changes following vocal fatigue. The need of vocal hygiene for speech language 

pathologist after therapy is revealed. It gives direction for counselling and treatment. The 

parameters could be used to determine the efficiency of therapy programs. 

 

Limitations 

 The study was limited to only 10 subjects. 

 The study was limited only to female subjects.  

 

Future Directions 

 More number of parameters can be included to study the voice of professional voice users. 

 Study can be performed in male subjects also. 

=================================================================== 
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Abstract 

Understanding the changes in the demand for different commodities is necessary for 

economic planning and designing appropriate policies related to production and distribution. As 

the consumption expenditure reflects the demand for goods and services, this paper examines the 

consumption expenditure and its changing pattern in rural and urban India using the data 

published in the quinquennial surveys on consumption expenditure conducted by NSSO during 

27
th

 to 66
th

 rounds of NSS in the years 1972-73 to 2009-10. It was observed from the study that 

there has been a tremendous increase in the consumption expenditure in both rural and urban 

India. A continuous fall in the proportion of food expenditure accompanied by the increasing 

share of non-food expenditure was observed in both rural and urban India. Among the food 

items, the shares of expenditure on cereals and grams have been much higher in rural areas than 

in urban areas. Further a larger increase in the share of expenditure on miscellaneous goods and 

services in both rural and urban areas indicate a greater consciousness of health, education and 

other human development-related issues in both rural and urban areas.   

 

Keywords: Economic Planning, Consumption Expenditure, Rural and Urban 

 

Introduction  

Most of the countries have been experiencing a drastic change in the roles of the 

Government and the market in bringing about their economic development. The primary 

objective of the Government in bringing about development has been on the conventional 

wisdom of economic growth, emphasizing the role of capital accumulation which depends 

primarily on domestic savings. Also the domestic capital is an important input for a rapid and all-

round development, but what is most important is investment. Along with the value of internal 
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savings, the value of investment depends upon the level of consumption which pushes up the 

investment to a higher level. (Pankaj K. Prabhat, 1998)  

 

There are various impediments, regional and household specific factors that affect the 

consumption pattern and have implication of overall demand pattern. This further affects the 

flow of output and consequently affects growth rate well. Thus, household consumption pattern 

can very well produce far-reaching growth implications. 

 

Need for Studies on Consumption Expenditure Pattern 

The need for studies on consumption expenditure pattern in developing countries like 

India is felt especially because development brings about significant changes in the size and 

structure of population, urbanization, attitudes and aspirations of various social classes and in the 

patterns of consumption. (Kamal, Vatta and R.S. Sidhu, 2007) The exercises of consumption 

expenditure pattern in relating to such factors are of immense value for gaining knowledge about 

the future demand for different commodities and for effective socio-economic development 

planning. 

 

As per the basic objective of economic planning in developing countries, a rise in real per 

capita income is usually accompanied by an increase in the demand for different commodities. If 

the supply of these commodities falls short of the demand, the deficit will lead to rising prices of 

these goods, and also a rise in the general price level. Any effort made to meet this deficit by 

means of imports may require cutting down of imports which may hinder the economic 

development. On the other hand, if the supply exceeds demand for different consumer goods, the 

price level will fall and consequently reduce the income of the producers as well as consumers. 

This may cause reduction in the demand for both industrial and agricultural products. In either 

situation, the process of economic development will be hampered. Thus, the production of goods 

and services should be planned in such a way that the level of the future production of goods and 

services should match the future demand conditions reflected by future consumption pattern.   

 

It is therefore, valuable to have a knowledge of the future demand for different consumer 

goods. The need for such knowledge is further heightened by the fact that in developing 
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countries, the increased incomes in the hands of the poor, will generate a rapid increase in the 

demand for consumer goods. In countries like India, having considerable quantum of inequality 

in income levels, the understanding of the nature of demand conditions by the different sections 

of people is necessary in planning for the smooth functioning of the process of economic growth. 

Hence, the studies on consumption expenditure pattern in India are very useful in order to build 

up the planning strategies effectively. In this direction, the analysis of changing household 

consumption pattern over time would help in designing appropriate policies related to production 

and distribution. (Venkateswara Rao.A and B.B.Sahep, 2012)  

 

Objectives  

In this direction, the basic objective of this research work is to analyze the changing 

pattern of consumption expenditure in India. The study focuses on the analysis of consumer 

behavior in terms of household consumption expenditure at the aggregate level as well as aiming 

to access the interregional variations in rural and urban areas with the possible time trends. The 

specific objectives of the study are as follows. 

 

i) To determine the magnitude and composition of household consumption pattern in 

India during the period from 1972-73 to 2009-10. 

ii) To trace the item-wise changes in the consumption pattern of food and non-food 

items in rural and urban India. 

 

Methodology 

This study is based on the secondary data collected from the reports of various rounds of 

NSSO surveys on ‘Household consumer expenditure’. From NSS 27
th

 round on 1972-73, 

Consumption Expenditure surveys became a quinquennial survey integrated with employment 

and unemployment surveys. In order to access the changing pattern of the consumption 

expenditure on various items in rural and urban areas in India, the relevant data published in the 

reports of eight quinquennial surveys  conducted so for in 27
th

 , 32
nd

 , 37
th

 , 42
nd

 , 47
th

 , 52
nd

 , 57
th

  

and 62
nd

 rounds of NSS are used in this study. The data on the monthly per capita consumption 

expenditure (MPCE) on the various items of food and non food expenditure in rural and urban 

areas from 1972-73 to 2009-10 are used for the analysis.   
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Changing Pattern of Consumer Expenditure  

 The structural changes in the consumption expenditure in rural and urban areas have been 

assessed by taking the MPCE at current prices reported in the quinquennial survey of NSSO 

from 1972-73 to 2009-2010. The proportion of food and non food expenditure during the period 

is rural and urban India in given in table-1. 

Table – 1:  Pattern of MPCE among Food and Non food items in Rural and Urban Areas  

in India 

YEAR 
Expenditure in Rural India Expenditure in Urban India 

Food Non-Food Total Food Non-Food Total 

1972-73 
32.16 12.01 44.17 40.84 22.49 63.33 

(72.81) (27.19) (100) (64.49) (35.51) (100) 

1977-1978 
44.33 24.56 68.89 57.67 38.48 96.15 

(64.35) (35.65) (100) (59.98) (40.02) (100) 

1983-1983 
73.63 38.68 112.31 97.31 68.49 165.80 

(65.56) (34.44) (100) (58.69) (41.31) (100) 

1987-1988 
100.82 57.28 158.10 139.73 110.18 249.92 

(63.77) (36.23) (100) (55.91) (44.09) (100) 

1993-1994 
177.80 103.60 281.40 250.30 207.70 458.00 

(63.18) (36.82) (100) (54.65) (45.35) (100) 

1999-2000 
288.80 197.36 486.16 410.84 444.08 854.92 

(59.40) (40.60) (100) (48.06) (51.94) (100) 

2004-05 
307.60 251.19 558.78 447.41 604.95 1052.36 

(55.05) (44.95) (100) (42.51) (57.49) (100) 

2009-10 
497.09 455.96 953.05 727.49 1128.52 1856.01 

(52.16) (47.84) (100) (39.20) (60.80) (100) 

# Values in the parameters’ are percentage to the total.  

Source: NSSO Reports, Level and Pattern of Consumer Expenditure, (1993-94 to 2009-10),   

  Government of India. 
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Chart – 1: Food and Non food Expenditure in Rural and Urban Areas in India 

RURAL INDIA URBAN INDIA 

  

 

 The MPCE in rural India was 44.17 in the year 1972-73 and it has increased to 158.1 in 

1987-88. Within the next decade it had tripled, to Rs.486.16 in 1999-2000 and it became 

Rs.957.05 in 2009-2010. The enormous increase in these figures in the recent decades was due to 

the faster economic development as well as the inflationary pressure. It is further evident that the 

proportion of food expenditure has sharply declined from 72.8% in 1972-73 to 65.56% of the 

total expenditure in 1983-84 and currently it has become 52.16% in 2009-2010. This continuous 

decline in the proportion of expenditure to food item indicates that there has been an enormous 

increase in the expenditure allotted for non-food items. The proportion of expenditure to  

non-food items has increased from 27.19% in 1972-77 to 36.33% in 1987-88 and it rose to about 

47.84% in 2009-2010. 

 

 In urban India, the MPCE has increased from Rs.63.33 in 1972-73 to 458 in 1987-88; and 

further to Rs.1856.01 in 2009-10 at current prices. The proportion of food expenditure had also 

declined from 64.49% in 1972-73 to 39.20% in 2009-2010; and the proportion of total 

expenditure allotted to non-food items has increased from 35.51% in 1972-73 to 60.80% in 

2009-2010. 
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 It has been observed from these results that during the entire period under study from 

1972-73 to 2009-10, there had been about a twenty fold increase in MPCE in rural area and 

around thirty fold increases in it for the urban households. Furthermore, the decline in the 

proportion of expenditure for the food items was higher in urban areas than the areas of the rural 

India. Thus, in order to ideality the specific item in food and non-food categories, causing these 

types of changes, expenditure on individual item have also been looked into for rural and urban 

households; the values of the consumption for the broad groups of item per person in rural and 

urban India for the period from 1972-73 to 2009-10 are given in tables 4 & 5 respectively.  

 

 Based on the data given in the NSSO reports, in the study, all the food items are 

classified into ten categories. In rural India ‘Cereals, cereals substitutes and grams’ constitute the 

major food expenditure in the year 1772-73, and 41.68% of the total MPCE was only for the 

category. The absolute value of MPCE on ‘Cereals and grams’ had increased from Rs.18.41 in 

1972-73 to Rs.68.90 in 1993-94 and further to Rs.147.23 in 2009-10 at the current prices. 

However, the proportion of total allotted for this expenditure experienced a sharp decline from 

41.68% in 1972-73 to 24.48% in 1993-94 and further to 15.45% in 2009-10. As Cereals and 

pulses are the basic food items and most important necessary items for the livelihood of rural 

India, the greater proportion of the expenditure was allotted to this in the 1970s. As this was 

already fulfilled, only very marginal spending was allotted from the increased income due to the 

implementation of various developmental progress and speedy economic activity. Thus, though 

there is an increase in expenditure on ‘Cereals and grams’ in absolute terms, there was a 

sharpened decline in this proportion of expenditure on this item. 

 

Table – 2: Value of consumption (Rs) of broad groups of items per person in Rural areas 

for a period of 30 days over NSS round from 1972-73 to 2009-10 

Items  /   Year 
1972-

73 

1977-

1978 

1983-

1983 

1987-

1988 

1993-

1994 

1999-

2000 

2004-

05 

2009-

10 

Cereals, Cereal 

substitutes and 

Grams 

18.41 23.11 36.71 41.92 68.90 108.75 101.77 147.23 

(41.68) (33.55) (32.69) (26.51) (24.48) (22.37) (18.21) (15.45) 
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Pulses & pulse 

products 

1.89 2.63 3.98 6.27 10.70 18.50 17.18 34.23 

(4.28) (3.82) (3.54) (3.97) (3.80) (3.81) (3.07) (3.59) 

Milk & milk 

products 

3.22 5.29 8.50 13.63 26.70 42.56 47.31 80.16 

(7.29) (7.68) (7.57) (8.62) (9.49) (8.75) (8.47) (8.41) 

Edible oil 
1.55 2.46 4.53 7.88 12.50 18.16 25.72 34.15 

(3.51) (3.57) (4.03) (4.98) (4.44) (3.74) (4.60) (3.58) 

Egg, Fish & 

Meat 

1.09 1.84 3.37 5.11 9.40 16.14 18.60 32.26 

(2.47) (2.67) (3.00) (3.23) (3.34) (3.32) (3.33) (3.38) 

Vegetables 
1.59 2.60 5.31 8.23 17.00 29.98 34.07 57.20 

(3.60) (3.77) (4.73) (5.21) (6.04) (6.17) (6.10) (6.00) 

Fruits & Nuts 
0.45 0.77 1.54 2.57 4.90 8.36 10.42 14.88 

(1.02) (1.12) (1.37) (1.63) (1.74) (1.72) (1.86) (1.56) 

Sugar 
1.66 1.82 3.18 4.51 8.60 11.57 13.25 22.63 

(3.76) (2.64) (2.83) (2.85) (3.06) (2.38) (2.37) (2.37) 

Salt & Spices 
1.23 2.09 2.82 4.52 7.40 14.41 13.90 22.33 

(2.78) (3.03) (2.51) (2.86) (2.63) (2.96) (2.49) (2.34) 

Beverages, etc. 
1.07 1.72 3.69 6.18 11.70 20.38 25.37 52.03 

(2.42) (2.50) (3.29) (3.91) (4.16) (4.19) (4.54) (5.46) 

Total Food 
32.16 44.33 73.63 100.82 177.80 288.80 307.60 497.09 

(72.81) (64.35) (65.56) (63.77) (63.18) (59.40) (55.05) (52.16) 
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Pan, tobacco & 

intoxicants 

1.36 1.99 3.35 5.03 8.90 13.96 15.03 20.59 

(3.08) (2.89) (2.98) (3.18) (3.16) (2.87) (2.69) (2.16) 

Fuel and light 
2.49 4.13 7.92 11.77 20.70 36.56 56.84 87.79 

(5.64) (6.00) (7.05) (7.44) (7.36) (7.52) (10.17) (9.21) 

Clothing 
3.09 5.99 9.64 10.52 15.10 33.28 25.33 57.61 

(7.00) (8.70) (8.58) (6.65) (5.37) (6.85) (4.53) (6.04) 

Footwear 
0.23 0.51 1.11 1.55 2.50 5.37 4.24 10.05 

(0.52) (0.74) (0.99) (0.98) (0.89) (1.10) (0.76) (1.05) 

Miscellaneous 

goods & 

services* 

3.89 7.12 14.06 22.78 48.70 95.43 130.52 220.61 

(8.81) (10.34) (12.52) (14.41) (17.31) (19.63) (23.36) (23.15) 

Durable goods 
0.95 4.82 2.60 5.64 7.70 12.76 19.23 39.30 

(2.15) (7.00) (2.32) (3.57) (2.74) (2.62) (3.44) (4.12) 

Total: Non-

Food 

12.01 24.56 38.68 57.28 103.60 197.36 251.19 455.96 

(27.19) (35.65) (34.44) (36.23) (36.82) (40.60) (44.95) (47.84) 

Total 

Expenditure 

44.17 68.89 112.31 158.10 281.40 486.16 558.78 953.05 

(100) (100) (100) (100) (100) (100) (100) (100) 

# Values in the parameters’ are percentage to the total.  

Source: NSSO Reports, Level and Pattern of Consumer Expenditure, (1993-94 to 2009-10),   

  Government of India. 

*Medical, education, entertainment, minor durable goods, toilet articles, other household 

consumables, consumer services, conveyance.      

 

Next to the ‘cereals and grams’; ‘pulses and pulse products’; ‘milk and milk products’; 

‘edible oils’; ‘egg, fish and meet’; ‘vegetables’ and so on are the major food consumables. 

Among the various categories of food items, the proportion of expenditure to the total has 

declined for ‘pulses and pulse products’ (4.28% to 3.59%), ‘sugar’ (3.76% to 2.37%) and ‘salt 

and spices’ (2.78% to 2.74%). However, in rural areas, it could be found that the proportion of 

expenditure has increased for the items, ‘Milk and milk products’ (2.79% to 8.41%), ‘egg, fish 
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and meat’ (2.47% to 3.38%), ‘vegetables’ (3.6% to 6%), ‘fruits and nuts’ (1.02 to 1.56%) and 

‘beverages’ (2.42% to 5.46%). The expenditure on all the six classes of the non-food item has 

also recorded an increase in absolute terms. Furthermore, the proportion of expenditure on ‘fuel 

and light’, ‘foot wear’, ‘miscellaneous goods & services’ and ‘durable goods’ has recorded a 

sharp increase during the period from 1972-73 to 2009-10. However, ‘pan, tobacco and 

intoxicants’ and ‘clothing’ are the other two items for which the proportion expenditure to the 

total has declined. 

 

 In urban India also the food habits are almost similar to the rural India as ‘Cereals, Cereal 

substitutes and grams’ are the major food items. However, the proportion of income allotted for 

this is comparatively lower than the proportion in rural area. Further, the proportion of income 

allotted to this is declining from 23.76 percent in 1972-73 to 15.02 percent in 1987-88 and 

further to 8.88 percent in 2009-10. The expenditure of all other food items taken together is 

around 40 percent in 1972-73 and around 30 percent in 2009-10. Even though there is an 

absolute increase in the amount spent on various food items, the proportion of expenditure is 

very low. Also, the proportion of expenditure to the total has declined for all the food items, 

except fruits and nuts for which there was a slight increase from 2.01 percent in 1972-73 to 2.25 

percent in 2004-05. 

Table – 3: Value of consumption (Rs) of broad groups of items per person in urban areas 

for a period of 30 days over NSS round 

Items  /   Year 
1972-

73 

1977-

1978 

1983-

1983 

1987-

1988 

1993-

1994 

1999-

2000 

2004-

05 

2009-

10 

Cereals, Cereal  

substitutes and Grams 

15.05 20.00 32.29 37.55 65.40 106.87 107.44 164.85 

(23.76) (20.80) (19.48) (15.02) (14.28) (12.50) (10.21) (8.88) 

Pulses & pulse products 
2.16 3.43 5.32 8.44 13.90 24.25 22.51 47.61 

(3.41) (3.57) (3.21) (3.38) (3.03) (2.84) (2.14) (2.57) 

Milk & milk products 
5.91 9.16 15.27 23.84 44.90 74.17 83.30 138.71 

(9.33) (9.53) (9.21) (9.54) (9.80) (8.68) (7.92) (7.47) 

Cont…
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Edible oil 
3.07 4.46 7.98 13.23 20.10 26.81 36.37 46.10 

(4.85) (4.64) (4.81) (5.29) (4.39) (3.14) (3.46) (2.48) 

Egg, Fish & Meat 
2.07 3.33 5.93 8.85 15.50 26.78 28.47 48.03 

(3.27) (3.46) (3.58) (3.54) (3.38) (3.13) (2.71) (2.59) 

Vegetables 
2.77 4.23 8.17 13.12 25.00 43.90 46.84 76.66 

(4.37) (4.40) (4.93) (5.25) (5.46) (5.13) (4.45) (4.13) 

Fruits & Nuts 
1.27 1.88 3.48 6.27 12.20 20.68 23.65 37.37 

(2.01) (1.96) (2.10) (2.51) (2.66) (2.42) (2.25) (2.01) 

Sugar 
2.28 2.54 4.06 5.86 10.90 14.00 15.88 27.60 

(3.60) (2.64) (2.45) (2.34) (2.38) (1.64) (1.51) (1.49) 

Salt & Spices 
1.44 2.55 3.55 5.78 9.40 19.11 17.65 27.59 

(2.27) (2.65) (2.14) (2.31) (2.05) (2.24) (1.68) (1.49) 

Beverages, etc. 
4.82 6.09 11.26 16.82 33.00 54.28 65.31 112.97 

(7.61) (6.33) (6.79) (6.73) (7.21) (6.35) (6.21) (6.09) 

Total: Food 
40.84 57.67 97.31 139.73 250.30 410.84 447.41 727.49 

(64.49) (59.98) (58.69) (55.91) (54.65) (48.06) (42.51) (39.20) 

Pan, tobacco & 

intoxicants 

1.75 2.34 4.05 6.53 10.70 16.22 17.04 21.91 

(2.76) (2.43) (2.44) (2.61) (2.34) (1.90) (1.62) (1.18) 

Fuel and light 
3.57 6.17 11.40 16.72 30.20 66.26 104.62 142.76 

(5.64) (6.42) (6.88) (6.69) (6.59) (7.75) (9.94) (7.69) 

Clothing 
3.34 6.78 12.80 15.00 21.40 51.76 42.09 98.59 

(5.27) (7.05) (7.72) (6.00) (4.67) (6.05) (4.00) (5.31) 

Footwear 
0.26 0.59 1.84 2.69 4.20 10.05 7.17 19.75 

(0.41) (0.61) (1.11) (1.08) (0.92) (1.18) (0.68) (1.06) 

Miscellaneous goods & 

services 

12.17 14.05 33.85 58.64 126.00 268.94 391.22 752.98 

(19.22) (14.61) (20.42) (23.46) (27.51) (31.46) (37.18) (40.57) 

Durable goods 
1.40 8.55 4.55 10.60 15.20 30.85 42.81 92.61 

(2.21) (8.89) (2.74) (4.24) (3.32) (3.61) (4.07) (4.99) 

Total: Non-Food 22.49 38.48 68.49 110.18 207.70 444.08 604.95 1128.52 
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(35.51) (40.02) (41.31) (44.09) (45.35) (51.94) (57.49) (60.80) 

Total Expenditure 
63.33 96.15 165.80 249.92 458.00 854.92 1052.36 1856.01 

(100) (100) (100) (100) (100) (100) (100) (100) 

# Values in the parameters’ are the percentage to the total.  

Source: NSSO Reports, Level and Pattern of Consumer Expenditure, (1993-94 to 2009-10),   

  Government of India. 

*Medical, education, entertainment, minor durable goods, toilet articles, other household 

consumables, consumer services, conveyance.      

 

Unlike the food items, the proportions of expenditure on the non-food items have been 

increasing for all the items expect ‘pan, tobacco & intoxicants’ as well as ‘clothing’. Among all 

the expenditure category, ‘miscellaneous goods & services’ stands in the first position for which 

the proportion of expenditure on this item has increased from 19.22 in 1972-73 to 31.41 in 1999-

2000 and further to 40.57 percent in 2009-10. A shift in the consumer preference from public to 

private for acquiring the human development related services like health and education is the 

major factor for the high expenditure on ‘miscellaneous goods and services’. For all other non-

food items also there has been an increasing proportion of expenditure. 

  

Thus, it was observed from the above two tables that in rural India, the proportion of 

expenditure on certain food items have increased where as in urban India the proportion of 

expenditure on all the food items have declined during the period 1972-73 to 2009-10. However, 

evidences show that the expenditure on various non-food items has increased at higher 

proportion both in rural urban areas. Further, the major differences in the expenditure Patten in 

rural and urban areas lies in three categories viz. The expenditure on food items is more than half 

of the total expenditure in rural areas, but in urban if is less than 40 percent. The decrease in the 

proportion of food expenditure is much faster in urban areas than in rural India; and in urban 

India, the proportion of high quality food items have increased faster than in the rural areas of 

India.       

Conclusion 

At all India level, a continuous decline in the share of food expenditure accompanied by a 

tremendous increase in the share of non-food items were observed in both rural and urban areas. 
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Secondly, among the food items, the shares of expenditure on cereals and grams have been much 

higher in rural areas than in urban areas. Also, among all other food items, this shows a largest 

decline in the share of expenditure on it, indicating that there is a shift in the food habit from 

cereals to other quality food items like, ‘milk and milk products’, ‘Egg, fish and meat’ 

‘vegetables’, ‘fruits and nuts’; and most significantly ‘beverages, etc’., not only in urban areas, 

but also in rural areas. 

 

Further, a larger increase in the share of expenditure on ‘miscellaneous goods and 

services’ in both rural and urban areas indicates a greater consciousness on health, education and 

other human development related issues in both rural and urban areas. Thus, examining the 

changes in expenditure pattern in rural and urban India leads one to understand the changes in 

demand pattern of the various food and non-food items in different regions. This will help the 

policy makers to plan for the changing investment pattern in various productive and other 

services sector. Again, at the organization level, the enterprises should plan to have a structural 

shift in the production modalities towards non-food items and to have the consideration on rural 

marketing, as the consumption pattern has shifted towards non-food items in both rural and 

urban areas.    

==================================================================== 
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Abstract 

Nobody could deny that the safest place for children is their home and the most 

trusted people in life of children are their parents and siblings but the media and government 

reports indicate that it is no longer true now. The mask of Indian tradition and culture hides 

increasing number and variety of heinous crimes of incestuous relations. There was self-

denial about these crimes in our communities. This pathetic condition is noticed by literary 

giants like Vijay Tendulkar and Mahesh Dattani who could not ignore it and so they 

presented the situation to alarm and warn the people through their plays. The present article is 

an attempt to investigate how Tendulkar and Dattani have handled the incest in their plays 

Silence! The Court is in Session and Thirty Days Has September.  

 

Keywords: Paedophilia, CSA, Leviticus, molestation, psyche, Vijay Tendulkar, Mahesh 

Dattani, Incest, Incestuous, exploitation, trauma. 

  

 

http://www.languageinindia.com/
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Frequent Occurrence of Incest 

Each and every day, the news of incestuous relations and sexual abuse of children is 

pouring down in Indian media, which exposes the alarming vicious situation prevailing in the 

country. However, people and government behave like an ostrich and pretend to be ignorant 

of the reality.  The reports presented by MDCD in 2007, RAHI in 2013 and other government 

agencies as well as NGOs indicate that in Indian society the relations which were considered 

very pious and trust worthy are no longer secure now. The playwrights Vijay Tendulkar and 

Mahesh Dattani who represent two different era have also raised this issue in their plays. The 

effort of Tendulkar and Dattani along with the NGOs is eye-opening and leads us to create a 

better and more secured place for the children and women so that they can really have the 

freedom and pleasure of life and they can break the silence.  

 

The world runs with binary opposite elements. The human society is also formed with 

a pair of binary opposite - Adam and Eve. They were created by Almighty in time 

immemorial as it is said in the many scriptures found in the world. There are different norms 

in different society to live in harmony and peace. These norms keep us different from being 

ignorant animals. Sexuality is prevalent in every society and it is permitted or restricted with 

different norms. If a person living in a society follows the norms of that society, his o her 

action is considered legal and legitimate but if he or she defies the norms followed in that 

society, his or her action will be considered illegal, offensive and illegitimate.    

 

It seems that no major religion permits individuals to have sex with their parents or 

siblings. Every society has its own rules and regulation for illicit relations. The sexual 

relations beyond the norms in a family are known as incestuous relationship which is illegal 

and offensive in the society and in religious world, it is a heinous sin that leads to worst 

outcome. For example, in the Bible, unlawful sexual relations are explained in Leviticus 18 

by God to Moses:  

 

 9
You shall not uncover the nakedness of your sister, your father's daughter 

or your mother's daughter, whether brought up in the family or in another 

home. 
10 

You shall not uncover the nakedness of your son's daughter or of 

your daughter's daughter, for their nakedness is your own 

nakedness. 
11 

You shall not uncover the nakedness of your father's wife's 
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daughter, brought up in your father's family, since she is your 

sister. 
12 

You shall not uncover the nakedness of your father's sister; she is 

your father's relative. 
13 

You shall not uncover the nakedness of your 

mother's sister, for she is your mother's relative. 
14 

You shall not uncover 

the nakedness of your father's brother, that is, you shall not approach his 

wife; she is your aunt.
 
. 

17 
You shall not uncover the nakedness of a 

woman and of her daughter, and you shall not take her son's daughter or 

her daughter's daughter to uncover her nakedness; they are relatives; it is 

depravity. 
 
 (Bible, 18:6-18) 

 

Mohammad Abdul Kalam, professor of Anthropology at the University of Madras 

argues that what may be right for one particular society may not work for another. He says 

cases of incest should be seen as individual perversions. 

  

''While amongst most South Indians, an uncle-niece marriage may not 

amount to incest, in north India it is frowned upon. But that doesn't mean 

that incest is not taking place in the north. Abusive words mentioning 

mother-sister are an indicator that there is an awareness of this so-called 

taboo but nobody wants to talk about it.'' (Shoma, incest)    

 

Paedophilia 

Paedophilia or Child Sexual abuse (CSA) is the physical or mental violation of a 

child with sexual intent, usually by an older person who is in some position of trust and/or 

power vis-à-vis the child. The term pedophile refers to any adult who habitually seeks the 

company of a child or children for the gratification of his/her sexual needs. Child sexual 

abuse occurs in three ways typically: incestuous abuse (i.e. by family members of victims), 

sexual abuse by strangers, and child prostitution. In conservative societies, as ours is, incest is 

less likely to be reported to the police, because of fear of social disgrace. Families often 

choose to 'resolve' the issue privately because they view it as not a criminal matter. 

 

Shocking Frequency and Statistics 

In 1985, the study by the Tata Institute of Social Sciences revealed that one out of 

three girls and one out of 10 boys had been sexually abused as a child. Fifty per cent of child 
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sexual abuse happens at home. In 1996, Samara, a Bangalore-based NGO, conducted a study 

among 348 girls. 15 per cent were used for masturbation mostly by male relatives when they 

were less than 10 years old. Seventy- five per cent of the abusers were adult family members. 

India has the world's largest number of sexually abused children; with a child below 16 years 

raped every 155th minute, a child below 10 every 13th hour and one in every 10 children 

sexually abused at any point time. Ahuja Gupta, founder and executive director of an NGO 

called Recovering and Healing from Incest or RAHI,  

 

''By not legislating a strict punishment, the law is simply reiterating that it's 

not a serious issue. If stringent punishment were made legal, then it has to be 

accepted that incest exists. But we don't even want to admit that. It's treated 

more like an aberration and so there is no harsh punishment. And this is true 

across the world." (BTS, 2013) 

 

Agnes adds that somewhere we ''don't want to interfere with our family values and as 

such keep quiet about it.'' Most often, the interest of the child is sacrificed for the greater 

interest of the family.  

 

It is very strange and shocking that there were no statistics on incest in India worked 

out in the past. But a 2007 study by the Ministry of Women and Child Development on the 

sexual abuse of children found that 54% had been violated at some point in their lives; 50% 

knew the offenders. The sexual abuse of children, of which incest is a major part, is a 

growing menace but little is done to address the issue. Interestingly, the sexual assault of a 

minor boy is covered by the very law — article 377 — that criminalizes 

homosexuality. (MWCD, 2007) 

According to National Crime Record Bureau of India: 

 

Incest rape (Incidence………536) Incest rape cases have increased by 

36.7% from 392 cases in 2012 to 536 cases in 2013 as compared to 35.2% 

increase in overall rape cases. 20.1% of such cases were registered in 

Maharashtra (108 out of 536 cases), wherein 117 victims of incest rape (rape 
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by blood relatives) were reported. It is to be noted that 52.2% of incest rape 

victims (286 out of 548 victims) were in age group of 10-18 years. (CI, 84) 

 

Nishit Kumar, who is head of Communication and Strategic Initiatives at Mumbai's 

Childline India Foundation, says it is appalling that India, which has 450 million children 

below 18, allocated just 0.7% to protect children in its last Budget. He says ''it's a question of 

priority'' and Indian lawmakers are yet to realize the enormity — and spread — of the crime. 

 

Post-independence Creative Writers on Incest Relations 

After the independence, a rapid change was observed in social, economic and political 

phenomenon of states like Maharashtra, Delhi, and West Bengal. Women were coming up to 

their own.  The western influence and education caused these changes to happen in India. The 

literary luminous stars were scattering their light on the then society and exposing the pros 

and cons of the changes.   

In the 1960’s and 1970’s in Indian drama, there was a phase when the new identity of 

women was emerging and writers like Tendulkar and Mohan Rakesh were forcefully taking 

up their cause. Ghashiram’s wife, though invisible on the stage, but referred in the play, 

keeps silent on the offering of her daughter by her husband for illegal sexual contact with 

Nana without marriage. This shows the place of woman in society. Even the wives of Nana 

never question him when he is engaged sexually with small young girls. The women in 

Ghashiram Kotwal do not resist the imposition but they accept it.  Kamala, a woman bought 

by Jaisingh just for Rs. Two Hundred and Fifty in Luhardaga, is the victim of social system 

of India. Leela Benare has to face bitter experience of carnal love just at the innocent age of 

fourteen. In all cases above mentioned in the works of Vijay Tendulkar, it is the silence of the 

women which causes pain and problem for other women.  

 

Dattani’s Forceful and Effective Play – After-effect of Incest Imposition 

On the other hand, Mahesh Dattani a modern fearless playwright, in his play, Thirty 

Days in September has dramatized the most heinous issue, child sexual abuse which seems to 

me an extension of the Leela Benare’s Childhood sexual plight by her maternal uncle. Dattani 

has presented the after-effect of incestuous relationship on the psyche of the victimized child 

with the passage of time. The protagonist of the play, Mala who could be seen as grown up 

version of Leela Benare, is molested by her maternal uncle before reaching her puberty.  
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Tendulkar’s Theatre – The Shadow of Unwedded Pregnancy  

Tendulkar was an unconventional writer. He broke the rules and regulations of 

Marathi Theater successfully. He exposed the rapidly changing society and dubious 

hypocritic character of traditional degraded values.   The Indian culture has a spiritual base. 

The Indians are God-fearing people who believe in virtue or sin. They live in cultural 

restraint. Through traditional, moral and spiritual values, they have been taught to cultivate 

tolerance, respect, sexual self-control and self-sacrifice when necessary. People are insecure 

due to economic conditions, communal stratification, and caste system. It does not allow 

much freedom to the individual.   Due to the grip of tradition we all are the victims of society. 

 

 

Courtesy: literarism.blogspot.com  

In modern Indian literature incestuous relation is mentioned but it remains invisible. 

In his works, the Marathi Playwright Vijay Tendulkar dealt with it directly. In India, both the 

people and the Government were/are not ready to accept the fact that incestuous relations 

were/are present and that women are being exploited by their own near and dear ones. 

Tendulkar brought the matter out in the open in his play Silence! The Court is in Session. In 

the sixties, it was a tough task to talk about incest not only in public but also in literature but 

Tendulkar dared to expose it in the shadow of unwedded pregnancy.  

 

 

http://literarism.blogspot.com/2012/02/silence-court-is-in-session.html
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Personal Relatives – Maternal Uncle 

The plays of Vijay Tendulkar revolve around inter-personal relationship in an 

effective way. He focuses on man-woman relationship in different dimensions. When we 

come to know about the incestuous relationship between Benare and her maternal uncle, we 

are shocked. In Indian culture, the place of maternal uncle is given great importance. 

Maternal uncle is revered as a double mother. Maternal uncle plays important role at the time 

of marriage ceremony. During the marriage ceremony, maternal uncle has to perform the 

responsibility of “Kanyadan”. He is supposed to be the best custodian in Indian culture, 

second only to the girl’s father, but the custodian turns out to be exploiter of Benare. If a 

teenage girl is seduced by her own maternal uncle, whom should the girl trust? At the time of 

mock trial, Benare confesses that she was seduced by her maternal uncle.  Her uncle praises 

her bloom every day, shows his love to her and misleads her to a social crime of incest. “She 

fell in love at the age of fifteen, with her own maternal uncle. That’s what ended in 

disappointment.” (SCS, 66)   

 

“It’s true, I did commit a sin. I was in love with my mother’s brother. But in 

our strict house, in the prime of my unfolding youth, he was the one who 

came close to me. He praised my bloom every day. He gave me love. ….How 

was I to know that if you felt like breaking yourself into bits and melting into 

one with someone – if you felt that just being with him gave a whole meaning 

to life – and if he was your uncle, it was a sin! Why, I was hardly fourteen! I 

didn’t even know what sin was – I swear by my mother … And my brave man 

turned tail and ran.” (SCS, 74) 

 

What Went Wrong? 

Having gone through the statement of Leela Benare, one can guess what went wrong 

in her family. First of all, Leela Benare was not allowed to be friendly with the boys. Her 

curiosity at her teen age was not satisfied by either mother or her teacher with proper 

guidance. Her suppressed inquisitive desires erupted when she got a person in the form of her 

maternal uncle who praised “my bloom every day. He gave me love.”  

 

Ray Wyre in his article “Paedophilia Characteristics and Patterns of Behaviour” 

writes, “By intuition and design, they (pedophiles) may select vulnerable children, who may 
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be physically and/or emotionally neglected.”  Mother’s neglect of Benare mother is revealed 

in the play.  As Benare may not have been educated about good touch or bad touch in her 

childhood:.   

… How was I to know that if you felt like breaking yourself into bits 

and melting into one with someone – if you felt that just being with him 

gave a whole meaning to life – and if he was your uncle, it was a sin! Why, I 

was hardly fourteen! I didn’t even know what sin was … (SCS, 74) 

 

Benare’s Songs 

 The songs Tendulkar assigns to Benare are of great dramatic and psychological 

significance. For instance, take the song she sings in the opening scene:  

 

Oh, I've got a sweetheart  

…………………. 

I’ll tell you a secret –  

He wants to marry me.  

But mummy says, I'm too little  

To have such thoughts as these (SCS, 58-59). 

 

In this song, we can feel the teenager’s dream about her beloved and her desire to get 

married but as soon as the secret is reveled to mother, she is silenced by saying that she is too 

little to think about these things. In parents’ eyes children never grow up. They realize the 

reality when an outsider draws their attention but by that time, time escapes from their hands.   

 

The song which she sings later reveals her mental agony which she has experienced in 

her childhood after that heinous incident. It throws light on the condition on almost all Indian 

women, who have to face humiliation and pass an ordeal at each and every step of their life. 

In their life, they get a ray of hope but the same ray destroys their trust.  

 

Our feet tread on upon unknown 

And dangerous pathways evermore. 

 …………………………….. 

Our earthen hands burn out, and then 
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Again in flames they are alight. 

Everything is fully known, 

And everything is clear to see. 

 ……………………………… 

There is a battle sometimes, where 

Defeat is destined as the end. 

Some experiences are meant 

To taste, then just to waste and spend. (SCS, 62-63) 

 

Government Report 

Indian Government became alert in 2007 and presented a condensed report “Study on 

Child Abuse: India 2007” under the supervision of Ministry of Women and Child 

Development, Government of India. Chapter 6.1 Background of this report says,  

 

“The subject of child sexual abuse is still a taboo in India. There is a 

conspiracy of silence around the subject and a very large percentage of people 

feel that this is a largely western problem and that child sexual abuse does not 

happen in India. Part of the reason of course lies in a traditional conservative 

family and community structure that does not talk about sex and sexuality at 

all. Parents do not speak to children about sexuality as well as physical and 

emotional changes that take place during their growing years. As a result of 

this, all forms of sexual abuse that a child faces do not get reported to anyone. 

The girl, whose mother has not spoken to her even about a basic issue like 

menstruation, is unable to tell her mother about the uncle or neighbour who 

has made sexual advances towards her. This silence encourages the abuser so 

that he is emboldened to continue the abuse and to press his advantage to 

subject the child to more severe forms of sexual abuse. Very often children do 

not even realize that they are being abused.” (Child Abuse, 73) 

 

According to a survey conducted by WHO, between 14% and 56% of the sexual 

abuse of girls, and up to 25% of the sexual abuse of boys, was perpetrated by relatives or step 

parents. In many places, adults were outspoken about the risk of sexual violence their 
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children faced at school or at play in the community, but rarely did adults speak of children's 

risk of sexual abuse within the home and family context.  

 

“The shame, secrecy and denial associated with familial sexual violence 

against children foster a pervasive culture of silence, where children cannot 

speak about sexual violence in the home, and where adults do not know 

what to do or say if they suspect someone they know is sexually abusing a 

child.” (Child Abuse, 74) 

 

Mahesh Dattani’s Thirty Days in September 

 

Courtesy: http://www.jtpac.org/synopsis-30days-sept.php  

Vijay Tendulkar raised the alarm against the sexual abuse of women and children in 

sixties in twentieth century. It was a daring step in an odd environment. After 40 years, in 

http://www.jtpac.org/synopsis-30days-sept.php
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August 2002, Mahesh Dattani was commissioned by RAHI (Recovering and Healing from 

Incest) to write a play on child sexual abuse. The result came in the form of a stunning play 

“Thirty Days in September”, the first play on incest in India. Commissioned and researched 

by RAHI and written by the well-known playwright, Mahesh Dattani, the play was born out 

of RAHI’s work with survivors and based on the stories the women shared with the 

playwright. The play is now recognized as a critically acclaimed commercial production, and 

continues to have successful runs in different parts of the country and abroad. It has 

completed over 75 shows and has been translated into several Indian languages. 

 

RAHI’s Role 

RAHI is the first and only organization in India for women survivors of Incest and 

Child Sexual Abuse (CSA) since 1996. The organization is professional, informed, uniquely 

positioned to facilitate the recovery process for women survivors through an informed and 

distinctive model of healing. Professionally informed and with deep experience, RAHI is a 

feminist group that has created a supportive environment for survivors. It goes beyond 

‘breaking the silence’ and has developed a powerful voice that strives to mainstream the 

discussion about Incest/ CSA in India and includes it in social dialogue. Addressing the long-

term impact of incest /CSA on adult women, RAHI not only forms the backbone of work on 

this issue in India but has also paved the way for incest/CSA to become a ‘field’ in the 

country, and has inspired other groups working in this area. 

 

RAHI has been active in this field for a long time and had many heart stirring cases of 

incest and child sexual abuse. These cases were thoroughly studied and then the sensitive 

topic was moulded into “Thirty Days in September”. Going through the report “Breaking the 

Silence: Child Sexual Abuse in India” presented by RAHI in February 2013, we see the 

amalgamation of two or more case studies in Thirty Days of September like the case of Jyoti 

(BTS,20-21), Case of Deepti (BTS,23), Case of Aditi and Riya(BTS,24).  

 

Climax of the Play 

The climax of the play is the revelation of another incestuous relation by the same 

person who was exploiting Mala. Whenever Maya was sexually abused, her mother 

pretended to be innocent as if nothing had happened. Her mother does not raise voice against 

her daughter's molestation. As she grows, she becomes physically vulnerable and sexually 
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addicted. The play also highlights the mother's silence against her daughter's molestation 

resulting in a conflict between them which ends with the mother's revelation that she herself 

was molested by the same person in her childhood. Thus we come to know that not only 

daughter but also mother had been sexually abused by Vinay who is a real brother of Shanta 

and maternal uncle of the protagonist Mala.  

 

In this way, Mahesh Dattani has played trick with time. He killed two birds with a 

single stone. First he presented the incestuous relationship between brother and sister; and 

between Niece and Maternal Uncle. Both these relations in any religion or society of the 

world are still considered pious and pure. In India, Sister ties holy strand (Rakhi) on the wrist 

of her brother and brother gives promise to protect her till his last breath against any odd 

moment. After father, brother is supposed to be the custodian of a sister. But this relation was 

polluted by the brother of Shanta.  

 

Vinay has shredded the thread of pious relationship established by society and 

religion in India and other countries. 

   

The play “Thirty Days Has September’ opens with the recorded voice on tape as 

methods of self-revelation, Dattani unveils the conflict of Mala's conscious and unconscious 

mind. Mala frankly reveals her real name, Mala Khatri and confidently asserts that it is the 

person, who molested her, should hide himself from being recognized because she has not 

been a participant but a victim of his beastly passion. Mala's voice on tape which is played in 

the black-out takes her back to September 30
th

, 2001 and presents her as a more confused and 

to a great extent, a nervous person. She assumes herself responsible for the havoc which 

changed her attitude to life; sometimes she suspects that it is her mother who is behind her 

destruction.  

 

She, being a victim of sexual exploitation before reaching her puberty and in early 

youth, and of betrayal at the hands of her mother becomes indecisive about her action:  

 

"I—I don't know how to begin . . . Today is the 30
th

 of September . . . 2001, 

and my name is . . . I don't think I want to say my name . . . I am sorry . . . I 

know it is all my fault really . . . It must be. I must have asked for it . . . it's not 
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anybody's fault, except my own. Sometimes I wish that my mother . . ." (CP II 

9). Later she says: "The only person who can, who could have prevented all 

this is my mother. Sometimes I wish she would just tell me to stop. She could 

have prevented a lot from happening . . ." (CP II,9). 

 

Why are Children Sexually Exploited in Home? 

Question arises after all why children are exploited in home. In the case of Leela 

Benare, we have seen that a strict environment was created around her. She must not have 

been allowed to mix up with opposite sex and must not have been let to question about 

teenage emotional, hormonal and biological changes. Benare was fourteen and old enough to 

sense physical pleasure. But in the case of Mala, she was only seven, an age to play with 

dolls and to sing nursery rhymes “Thirty days hath September, April, June, and November.”  

She was unable to understand Uncle Vinay’s activities with her. She didn’t like it but she 

being weak was unable to protest him. She even tried to inform her parents but of no use. Her 

father sent her to her mother and her mother turned deaf ear to her and tried to divert the topic 

for unknown reason. Her father did not pay attention to his own daughter and always brushed 

aside the responsibility to her mother.  

 

“I am not talking about a bad dream! I am talking about the time when uncle 

would molest me. When I was seven. Then eight. Nine. Ten. Every vacation 

when we went to visit him or when he came to stay with us. You were busy 

in either the puja room or the kitchen. I would go to papa and cry. Before I 

could even tell him why I was crying he would tell me to go to you. (CP, II 

25-26) 

 

The silence of her mother against her molestation which subsides in her unconscious 

mind hurts her emotionally. Gradually she grew up and her traumatic experience of physical 

exploitation and her mother's indifferent attitude towards it starts coming at the surface level 

that resulted in a lifelong clash between mother and daughter.  

 

Mala questions her mother for being ignorant and passive to her plight: 
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Where were you when he locked the door to your bed room while I was 

napping in there? Where were you during those fifteen minutes when he was 

destroying my soul? Fifteen minutes every day of my summer holidays, add 

them up. Fifteen minutes multiplied by thirty or thirty-one or whatever. That's 

how long or how little it took for you to send me to hell for the rest of my life! 

(CP  II 53) 

 

Shakespeare’s Hamlet also feels the same when he comes to know about her father’s 

death and his mother’s marriage to his uncle. He feels this world is hostile and human 

relationship is betrayal. Portraying the relationship between mother and daughter, Dattani has 

tried to shed light on the fact that betrayal in any close relationship, as Mala realizes, is as 

painful as sexual abuse. In his conversation with Lakshmi Subramanyam, Dattani says: 

 

"Though sexual abuse is at the core of my play, the mother-daughter 

relationship is equally important. The main protagonist, who has suffered at 

the hands of her uncle, feels a deep sense of betrayal that her mother did not 

stop the abuse and failed in her role as protector" (MV,133).  

 

Facing the lack of communication with her mother, Mala consequently becomes 

contemptuous and accuses her mother of ignoring her. Criticizing her mother for stuffing her 

with food instead of consoling her, Mala expresses her mother's insensitivity to her pain: 

 

Oh yes, you would remember that I always like alu parathas because that's 

what I got whenever I came to you, hurt and crying. Instead of listening to 

what I had to say, you stuffed me with food. I couldn't speak because I was 

being fed all the time, and you know what? I began to like them. I thought that 

was the cure for my pain. That if I ate till I was stuffed, the pain would go 

away. Every time I came to you mummy, you were ready with something to 

feed me. You knew. Otherwise you wouldn't have been so prepared. You 

knew all along what was happening to me . . . (CP II 24) 

 

When Mala continuously instigates her mother with bitter remarks, ultimately Shanta 

is forced to accept that it was the financial assistance which kept her silent. Thus, Mala's 
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anguish and pain is intensified from her realization of her mother's betrayal. In this regard 

Asha Kuthari Chaudhuri observes: "Child sexual abuse spans a range of problems, but it is 

this complicity of the family through silence and a lack of protest that is the ultimate betrayal 

for the abused" (73). 

 

Guilt Consciousness 

In Silence! The Court is in Session, Tendulkar does not focus on guilt consciousness. 

Maternal uncle and Professor Damale escape the trial. No one condemns them for their 

misdeeds. Leela Benare wants to give birth to child without getting married. But in Thirty 

Days in September, sexual molestation in childhood breeds a sense of guilt consciousness 

which has been discussed by Dattani in his earlier plays. The sexual assault on Mala in her 

childhood and betrayal at the hands of her mother not only affects Mala's psyche but also 

develops a sense of guilt consciousness in her mother, Shanta. Both of them suffer pain of 

their sexual exploitation but with Mala it becomes more effective. To compensate for her 

guilt of being silent to the injustice meted out to her girl, Shanta requests Deepak to marry 

Mala but to no avail. She turns down Deepak's proposal for marrying her arguing that they 

would not be compatible.  

 

Shantha’s Guilt Silence and Consciousness 

Now let’s examine the case of Shanta. Toward the end of the play, we are acquainted 

with the causes of Shanta’s silence. Shanta also suffers a guilt consciousness.  Shanta   

expresses her love for Mala to compensate for her guilt. At last she feels herself guilty of 

Mala's pitiable plight and accepts: "It is always my fault . . . I-I forget things. I am the one to 

blame. But she is a very nice girl at heart" (CP II 15). Moved by Mala's pain, Shanta reveals 

the reality of her life and the reason for her keeping her lips shut: 

 

“I was six, Mala. I was six. And he was thirteen . . . and it wasn't only summer 

holidays. For ten years! For ten years!! (Pointing to the picture of God) I 

looked to Him. I didn't feel anything. I didn't feel pain, I didn't feel pleasure. I 

lost myself in Him. He helped me. He helped me. By taking away all feelings. 

No pain no pleasure, only silence. Silence means Shanti. Shanti. But my 

tongue is cut off. No. No. It just fell off somewhere. I didn't use it, no. I 
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cannot shout for help, I cannot say words of comfort, I cannot even speak 

about it. No, I can't. I am dumb. (CP II 55)  

 

Effect of Revelation 

The revelation of the fact flabbergasts not only Mala but also the spectators. The 

holiest relation in the world was shattered. Now we have sympathy for Shanta. Shanta having 

broken her long silence, Mala regrets: "While I accused you of not recognizing my pain, you 

never felt any anger at me for not recognizing yours. We were both struggling to survive 

but—I never acknowledged your struggle" (CP II 58).  

 

As the silence is broken, they find each other on the same stage. Mala is filled with 

remorse for torturing her mother mentally: "It's not your fault, mother. Just as it wasn't my 

fault. Please, tell me that you've forgiven me for blaming you. Please tell me that . . . I know 

you will, mother. I know you have" (CP II 58).   

 

In an interview with Anitha Santhanam, Mahesh Dattani remarks: 

 

"It's the silence and the betrayal of the family that affects me the most. Like in 

this case, the mother knew that her daughter was being sexually abused by her 

uncle, but still chose to keep quiet. It's the silence that makes the abused feel 

betrayed." 

 

Indian Morality and Objects of Male Gaze 

In this way, both mother and daughter share the same fate. Both suffer molestation in 

their childhood which affects their lives—Shanta becomes senseless to pain and pleasure but 

Mala always feels longing for sexual gratification. Shanta's silence, which she takes as 

Shanti, ruins two lives—hers and her daughter's. Her silence against her daughter's sexual 

abuse and even against herself symbolizes two things— the first, degrading Indian morality, 

and the second, the stereotypes for women which present them as objects of male gaze. 

 

 

 

Leela Benare and Mala – Girls with Modern Sensibility 
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Both Leela Benare and Mala are girls with modern sensibility. Leela Benare having 

the bitter experience in her teen age, decides to live her life in her own style. She as an ideal 

teacher and actor enjoys her life and decides to live as a spinster. But the intellectual power of 

Prof. Damale entangles her and she throws her body on his altar. She becomes unmarried 

mother and her “god” turns tail and ducks the responsibility.  

 

Mala being molested by her uncle again and again becomes nymphomaniac. She not 

only revolts against her mother's silence but also challenges male supremacy by rejecting 

Deepak's proposal for living together. She feels uncomfortable when she is not able to draw 

the attention of any male. She becomes hyper. Later on with proper counseling with 

psychiatrist and with the help of Deepak, she gets rid of emotional and psychic trauma and 

lives happy life with him.  

 

Being concerned about the effect of incest on the victim, Delhi-based senior 

consulting psychiatrist Dr. Sanjay Chugh says,  

 

“The psychological harm on the victim is massive as it evokes doubts, raises 

questions for which answers are not easy to get. The victim may suppress 

emotions or be filled with feelings of rage, guilt and shame. It is difficult for 

such victims to trust others later on in life. The victim needs to stand up for 

himself/herself and not to allow the trauma to make them psychologically and 

socially weak. Active social support from family, friends, guidance centres 

and counsellors can bring the victim's faith in the goodness of human beings 

back,"  

 

Dr. Sanjay Chugh says, "Child sexual abuse often comes to light when childhood 

histories are explored and in most cases the perpetrator is a known person who is close to the 

family or inside the family." In an interview with Utple K. Banerjee, Mahesh Dannai tells, 

“In some cases, there was a sense of betrayal if it involved the father and there was a 

transferred resentment against the mother who perhaps could have intervened, but didn't. 

Often it was a hapless mother who had just no power in society, to speak against the father as 

the perpetrator.”  

What Should Be Done? 
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People need to realize and accept incest as a part of our society that happens in every 

socio-economic group. The denial mode will not make the problem go away. We need to 

spread the word at a mass level where people are made aware not only about its existence but 

also about the help available. Incest will persist as long as the collective conspiracy of silence 

within the family, the state and the society allow it to go on. If we wish to check these 

incidents, we must break this silence and pay heed to children. The fear of society has to be 

neglected. The state’s institutions which have the responsibility of law and order must have 

separate way to treat victim as well as culprit. Parents should not be so strict to their children 

that they could not share their feelings, secretes and curiosity. Their curiosity must be 

handled in an expert way by parents so that children could not wander at second hand and 

unreliable sources to get an answer. At present, latest technologies have brought children in a 

vast ocean of unfiltered and ambiguous information, so they must keep an eye on them and 

their unusual activities or behaviour.  

==================================================================  
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Abstract 

Pragmatics is a very important aspect of language that helps in establishing the purpose 

of any communication. It accounts for the usage, the properties and the processes of language. 

Communication is not an isolated process. It occurs in continuum. It is a two-way channel 

between the speaker and the hearer with reversible roles and the complete comprehension of the 

utterance can be obtained only when the entire context is taken into consideration. The paper 

reviews the development of pragmatics as a separate branch of study focusing on its various 

aspects and elements. Speech acts which are the essence of any communication are an integral 

part of pragmatics. 

 

Keywords: Pragmatics, Utterance, Speech Acts, Deixis, Context, Reference. 

 

1. Introduction 

Basically, pragmatics can be defined as the study of language use, or, in a more 

complicated phrasing, the study of linguistic phenomena from the point of view of their usage, 

properties and processes. Linguistics is traditionally divided into several constituent disciplines 

like Phonetics which identifies a continuous series of speech sounds; Phonology that studies the 

way in which speech sounds are systematized; Morphology which investigates ‘morphemes’ or 

word units; Syntax which studies sentence formation processes and Semantics that explores the 

meaning of linguistics. 

 

All of these actually deal with language resources, i.e. the ingredients that make up a 

language. Now the question is, from where does pragmatics come into picture? It cannot be 

identified with a specific analysis and so it is not associated with the traditional concept of a 

linguistic theory. It does not actually constitute an additional of a theory of a language but it 
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offers a different perspective. Many words cannot be understood unless we understand all the 

aspects of word knowledge. Morris (1938) distinguished between syntax, semantics and 

pragmatics in terms of three correlates: signs, the objects to which signs are applicable and sign 

users or interpreters. His approach already implies the recognition of an entirely different 

dimension touched upon by pragmatics. He writes: 

             

            “Syntactic rules determine the sign relations between sign vehicles; 

                          Semantic rules correlate sign vehicles with other objects; pragmatical 

                          Rules state the conditions in the interpreters under which the sign  

                          vehicle is a sign. Any rule when actually in use operates as a type of 

                          behavior, and in this sense there is pragmatical component in all rules.” 

                                                                                                         [1938: 35] 

It is a very novel field of research that has been puzzling the linguists all over the world. 

Linguists have come up with several definitions for this linguistic field. Morris (1938) proposed 

the trichotomy of syntax, semantics and pragmatics. He defines pragmatics as “the study of the 

relation of signs to interpreters” but he soon changed it to “the relation of signs to their users” 

(1938). A year later Rudolf Carnap (1939) proposed “to call pragmatics the field of all those 

investigations which take into consideration … the action, state and environment of a man who 

speaks or hears (a linguistic sign)”. (1938) 

 

Pragmatics actually covers the study of language use in relation to language structure and 

context of utterance. It must try to find out the relation between the structure and the context of 

utterance. Apart from this, when we, as hearers come across an utterance we do not limit 

ourselves to the meaning of the word only. We try to find out the intended meaning. Thus, the 

study of intended speaker meaning is called pragmatics. 

 

2. Literature Review in Brief 

Most of the research in this filed has been done in the twentieth century. Originally, the 

work was done by the philosophers of language such as Wittgenstein (1953), Austin (1962), 

Searle (1969) and Grice (1975). With the advent of the 70s, linguists such as Ross (1970) and 

Lakoff (1970) attempted to incorporate much of the work on performatives, felicity conditions 
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and presuppositions into the framework of Generative Semantics. But with the breakdown of 

Generative Semantics, it was left without a unifying theory and much of the research is being 

carried out in various disciplines including linguistics, philosophy, psychology, communication, 

sociology and anthropology. 

 

Social interaction is the primary use of communication. Therefore, we, as users must 

distinguish between using language to do something and in using language in doing something. 

When we think of the use of language to do something we are actually thinking of what a person 

actually does with the words in particular. The situation/ context become very important. We 

focus on the intonations, purposes, beliefs and desires that a speaker has in speaking. 

 

Talking for us seems to be a very common and effortless task but there is a lot of 

complexity involved in the procedure with respect to mental and physical activities. We must 

now think over the point that what actually linguistic communication is. In order to find a 

solution to this problem we come across the MESSAGE MODEL. The schematic presentation of 

this model is as underneath: 

 

           SPEAKER                                                 MEDIUM                     HEARER 

                                                                                                                     

MESSAGE: M                  ENCODING                 SOUNDS                   DECODING  

 

 

                                                                                                                     MESSAGE: M 

Fig. 1 THE MESSAGE MODEL 

 

But the major drawback or the most crucial aspect of this model is that it actually equates 

the message that a speaker says and the one which is comprehended by the hearer. It fails to 

account for six major defects: 

 The use of ambiguous expressions 

 Real world reference 

 Communicative intentions 
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 Non literal communications 

 Indirect communication 

 Non- communicative uses of language. 

 

To account for this defect, an Inferential Model (a model that connects the message with 

the meaning of the uttered expression by a sequence of references) has been proposed. It includes 

referential, non literal and indirect strategies thereby avoiding the second, the fourth and the fifth 

objections and it provides an account of communicative intentions and non- communicative uses 

of language there avoiding the problems third and fourth. 

 

George Yule (2010) is of the view that, in many ways, pragmatics is the study of invisible 

meaning. We should never forget that always we understand many more things than what is 

actually said (or written). For this to happen, speakers (and writers) must be able to depend on a 

lot of shared assumptions and expectations. The investigation of those assumptions and 

expectations provide us with some insights into how more of it gets communicated than is said. 

The comprehensive knowledge of pragmatics cannot be acquired unless we get acquainted with 

some of the most discussed and common topics of this linguistic field.  

 

3. Some Basic Concepts 

a) Deixis 

Whatever we speak (utterance) actually relate to a real world or the world that we 

perceive to be existing around us. This relation is of two types: descriptive (in which the 

reference is usually left in the province of semantics) and the positioning of an utterance in a 

surrounding reality (where the reference is about something). It is with the help of deixis that 

language is anchored to the real world. And this is achieved by ‘pointing’ at variables along 

some of its dimensions. This phenomenon is called deixis and the ‘pointers’ are indexical 

expressions or indexicals. There are essentially four dimensions involved : time, space, society 

and discourse (the ongoing linguistic activity). 

 

The markers of temporal deixis like today, now, at present, yesterday and so on, fail to 

give out the complete meaning. Even if we determine the deictic centre, that is, the point of 
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reference we fail to derive at the meaning and therefore, we must look at the deictic context. 

Therefore, the meaning of ‘today’ which might seem quite unambiguous cannot be precisely 

understood without the knowledge about the time of speaking. And not only the date but the 

precise time of speaking is also important. Deictic expressions can never be taken at face value. 

There is no automatic or mechanistic link between choices of tense and temporal anchoring 

points. Thus, a certain degree of interpretive flexibility is very much desired because if not so, 

communication would cease at an elementary level. 

 

Spatial deixis is marked by words like anywhere, there, here etc. The discourse itself 

does not indicate the deictic centre but a lot of assumption plays an important role in this. The 

choice of the verb ‘go’ indicates movement away from the spatial point of reference, typically 

either located with the speaker(s), or with the people the discourse is about. The choice of 

pointers may be primarily motivated by a geographical orientation. There is also a continuous 

shift in deictic perspective. Whilst the deictic centre remains the same, the pointers are mainly 

motivated by more or less ‘objective’ spatial properties. 

 

Social deixis anchors language into its immediate interactional context of use. This 

process includes, at its most basic level, what is usually called person deixis. Face- to face 

communication involves the assumption of a number of social factors. These social factors or 

social actors have roles underlying the basic ‘three- fold distinction’ between first person, the 

deictic centre along the social dimension, second person or addressee, and third person or 

‘others’. This can be explained with the help of the following examples (Verschueren 1991): 

1. Debby: Go anywhere today? 

2. Dan   : Yes, we went down to Como. Up by bus, and back by hydrofoil. 

3. Debby: I might do that ext Saturday. 

4. Jane:   What do you mean when you say perhaps not the most interesting of Italian 

towns? 

5. Jack:     He means certainly not the most interesting……………….. 

6. Dan:     Just trying to be polite………………. 
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All these three are activated in (1) an omitted ‘you’; (2) an omitted ’we’ and an omitted 

‘he’ (6). Also included in the domain of social deixis and often involving pronoun choices, is a 

phenomenon that may be called attitudinal deixis: the use of indexical expressions which signal 

aspects of social status and/ or forms of respect, whether or not grounded in ‘objective’ status. 

Lastly, discourse too provides a dimension for utterance anchoring. Discourse deixis is 

involved whenever a form of expression points at earlier, simultaneous, or following discourse. 

Sometimes, we come across a special time of discourse- deictic expression when it refers to 

‘conference’ and thus being named ‘anaphoric’. Discourse deixis may also be of a ‘self- 

referential’ or ‘reflexive’ kind as in the expression ‘in this book’ or ‘that boy who danced’ and so 

on. A ‘projective’ kind of discourse deixis is to be found and when projection and self- reference 

is combined we get an expression like: ‘This book will explain…………….’ 

 

b) Context 

The influence of context is undoubtedly unmatched in our understanding of the meaning 

of the world. There are actually various types of contexts determining word meaning but our area 

of concern is best described in terms of ‘linguistic context’, also known as ‘co- text’. The ‘co- 

text of a word is the set of other words used in the same phrase or sentence. This surrounding co- 

text has a strong effect on what we think the word means. Words like bank, ruler, jam are 

homonyms, ie., They have more than one meaning. If the word ‘bank’ is used with the 

expressions ‘of the river’ or ‘steep and overgrown’ we come to know which ‘bank’ we are 

talking about. The same way, if this word occurs with expressions like ‘finance’, ‘cheques’ and 

‘cash’ we come to know of the other meaning ob bank that is being talked about. 

 

We also know one more thing. Words are affected by their ‘physical context’ also. If we 

see the word BANK on the wall of a building in a city, the ‘physical’ location will influence our 

interpretation. Our understanding of much of what we read and hear is tied to the physical 

context, particularly the time and place, in which we encounter linguistic expressions. 

 

c) Reference 

While discussing deixis, we considered reference very lightly like words are used to refer 

to people and places. But actually, the matter is not very simple. We have to define ‘reference’ as 
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an act by which a speaker uses language to enable a listener to identify something. We often 

assume that the words we use to identify things are in direct relationship with those things. 

Several times we come across situations when we do not actually know a person, still we refer to 

him. The key process of ‘inference’ helps us to get that extra information that helps the listener 

to connect what is said about and what must be meant. 

 

Thus, we see that linguists have been trying to work on the broad conception of speaker 

reference in which a speaker has something in mind and with his utterance he wants to convey 

the same thing to the heaer. It can be broadly classified as follows: 

 

(i) Literal singular reference: In this the speaker uses a singular term literally to refer to 

something that the term denotes. For example:  

7. He is tired. 

 A particular male is being referred to. 

 ‘He’ denotes ‘males’. 

(ii) Non-literal singular reference 

 

In non-literal singular reference, the speaker intends to refer to some particular thing that 

the singular term does ‘not’ denote. This can make communication more difficult because the 

hearer cannot use the denotation to cut down the class of potential referents. In ‘indirect singular 

reference’ the speaker refers to one thing by first referring the hearer to another. For instance, 

pointing to a dot on a map of Australia, he might say: 

Here is the town we should stay in when we visit the Uluru. 

 

d) Anaphora 

When we establish a referent  

8. Can I borrow your book? 

And subsequently refer to the same object 

9. Yeah, it’s on the table. 
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We have a particular kind of referential relationship between ‘book’ and ‘it’. The second 

(and any subsequent) referring expression as an example of anaphora and the first mention is 

called the antecedent. Thus, book is the antecedent and ‘it’ is the anaphora. 

 

Anaphora can be defined as subsequent reference to an already introduced entity. (Yule 

1996). 

 

We use anaphora, mainly, in texts to maintain reference. As with other types of reference, 

the connection between referent and anaphora may not always be direct. The term ‘inference’ 

has been used here to describe what the listener (or reader) does. When we talk about an 

assumption made by the speaker (or writer), we usually talk about ‘presupposition’. 

 

e) Presupposition 

When a speaker uses certain references, in normal circumstances, he or she keeps one 

thing in mind that the hearer knows which referent is intended. In a more general way, speakers 

continually design their linguistic messages on the basis of assumptions about what their hearers 

already know. Sometimes, these assumptions may be mistaken but most of the time, as we see in 

daily life they turn out to be correct. What a speaker assumes is true or is known by the hearer 

can be described as a presupposition. 

 

Now let us consider the following examples: 

10. I met your father yesterday. 

11. Why did you arrive late? 

12. When did you stop talking to her? 

 

In (10) here, we see that there is an obvious presupposition that you have a father. In (11), 

we see that the presupposition that you did arrive but you have arrived late. In (12), there are two 

presuppositions. The first is that earlier you used to talk to her and secondly, you no longer talk 

to her. 
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One of the tests used to check for presuppositions remains true. Let us consider the 

following examples: 

13. I met your father yesterday. 

14. Why did u arrive late? 

15. When did you stop talking to her? 

In (13), we see that there is an obvious presupposition that you have a father. In (14), the 

presupposition is that you did arrive but you have arrived late. In (15), there are two 

presuppositions. The first is that earlier you used to talk to her and secondly, you no longer talk 

to her. 

 

One of the tests used to check for the presuppositions underlying sentences involves 

negating a sentence with a particular presupposition and considering whether the presupposition 

remains true. Let us consider the following example: 

16. I sat for the examination. 

17. I did not sit for the examination. 

 

The second sentence is the negation of the first sentence. Although these two sentences 

are opposite in meaning, there is a presupposition (18) that 

18. There was an examination. 

 

And this remains true in both the cases. This is called the constancy under negation test 

for pre- supposition. Thus, there are actually three types of phenomena that go by the label of 

pragmatic presupposition: 

(i) A speaker’s assumptions about the speech context are presupposition. Lakoff (1970, 175) 

writes: 

Natural language is used for communication in a context, and every time a speaker uses 

a sentence of his language……..he is making certain assumptions about that context. 

 

(ii) A set of conditions have to be satisfied in order to make the intended speech appropriate 

in the circumstances. (Fillmore 1982) writes: 
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By the presuppostional aspects of a speech communication situation, I 

mean those conditions which must be satisfied in order for a particular 

illocutionary act to be effectively performed in saying particular sentences.  

 

(iii) This view is related to the shared background information as characterized by Jackendoff 

(1972). He writes: 

We will use……… “presupposition of a sentence” to denote the information in 

the sentence that is assumed by the speaker to be shared by him and the hearer. 

 

4. Aspects of Pragmatics 

Pragmatics has some special aspects and philosophers and linguists have tried to 

decipher more and more about three pragmatical aspects of language. They are: 

 

                                                  PERFORMATIVES 

 

PRAGMATICS                        SPEECH ACTS 

                                                         MEANING, SAYING AND IMPLICATING 

Fig. 1.2 Aspects of Pragmatics 

 

Let us now discuss with the first one, that is, performatives or performative utterance. 

 

a) Performative Utterance 

 

Austin (1961) introduced ‘performative’ as a new and ugly word into philosophy and 

linguistics. He said: 

I want to discuss a kind of utterance which looks like a statement…….and yet is 

not true or false…in the first person singular present indicative active…….if a 

person makes an utterance of this sort we would say that he is doing something 

rather than merely saying something. 
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It is not very long when philosophers took it as a matter of course that the only work of 

utterance is to be true or false. But soon another problem cropped up. People began to ponder 

that if an utterance cannot be classified as either true or false then what do they become. They 

concluded that they, thus, become nonsensical. And it was this approach that opened the gates to 

an entirely new world of ‘nonsense’. Soon it was found that statements which were considered to 

be nonsensical, actually had a lot of meaning. They may not report a fact but they may perform 

other functions like influencing people, as a result, a new slogan has been coined: “different uses 

of language”. The old approach is now considered as a descriptive fallacy. 

 

Certainly, language has infinite uses. But the pity is that people are apt enough to invoke 

a new use of language whenever they are entangled in some problem. We must discuss the 

multiple uses of language on the basis of some definite structure. There are certain statements- 

perfectly straight forward utterances, with ordinary verbs in the first person singular present 

indicative active, and yet we shall see that they couldn’t possibly be true or false. 

 

Also when a person makes an utterance, there are times when he is ‘doing’ something 

rather than merely ‘saying’ something. Let us consider the following examples: Suppose in a 

course of a marriage ceremony someone says 

19. I do (take this woman to be my lawfully wedded wife)  

or again, when anyone treads on someone’s toe and says 

20. I apologize. 

 

It is not merely reporting but people are actually indulging in it. These kinds of utterances 

are referred to as ‘performative’ utterances. Such utterances are not true or false. But they do 

have certain loopholes. An utterance becomes unhappy when certain rules are broken. There are 

two rules which must e adhered to. The first one is that the convention invoked must exist and be 

accepted. The second rule, also a very obvious one, is that the circumstances in which we 

appropriate for its invocation. If these rules are not observed then the act that we intend to 

perform would not come off. But this in several cases, gives rise to misunderstanding. The next 

problem, now, is to find out whether an utterance is per formative or not. There is a bit of test to 
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find this out. The sentences in which the verb is in the passive voice and in the second or third 

person, the utterance becomes performative. E.g. 

21. Passengers are warned to cross the line by the bridge only. 

 

But still, this is not a full proof method. After the break down of this grammatical 

criterion, we should like to suppose that any utterance which is per formative could be reduced 

or expanded or analyzed. There are a great many devices that can be used for making clear what 

act it is we are performing when we say something- the tone of voice, cadence, and gesture- and 

above all we can rely upon the nature of the circumstances, the context in which the utterance is 

issued. This is one of the ways in which the language develops in tune with the society. 

 

b) Speech Acts 

The concept was introduced by the philosopher John Austin. In his own search for ways 

of coping with language as a form of action, he first made a distinction between ‘constantive’ 

and ‘performative’ utterances.  

 

In this dichotomy, constantives such as, 

22. I went to London 

can be evaluated along a dimension of truth. Performatives, on the other hand, as discussed 

earlier cannot be judged on the parameters of truth and falsity. They are judged on the parameter 

of ‘felicity’. His conclusion was simple: all utterances contain both constantive and performative 

elements; they are all sayings and doings at the same time. As a result he replaced the 

constantive- performative terminology by a three- fold distinction: ‘locutions’ are acts of saying 

something; ‘illocutions’ are what is done in saying something; and ‘perlocutions’ are what is 

done by saying something. Utterance actually is not of much interest for theorists and linguists 

because it is actually the speaking of a syllable, a word, sounds which can be produced by a 

parrot or a tape recorder. It is not exclusive to human beings. The main interest lies in 

‘illocutionary acts’ and ‘perlocutionary’ acts because they produce the effect on the hearer. 

Leaving terminological details aside, we see that it is at this point that Jon Searle (1969) took 

over his speech act formula F(p), where ‘F’ stands for (illocutionary) force, the action side of 
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every speech act, and ‘p’ for proposition, the content side of the speech at. Before proceeding 

further let us look at the following figure that makes the classification easy to understand. 

 

 

                                                                                                           Shouting 

 

                                                                                                           Whispering 

 

                                                      UTTERANCE ACTS                  murmuring 

 

                                                                                                           Reporting 

 

                                                      ILLOCUTIONARY ACTS        promising 

SPEECH ACTS                                                                                 asking      

                                                  

                                                      PERLOCUTIONAR ACTS         intimidating 

                                                                                                            persuading                             

                                                                                                            deceiving 

 

                                                      PROPOSITIONAL ACTS           referring 

 

                                                                                                             Predicting  

Fig. 1.3 Classification of Speech Act 

Searle (1969) systematized Austin’s intuitions about felicity with the proposal that for a 

paper definition of every type of speech act four kinds of conditions, all necessary and together 

should be specified. They are: 

 Propositional content condition: specification of a future state of affairs. 

 Preparatory condition: the speaker/ writer has adequate information to form a ‘valid’ 

opinion about the future state of affairs. 

 Sincerity condition: the speaker/ writer believes that the future state of affairs will indeed 

be as described. 
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 Essential condition: the utterance counts as an act committing the speaker/ writer to the 

likelihood of the future state of affairs to be as described. Austin has already made a 

distinction between explicit performatives and primary performatives. Explicit 

performatives are speech acts of the type 

23. I promise to go to London 

which contain verbs such as ‘promise’ in the first person singular present. All other forms of 

utterance, such as 

24. I’ll go to London 

are primary performatives. The performative verbs involved belong to the range of illocutionary 

force indicating devices (or IFIDs), which also include the sentence type, certain adverbs, aspects 

of word order, stress and intonation. It is usually assumed that the major sentence types- serving 

as IFIDs have a typically associated literal force: an assertive for for declarative sentence, a 

question force for interrogative sentences and a directive force for imperative sentences. When 

this pattern is broken, as in 

25. Can you call me a taxi? 

Which is literally a question about the addressee’s ability to call a taxi but which functions as a 

request to do so, the label indirect speech is used. In a case like this, the primary illocutionary 

point is that of a request. 

 

c) Implicit meaning 

The most significant analysis for meaning has been presented by Grice (1991). For a 

speaker to mean something by an utterance, the speaker must intend, by that utterance to produce 

some effect on the audience or the hearer should also be able to comprehend and realize the 

intention of the speaker. 

 

He was of the view that the notion of what is said that would be useful to pragmatics 

would involve three ideas: the operative meaning of the expression uttered, the time of utterance 

and the reference(s) made in the utterance. It is not at all debatable that a speaker intends to 

communicate more than what he actually says. Grice found a special type of communication 

labeled ‘conversational implicature’ because whatever is implied (or implicated) is by the virtue 

of the fact that actually both hearer and the speaker contribute cooperatively to a conversation. 
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According to Grice (2008) such conversations are governed by the ‘Cooperative Principle’ (CP). 

This CP is composed of some conversational maxims like: 

 Quantity- be informative and 

 Quality- try to make your contribution to one that is true. 

 

5. Conclusion 

Language is not a monolithic entity. It is also not a unified phenomenon. There are 

distinctions between different manifestations of language use. Every sphere of human activity 

and every sphere of communication shows some links with a broad range of utterance types 

which are relatively stable in terms of thematic context, linguistics style, and compositional 

structure. These are called speech genres. Traditionally, pragmatics has mainly focused on four 

types of units that could be captured by this label: a significant number of speech act types, 

conversations of various types, some non- conversational types of speech events, and certain 

kinds of text. So far, not a single pragmatic theory has been proposed which combines all of 

these. The point is that, what happens with certain written genres is not derivative of what 

happens in an informal conversation. Still there is much to do in this linguistic field. 

Wittgenstein (2001) writes: 

 

A main source of our failure to understand is that we do not ‘command a clear 

view’ of the use of our words.- Our grammar is lacking in this sort of perspective. 

A perspicuous representation produces just that understanding which consists in 

‘seeing connexions’ hence the importance of finding and inventing intermediate 

cases. The concept of a perspicuous representation is of fundamental significance 

for us. It earmarks the form of account we give, the way we look at things. 
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Abstract  

This paper discusses the structural and functional significance of participles and verb 

forms in Modern Tamil. The focus of this paper is on identifying the structural and semantic 

aspects of participles and finite verb forms to help teach and learn Tamil. Examples from current 

usage are provided along with an introduction to participles in traditional Tamil grammars. 

Occurrence of participles and finite verbs in various forms are presented and discussed. 

 

Key words: Participles, finite verb forms, modern Tamil, use of participles and finite verb forms 

in teaching and modern Tamil 

 

Participles in Tamil – an Introduction 

          Participles are non-infinite verb forms in Tamil and Tamil grammars refer them as 

eccaṅkalḷ (Tolkāppiyam, 1994). Participles are in immediate constituent relationship with the 

following finite verb in a phrase or sentence except the relative / adjective participle form which 

has IC relationship with the following noun. Participle expects a finite verb or noun to terminate 

the sentence in which it occurs. However, in languages like English a relative pronoun (forms 

like which, that, who, where, etc.) connects the noun and the following participle form as in the 

song that she sang, the student who answered the questions, etc. Participles have both 

affirmative and negative distinctions in their occurrences. Moreover, Tamil relative participle 

forms can take gender-number suffixes (Karunakaran, 1971) as well, and all such forms are 

tested as participial nouns/conjugated nouns – affirmative or negative. It is also possible to add 

some of the particles denoting place, time, manner, etc. (poḻutu, uṭaṉē, paṭi, etc.) to the relative 
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forms and expand them. All such forms are termed as temporal participle 1, temporal participle 

2, place participle, manner participle, etc.  

          Some of the Tamil participles can occur in reduplicated forms as well. All such forms so 

formed function as verbal participle only (like collaccolla, naṭantunaṭantu, ōṭiōṭi ….) and thus 

get syntactico semantic significance in the sentence / discourse structure of the Tamil language. 

For example, 

                   anta nikaḻccikkāka nam talaivar ōṭi ōṭi uḻaittār 

                           ‘our leader really worked very hard for that program/function’   

      There are particles like –um, -ē, -tāṉ, -varai (yilum), -varai (kkum), etc. which occur with 

participles forms in sentences and discourses. 

                        i) appā colliyum tampi kātu koṭuttuk kēṭkavillai. 

                              ‘eventhough father advised my little brother, he did not listen/care to his 

advice’ 

                                ii) nīyāvatu viruntukku nērru vantiruntāl naṉṟāka iruntirukkumē 

                                    ‘it would have been nice at least you have attended the dinner yesterday’ 

                                iii ) eṉṉōṭu vantē tiruvēṉ eṉṟu kamala aṭam piṭikkiṟāᴉ 

‘Kamala is very adamant that she would also accompany me’ 

                                iv) nāṉ aṟinta varaiyil antak kaṭṭuraiyil viᴉakkam cariyāka amaintuᴉᴉatu. 

‘as far as I knew, the description given in that essay was quite alright’ 

Objectives of the Study 

              Words are organized into phrases and clauses to make sentences by a set of rules and 

principles in a language. A simple sentence contains only a single clause, while a compound 

sentence, or a complex sentence contains at least two clauses. The most natural sentence 

structure is the simple sentence and it is the first type which children learn to speak, and it 

remains by far the most common sentence in the spoken language of people of all ages. Simple 

sentences can be very effective for gaining a reader’s or listener’s attention. However, in this 
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paper the use of participles in complex sentences and some other verbal constructions are also 

exposed analytically and critically. 

          As this is a descriptive linguistic study of modern Tamil structure and use, the following 

are set as the main objectives: 

i. To identify and formalize the morphological description of all types of 

participles found in the modern Tamil. 

ii. To explain the syntactic function and the significance of the participle 

forms in Tamil complex sentence formation 

iii. To identify and explain the role of participles in the formation of complex 

verbal categories like ‘modals’ and ‘aspects’. 

iv. To explain the process of expansion of participle forms by the addition of 

certain particles in Tamil. 

v. To explain the syntactic-semantic significance and value of participle 

constructions in Tamil discourse. 

vi. To explain the formation of finite verb forms. 

Scope of This Study 

i. It is purely a descriptive study with reference to the modern written Tamil 

as practiced in Malaysia-Singapore. 

ii. However, due importance is given to all those distinctive participle 

constructions found in Malaysia-Singapore spoken Tamil varieties. 

iii. The study tries to focus on the use of participles in some of the specific 

social contexts. 

Research Methodology 

Research methodology includes three sub-sections, namely: 

i. Data collection and data used for this study. 

ii. Research Methods applied in the analysis. 

iii. The interpretations made and formalization of the descriptive analysis. 

Data for This Study 
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              The relevant and adequate data for this study were collected from newspapers, text 

books, journals etc. representing the print media and also from radio and television programs 

representing the audio-visual media. Researcher has made use of the observation method also in 

order to gather information pertaining to language use in specific socio-cultural contexts. All 

types of collected data were processed and classified in such a way they become fit for the 

descriptive and structural linguistic analysis aimed at. 

Research Methods Used for the Analysis 

            The following descriptive and structural linguistic methods are chosen for the analysis: 

i. Methods of morphological and syntactic descriptions. 

ii. Analysis of sentence structure and beyond using the principles of 

discourse analysis. 

iii. Coherence and cohesion of meaning and linguistic forms in 

discourse and their distribution 

The Interpretations Made and Formalization of the Descriptive Analysis 

              In the process of formalization of analysis due importance has to be given to the    

presentation of the descriptive study as follows: 

i. Presentation of the morphological analysis 

ii. The role of the participles and finite verbs in phrases. 

iii. Significance of the participles in sentence structure and  

iv. Syntactico-semantic correlation found in the discourse structure from the points of 

view of ‘Coherence’ and ‘Cohesion’. 

MWT – Morphological Description 

                                                    Verb forms: Participles 

1. Verbal participle/ Past participle 

    1.1 Affirmative 

          Structure: VB + Past ten. Suf. + VP suf. 

          paṭi-tt-u                > paṭittu                    ‘having read / studied’ 
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          ōṭu - iṉ-Ø                  > ōṭi                            ‘having run’ 

    1.2 Negative
*
 

           Structure: VB + (L.M.) + neg. suf. + VP suf. 

           paṭi-kk-ā-mal       > paṭikkāmal             ‘without reading/ studying’ 

           ōṭu-ā-mal             > ōṭāmal                     ‘without running’ 

2. Conditional Participle 

      2.1 Affirmative 

            Structure : VB + (past ten. Suf.) + cond. Suf. 

            eṭu – tt – āl            > eṭuttāl                         ‘if (one) takes’ 

            āṭu - iṉ - āl             > āṭiṉāl                            ‘if (one) dances’ 

            var-in                      > varin                             ‘if (one) comes’ 

            va- nt- āl                > vantāl                            ‘if (one) comes’ 

      2.2 Negative 

             Structure: VB + (L.M) + neg. suf. + cond. Suf. 

             eṭu – kk- ā- viṭṭāl  > eṭukkāviṭṭāl               ‘if (one) doesn’t take’ 

             āṭu – ā - viṭṭāl       > āṭāviṭṭāl                      ‘if (one) doesn’t dance’ 

             kēᴉ - k- ā - viṭṭāl     > kēṭkāviṭṭāl                 ‘if (one) doesn’t ask’ 

3.     Infinitive 

        Structure: VB + (L.M) + inf. suf. 

        naṭa – kk- a              > naṭakka                          ‘to walk’ 

        cey – a                      > ceyya                               ‘to do” 

        nil –k – a                   > niṟka                                ‘to stand’ 

                                                           
*
L.M. denotes link morpheme and it is obligatory after the strong and middle verbs in Tamil. 

(Karunakaran, 2000)  
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4. Relative Participle / Adjective Participle 

    4.1   Affirmative  

           Structure: VB + ten. Suf. + RP suf. 

           eṭu – tt – a             > eṭuṭṭa                             ‘took’ (adj.p.)   

          col - kiṟ - a               > colkiṟa                             ‘saying’ (adj. p.) 

          ōṭu – um – Ø          > ōṭum                               “will run’ (adj. p.) 

    4.2   Negative 

            Structure : VB + (L.M) + neg. suf. + RP suf.  

            ōṭu – āt –a                  > ōṭāta                         ‘not running’ (adj.) 

            naṭa – kk – āt – a       > naṭakkāta                 ‘not walking’ (adj.) 

5. Temporal Participles 

     5.1 Temporal Participle 1 

            5.1.1 Affirmative 

                      Structure : RPF aff. + poḻutu/pōtu 

                      paṭitta - poḻutu/pōtu                        ‘while/when one read’ 

                      colkiṟa-poḻutu/pōtu                          ‘while/when one saying’ 

                      collum- poḻutu/pōtu                         ‘while/one will tell’ 

             5.1.2 Negative 

                       Structure: RPF neg. + pōḻutu/pōtu 

                       paṭikkāta - poḻutu/pōtu                     ‘while/when one not reading’ 

                       cāppiṭāta - poḻutu/pōtu                      ‘while/when one not eating’ 

     5.2 Temporal Participle 2
†
 

                                                           
†
This is only with reference to the affirmative type of constructions. There is no negative 

counterpart for this. 
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            5.2.1 Affirmative  

                      Structure : RPF aff. + uṭanē / tum 

                       vanta - uṭaṉē/ tum                          ‘as soon as one came’ 

                       ōṭaṉē - uṭaṉē / tum                         ‘as soon as one ran’ 

                      ‘uṭanē/ tum’ occur in free variation after thr RP forms. 

                      e.g. appā v̄iṭṭukku vanta uṭaṉē ēṭāvatu paṭippār ‘as soon as father comes home he 

                      used to read something. It freely varies with the following sentence: 

                      appā v̄iṭṭukku vantatum ētāvatu paṭippāār’. 

Formation of Complex Verb Forms and the Role of Particles 

         Participle forms occur as base forms for the formation of complex verb forms known as 

‘modals and aspects’. There are seventeen such form’s, each having a particular meaning and 

function in modern Tamil. 

1. Formation of Modals 

   Structure: Inf. MV + Aux. Verb + 

    There are ten (10) types of modal forms as explained below: 

i. Obligatory : Inf. MV + vēṇṭum 

colla - vēnṭum                    ‘one has to tell’ 

        paṭikka - vēṇṭum               ‘one has to read’ 

ii. Need not: Inf. MV + vēṇṭām 

 ōṭa - vēṇṭām                        ‘one need not run’ 

        eṭukka - vēṇṭām                   ‘one need not take’ 

iii. Can (possibility) : Inf. MV + muṭiyum 

colla - muṭiyum                    ‘one can tell’ 

        kuṭikka - muṭiyum                ‘one can drink’ 

iv. Cannot : Inf. MV + muṭiyātu 

cāppita - muṭiyātu               ‘one cannot eat’ 
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        aṭikka - muṭiyātu                  ‘one cannot hit’ 

v. Should not (prohibitive) : Inf. MV + kūṭātu 

eṭukka - kūṭātu                      ‘one should not take’ 

         vara - kūṭātu                          ‘one should not come’ 

vi. Probability : Inf. MV + kūṭum 

pā a - kūṭum                           ‘one might sing’ 

        naṭakka - kūṭum                      ‘one might walk’ 

vii. Causative : Inf. MV + vai + PNG suf. 

 cāppiṭa - vaittēṉ                        ‘I caused someone to eat’ 

         naṭakka – vai                              ‘cause someone to walk (imp.)’ 

viii. Past Negative: Inf. MV + Illai 

paṭikka – illai                             ‘(one) did not/does not study’ 

                                ix.        Future negative: Inf. MV + -māṭṭ + PGN suf. 

                                             koṭukka-māṭṭ-ēṉ                        ‘I will not give’ 

                                x.        
‡
Progressive (Action going to take place): Inf. MV + -pō +PGN suf. 

colla - pōkiṟāṉ                             ‘he is going to tell something’ 

                                                    aṭikka-pōkiṟārkaᴉ                          ‘they are going to hit’ 

2. Formation of Aspectual Verb Forms 

      Structure: VP aff. MV + aux. verb + 

i. Perfective: VP aff. MV + iru+ 

vantu - irukkiṟēṉ                            ‘I have come’ 

        vantu - iruntēṉ                                ‘I had come’ 

                          vantu - iruppēṉ                               ‘I would have come’ 

So, there are forms denoting perfective meaning in all the three tenses. 

ii. Definitive: VP Aff. MV + viṭu + (PNG Suf.) 

                                                           
‡
i) Auxiliary verb forms are added with or without person-number-gender markers. 

 ii) Past negative form denotes present negative also. 
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  paṭittu - viṭṭēṉ                                 ‘I read something (def.)’ 

         koṭuttu - viṭuvāṉ                             ‘He will give (def.)’ 

iii. Completive : VP aff. MV + āyiṟṟu 

cāppiṭṭu - āyiṟṟu                               ‘one has eaten (comp.)’ 

        colli - āyiṟṟu                                      ‘one has said something (comp.)’ 

iv. Reflexive: VP aff. MV + koᴉ + (PNG suf.) 

paṭittu - koᴉ                                         ‘you read for / by yourself’ (imp.) 

         ōṭi-koᴉ-v-āṉ > 

         ōṭikkoᴉ vāṉ                                          ‘he will run for/by himself’ 

v. Continuative/ Durative: VP aff. MV + koṇṭiru + 

vantu-koṇṭirukkiṟārkaᴉ                        ‘They are coming’ (now.) 

        vantu-koṇṭirunṭārkaᴉ                              ‘They are coming’ 

        vantu- koṇṭiruppārkaᴉ                              ‘They will be coming’ 

vi. Trial (try to do….): VP aff. MV + pār + (PNG suf.) 

cāppiṭṭu - pārttēṉ                                      ‘I tried to taste something’ 

        kēṭṭu-pārkkiṟōm                                         ‘We will try to ask’ 

vii. Contemptuous / Derogatory : VP aff. MV + tolai + (PNG suf.) 

eppaṭiyō pōyttolai                                   ‘You go and get lost’ (imp.) 

         vantu tolai                                                 ‘You (sg.) also come and join us. 

                                                                               (in a derogatory sense)’ 

Functional Significance and Use of Participles in Tamil 

           Sometimes Participles occur in reduplicated utterances as given below. Infinitive form 

and the verbal participle affirmative forms have reduplicated utterances and thereby they acquire 

contextual meanings such as intensity of an action, in course of time, as time goes on, repeatedly, 

continuously, frequently, etc. 

1. Reduplication of Infinitive Forms 

Structure: Inf-1 + Inf. -1 > Reduplicated Inf. 

i. pōkap pōka ellām cariyākiviṭum enṟu nampukiṟēṉ 

       ‘I hope that everything will become alright in due course / in course of time’ 
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ii.        nān collaccolla tampi kataiyai eḻuti muṭittān 

       ‘younger brother completed writing of the story as I went on narrating it 

(continuously) to him’ 

2.  Reduplication of Verbal Participle (Affirmative) Forms 

 Structure: VP Aff. 1 + VP Aff. 1 > Reduplicated VP 

     i) ōṭi ōṭi uaittāl vāᴉkkaiyil uyarvu peṟalām 

            ‘if one works really hard one can come up in life’ 

         Ii) n̄iṅkaᴉ ceyta utaviyaipparri colliccolli makiḻntārkaᴉ 

            ‘They are praising you a lot for the help that you have done to them’ 

         iii) avariṭam kēṭṭukkēṭṭu maṉam calittuviṭṭatu 

             ‘I am really fed up very much because of my repeated request to him’ 

 

Functional Significance of Participles Occurring with Particles in Discourse 

       Particles both free and bound occur with nouns, verbs, adverbs and among 

themselves (one particle occurring with another or one after another) in Tamil discourse 

depending upon the contextual/ semantic significance. 

                 i) pattu maṇi varai                   till ten o’clock’ 

                    ii) tampiyum                              ‘younger brother also’ 

                    iii) vantālum                               ‘even if one comes’ 

                    iv) varuvāṉē                                he will come (def.) 

                    v) nanṟākavē iruntatu               ‘yes, it was really good’ etc. 

                   In Tamil, particles occur after the participle forms also and all such forms exhibit 

their functional importance in grammatical constructions. 

Participle Forms  PF with Particles 

    VP:                         colli   

 

                                             

nāṉ colliyum kēṭkavillai 

‘even though I advised him, he did not listen 

to me’ 
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                                   pōy                  

 

                                  niṟaivēṟṟi  

        

         Conditional:         kēṭṭāl  

                                        varāv̄iṭṭāl 

                                

aṅkē pōyum puṇṇiyam illai 

‘There is no use even if you visit that place’ 

niṟaivēṟṟiyē tiruvōm 

‘We will definitely complete the project 

undertaken by us’ 

 

nāṉ kēṭṭālum avar taramāṭṭār 

‘even if request him, he will not give’ 

n̄iṅkaᴉ vantālum varāviṭṭālum avar niccayam 

varuvār 

‘whether you come or not he (hon.) will 

definitely come’ 

                        Infinitive:  colla  tampi antac ceytiyai ippo̱lutu collavāvatu 

ceytānē 

‘younger brother at least informed us the 

matter now…. oh! That was fine’ 

          RP: conna, vantapōlutu  āciriyar connapaṭiyētāṉ nāṉ antak kaṭṭurai eḻ 

utinēṉ. 

‘I wrote that essay exactly the same way as 

the teacher explained’ 

nīṅkaᴉ vantapoḻututān nāṉ cāppiṭṭu muṭittēṉ 

‘I just finished eating when you came in’ 

 

Formation of Complex Verb- Sentences in Tamil - Role of Participles 

       All those participles formed as explained in the section on morphological description 

participate in the formation of complex sentences of different types in Tamil. That is, when two 

or more simple sentences are embedded into one another, those finite verb forms in the 

embedded sentences get transformed into participle forms. This is because Tamil sentences can 

have only one finite verb in a sentence and all other actions performed by the subject have to be 

transformed into participles depending upon the syntactic-semantic agreement / dependence. So, 

there are a set of T-rules which explain the changes due to addition, deletion, replacement or 
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substitution etc. There are five kinds of participles with affirmative and negative distinction 

participate in the transformational process found in the derivation of complex sentences (as 

matrix and constituent sentences). 

1. Derivation of Infinitive Constructions (sentences) 

i) tampi maruntu vāṅkināṉ [S S] 

‘younger brother bought medicine’ 

ii) tampi kaṭaikkup pōṉāṉ [M S] 

‘younger brother went to the store’ 

            The syntactic-semantic significance in the derivation of the complex sentence, tampi 

maruntu vāṅka kaṭaikkup pōnāṉ ‘younger brother went to the store to buy medicine’ is the 

transformation namely vāṅkināṉ > vāṅka. The T-rule is FV becoming infinitive form of the verb 

and the meaning of infinitive form is purposive. As the two actions were performed by the same 

subject, the subject of the SS is deleted in order to get the required complex sentence as stated 

above. 

2. Derivation of Verbal Participle Constructions (Sentences) 

i) nāṉ oru puttakam koṭuppēṉ [M S] 

‘I will give a book’ 

ii) nāṉ nāᴉaikku uṉ aṟaikku varuvēṉ [S S] 

‘I will come to your room tomorrow’ 

By applying the T- rules:            (1) FV – SS > VP – SS 

                                                        (2) Subj. – SS>Ø (deleted) 

The complex sentence derived is:  nāṉ nāᴉaikku uṉ aṟaikku vantu oru puttakam koṭuppēṉ 

                                                              ‘I will come to your room tomorrow and give you a book’ 

           This derivation shows the consecutive meaning (action that has taken place) 

3. Derivation  of Conditional Participle Construction (Sentences) 

i) tampi paṇam kēṭpāṉ [S S ]  

‘younger brother will ask for money’ 
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ii) appā paṇam koṭuppār [ M S ] 

‘father will him money’ 

             The complex sentence, 

                                                tampi kēṭ̄ṭāl appā paṇam koṭuppār 

                                                ‘if younger brother requests father will give money to him’ 

               Is derived by applying the following T-rules:  

i) FV – SS > Cond. Part. – SS (kēṭpāṉ becomes kēṭṭāl) 

ii) Obj. – SS > Ø (paṇam is deleted) 

iii) Subject – MS is shifted 

4. Derivation of Relative Participle Constructions (Sentences) 

     The complex sentence, āciriyar coṉṉa viᴉakkam mikavum cariyāṉatu 

‘the description the teacher gave was quite correct’ is derived from the following 

sentences namely, 

i) āciriyar viᴉakkam coṉṉār [S S ] 

‘the teacher gave the description’ 

ii) anta viᴉakkam mikavum cariyāṉatu [M S ] 

‘that description was quite correct’ 

             by applying the following T- rules, 

a) FV – SS > RP – SS (coṉṉār > coṉṉa ) 

b) Obj. – SS > Ø (viᴉakkam is deleted) 

c) Dem. Adj. > Ø (anta is deleted) 

5. Derivation of Temporal Participle Constructions (Sentences) 

        The two simple sentences rāmaṉ aṅkē pōnār ‘ Raman went there’ [ S S ] and 

kaṇṇaṉ appoḻutu aṅkē iruntār ‘ Kannan was there at that time’ [ M S ] are embedded into 

one another to derive the complex sentence, 

                                        rāmaṉ pōṉapoḻutu kaṇṇaṉ aṅkē iruntār 

                                        ‘Kannan was there when Raman went’. 
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       In the derivation of this sentence the following T- rules are applied: 

T – rules:  i) FV – SS > RP aff. – SS ( pōnār > pōna ) 

                               ii) RP + appoḻutu > RP poḻutu ( pōṉa + appoḻutu > pōṉapoḻutu) 

                                  iii) ADV place – SS > Ø (aṅkē is deleted) 

Formation of Participial and Verbal Noun Forms   

             Both these sub-categories are formed by the addition of PNG suffixes to the relative 

participle forms – affirmative and negative. Tamil traditional grammars discuss such forms under 

viṉaiyālaṇaiyum peyar (participial noun / conjugated noun) and toḻiṟpeyer (verbal noun). The 

first category of noun forms are formed by adding all the PNG markers to the RP forms whereas 

the second category of noun forms by adding suffixes such as – al, -tal, or PNG suffix -(a)tu. 

           1. Formation of Participial Noun Forms  

                Structure : RP form – Aff / Neg. + PNG suff. 

                  naṭantavaṉ                                ‘he who walked’, 

                                    naṭantavaᴉ                                 ‘she who walked’, 

                                    naṭantavarkaᴉ                            ‘they (human) who walked’, 

                                    naṭantavar                                  ‘he/she (hon.) who walked’, 

                                    naṭantatu                                     ‘that which walked’, 

                                    naṭantavai                                    ‘those which walked’ 

                                    naṭakkātavaṉ                               ‘he who did not walk’, 

                                    naṭakkātavaᴉ                                  ‘she who did not walk’ etc. 

            2. Formation of Verbal Noun Forms (Refers only to the action performed) 

                Structure 1: VB + Verbal Noun suf. (-al, - tal, etc.) 

                Structure 2: RP Form + PNG suf. (-tu) 

Structure 1: -al (cey – al > ceyal ‘action’ etc. 

                                                         -tal ( pāṭu – tal > pāṭutal ‘act of singing’ etc. 
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                                  Structure 2: Suffix – (a)tu 

                Affirmative: vanta+tu > vantatu ‘that which came/the act of coming’ 

                                                         po: -came-atu > po: natu ‘the act of going’ 

Occurrences of Distinctive Use of Particles 

             There are certain particles like - pōṭu, used in some of the Tamil spoken varieties 

(dialects) of Tamilnadu (India), Malaysia, Singapore, Sri Lanka, and they all are considered as 

distinctive usages. The following are some of the variations attested. 

                     1. -pōṭu occurring as an auxiliary verb after the VP aff. MV to denote the meaning 

definiteness (definitive type) 

                     2. -kiṉu, -ṇṭu, -kiṭṭu, -ṭṭu, -nu occurring as alternants of the auxiliary form (--koṇṭu) 

representing the continuative / durative meaning.  

                     3. -kayyōṭa occurring as a particle denoting (as soon as….) after the RPF aff. 

                     4. –acce occurring as a particle after the RP form to denote (when/while an action 

performed).  

                     5. –iyalum / -iyalātu occurring with the Inf. MV. to denote can/cannot. (vara – 

iyalum in the Jaffna dialect) 

                      6. –kō, -ki-, -ku-, -kiṭ-, -kun- occurring as variants of -koᴉ (-kō.) to denote the 

reflexive meaning. 

                      7. –vāci which occurs after the RP form affirmative to denote the meaning because 

of one’s …… ( coṉṉāvāci ‘because of one’s saying’). 

 

Finite Verb Forms in Modern Tamil  

           Finite verb forms in modern Tamil has the morphological structure, VB + Ten. Suf. + 

PNG Suffix, except in the formation of Future non-human sg. /pl. finite form (as in ōṭum ‘will 

run-it/ They (n.hum’)’. 

            Modern Tamil has at least 5 types of finite verb forms: 
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                                    i) Imperative Verb form 

                                   ii) FV with tense suffixes and PNG suffixes 

                                  iii) Permissive Verb Forms  

                                  iv) Hortative Verb Forms  

                                 v) Optative Verb Forms and 

                                vi) Impersonal Verb Forms. 

Of these forms only the second type occurs with tense suffixes. All those FV forms are 

commonly used in Modern Tamil and their occurence is frequent also. The FV forms show 

different kinds of distribution and exhibit distinct syntactico semantic relationship /agreement 

(with subject). 

1. Imperative Form (FV 1) 

            There are affirmative and negative forms both in singular and plural. In addition, there is 

a form to denote the Intermediate herorific singular
§
. 

             e.g.   nī vā                                          ‘you (sg.) come’ 

                      nīṅkaᴉ vāruṅkaᴉ/ va:ṅkaᴉ        ‘you (pl.) come’ 

                      nīr vārum                                    ‘you (I. hon. sg.) come’ 

2. FV with tense and PGN suffixes 

                      VB + Ten. Suf. + PGN Suffix 

              e.g.   paṭi – tt – e:n  > paṭittēn           ‘read-I’ 

                       ōṭu - kiṟ - a:n    > ōṭukiṟān           ‘runs-he’ 

                       naṭa – pp - āᴉ    > naṭappāᴉ          ‘will run-she’ 

                       ōṭu – Ø – um     >  ōṭum              ‘will run-it’ 

3. Permissive Verb Forms 

                                                           
§
nī, nīnkaᴉ, nir show agreement, but with different suffixes -uṅkaᴉ, -ṅkaᴉ and unmarked in 

singular. 
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                       VB + (LM) + Perm. Suf. 

                e.g.  eḻutu – alām      > eḻutalām         ‘one may write’ 

                         paṭi – kk – alām > paṭikkalām    ‘one may read’ 

                         nil – k – alām      > niṟkalām         ‘(one) may stand up’ 

      Permissive FV can have any subject (with all the three persons, and also can denote the 

meaning ‘(one) can do……….’ 

4. Hortative Verb Forms 

                              VB + (LM) + Hort. Suf.  

                       e.g.  āṭu - aṭṭum         > āṭaṭṭum          ‘let (one) play/dance’ 

                                col - aṭṭum          > collaṭṭum         ‘let (one) tell’ 

                                naṭa – kk- aṭṭum > naṭakkaṭṭum   ‘let (one) walk’ 

 

5. Optative Verb Forms 

                                 VB + Opt. Suf. 

      This is a restricted usage in the sense it can go with very few verb bases as in:  

                                  avar nācamāka pōka        ‘let him perish’ 

                                  talaivar vāḻka                      ‘let the leader live long’ 

                                  nī nallā irukka…..                ‘you! live long!’ 

   However, in the context of performing prayer to God a form pōṟṟi (praise thy lord) is 

added. 

                                  oppilā āṇṭavarē, pōṟṟi………pōṟṟi ! 

                                  ‘Thy Lord, we offer our prayers to you’ 

 6. Impersonal Verb Forms 
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            There is a set of forms with affirmative vs. negative difference used as verb forms which 

occur as finite verbs. These forms show agreement with the dative case subject forms (mostly) 

and instrumental case subject form in one particular occurrence. It is an interesting feature in the 

occurrence of subject – predicate agreement.  

Forms Affirmative Negative 

 1) vēṇṭum  ‘want’ 

2) teriyum  ‘know’ 

3) piṭikkum  ‘like’    

4) pōtum     ‘enough’      

5) puriyum  ‘understand’  

 

6) muṭiyum  ‘can’                    

vēṇṭām   ‘don’t want’ 

teriyātu   ‘don’t know’ 

piṭikkātu  ‘don’t like’ 

pōtātu      ‘not enough’ 

puriyātu ‘cannot/don’t    

understand’ 

muṭiyātu    ‘cannot’ 

   

    Illustrations 

                       1) enakkut teriyum ‘I know’      ↔        enakkut teriyātu ‘I don’t know’ 

                       2) ennāl muṭiyum   ‘I can’        ↔         ennāl muṭiyātu  ‘I cannot’ 

      However, permissive form can have only third person subject such as  

                          avar paṭikkaṭṭum            ‘let him read’ 

     but not nī paṭikkaṭṭum or nān paṭikkaṭṭum. 

So, the differences found in the formation, subject predicate agreement and sociocultural 

contexts do play a significant syntactico semantic role in Tamil sentence structure which need to 

be explicitly made clear. 

Conclusion   

The present study has brought out the importance of some of the Tamil verb categories at 

the morphological and syntactical levels. It has focused on the contextual usages in Tamil 
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discourse and brought out the use of participles and finite verb forms as well as particles 

occurring with nouns and verbs. This kind of classification and syntactic-semantic explanation 

are quite relevant for the language learners and users in order to identify the exact functional 

importance and values of grammatical structures in the communicative language- both in 

teaching and learning.                        

==================================================================  
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Abstract 

This evidence-based study investigated the efficacy of the web based tool ‘Pinterest’ 

for teaching argumentative writing at the tertiary level.  Principles of authentic learning are 

applied in this study. Two groups of ESL learners (n=28), 14 students as control group and 14 

students as experimental group, participated in the study. A true experimental design was 

adopted.  The control group was exposed to traditional instruction and the experimental group 

was exposed to web based instruction using Pinterest.  The performance of both groups was 

analysed using paired T-Tests. The results revealed a discernible improvement in the 

performance of the experimental group. Finally, recommendations for efficacious integration 

of technology are enlisted. Despite many studies investigating the positive effects of web 

based instruction none of the studies till date have examined the efficacy of Pinterest for 

writing instruction. 

Keywords: Authentic learning, usefulness of Pinterest for instruction. 

Introduction 

“Engineering is certainly a field where proficiency in written communication is 

valued” (Shuman 41).Though evaluation systems are based on writing skills the teachers at 

tertiary level do not attach much importance to it. Peter Elbow remarks that writing well is a 

complex, difficult, and time-consuming process. (p.3). It is indeed challenging to teach 

writing. Teachers at tertiary level should find ways and means to make writing instruction as 

engaging as possible. Writing classrooms aren’t stimulating because the pedagogical practices 
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and the tools used for teaching writing are traditional. The only way to make writing more 

interesting is by engaging the learner using multimodal input. Galbraith, and Rijlaarsdam, 

state that the traditional approach of instructing students to write by subscribing to 

grammatical conventions and by following old models is replaced by inclusion of cognitive 

activities (93). 

Usefulness of Web-based Tools for Student Learning - Pinterest 

Research indicates that web-based tools can support student learning, specifically the 

development of critical reading skills and the ability to evaluate online texts, and provide 

opportunities for students to write texts for authentic purposes (Handsfield, Dean, & Cielocha, 

2009: p 50). Weller (2011) states that new technologies can optimize learning. In this 

changing landscape of language teaching ‘Pinterest’ is a viable tool for teaching writing. 

Hubbard (2005) in his review on subject characteristics in CALL research remarks that the 

standard of research and reporting in call is deplorable. (p.355) Echoing the same sentiment, 

Stockwell (2007) observes that, despite a growing number of studies on CALL literature none 

of them has clearly articulated as to why the technology was incorporated to achieve the 

outcomes. (p.115) According to him clear documentation of what is used why it is used and 

how it is used need to be stated. This study articulates the why and how of using ‘Pinterest’ to 

achieve the learning objectives. 

Theoretical Base 

The principles of authentic learning are applied in this study. The proliferation of ICT 

tools has made authentic learning possible. The instructor’s attitude towards technology is the 

greatest challenge at all levels. According to Lombardi, “Colleges and universities across the 

country are turning to authentic learning practices and putting the focus back on the learner in 

an effort to improve the way students absorb, retain, and transfer knowledge”.(p.4) Reeves, 

Herrington, & Oliver, encapsulate the essence of authentic learning in to ten elements. These 

elements should be given primary importance during the design of tasks. They are crystallized 

here. They are i) real world relevance, ii) well defined problems iii) sustained investigation iv) 

analyzing multiple sources and perspectives v) collaboration vi) reflection vii) 
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interdisciplinary perspective viii) integrated assessment ix) polished product and x) multiple 

interpretations and outcomes. These ten elements were used as a check list during the design 

of tasks. The study basically answers the question, how does Pinterest support authentic 

learning? The research question that guided the study is, to what extend  will there be an 

improvement in the writing skills of the learners who are taught writing skills using 

‘Pinterest’ compared to the learners who are taught using traditional methods?  

In alignment with the research questions the hypothesis was framed as “Teaching 

Writing using Pinterest will foster better learner engagement and lead to enhanced writing 

skills. 

Methodology 

The participants of the study are students of II semester Computer science engineering 

from B.S.Abdur Rahman University, India. The study was conducted during a course in a 

written communication. 28 samples were taken for the study. The students were selected 

using simple random sampling. True experimental design was adopted. There was a control 

group and an experimental group.  Before the teaching phase both the control group and the 

experimental group were given a pretest on the topic Global warming. The objective of the 

pretest was to ensure homogeneity between control and experimental group. After the 

instructional phase both the groups were supposed to write an argumentative essay. A 

randomized pretest-posttest control group experimental design was employed in this study in 

order to make a comparative analysis of test sores and thereby understand the efficacy of web 

based instruction. Another reason for choosing experimental method is to make an objective 

analysis.  According to Kirk, The primary goal of an experimental design is to establish a 

causal connection between the independent and dependent variables. A secondary goal is to 

extract the maximum amount of information with the minimum expenditure of resources. (1-

2) these goals are met with in this research.  

Informed consent was obtained from the participants. Flory James and Ezekiel (2004)   

remark that the research participants may frequently not understand information disclosed to 

them in the informed consent process. (pg.1) so, the objectives and outcomes of the study 

were clearly explained to the participants.  
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Phases of the Study 

The control group was exposed to traditional instruction. The teaching materials were 

confined to black board, text books, newspaper clippings and visuals pertaining to the topic. 

The control group was exposed to scaffolding activities such as brainstorming, group 

discussions and, tasks on context specific vocabulary. For the experimental group the 

scaffolding activities were initiated using web based instruction. The tool used was ‘Pinterest. 

Rationale for Using Pinterest 

Pinterest is a digital bulletin board where visuals, videos or audios can be pinned. It is 

user friendly and has an easy interface. Creating an account is a simple process as the user can 

sign in with an e mail or a face book account. Navigation is easy and users can choose their 

favourite category. It helps the user to embed authentic materials and organize content. 

Editing the pin board is easy using edit board options. Commenting and sharing the pin with 

others makes it a collaborative interface. Real learning takes place beyond the classroom. 

Pedagogical Practice Using Pinterest 

A video clip from you tube pertaining to the topic cloning is pinned in the wall. The 

need for the topic was clearly defined. Previewing questions were asked. The time frame of 

the video was approximately 4 minutes. The students were put in small groups. After viewing 

they were asked to debrief what they witnessed.  Visuals on cloning were also pinned in the 

wall. There was a visual brainstorming activity. The students were asked to collaborate on the 

pin boards and comment on the content. As a follow up activity they were asked to add 

appropriate content in the form of visuals, videos, podcasts and web links to the digital board. 

They were told that the best contributions will be awarded. A sample screen shot of Pinterest 

is given below. 
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Fig-1 screen shot of Pinterest Source: Gail Zahtz (2013) 

Evaluation Phase 

After the prewriting activities both the groups were asked to write an argumentative 

essay on 250 words on the topic “Genetic cloning is unethical “ It needs to be reminded that 

the pre writing activities of the control group was restricted to blackboard , text books and 

visuals. On the other hand the experimental group were taught using ‘Pinterest’. The quality 

and quantity of content of both groups were analysed. Other aspects of writing such as 

cohesion and coherence, lexical resource and grammatical resource were not evaluated as 

holistic evaluation is beyond the scope of this paper.          
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Tabulation of pre-test and post-test marks of control and experimental group. 

S.NO Pre-test 

Control 

Group 

Post-

test 

Control 

group 

Pre-test 

Experimental 

group 

Post-test  

Experimental 

group 

1 4 4.5 4 6.5 

2 5 6.5 4 6 

3 4 4.5 5.5 7 

4 5 5 5 5 

5 2.5 3.5 3.5 6 

6 5 5 5.5 7 

7 5.5 7 5 7.5 

8 4 5 4.5 6 

9 2 3 3.5 6 

10 3 3 4 5.5 

11 2 3.5 2 4 

12 4 5.5 3.5 6 

13 4 5 4 6.5 

14 6 5 5 7 

Total 56 66 59 86 
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Mean 4 4.7 4.2 6.1 

S.D 1.25 1.18 0.95 0.90 

Median 4 5 4 6 

Mode 4 5 4 6 

Table: 1 

Table 1 indicates the tabulation of marks .The maximum marks alloted is 10 marks 

and the minimum weightage is 1 mark. Rows 2 and 3 indicate the pretest and post test marks 

of the control group and rows 4 and 5 indicate the pre and post test marks of the experimental 

group.The last five coloumns indicate the overall aggregate,mean,standard deviation,median 

and mode. 

Graphical Representation of the Test Performance 

 

 

Fig-1                                                                             Fig-2 

http://www.languageinindia.com/


Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015 

S. Vijayakumar, M.A., B.Ed., M.Phil., Ph.D. Candidate 

Dr. A. Shahin Sultana, M.A., B.Ed., M.Phil., Ph.D. 

Fostering Learner Engagement through Web Based Instruction:  A Qualitative Approach 360 

 

 

Fig-3 

The bar chart in Figure 1 indicates the comparison of pretest and post test of the 

control group.It is evident that the post test scores of the control group is  higher compared to 

the pretest.Figure 2 represents the comparison of pretest and post test of the experimental 

group.The post test scores are much higher in the experimental group.Figure 3 represents the 

mean scores of both the groups.As the mean values in the post test of the experimental group 

is much higher it could be ascertained that web based instruction during pre-writing stages is 

efficacious than traitional instruction.However, the mean values alone cannot ensure the test 

validity.Hence a paired sample T test is conducted using S.P.S.S.(Statistical package for 

social sciences) version 20.The results of the paired T test is tabulated below. 

Tabulation of Paired ‘T’ test 

Two sampled 

t-test 

Control group Experimental 

group 

T-Value -1.5237 -5.4325 

Two tailed P-

Value 

0.1397 < 0.0001 
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Degrees of 

freedom 

25.9141 25.9244 

95% 

Confidence 

Intervals 

Upper 0.2445 

Lower -1.6445 

Upper -1.181 

Lower - 2.619 

Table-2 

The t value of experimental group is much higher.The alpha value was set as(<0.5.) 

The two tailed P value of the control group indicates that the test scores are not statistically 

significant as it above 0.5 alpha  level.The degrees of freedom as well as the confidence 

intervals indicate a disernible difference between the control and the experimental 

group.Based on the analysis of t test it could be concluded that there is no statistical difference 

in control group wheras the difference in the experimental group is statistically significant.In 

other words the two tailed p vlaue indicates that the experimental group has out performed the 

control group. There were no statistically significant differences at .05 level for the control 

group and there was statistically significant differences at .05 level for the experimental 

group. Hence, The hypothesis that “Teaching Writing using Pinterest will, foster better learner 

engagement and lead to enhanced writing skills is proved. 

 

Conclusion 

The proliferation of multimedia tools have changed the landscape of English language 

teaching.Choosing the right tools and integrating it seamlessly is the greatest challenge facing 

the language teachers today.Since Pinterest is user friendly it will be a productive tool for 

writng .It will engage the learners throughout the writing process and augument their writing 

skills.The major limitation of the study is its small sample size.Based on this study one cannot 

generalise that web based intervention is effective than traditional instruction.Further studies 

at a macro level is needed to investigate the efficacy of such tools. 
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Recommendations for Efficacious Integration of Technology 

Technology should be supported by effective pedagogy. 

Design of multimedia tasks should be  in alignment with strong theoretical background. 

The principles of authentic learning could be applied during  ICT integration for better 

learning outcomes. 

Students should be given pretraining on the web based tools used in the classroom. 

=================================================================== 
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Abstract                                                                                                                                                                           

 Easterine  Kire’s  A  Terrible  Matriarchy, a girl’s  coming  of  age  story , 

revolves  around  three  generations  of  Naga  women  :  Grandmother,  Mother  and  

Dielieno  the  protagonist. Grandmother  Vibano  has  gained  a  respectable  status  of  

a  matriarch  by  serving  the  menfolk  of  her  clan. She  takes  charge  of  her  five-

year  old  granddaughter  Dielieno  to  prune  her  confident  and  inquisitive  nature  

into  a  hardworking  and  docile  one , so that  she  can  be  a dutiful wife  in  future. 

Grandmother   continues  to  shower  extra  perks  on  her  grandsons    while  Dielieno   
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continues  to  remain  the  “little  errand  girl” who  has  to  toil  long  hours   doing  

household  chores  to  impress   the  Granddame. In the course  of  the  novel  it  gets  

revealed  that  the  males-only  inheritance  system is the  only  reason  behind  

Grandmother’s  biased  behaviour. However  ,  economic  insecurity  is one  of  the  

factors  and  causes behind the  suppression  of  the  Naga  women. There are   other 

subtle socio-political factors as well. In  this  article  I would  try  to  fathom  the  

mechanism  of  patriarchy which gets  an  impetus   during   the   colonial  and  

postcolonial  era . The  Battle  of  Kohima  and the  Indo-Naga  conflict  left  the  

women  of   Nagaland  more  vulnerable  than  before. Naga  women  live  in  double  

jeopardy  -  they  belong  to  the  male-dominated  Naga  society  which  is  trying  hard  

to  fit  in  the  garb  of  Indian   nationhood; post-colonial identity crisis is gnawing  

away  its entire  being. This  article  would  highlight  the  socio-political   conditions  

that strengthen  the   matrix  of  patriarchy  and   increase  the  sufferings  of  Naga  

women   who,  as  the  patriarchal  matriarchs  of  the  society, unwittingly  contribute  

to  their  own   exploitation.    

 

Key Words: Matriarch, Matrix of patriarchy, Battle of Kohima, Indo-Naga conflict, Double 

jeopardy. 

 

Easterine Kire Iralu 

 

Courtesy: http://indpaedia.com/ind/index.php/Easterine_Kire_Angami  
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 Easterine  Kire  Iralu  is  a  prolific  writer  from  Nagaland  who  has  tried  her  hands 

in  poetry and  novels,  and  in children’s  books  as  well. Her  works  have  been  translated  

into  various  languages  including  German,  Croatian ,  Uzbek,  Norwegian  and  Nepali. She  

has  to  her  credit   four  English  novels   in  which  the  vibrant  Naga  culture  with  its  

fascinating  folklores  and  traditions  has  been  brought  forth.   Along  with  the  rich  

culture  of  Nagaland  there  exist  the  unpleasant  realities  of  Naga   life  and  its   

complexities  around  the  colonial  atrocities  and  discrimination.  

 

Kire’s Novels 

In  her  novels   Kire   has  vividly  etched  out  these  realities  which  have  brought  

catastrophic  changes  in  the  lives  of   Naga  women  who  live  in  double  jeopardy  of  

being  a  woman  in  a male-centric  society  which  itself  is  trying  hard  to  deal  with  its  

post-colonial   identity  crisis .   

 

The Battle  of  Kohima 

If  we  go  through  the  history    of  Nagaland, we  will  find  that  this  beautiful  

state  of  North-eastern  region  in  India  has  gone  through  many  heart-wrenching 

sufferings;  the  lesser  known  Battle  of  Kohima  which  was  fought  from  4
th

 of  April  to  

22
nd

  of  June,1944 ,  stopped  the  Japanese  march  into  India  and  it  was  the  first  British  

victory  over  the  Japanese.  The  Battle  of  Kohima  has been christened as  ‘the  forgotten  

battle’  and  its  veterans  the  ‘forgotten  heroes’.  The  Naga  people  became  refugees  in  

their  own  homeland; families  were  separated  forever; women  were  ravaged  and  left  to  

die; many  starved  to  death  ; but  these  are  not  given  substantial  space   in  the  Indian  

history.  

 

The Shield of Patriarchy 

Even  I  would  have  remained  oblivious  of  this  lesser  known  history  if  I  didn’t 

chance  upon  Easterine  Kire’s  works.  India’s   lack  of  interest  in  Naga  history  may  be  

seen  as  the  offshoot  of  Indo-Naga  conflict   which  has   witnessed  the  birth  of  AFSPA   

and  its  atrocities.  All  these  conflicts  and  their  socio-political  aspects   have  only  

strengthened  the  shield  of  patriarchy  which   has   spread   its  tentacles   deep  down  the   

history  and  culture  of  mankind.   
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The Purpose of This Article 

In  this  article , I  would  try  to  unmask  patriarchy   and  its  matrices  with  

reference  to  Eaterine  Kire  Iralu’s  A  Terrible  Matriarchy, where  a  matriarch  herself   

becomes the  upholder  of  patriarchy. 

“My grandmother didn’t like me. I  knew  this  when  I  was  about  four  

and  a  half. “ (A  Terrible  Matriarchy ,1) -  thus  begins  the  story  of  

Dielieno  ,the  little  Naga  girl, who  was  sent  off  to  live  with  her  stern  

grandmother,  Vibano.  Vibano  chose  the  name  ‘Dielieno’  for  her  

granddaughter  as  it  means  “little  errand  girl’’  and  stands  for  servitude 

. She  takes  charge  of    Dielieno  to  prune  her  confident  and  inquisitive  

nature  into  a  hardworking  and  docile  one , so that  she  can  be  a dutiful 

wife  in  future.  She believes girls don’t need education - 

 

“I   really   do   not   approve   of   girls   getting   educated. It  only  makes  

them  get  fancy  notions  about  themselves  and  they  forget  their  place  

in  the  family.’’ (A Terrible Matriarchy, 22) 

 

Vibano and Her Male Heirs        

Vibano’s  obsession  with  male  heirs  and  her  sexist  views  make  Dielieno  hate  

her with  a  vengeance. While  Grandmother  dotes  on  her  grandsons, she  detests  female  

freedom in  any  form.   She  is  the  matriarch  who  binds  her  family  in  strict  rules ; she  

is  the  abuser  of  the  patriarchal  power  resulting in  gender  abuse  within the   same  

gender, and in the process she ends up abusing herself. Apart  from  Dielieno there  are  other  

female  characters  in  the  novel  who  suffer  under  the  patriarchal  structure  of  the 

Angami  society  of  Nagaland. Neikuo, Bano, Nisano – the  lives  of  these  women  are  

testaments  to  the  presence  and  prevalence  of  patriarchy  in  the  Naga  social  fabric. 

Neikuo , the  old  unmarried  sister of  Sizo  and  Grandmother  Vibano , has  no  property  of  

her  own.   

 

As  it  is  a  males-only  heir  system  in  Nagaland, Neikuo   inherits  nothing  from  

her  paternal  wealth; and remaining  a  spinster has  only  multiplied  her  woes. She  is  

living  at  the  mercy  of  her  brother  Sizo  who  has   allowed  her   to  live  in  his paternal  

house, as  he  is  living  elsewhere with  his  family.  Dielieno  loves  grandmother  Neikuo  
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for  her  understanding  and  helpful  nature  and  wonders  how  two  biological  sisters  can  

be  so  different. Then  comes  Bano , Sizo’s  illegitimate  daughter  who  has  no  social  

recognition  and  lives  with  her  aunt  Vibano. She  calls  Vibano  ‘Mother’  as  she  has  

never  met  her own biological  mother.  Bano  toils  from  dawn  to  dusk ,  running  errands  

for  Vibano  who  has  no  sympathy  for girls. When  she  grows  up  to  be  a  beautiful  

young  woman,  marriage  proposals  start  coming in,  but  Vibano  keeps  on  rejecting  the  

proposals  saying  that  Bano  deserves  better. But  soon  we  figure  out  the  selfish  motive ;  

Vibano  wants  to  keep  Bano  with  her   as  she  is  of  great  help  in  her  old  age. Bano 

dedicates  her  life  in  looking  after  Vibano, and  in  return  gets  nothing.  Though  Vibano  

wanted  Bano  to  live  in  her  house  even  after  her  death, Bano  is  turned  out  of  the  

house  immediately  after  Vibano’s  death ;  Vibano’s  sons  inherit  the  house  and  they  

plan  to  use  the  house  for  some  other  purposes. Even  the  last  wish  of  the  matriarch  is  

not  valued  in  the   world  of  patriarchy , the fabric  of  which  has  always  been  

strengthened by  the  matriarch   herself  throughout  her  life. Here  the  abuser  gets  abused  

in  the  power-play  of  gender  politics.
 

 

A Glimpse of the Past                        

 Though   A  Terrible  Matriarchy  is set  in  the  second  half  of  twentieth  century , 

we  get  the  glimpse  of  40s  when  the  Battle  of  Kohima  was faught . Dielieno’s  mother  

was  a  young  girl  then; the  Japanese  soldiers  were  taking  over  the  southern  villages  of  

Nagaland. More   and   more British soldiers were sent to Kohima to tackle them. One  day  a  

British  officer  got  inside  the  house  of  Dielieno’s  mother  and  tried to  molest  her – “ 

Suddenly  the  Officer  pulled  her  into  his  arms  and  there  was  no  doubt  what  his  

intention  was.”(A Terrible Matriarchy, 171) She  was  saved  somehow  and  later  on  it  

was  proved  that  the  soldier  was  a  German  spy  masquerading  as  a  British  Officer. But  

many  women  were  not  as  lucky  as  her; they were tortured and  ravaged  during  the  

wartime  as  they  had  to  leave  their  houses  behind  to  save  themselves  from   gunfire 

and   bombings :  

             

“Terrified  of  the  Japanese, the  local  people  fled  to  the  fields  and  field  

huts. When   they  stole  back  to  their  houses  by  night  to  salvage  grain,  

they  found  that  it  was  impossible  because  their  houses  were  occupied  

by  Japanese  soldiers”. (A Terrible Matriarchy, 172)                                                                                                                                    

http://www.languageinindia.com/


Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015 

Ms. Subhra Roy, M.A., B.Ed., NET, SET 

Gender Politics & Discrimination in Post-Colonial Nagaland with Special Reference to 

Easterine Kire’s  A Terrible Matriarchy  369  

The Situation Is No Different Now             

       Back   to  the  second  half  of  the  twentieth  century , the  situation  is  no  different.  

During  1940s  the  Naga  people  suffered  in  the  hands  of  foreign  armed  forces, and  in  

the  70s  and  80s  they  had  to  deal  with the  Indian  armed  forces as  well  as  some  home-

grown  factional  groups  and  military  oppression. Apparently  an  area  of   male  concern,  

the Indo-Naga  conflict  has  reinforced  the  non-status  of  women  in  society.   Such  

unresolved  political conflicts  put  the  Naga  women  in  double  crisis -  they  had  to  suffer  

in  the  hands  of  their  male  counterparts  ,and  had to bear the brunt of the   armed  forces  

as  well.  

 

Spread of Alcoholism 

 Identity  crisis, alienation,  unemployment, insecurity  and  the  political  suppression  

of  Naga  rights   led  the  frustrated  Naga  youths  to  the  drinking  houses  which  spawned  

in  every  nook  and  corner  of  Nagaland.  These  houses   used  to  serve   adulterated  

alcohol  that  caused  many  pre-mature  deaths, but  there  was  no  escape  from this.  Naga   

youths  took  refuge  in  alcohol  which ,they  thought, would  save  them  from  their social  

and  economic  impotence. When  the  male  members  returned  home  from  the  drinking  

houses, they indulged  themselves in  wife-battering  which  was  thought  to  be  manly and 

emotionally cathartic  as well.  

 

Ironically, when they  died  of  alcoholism , the  womenfolk  of  the  family  had  to  

suffer  the  most.  Nisano  was  at  the  mercy  of  Grandmother  Vibano  after  the  death  of  

Vini  who  bled  to  death  due  to  extreme  alcoholism. Even  when  she  was  staying  with  

her  in-laws   she  found it  tough  to  tackle  the  gossipmongers  who  were  not  ready  to  

accept  a  widow  living  with  her  in-laws  even  after  her  husband’s  death. 

 

The Protagonist Grows Up 

In  the  story  we  find  that  the protagonist, who  is  a  five  year  old  girl  at  the   

beginning, grows  up  to  be  an  intelligent  young  woman  with a  womanist   point  of  view  

who has  the  ability  to  fathom  the  causes  and  reasons  behind  the  apparent  reality. Her  

hatred  for  her  grandmother  gets  minimised  when  she  learns  the  reason  behind  her  

sexist  behaviour. Her  mother  helps  her  to  understand  her  grandmother  when  she  

explains -  
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“ When  she  was  young  she  lived  through  a  very  hard  age. In  the  

village  ,  widows  without  sons   lost  all  their  husband’s  property  to  

other  male  relatives. . . . Grandmother  saw  her  own  mother  suffer  

hardship  and  poverty  and  exclusion  from  many  aspects  of  social  life  

because   she  had  no  brothers. It  hardened  her  and  made  her  

determined  not  to  suffer  as  her  mother  had.”(ATM, 250) 

 

Preference for Boys - A Matriarch with a Sense of Lack and Insecurity 

The   above lines reveal the reasons behind Grandmother’s preference for boys. She  

looks  at  her  sons  and  grandsons  as  a  kind  of  insurance  and  so  doted  on  them  dearly. 

Dielieno  realises - “After  my  talk  with  Mother , I  understood  better  the  deep  sense  of  

insecurity  that had  led  Grandmother to  hold  the  world  view  she  had.”  (ATM, 253) 

              

She  was  a  matriarch  with  a  sense  of  lack  and   insecurity – insecurity  caused  by  

the lack  of  agency, insecurity  caused  by  the  lack  of  security  and  insecurity  caused  by  

the   lack  of  power. And the causes for these insecurities are socio-economic in nature. 

Uneven  balance of  wealth  and  lack  of  agency   have  led  to  the  subjugation  of  women  

in  general.  But women from the post-colonial milieus are the worst sufferers.  The  roots  of  

all these  lie  in  colonialism  and  its  long  lasting  effects  in  the  post-colonial  setting.  

 

Parallels 

According  to  postcolonial  feminists  there  are  parallels  between  recently  

decolonised  nations  and  the  state  of  women  within  patriarchy. The British left  India   in  

a  much  chaotic  state. Nagaland  which  was  totally  different  from   mainland  India  didn’t  

want  to  be  a  part  of  the  country. The  struggle  for  independence  from  India  by  the  

Naga  people led  to  many incidents  like  mass raping  and  killing.  The  political  chaos  

was  never  dissolved  totally  and  its  after-effects  were  visible  in  the  formation  of  

factional  groups  like  the  National  Socialist  Council  of  Nagaland with quarrels from 

within and without. Killing and bloodshed became very common. 
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 . The  Battle  of  Kohima and  the   Indo-Naga  army  conflicts  along  with  the  rise  

of  factional  groups  pervade  the  collective  memories  of  people and   their  daily  life. Past   

turmoil   would   peep   out   every   now   and   then -  

  “Mother  baked  a  cake  in  the  ammunition  box  that  had  been  left   behind  

during  the  war  by  British  troops.  Almost every house had one of these.”(ATM, 53) 

 

The Gender Divide 

The non-Christian Angami society became largely Christian.  The  transformation  

could  not  bring  much  changes  in  this  society  which   continued  to  believe  in  spirit  

sightings  and  supernatural  existence.  But  there  was  one  noticeable  change: on  the  day  

of  Christmas  the  gender  roles  were  reversed. At  the  Christmas  feast  organised  annually  

by  the  Church,  men  did  the  job  of  cooking  and  serving. But, we  should  not  forget  

that  exception proves  the  rule; apparently  what  seems  to be  the  reversal  of  gender  role, 

further   reinforces  the  gender  divide. The Church gave importance to the patriarchal 

hierarchy as the Biblical texts advocated the supremacy of rule of the father.  

 

Subjugation of Women in Every Culture 

As   postcolonial   feminists   would   like   to   highlight, the imposition  of  Western  

cultural  norms  which  might  have   aimed  to   improve  the  status of women, has the 

potential to lead to conflicts  that  can  result in  their  further  subjugation. The concept of 

colonization occupies many different spaces within postcolonial feminist theory; it can refer 

to various forms of social, political, and economic enslavement in a society.   

 

Complex Layer of Gender Oppression 

In  A Terrible  Matriarchy  , the  complex  layer  of  gender  oppression  is  on  three  

levels – social, economic  and  political, and  ironically  three  generations  of  women  are  

shown  to  bear  its  brunt  -  Grandmother, Mother  and  Dielieno. To  top  it  all ,  

Grandmother  herself  becomes  the  advocate for   the  male-centric  society,  as  she  

strongly  believes  that  it  is  the  male  heir  who  can  give  her  security, and  can  earn  

respect  for  her  in  the  society. She is the victim of sexual or gender politics.  

 

In “The State, Gender and Sexual Politics: Theory and Appraisal”, R.W. Connell 

writes:  “Sexuality is part of the domain of human practice organized (in part) by gender 

http://www.languageinindia.com/


Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 15:7 July 2015 

Ms. Subhra Roy, M.A., B.Ed., NET, SET 

Gender Politics & Discrimination in Post-Colonial Nagaland with Special Reference to 

Easterine Kire’s  A Terrible Matriarchy  372  

relations, and "sexual politics" is the contestation of issues of sexuality by the social interests 

constituted within gender relations. “Gender politics” is a broader term embracing the whole 

field of social struggle between such interests”. (Theory and Society, 509)   

 

Changes in the Offing 

However, we  find  that  the  change  is  not  far away; in fact  it  is  the  time  for  

rapid  social  change.  Mother  was  adamant  to  send  Dielieno  to  school  and  make  her  

finish  her  education  as  she  herself  was  a failure  in  this  respect. Dielieno gets her 

education and comes out with flying colours.  Though  Mother  was  weak  and  lacked  

agency, but  nonetheless  she  was  the  whistleblower. Her  words  of  comfort  and  

inspiration  made  Dielieno  a  courageous  woman  with  a  sense  of  humanity  and  social  

justice:            

                                                                                                                                                                                                                                                                        

“You  know  that  our  people  say  we  should  love  our  sons  because  they  

are  the  ones  who  look  after  us  in  our  old  age. . . . but  for  your  father  

and  I  , it  is  you,  our  daughter , who  has  brought  us  the  greatest  

comfort. We   love all of you equally. You must always know that.” (A 

Terrible Matriarchy, 250) 

 

Grandmother’s Role 

 The  change  reached  out  to  Grandmother  too, but  it  was  too  late. In  her  

deathbed  she  could  realise  how  cruel  she  had  been  towards  her  granddaughter ;  silent  

tears  ran  down  her  cheeks . The story ends with a hope. At  the  end  of  the  book, we  find  

that  peace  was  restored  in  the  lives  of  the  remaining  characters , but  not  before  the  

ghost  of  the  matriarch  got  appeased. The  matriarch  who  unwittingly  became  the  

upholder  of  patriarchy  was  herself  its  victim, and  when  this  realisation  dawned  upon  

her  it  was  already  too  late. It seems that   her sense of lack   overpowered her entire being.  

At  the  end  of  the  novel   Grandmother’s  crazed  self  reappears  as  the  ghost.  

 

Coming of Age Story 

Even  after  her  death  Grandmother started  haunting  the  paying  guests  of  her  

house  until  the  house   was  inhabited  by  its  rightful  owners – Bano, and, Vini’s  wife  

and  son.  Thus, we  may  conclude  that  A  Terrible  Matriarchy, is  a  coming-of-age  story  
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of  a  girl  as well as  of   her  Grandmother  in  the  Angami   society  of  Nagaland  which  

has  faced  many  socio-political  struggles  that  have   continuously  strengthened  the  

matrix  of  patriarchy  in  the  fabric  of  Naga  society. 
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